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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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896,603. 1998/11/17. SIR Royalty Limited Partnership, 5360
South Service Road, Unit 200, Burlington, ONTARIO L7L 5L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CANYON CREEK 
WARES: Lighters. SERVICES: Licensed restaurant and bar.
Used in CANADA since June 16, 1997 on services; June 17, 1997
on wares.

MARCHANDISES: Briquets. SERVICES: Restaurant avec
permis d’alcool et bar. Employée au CANADA depuis 16 juin
1997 en liaison avec les services; 17 juin 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,043,435. 2000/01/19. Victoria Jackson, 4750 Encino Avenue,
Encino, CA 91316, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK,
ONTARIO, L8J2X4 

VICTORIA JACKSON 
Consent from the applicant is of record.

WARES: (1) Cosmetic and beauty products, namely, eye pencil,
eye liner, eye shadow, eye mask, eye makeup remover, mascara,
foundation makeup, face powder, powder blush, cream blush, lip
pencil, lipstick, lip gloss, lipstick sealer, makeup remover, makeup
remover pads, moisturizing lotion, skin moisturizer, skin toner,
cleansing cream, beauty mask, lip balm, eye moisturizing cream,
eye gel, body powder, body toner, bath powder, talcum powder;
hair care products, namely, shampoo, conditioner, styling mist,
hair spray, hair sealer and enhancer, and fragrances in the nature
of perfumes, colognes, toilet water and essential oils for personal
use. (2) Cosmetic and beauty products, namely, eye pencil, liner,
mask, shadow and gel; lip gloss and balm; lipsticks; foundation
makeup; skin moisturizers and toners; cleansing cream; beauty
masks; face, talcum, body, and bath powder; fragrances in the
nature of perfumes, colognes, toilet waters and essential oils for
personal use. Used in CANADA since at least as early as March
1999 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 14, 1992 under No. 1,700,094 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on May 28, 1996 under No. 1,976,639 on
wares (1). Benefit of section 14 is claimed on wares.

Le consentement du requérant a été déposé.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques et produits de beauté,
nommément crayons à paupières, eye-liner, ombre à paupières,
masque pour les yeux, démaquillant pour les yeux, fard à cils,
fond de teint, poudre faciale, fard à joues en poudre, fard à joues
en crème, crayon à lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres,
scellants de rouge à lèvres, produit démaquillant, tampons
démaquillants, lotion hydratante, hydratant pour la peau, tonique
pour la peau, crème nettoyante, masque de beauté, baume pour
les lèvres, crèmes hydratantes pour les yeux, gel pour les yeux,
poudre pour le corps, toniques pour le corps, poudre pour le bain,
poudre de talc; produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoing, revitalisants, brume de mise en plis, fixatif, scellant
capillaire et rehausseur conditionneur, et fragrances sous forme
de parfums, eaux de Cologne, eaux de toilette et huiles
essentielles pour les soins du corps. (2) Cosmétiques et produits
de beauté, nommément crayons à paupières, eye-liner, masque,
ombre et gel; brillant à lèvres et baume; rouge à lèvres; fond de
teint; hydratants et tonifiants pour la peau; crème nettoyante;
masques de beauté; poudre pour le bain, le visage, le corps et
poudre de talc; fragrances sous forme de parfums, eau de
Cologne, eaux de toilette et huiles essentielles pour les soins du
corps. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
juillet 1992 sous le No. 1,700,094 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mai 1996
sous le No. 1,976,639 en liaison avec les marchandises (1). Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,124,506. 2001/12/07. BNSF Railway Company, 2650 Lou
Menk Drive, Fort Worth, Texas 76131-2840, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 
 

SERVICES: Electronic scheduling and ordering services, namely
providing an online website by which transportation customers
can schedule freight shipments, order shipping equipment, and
submit shipping instructions. Priority Filing Date: November 13,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/338,107 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 13, 2004 under No.
2,861,923 on services.

Demandes
Applications
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SERVICES: Services de commande et d’ordonnancement
électroniques, nommément fourniture d’un site web en ligne où les
clients de transport peuvent ordonnancer des expéditions de
marchandises, commander du matériel d’expédition et présenter
leurs directives d’expédition. Date de priorité de production: 13
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/338,107 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 13 juillet 2004 sous le No. 2,861,923 en liaison avec les
services.

1,128,363. 2002/01/16. THORATEC CORPORATION, a legal
entity, 6035 Stoneridge Drive, Pleasanton, California, 94588,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OPTI-FILL 
WARES: (1) Computer software for use with ventrical assist
device systems comprised of heart pumps either pneumatically or
electrically. (2) Ventrical assist device systems comprised of heart
pumps either pneumatically or electrically actuated. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour utilisation avec des
systèmes d’assistance ventriculaire comprenant des pompes pour
le coeur à actionnement pneumatique ou électrique. (2) Systèmes
d’assistance ventriculaire comprenant des pompes pour le coeur
à actionnement pneumatique ou électrique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,170. 2002/02/28. VSL PHARMACEUTICALS, INC., 800
South Frederick Avenue, Gaithersburg, MD 20877, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VSL 
WARES: Lactic acid bacteria compositions for use as a drug or
dietary/food supplement. Priority Filing Date: September 06,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/309,355 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 16, 2006 under No.
3,093,502 on wares.

MARCHANDISES: Compositions de bactéries d’acide lactique
pour utilisation comme médicament ou supplément diététique ou
alimentaire. Date de priorité de production: 06 septembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/309,355 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai
2006 sous le No. 3,093,502 en liaison avec les marchandises.

1,136,305. 2002/04/04. Synergie, A French "société anonyme,
11, avenue du Colonel Bonnet, 75016, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The square design feature, the words SYNERGIE, LEADER IN
HUMAN RESOURCES and the horizontal line at the base of the
trade-mark are red. Colour is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words HUMAN RESOURCES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software packages and computer programs all
consisting of a search engine for classified advertisements for
employment officers and for training, all in the field of human
resources and recruitment of personnel and for training;
computers. SERVICES: Business management in the field of
personnel recruitment; business administration in the field of
personnel recruitment; consultancy and organization of in-house
structure in the field of business management in the field of
personnel recruitment; consultancy to companies in the field of
recruitment and personnel management; business management
consultation in the field of personnel recruitment; billposting;
business information agencies; rental of office machines and
equipment; organization of exhibitions for business or publicity
purposes all in the field of employment and on behalf of others;
conducting opinion polls in the field of recruitment and
employment; personnel recruitment; employment agency
services, namely, providing qualified personnel to companies for
temporary work; services for the handling, processing and use of
data, namely in the field of personnel placement, namely, the
selection of personnel for placement; selection of personnel by
psychological testing procedures; subscription to a service
provider center for access to a computer or data transmission
network; sale by auction; on-line sale by auction; sale by auction
via the international computer and telecommunications network;
insurance services excluding the provision of a combined life and
disability flexible universal insurance plan; financial sponsorship in
the field of sports; broadcasting of television programs, radiocasts,
telecasts; electronic messaging; transmission of information
contained in data banks via the Internet and/or an Intranet, all such
information being in the field of recruitment and employment; on-
line messaging services; services of transmission of information
stored on computer via the Internet and/or an Intranet, the
foregoing information being in the field of recruitment and
employment; electronic and computer communications services,
namely, communication of data relating to human resources
services and management of personnel over national and
international networks via the Internet; publication of books and of
periodicals; book loaning; publishing, electronic publishing in the
field of human resources and training of personnel; publication of
texts and newsletters; talent agencies; organization of
conferences and congresses in the field of recruitment,
employment and human resources; organization of sporting and
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cultural events, namely, sponsoring of football games, car racing,
horse racing, ice hockey games, and organization of go-kart
racing, golf meetings and tennis meetings; provision of use of
electronic publications on line; training of personnel in the field of
computers, languages, software management, bookkeeping and
accounting, secretarial and clerical services, and business office
administration; vocational guidance (training advice); computer
programming services in the field of human resources; design and
development of software and of interactive data banks; technical
consulting and expertise in the multimedia field; providing of
interactive terminals, development of tests for selecting personnel,
handwriting analysis, development of tests for analyzing
personality; industrial design; studies of technical projects;
chemical engineering services; construction engineering services;
material testing. Priority Filing Date: March 08, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 315 2605 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on March 08, 2002 under No. 02 315 2605 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

L’élément de forme carrée, les mots SYNERGIE, LEADER IN
HUMAN RESOURCES et la ligne horizontale au bas de la base
de la marque de commerce sont en rouge. La couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots HUMAN RESOURCES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Progiciels et programmes informatiques,
nommément un moteur de recherche de petites annonces dans le
domaine des offres d’emploi et des services de formation, tous
dans le domaine des ressources humaines, du recrutement de
personnel et de la formation; ordinateurs. SERVICES: Services
de gestion des affaires dans le domaine du recrutement de
personnel; administration des affaires dans le domaine du
recrutement de personnel; services de conseil et d’organisation
de structure interne ayant trait à la gestion des affaires dans le
domaine du recrutement de personnel; services de conseil pour
entreprises dans le domaine du recrutement et de la gestion du
personnel; conseil en gestion des affaires dans le domaine du
recrutement de personnel; affichage; services d’agence
d’information commerciale; location de matériel et de machines de
bureau; organisation d’expositions pour fins commerciales ou
publicitaires, tous dans le domaine de l’emploi et pour le compte
de tiers; réalisation de sondages d’opinion dans le domaine du
recrutement et de l’emploi; recrutement de personnel; services
d’agence de placement, nommément fourniture de personnel
qualifié temporaire aux entreprises; services de manipulation, de
traitement et d’utilisation de données, nommément dans le
domaine du placement de personnel, nommément sélection de
personnel pour placement; sélection de personnel au moyen de
tests psychologiques; abonnement à un centre de fournisseur de
services pour fins d’accès à un réseau informatique ou de
transmission de données; ventes aux enchères; ventes aux
enchères en ligne; ventes aux enchères par le biais d’un réseau
informatique et de télécommunication international; services
d’assurances à l’exclusion de la fourniture de régimes
d’assurance universelle vie-invalidité combinée souple;
parrainage financier dans le domaine des sports; diffusion

d’émissions de télévision et de radio; messagerie électronique;
transmission d’information contenue dans des banques de
données par le biais de l’Internet et/ou d’un réseau interne dans le
domaine du recrutement et de l’emploi; services de messagerie en
ligne; services de transmission d’informations stockées dans un
ordinateur par le biais de l’Internet et/ou d’un réseau interne, ces
informations étant dans le domaine du recrutement et de l’emploi;
services de communications électroniques et informatiques,
nommément communication de données ayant trait aux services
des ressources humaines et à la gestion du personnel sur des
réseaux nationaux et internationaux par le biais de l’Internet;
publication de livres et de périodiques; prêt de livres; édition,
édition électronique dans le domaine des ressources humaines et
de la formation du personnel; publication de textes et bulletins;
agences artistiques; organisation de conférences et congrès dans
le domaine du recrutement, de l’emploi et des ressources
humaines; organisation d’événements sportifs et culturels,
nommément parrainage de parties de football, de courses
automobiles, de courses hippiques et des parties de hockey sur
glace et organisation de courses de kart, de rencontres de golf et
de rencontres de tennis; fourniture de services d’utilisation de
publications électroniques en ligne; formation du personnel dans
le domaine de l’informatique, des langues, de la gestion des
logiciels, de la tenue de livres et de la comptabilité, des services
de secrétariat et de bureau et de l’administration de bureau;
orientation professionnelle (conseil en formation); services de
programmation informatique dans le domaine des ressources
humaines; impression; conception et développement logiciels et
de banques de données interactives; services de conseil
technique et de spécialistes dans le domaine du multimédia;
fourniture de personnel, de terminaux interactifs, élaboration
d’examens servant à la sélection de personnel, analyse
graphologique, élaboration de tests d’analyse de la personnalité,
dessin industriel; étude de projets techniques; services
d’ingénierie dans le domaine des produits chimiques; services
d’ingénierie en construction; essais de matériaux. Date de priorité
de production: 08 mars 2002, pays: FRANCE, demande no: 02
315 2605 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08 mars 2002 sous le No.
02 315 2605 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,137,068. 2002/04/17. SAAB AUTOMOBILE AB, 461 80
Trollhattan, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF,
GM LEGAL STAFF (DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21,
GENERAL MOTORS OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM
DRIVE, OSHAWA, ONTARIO, L1H8P7 
 

WARES: Automobiles, namely, passenger cars. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, nommément automobiles
particulières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,055. 2002/05/14. Morton D. Rau, 7900 North Saddle Ridge
Court, Catlett, Virginia, 20119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MRC SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer firmware, computer programs, computer
software, and user’s manuals packaged as a unit for use in
database management; computers. (2) Computer firmware,
computer programs, computer software, for use in database
management; computers. SERVICES: Design of computers for
others; computer consultation; computer diagnostic services;
computer programming for others; computer project management
services; computer software design for others; computer software
development. Priority Filing Date: January 11, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/358170 in
association with the same kind of wares (1) and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on May 30, 2006 under No. 3,097,285 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Microprogrammes d’ordinateur,
programmes informatiques, logiciels et manuels d’utilisation
emballés comme un tout pour utilisation à des fins de gestion de
bases de données; ordinateurs. (2) Microprogrammes
d’ordinateur, programmes informatiques et logiciels pour
utilisation à des fins de gestion de bases de données; ordinateurs.
SERVICES: Conception d’ordinateurs pour des tiers; conseil en
informatique; services de diagnostic par ordinateur;
programmation informatique pour des tiers; services de gestion de

projets informatiques; conception de logiciels pour des tiers;
élaboration de logiciels. Date de priorité de production: 11 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
358170 en liaison avec le même genre de marchandises (1) et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mai 2006 sous le
No. 3,097,285 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,157,102. 2002/10/28. Cytec Technology Corp., a Corporation of
Delaware, Suite 903, 300 Delaware Avenue, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

SURFACE MASTER 
WARES: Surfacing film, namely, epoxy films used for
manufacturing component parts or pre-impregnated laminating
materials for the aircraft and aerospace industries. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pellicule de surfaçage, nommément pellicule
époxy pour la fabrication de composants ou de matériaux de
laminage préimprégnés pour l’industrie aéronautique et
aérospatiale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,162,804. 2002/12/18. MARSHALL VENTILATED MATTRESS
COMPANY LIMITED, 83 Bakersfield Street, Downsview,
ONTARIO M3J 1Z4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Mattresses for hotel suites. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas pour suites hôtelières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,404. 2002/12/20. U.S. Nutraceuticals, L.L.C., 2231 W.
Highway 44, Ste. 3, Eustis, Florida, 32726, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZANTHIN 
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WARES: Nutritional supplements, namely, antioxidant
compounds for human consumption; antioxidant compounds,
namely, antioxidants sold in bulk form for formulating as vitamin
and mineral supplements; and vitamin and mineral supplements in
powder, beadlet and capsule form containing antioxidants,
excluding anti-ulcer and gastrointestinal products. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 15, 2000 under No.
2,377,844 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément produits
antioxydants pour consommation humaine; produits antioxydants,
nommément antioxydants vendus en vrac pour formulation
comme suppléments de vitamines et minéraux; suppléments de
vitamines et minéraux en poudre, petites perles et capsules
contenant des antioxydants, à l’exclusion des produits anti-
ulcéreux et gastro- intestinaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le
No. 2,377,844 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,166,497. 2003/01/31. GILSON, INC., (a Corporation of State of
Wisconsin), 3000 West Beltline Highway, Middleton, Wisconsin
53526, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GILSON 
WARES: Laboratory equipment, namely, fraction collectors and
parts and fittings therefor; ultraviolet absorption meters; and
laboratory apparatus for transferring liquid samples, analytical
instrumentation and computer programs used for separation of
various biological and industrial material by means of liquid
chromatography; instrumentation used in automation of liquid
sample preparation. Used in CANADA since at least as early as
January 1964 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 30, 1988 under No. 1,502,026 on wares. Benefit of section
14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément
collecteurs de fractions et leurs pièces et accessoires; détecteurs
à absorptiométrie en ultraviolet; appareils de laboratoire pour
transfert d’échantillons liquides, instruments d’analyse et
programmes informatiques servant à la séparation de différents
matériaux biologiques et industriels par chromatographie en
phase liquide; instruments utilisés à des fins d’automatisation de
la préparation d’échantillons liquides. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1964 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 août 1988 sous le No. 1,502,026 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,181,162. 2003/06/10. Alticor Investments Inc., (a Michigan
corporation), 7575 Fulton Street, East, Ada, Michigan, 49355,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

SERVICES: Operation of an online cash account. Priority Filing
Date: March 17, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/226,367 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un compte de caisse en ligne. Date de
priorité de production: 17 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/226,367 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,186,564. 2003/08/07. Nordenia International AG, Hüttruper
Heide 71-81, 48268 Greven, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NORDENIA 
WARES: Inscribable and imprintable foils, in particular for
applications on flip charts; plastic foils for pallet packaging,
shipping safety foils, in particular for chemical and construction
products, hygiene products, peat and earth products, foodstuffs,
animal fodder and household appliances; packaging pouches,
packaging covers and packaging bags made of paper or plastic;
hygienic packaging made of plastic, in particular for diapers, toilet
paper, products for female hygiene, kitchen towels and household
cleaning towels; foodstuff and beverage packaging made of
plastic, in particular for sweets, snacks, bread and baked goods,
deep-frozen foods, meat, sausage and cheese, milk products and
coffee; plastic packaging for animal commodities, cat litter and
peat and earth products; detergent packaging made of plastic, in
particular refill packaging for powder and liquid detergents, and
packaging for detergent tabs; plastic packaging for cosmetic
products, in particular for moisturized wipes and make-up removal
pads; sample packaging/sachets; bag packaging made of plastic;
packaging foils made of plastic; packaging foils for foodstuffs;
wrappers, in particular imprintable, metallized wrapping sheet
made of plastic for packaging hard and soft candies; elastic foils in
particular as packaging and freshness-retaining foils for foods;
packaging foils for ball bearings; laminating and barrier foils for
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packaging in particular for foodstuffs, also for packaging that can
be sterilized and pasteurized, including packaging with protection
against light; laminated tube foils in particular for producing
toothpaste tubes, food tubes and cosmetic tubes; peel foils in
particular as easy-opening foils; bag-in-box foils in particular for
beverage concentrates, fruit juices, soft drinks, vegetable juices,
tomato paste; foils for self-adhesive labels in particular for
application on plastic bottles; foil linings for large containers; foils
except for foils for packaging purposes; actively breathing foils for
motor vehicle roofs; self-adhesive plastic foils; hot lamination foils
for temporary surface protection; composite foils for refining
surfaces; elastic foils in particular for small elastic waistbands in
baby diapers and as elastic closing tape on diapers and for throw-
away gloves; embossing foils for processing rubber by
calendering methods, in particular release sheeting and film liner
foils (e.g. for the manufacture of tires), protective foils for ball
bearings; coated foils for application in the field of hygiene;
laminating and barrier foils for technical and textile applications,
for example in rain capes, professional clothing and work
garments; protective foils for motor vehicles, in particular for seat
covers; steering wheels, foot wells and lacquer coatings;
passenger car cover hoods, bag tires; all of the above said goods
made of plastic; roof underlining webs for protection against
wetness and rot in roof and attic living areas; structured foils in the
construction field; anti-slip protective foils for new buildings;
packaging containers made of plastic; large flexible containers
made of plastic, in particular for chemical products, fertilizers,
pharmaceuticals, foods and victuals; as well as for building
materials. Used in CANADA since at least as early as July 01,
2000 on wares. Priority Filing Date: February 28, 2003, Country:
OHIM (EC), Application No: 003 075 025 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for OHIM (EC) on March 01, 2005 under No. 003075025 on
wares.

MARCHANDISES: Feuilles inscriptibles et imprimables, en
particulier pour applications ou tableaux de papier; pellicule de
plastique pour emballage de palette, pellicule de sécurité pour
expédition, en particulier pour produits chimiques et matériaux de
construction, produits d’hygiène, produits de la terre et tourbe,
produits alimentaires, avoine pour animaux et appareils
ménagers; petits sacs d’emballage, housses pour emballage et
sacs en papier ou en plastique pour emballage; emballage
hygiénique fait de matière plastique, en particulier pour couches,
papier hygiénique, produits pour serviettes hygiéniques,
serviettes de cuisine et serviettes pour entretien ménager;
emballage en plastique pour produits alimentaires et boissons, en
particulier pour sucreries, goûters, pain et produits de
boulangerie, aliments surgelés, viande, saucisses et fromage,
produits laitiers et café; emballage de plastique pour les aliments
des animaux, litière pour chats et produits de la terre et tourbe;
emballage en plastique pour détergent, en particulier emballage
pour remplissage de détergent en poudre et de détergents
liquides, et emballage avec languette d’ouverture pour détergent;
emballage en plastique pour cosmétiques, en particulier pour
débarbouillettes humidifiées et tampons pour enlever le
maquillage; sachets/échantillons; sacs d’emballage en plastique;
pellicule en plastique pour emballage; pellicule en plastique pour
emballage de produits alimentaires; matériaux d’enveloppement,

en particulier feuilles d’emballage métallisées et imprimables en
plastique pour emballage de bonbons durs et mous; pellicules
étirables en particulier les emballages pour retenir la fraîcheur des
aliments; feuilles d’emballage pour billes de roulement; laminage
et revêtements métalliques pour emballage en particulier pour
produits alimentaires, également pour emballage pouvant faire
l’objet d’une stérilisation et d’une pasteurisation, y compris
emballage avec une protection contre la lumière; tube en
aluminium laminé, en particulier pour la production de tubes
dentifrices, d’aliments en tube et de tubes de cosmétiques; feuilles
soulevables, en particulier feuilles pour faciliter l’ouverture,
caisses-outres de feuilles en métal, en particulier pour boissons à
base de concentrés, jus de fruits, boissons gazeuses, jus de
légumes, concentré de tomates; feuilles pour étiquettes
autoadhésives en particulier pour application sur les bouteilles de
plastique; feuilles métalliques pour de grands contenants; feuilles
métalliques à des fins d’emballage; feuilles métalliques aérobies
pour les toits des véhicules automobiles; feuilles de plastique
autoadhésives; feuilles pour laminage à chaud pour la protection
temporaire de surface; feuilles composites pour le raffinage des
surfaces; feuilles étirables, en particulier pour les petites bandes
élastiques des couches pour bébés et pour les rubans élastiques
de fermeture pour les couches de bébés et pour les gants jetables;
feuilles avec gravure pour le traitement du caoutchouc par
calendrage, en particulier feuilles de protection en feuilles-barrière
(par exemple pour la fabrication de pneus), feuilles d’aluminium
protectrice pour billes de roulement; feuilles enduites pour
applications dans le domaine de l’hygiène; feuilles de revêtement
et pellicules-barrière pour applications techniques et sur les
tissus, par exemple sur les imperméables, les vêtements de
professionnels et les vêtements de travail; pellicules protectrices
pour les véhicules à moteur, en particulier pour les housses de
siège; revêtements pour volant, espace pour les jambes et de
laque; housses pour automobiles, sacs à pneus; toutes les
marchandises susmentionnées étant offertes en plastique; toile
de toiture pour la protection contre l’humidité et les malandres
dans le toit et le grenier; feuilles structurées utilisées dans le
domaine de la construction; feuilles protectrices antidérapantes
pour nouveaux bâtiments; contenants d’emballage en matière
plastique; grands contenants en plastique souple, en particulier
pour les produits chimiques, l’engrais, les produits
pharmaceutiques, les aliments et les victuailles; de même que
pour les matériaux de construction. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 28 février 2003,
pays: OHMI (CE), demande no: 003 075 025 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 01 mars 2005 sous le No. 003075025 en liaison avec les
marchandises.

1,190,530. 2003/09/17. K.C. JONES PLATING CO., 2565
Industrial Row Drive, Troy, MI 48084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICCROLLOY 
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WARES: Chemical preparation used for coating objects in metal
(metal or metal alloy, namely nickel, nickel boron or bronze)
excluding compositions to coat chain used in material handling
systems. SERVICES: Applying chemical preparation to objects to
create metal plating surface (metal or metal alloy, namely nickel,
nickel boron or bronze) excluding coating chain used in material
handling systems. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1996 on wares and on services. Priority Filing Date:
March 18, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/498,021 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
15, 2006 under No. 3130236 on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparation chimique utilisée pour le
revêtement d’objets en métal (métal ou alliage de métal,
nommément nickel, nickel-bore ou bronze) excluant les
compositions pour le revêtement de chaîne utilisée dans des
systèmes de manutention de matériaux. SERVICES: Application
de préparation chimique sur des objets afin de créer une surface
de placage de métaux (métal ou alliage de métal, nommément
nickel, nickel-bore ou bronze) excluant la chaîne à revêtement
utilisé dans les systèmes de manutention de matériaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 18 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/498,021 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août
2006 sous le No. 3130236 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,190,531. 2003/09/17. K.C. JONES PLATING CO., 2565
Industrial Row Drive, Troy, MI 48084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICCROLLOY NiB 
The right to the exclusive use of NiB is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Chemical preparation used for coating objects in metal
(metal or metal alloy, namely nickel, nickel boron or bronze)
excluding compositions to coat chain used in material handling
systems. SERVICES: Applying chemical preparation to objects to
create metal plating surface (metal or metal alloy, namely nickel,
nickel boron or bronze) excluding coating chain used in material
handling systems. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 1995 on wares and on services. Priority Filing
Date: March 18, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/498,020 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
15, 2006 under No. 3130235 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de NiB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation chimique utilisée pour le
revêtement d’objets en métal (métal ou alliage de métal,
nommément nickel, nickel-bore ou bronze) excluant les
compositions pour le revêtement de chaîne utilisée dans des
systèmes de manutention de matériaux. SERVICES: Application
de préparation chimique sur des objets afin de créer une surface
de placage de métaux (métal ou alliage de métal, nommément
nickel, nickel-bore ou bronze) excluant la chaîne à revêtement
utilisé dans les systèmes de manutention de matériaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 18 mars 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/498,020 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 août 2006 sous le No. 3130235 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,195,392. 2003/10/30. Institute of Corporate Directors, 40
University Avenue, Suite 602, Toronto, ONTARIO M5J 1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of the words L’INSTITUT DES
ADMINISTRATEURS DE SOCIÉTÉS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Association services, namely promoting the interests
of corporate directors in Canada; development and dissemination
of educational materials; educational services, namely,
conducting seminars and workshops in the field of corporate
directorship for corporate directors, alone or in conjunction with
other organizations. Used in CANADA since at least as early as
September 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots L’INSTITUT DES
ADMINISTRATEURS DE SOCIÉTÉS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’une association, nommément promotion
des intérêts des directeurs d’entreprise canadiens, élaboration et
diffusion de matériel éducatif; services éducatifs, nommément
tenue de séminaires et d’ateliers dans le domaine de la direction
d’entreprise pour directeurs d’entreprise, de manière autonome
ou de concert avec d’autres organismes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2003 en liaison avec les
services.
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1,198,742. 2003/12/01. Signature Chiropractic, P.C., 909 W.
Maple, Suite 106, Clawson, MI, 48017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

SERVICES: Chiropractic services: Consultation in the field of
chiropractic services. Priority Filing Date: June 03, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
257,566 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 11, 2006 under No.
3,113,604 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de chiropractie; consultation dans le
domaine de services de chiropractie. Date de priorité de
production: 03 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/257,566 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juillet 2006 sous le No. 3,113,604 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,199,621. 2003/12/15. Solidus Networks, Inc., One Market
Plaza, Spear Tower, Suite 700, San Francisco, California, 94105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PAY BY TOUCH 
The right to the exclusive use of the word PAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Electronic payment services, authentication,
identification and transaction services for merchants by means of
on-line databases; electronic processing and transmission of
payments to merchants; electronic processing and transmission of
payment to merchants via on-line debit, checking, credit card, and
loyalty/reward account payments; electronic processing and
transmission of payments by merchants via on-line debit,
checking, credit card, and loyalty/reward account payments; and
providing a biometric authentication and payment system; and
computer services, namely, providing databases that facilitate
authentication, identification and transaction systems; providing
databases that facilitate biometric authentication, identification
and transaction systems; providing databases that facilitate
electronic authentication, identification and transaction services
using biometric data; providing electronic authentication,
identification and transaction services using biometric data;
providing authentication, identification and transaction services for
merchants by means of on-line databases; providing transaction,

identification and authentication services for merchants by means
of on-line databases that link customers’ checking, credit, debit, or
loyalty/reward accounts with their biometric data. (2) Electronic
payment services, namely electronic processing and transmission
of payments to merchants via on-line debit, checking, credit card,
and loyalty/reward account payments; and computer services,
namely, providing transaction identification and authentication
services for merchants by means of on-line databases that link
customers’ checking, credit, debit, or loyalty/reward accounts with
their biometric data. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 18, 2006 under No. 3,117,460 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot PAY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de paiement électroniques, services
d’authentification, d’identification et de transactions offerts à des
marchands au moyen de bases de données en ligne; traitement
électronique et transmission de paiements à des marchands;
traitement électronique et transmission de paiements à des
marchands au moyen de paiements en ligne de comptes de
récompenses/fidélisation, de cartes de crédit, de chèque et de
débit; et mise à disposition de système de paiements et
d’authentification de données biométriques; et services
informatiques, nommément fourniture de bases de données pour
les systèmes d’authentification, d’identification et de transactions;
fourniture de bases de données pour les systèmes de
transactions, d’identification et d’authentification des données
biométriques des clients; fourniture de services de transactions,
d’authentification et d’identification au moyen de données
biométriques; fourniture de services d’authentification,
d’identification et de transactions offerts à des marchands au
moyen de bases de données en ligne; fourniture de services de
transaction, d’identification et d’authentification offerts à des
marchands au moyen de bases de données en ligne qui relient les
comptes de récompenses/fidélisation, de crédit, de débit ou de
chèque aux données biométriques des clients. (2) Services de
paiement électroniques, nommément traitement électronique et
transmission de paiements à des marchands au moyen de
paiements en ligne de comptes de récompenses/fidélisation, de
cartes de crédit, de chèque et de débit; et services d’informatique,
nommément, fourniture de services d’authentification et
d’identification d’opérations destinés à des marchands au moyen
de bases de données en ligne qui relient les comptes de
récompenses/fidélisation, de crédit, de débit ou de chèque aux
données biométriques des clients. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2006 sous le No.
3,117,460 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).
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1,201,224. 2004/01/12. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin, 54308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LANCASTER 
WARES: (1) Indoor auditorium seating sold through non-retail
channels of trade. (2) Auditorium furniture. Priority Filing Date:
October 30, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/559,805 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 20,
2006 under No. 3107255 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Places assises d’auditorium intérieur
vendues au moyen des voies commerciales autres que de détail.
(2) Meubles d’auditorium. Date de priorité de production: 30
octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/559,805 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juin 2006 sous le No. 3107255 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,203,111. 2004/01/12. Succeed Corporation, 3200 West Ray
Road, Suite 105, Chandler, Arizona 85226, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

ISPEEDWAY 
SERVICES: Online business services, namely, providing
temporary use of online non-downloadable software for designing,
creating, developing, implementing, publishing and maintaining
websites, for conducting electronic commerce, for conducting and
managing sales and marketing, for conducting and managing
auctions, for supply chain management, for inventory
management, for order fulfillment, for payment processing, and for
accounting, and providing online informational materials relating
to the foregoing; online business services, namely, hosting
websites of others and registering domain names for others.
Priority Filing Date: August 07, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/284,385 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 15, 2006 under No. 3,130,533 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’affaires en ligne, nommément fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne
pour conception, création, élaboration, mise en oeuvre, édition et
maintenance de sites Web, à des fins de commerce électronique,
de vente et de marketing et de gestion des ventes, de conduite et
de gestion de ventes aux enchères, de gestion du processus
d’approvisionnement, de gestion des stocks, d’exécution des
commandes, de traitement des paiements et de comptabilité, et
fourniture de matériel d’information en ligne ayant trait à tout ce
qui précède; services d’affaires en ligne, nommément
hébergement des sites Web de tiers et enregistrement de noms
de domaine pour des tiers. Date de priorité de production: 07 août
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
284,385 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août
2006 sous le No. 3,130,533 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,203,115. 2004/01/12. Succeed Corporation, 3200 West Ray
Road, Suite 105, Chandlet, Arizona 85226, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

INTERNET SPEEDWAY 
The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online business services, namely, providing
temporary use of online non-downloadable software for designing,
creating, developing, implementing, publishing and maintaining
websites, for conducting electronic commerce, for conducting and
managing sales and marketing, for conducting and managing
auctions, for supply chain management, for inventory
management, for order fulfillment, for payment processing, and for
accounting, and providing online informational materials relating
to the foregoing; online business services, namely, hosting
websites of others and registering domain names for others.
Priority Filing Date: January 09, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/349,872 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 26, 2005 under No. 2,980,042 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affaires en ligne, nommément fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne
pour conception, création, élaboration, mise en oeuvre, édition et
maintenance de sites Web, à des fins de commerce électronique,
de vente et de marketing et de gestion des ventes, de conduite et
de gestion de ventes aux enchères, de gestion du processus
d’approvisionnement, de gestion des stocks, d’exécution des
commandes, de traitement des paiements et de comptabilité, et
fourniture de matériel d’information en ligne ayant trait à tout ce
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qui précède; services d’affaires en ligne, nommément
hébergement des sites Web de tiers et enregistrement de noms
de domaine pour des tiers. Date de priorité de production: 09
janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
349,872 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
juillet 2005 sous le No. 2,980,042 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,203,480. 2004/01/15. SPARROWTECH MULTIMEDIA
CORPORATION, 305 Lakeshore Road East, Oakville, ONTARIO
L6J 1J3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAJESTIC MENU 
WARES: Printed publications, namely magazines. SERVICES:
Production of television programs; advertising services for third
parties relating to food, equipment, products and services directed
primarily to the food services and hospitality industries; online
information and advertising services for third parties relating to
food, equipment, products and services directed primarily to the
food services and hospitality industries; and online ordering
services for food, equipment, products and services directed
primarily to the food services and hospitality industries. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues.
SERVICES: Production d’émissions de télévision; services de
publicité pour le compte de tiers ayant trait aux aliments, à
l’équipement, aux produits et services destinés principalement à
l’industrie du tourisme et de l’alimentation; services de publicité et
de renseignements en ligne pour le compte de tiers ayant trait aux
aliments, à l’équipement, aux produits et services destinés
principalement à l’industrie du tourisme et de l’alimentation; et
services de commande en ligne d’aliments, d’équipement, de
produits et services destinés principalement à l’industrie du
tourisme et de l’alimentation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,204,213. 2004/01/26. RISKCHECK INC., 100 York Boulevard,
Suite 240, Richmond Hill, ONTARIO L4B 1J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FOGLER,
RUBINOFF LLP, 95 Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 
 

WARES: Computer software accessed via the internet which
allows businesses to manage and monitor safety, health and
environment issues and performance. SERVICES: Providing
consulting services in the area of the management and monitoring
of workplace safety, health and environment issues. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels accessibles par le biais de l’Internet
qui permettent aux entreprises d’exécuter des fonctions de
gestion et de surveillance en matière de sécurité, de santé et
d’environnement. SERVICES: Services de conseil en matière de
gestion et de surveillance dans le domaine de la sécurité, de
l’hygiène et de l’environnement en milieu de travail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,204,428. 2004/01/28. LUCY BARING, 109 Portobello Road,
London W11 2QB, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SNATCH 
WARES: Games, namely, word games played with tiles. Used in
CANADA since at least as early as March 2002 on wares.

MARCHANDISES: Jeux, nommément jeux de vocabulaire avec
mosaïque. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,204,543. 2004/01/28. OSRAM SYLVANIA INC., 100 Endicott
Street, Danvers, MA 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SUPERSAVER 
WARES: Electrical lamps, namely, fluorescent and incandescent
lamps. Used in CANADA since at least as early as 1996 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 16, 1982
under No. 1,216,594 on wares. Benefit of section 14 is claimed on
wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques, nommément lampes
fluorescentes et lampes à incandescence. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1982 sous le No. 1,216,594 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,204,604. 2004/01/29. La Casa Vhernier S.r.l., 10, Via Cunietti,
Valenza, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

VHERNIER 
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WARES: Precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith included in this class namely:
necklaces, earrings, bracelets, rings, pendants and boxes for
jewellery; gemstones; precious stones; semi-precious stones;
diamonds; cufflinks; watches, wristwatches; horological and
chronometric instruments namely: clocks, table clocks, wall
clocks, watches, pocket watches, wristwatches and parts
therefore namely: watch bands, bracelets, watch dials, watch
movements, winding buttons, watch buckles, watch hands and
watch cases. Table plates of precious metals. Ashtrays,
ornamental boxes, pens, bibelots, centrepieces. Works of art of
precious metals namely: statuettes, vases, cups, and animal or
plant shaped bibelots, all these goods made of precious metals or
coated therewith. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on February 22, 1991 under No. 539902 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés, et articles en
métaux précieux ou plaqués de ces métaux compris dans cette
classe, nommément colliers, boucles d’oreilles, bracelets,
bagues, pendentifs et coffrets pour bijoux; pierres gemmes;
pierres précieuses; pierres semi-précieuses; diamants; boutons
de manchettes; montres, montres-bracelets; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément horloges,
horloges de bureau, horloges murales, montres, montres de
gousset, montres-bracelets; et pièces connexes, nommément
bracelets de montre, bracelets, cadrans de montre, mouvements
d’horlogerie, molettes de remontoir, boucles de montre, mains de
montre et boîtiers de montre. Assiettes de table en métaux
précieux. Cendriers, boîtes décoratives, stylos, bibelots, surtouts
de table. Objets d’art en métaux précieux, nommément statuettes,
vases, tasses, et bibelots en forme d’animaux ou de plantes,
toutes ces marchandises étant en métaux précieux ou plaquées
de ces métaux. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 22 février
1991 sous le No. 539902 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,672. 2004/01/29. Strategic Real Estate Advisors Limited,
Suite 3C, Princes House, 38, Jermyn Street, London SW1Y 6DN,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

STRATREAL 
WARES: Printed matter, namely, books, pamphlets, brochures,
newsletters, press releases, magazines; promotional material,
namely, flyers, bookmarks, keychains, jackets, hats, pens, lapel,
pins, fridge magnets, stickers, drinking glasses, coffee mugs,
caps. SERVICES: Business consultancy in the field of real estate;
provision of advice relating to business administration and
business organization and structure; management consultancy in
the field of real estate; provision of on-line advice and information
in relation to the foregoing services; financial affairs, namely
financial analysis and consultation, financial management, loan
financing; financial investment in the field of real estate, securities;
monetary exchange; money order services, portfolio

management; real estate affairs, namely real estate management,
real estate appraisal, real estate trustee services, real estate
trading; analysis of property market performance; advising on
investment strategy, tax and financial structure, acquisition and
disposal strategy and execution; asset management, namely
managing assets of business corporations, cash management,
financial management, risk management and real estate
management; performance monitoring and reporting in relation to
financial and real estate affairs; advice in relation to overseas
investment; provision of on-line information in relation to financial
and real estate affairs; provision of on-line information in relation
to the foregoing services; education services, namely providing of
training in the field of financial and real estate services; cultural
activities, namely, the organization and running of seminars,
training days and lectures; the organization and running of
seminars, training days and lectures relating to business
administration, business organization and structure, financial
affairs, monetary affairs, real estate affairs and the tax and legal
structure of businesses and financial and real estate portfolios;
legal services; provision of advice relating to tax and legal
structure of businesses, financial and real estate portfolios;
provision of on-line legal information; provision of on-line
information in respect of the foregoing services. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in or for
UNITED KINGDOM on July 18, 2003 under No. 2303663B on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, dépliants,
brochures, bulletins, communiqués, magazines; matériel
promotionnel, nommément prospectus, signets, chaînettes de
porte-clefs, vestes, chapeaux, stylos, revers, épingles, aimants
pour réfrigérateur, autocollants, verres, chopes à café et
casquettes. SERVICES: Conseil commercial dans le domaine de
l’immobilier; services de conseil en matière d’administration des
affaires et d’organisation et de structure d’entreprise; services de
conseil en gestion immobilière; services en ligne de conseil et
d’information en rapport avec les services susmentionnés;
services financiers, nommément analyse et conseil en matière de
finances, gestion financière, financement de prêts; investissement
financier dans le domaine de l’immobilier et des valeurs
mobilières; marché monétaire; services de mandats et services de
gestion de portefeuille; services immobiliers, nommément
services de gestion immobilière, d’évaluation de biens
immobiliers, de fiducie immobilière et de commerce immobilier;
analyse du rendement du marché immobilier; services de conseil
dans le domaine des stratégies d’investissement, des structures
fiscales et financières et des stratégies et procédures d’acquisition
et de cession; gestion de l’actif, nommément de fonds de
commerce, gestion de l’encaisse, gestion financière, gestion des
risques et gestion immobilière; surveillance du rendement et
rapports sur le rendement dans le domaine des affaires
financières et immobilières; conseil en matière d’investissement
outre-mer; fourniture en ligne d’information dans le domaine des
affaires financières et immobilières; fourniture en ligne
d’information en rapport avec les services susmentionnés;
services d’enseignement, nommément services de formation
dans le domaine des finances et de l’immobilier; activités
culturelles, nommément organisation et réalisation de séminaires,
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de journées de formation et de causeries; organisation et tenue de
séminaires, de journées de formation et de causeries dans le
domaine de l’administration des affaires, de l’organisation et de la
structure des entreprises, des finances, des affaires monétaires,
de l’immobilier et de la structure fiscale et juridique des entreprises
et des portefeuilles financiers et immobiliers; services juridiques;
services de conseil dans le domaine de la structure fiscale et
juridique des entreprises et des portefeuilles financiers et
immobiliers; fourniture d’informatique juridique en ligne; fourniture
d’information en ligne en rapport avec les services
susmentionnés. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 18 juillet 2003 sous le No. 2303663B
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,207,526. 2004/02/25. Bayer Aktiengesellschaft, K-RP
Markenschutz, Q-26, D-51368, Leverkusen, Bayerwerk,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

MUSKETEER 
WARES: Chemical preparations for use in agriculture, horticulture
and forestry, chemical preparations for the treatment of seeds,
fertilizer; preparations for killing weeds and destroying vermin,
insecticides, herbicides, fungicides. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques pour
utilisation en agriculture, en horticulture et en foresterie,
préparations de produits chimiques pour le traitement des graines;
fertilisant; préparations pour la destruction des mauvaises herbes
et de la vermine, insecticides, herbicides, fongicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,208,905. 2004/03/09. ENTROSYS LTD., P.O. Box 3742,
Kadima 60920, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIKE AIR 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Air-conditioners; personal comfort air-conditioners,
thermoelectric air-conditioners. (2) Clothing, footwear, and
headgear, namely, air-conditioning protective garments. Priority
Filing Date: September 30, 2003, Country: ISRAEL, Application
No: 167,193 in association with the same kind of wares (1);
September 30, 2003, Country: ISRAEL, Application No: 167,194
in association with the same kind of wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Climatiseurs; climatiseurs personnels,
climatiseurs thermoélectriques. (2) Vêtements, articles
chaussants et articles de chapellerie, nommément vêtements de
protection climatisés. Date de priorité de production: 30
septembre 2003, pays: ISRAËL, demande no: 167,193 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 30 septembre 2003,
pays: ISRAËL, demande no: 167,194 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,209,462. 2004/03/12. Symbol Technologies, Inc., One Symbol
Plaza, Holtsville, NY 11742, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

SYMBOL THE ENTERPRISE MOBILITY 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the words ENTERPRISE and
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronically or electronically controlled systems and
equipment for monitoring, detecting, receiving, accumulating,
processing, decoding, computing, reporting or transmitting
information, namely bar code readers; portable terminals, base
and remote radio transmitting and receiving stations and computer
software, interface units, cables, connectors, structural parts and
peripherals therefor; computer software for communications
protocols and parts therefor; optical scanners for reading printed
symbols such as bar codes; computer software and manuals sold
as a unit for the management and control of manufacturing,
distribution center and warehouse inventory, operations and
information; computer hardware, software and mobile handheld
computer units for end-to-end mobile computing systems for
businesses; computer hardware and software for capturing,
moving and managing data; bar code scanners; hand held auto
identification scanners; portable computers with auto identification
functionality and operating software therefor; wireless local area
network equipment, namely, access ports, access points and
wireless switches; computer software for operating wireless local
area networks; computer software for managing input/output
operations on portable or mobile computer devices; computer
software for recording, managing, retrieving and storing customer
data, customer contact information, customer preferences and
customer satisfaction information. SERVICES: Sales services,
namely providing source information and technical information, for
independent software providers in connection with sales of bar
code data capture system, software and hardware; arranging,
conducting, and promoting trade show exhibitions in the field of
bar code data capture systems, portable data terminals and radio
frequency data communications products, software and services;
installation, maintenance, and repair of bar code data capture
systems, software and hardware; installation, maintenance and
repair of bar code data capture systems and hardware relating to
self check-out of retail merchandise; consultation services in the
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field of bar code data capture systems, software and hardware;
loading of computer software and up-dating of computer software
for bar code data capture systems; mail order catalog services
featuring optical scanners, computers, computer software,
computer peripherals, and parts therefor; computer services,
namely, designing and implementing for others wireless local area
networks, end-to-end mobile computing systems and computer
hardware and software systems for capturing, moving and
managing data; consulting services in the field of design,
selection, implementation and use of computer hardware and
software systems for others. Priority Filing Date: January 26,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/572,490 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENTERPRISE et COMPANY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes commandés électriquement ou
électroniquement pour surveillance, détection, réception,
accumulation, traitement, décodage, calcul, communication ou
transmission d’information, nommément lecteurs de codes à
barres; terminaux portables, stations de transmission et réception
de base et distantes et logiciels, modules d’interface, câbles,
connecteurs, pièces structurales et périphériques connexes;
logiciels pour protocoles de communications et pièces connexes;
lecteurs optiques pour lecture de symboles imprimés tels que des
codes-barres; logiciels et manuels vendus comme un tout pour la
gestion et le contrôle des stocks, des opérations et de l’information
dans le domaine de la fabrication, des centres de distribution et
des entrepôts; matériel informatique, logiciels et dispositifs
informatiques portables pour systèmes informatiques mobiles de
bout en bout pour entreprises; matériel informatique et logiciels
pour saisie, transfert et gestion de données; lecteurs de codes-
barres; lecteurs optiques portables utilisés à des fins
d’identification; ordinateurs portatifs dotés d’une fonction
d’identification automatique et logiciels d’exploitation connexes;
équipement de réseau local sans fil, nommément ports d’accès,
points d’accès et commutateurs sans fil; logiciels d’exploitation de
réseaux locaux sans fil; logiciels de gestion des opérations
d’entrée/sortie sur des dispositifs informatiques portables ou
mobiles; logiciels utilisés à des fins d’enregistrement, de gestion,
de récupération et de stockage de données de clients, de
coordonnées de clients, de préférences de clients et d’information
concernant le taux de satisfaction des clients. SERVICES:
Services de vente, nommément fourniture d’information
concernant des sources et d’information technique, pour
fournisseurs de logiciels indépendants en rapport avec la vente de
systèmes, de logiciels et de matériel de saisie de données de
codes à barres; organisation, conduite et promotion de salons
professionnels dans le domaine des systèmes de saisie de
données de codes à barres, terminaux de traitement de données
portables et produits, logiciels et services de communication de
données par radiofréquence; installation, maintenance et
réparation de systèmes, de logiciels et de matériel de saisie de
données de codes à barres; installation, maintenance et
réparation de systèmes et de matériel de saisie de données de
codes à barres et matériel de caisse libre-service de détail;
services de conseil dans le domaine des systèmes, des logiciels

et du matériel de saisie de données de codes à barres;
chargement de logiciels et mise à niveau de logiciels pour
systèmes de saisie de données de codes à barres; services de
vente par correspondance de lecteurs optiques, ordinateurs,
logiciels, périphériques et pièces connexes; services
d’informatique, nommément conception et mise en oeuvre pour
des tiers de réseaux locaux sans fil, de systèmes d’informatique
mobile de bout en bout et matériel informatique et systèmes de
matériel et logiciel pour saisie, transfert et gestion de données;
services de conseil en conception, sélection, mise en oeuvre et
utilisation de systèmes comprenant du matériel informatique et
des logiciels pour des tiers. Date de priorité de production: 26
janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
572,490 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,210,043. 2004/03/17. Lincoln Global Inc., 1200 Monterey Pass
Road, Monterey, CA, 91754, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE WELDING EXPERTS 
The right to the exclusive use of the word WELDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship services in the field of electric arc
welders, plasma cutters, and parts and components therefor.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WELDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de franchise de distribution dans les
domaines des soudeuses à arc électrique, des plasmacoupeuses,
et des pièces et des composants connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,210,058. 2004/03/17. The Trustees of Les Clefs d’Or Canada,
845 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6Z 2K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCQUARRIE HUNTER, 10430 - 144TH STREET, SURREY,
BRITISH COLUMBIA, V3T4V5 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications, namely newsletters, magazines,
pamphlets and brochures. SERVICES: Hotel, restaurant and
lounge customer assistance and concierge services namely,
making requested personal arrangements and reservations and
providing customer specific information to meet individual needs.
Used in CANADA since January 01, 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, revues, brochures et dépliants publicitaires. SERVICES:
Services d’aide et de conciergerie pour clients d’hôtel, de
restaurant et de bar-salon, nommément préparation
d’arrangements personnels demandés et réservations et
fourniture de renseignements spécifiques de client afin de
satisfaire des besoins individuels. Employée au CANADA depuis
01 janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,211,538. 2004/03/30. World Famous Sales of Canada Inc., 333
Confederation Pkwy., Concord, ONTARIO L4K 4S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

NORTH 49 
WARES: Cooking sets and mess kits for use in camping;
cookware namely, pots, pans, plates for eating, cooking and
eating utensils, fry pans, cups, cutlery, sandwich toasters,
toasters, knives; flashlights; camping accessories namely, bubble
pads, hammocks, folding stools, folding chairs, portable toilets,
camp cots, axes, shovels, lanterns, compasses, vinyl ground
sheets, rubberized ground sheets, camping stoves, camp stove
lighters, air mattresses, air pillows, vinyl water buckets; men’s,
women’s and children’s rainwear namely, boots, pants, jackets,
hats, suits, gloves, rain coats, rubberized ponchos; clothing
namely, nylon pullovers, nylon pants, trail jackets, hats, winter
parkas, hunting vests, ski jackets, jackets, acrylic sweaters;
footwear namely, sandals, track shoes, hiking shoes, hiking boots.
Used in CANADA since at least as early as January 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Ensembles pour cuisson et couverts pour
utilisation au camping; batterie de cuisine, nommément marmites,
casseroles, assiettes pour manger, ustensiles de cuisson et
ustensiles pour manger, poêlons, tasses, coutellerie, grille-pain,
grille-pain four, couteaux; lampes de poche; accessoires de
camping, nommément coussinets à bulle d’air, hamacs, tabourets
pliants, chaises pliantes, toilettes portatives, lits de camp portatifs,
haches, pelles, lanternes, compas, tapis de sol en vinyle, tapis de
sol caoutchouté, cuisinières de camping, briquets pour cuisinière
de camping, matelas pneumatiques, oreillers gonflables, seaux
d’eau en vinyle; vêtements de pluie pour hommes, femmes et
enfants, nommément bottes, pantalons, vestes, chapeaux,
costumes, gants, imperméables, ponchos imperméables;
vêtements, nommément blousons en nylon, pantalons en nylon,

vestes de randonnée, chapeaux, parkas d’hiver, gilets de chasse,
vestes de ski, vestes, chandails en laine acrylique; articles
chaussants, nommément sandales, souliers de course,
chaussures de randonnée, bottes de randonnée. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,217,830. 2004/05/25. PININFARINA EXTRA S.r.l., Via Bruno
Buozzi, 6, 10121 Torino, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: Insect screens, parts for insect screens; curtain holders,
not of textile material, curtain hooks, curtain rails, curtain rings,
curtain rods, curtain rollers, curtain tie-backs, bamboo curtains,
bead curtains for decoration; tents; netting and curtains for use in
preventing mosquitoes and insects from entering a specified area;
netting and curtains for use in preventing sun entering a specified
area; bed covers; mosquito-net, curtains of textile or plastic;
curtain holders of textile material; carpets, rugs, mats and matting,
wall paper. Priority Filing Date: May 14, 2004, Country: ITALY,
Application No: TO2004C001472 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on May 14, 2004 under No. 1015172 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moustiquaires, pièces pour moustiquaires;
supports pour rideaux, non en tissu, épingles pour rideaux,
tringles à rideaux, anneaux de rideaux, pôles à rideaux, dispositifs
à rouleaux pour rideaux, embrasses, rideaux de bambou, rideaux
de perles décoratifs; tentes; filets et rideaux utilisés pour
empêcher les maringouins et les insectes d’entrer dans une pièce
précise; filets et rideaux utilisés pour empêcher le soleil d’entrer
dans une pièce précise; couvre-lits; tulle pour moustiquaire,
rideaux en tissu ou en plastique; supports à rideaux en tissu; tapis,
carpettes, tapis tressés et tapis ronds, papier peint. Date de
priorité de production: 14 mai 2004, pays: ITALIE, demande no:
TO2004C001472 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 14 mai 2004
sous le No. 1015172 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,109. 2004/05/26. RouteOne LLC, 20700 Civic Center
Drive, Suite 320, Southfield, Michigan, 48076, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP, 95 Wellington Street
West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO,
M5J2Z9 

DESIGNED BY DEALERS FOR 
DEALERS 
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The right to the exclusive use of the word DEALERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial and insurance services, namely,
providing credit application information featuring electronic
signatures and credit decision information; providing a website
that displays credit decision information to and from automotive
dealers and financial sources; leasing and rental financing in the
field of vehicle lease purchase financing; providing a website
featuring information in the field of automotive financing;
application services provider featuring software used for providing
credit application information, credit decision information, credit
history information, rendering credit decisions to and from
automotive dealers and financial sources; and electronic
contracting in the nature of providing electronic contract forms
used for vehicle purchases and loan applications, and electronic
signatures to be used in connection therewith; and computer
services, namely, acting as an application service provider in the
field of automotive financing, featuring in the collection, editing,
organizing, modifying, book marking, transmission, storage, and
sharing of data and information; data automation and collection
service using proprietary software enabling the evaluation,
analysis, and collection of credit application and decision data;
providing temporary use of on-line non-downloadable software for
use in facilitating on-line communication of credit application
information, credit decision information, electronic purchasing
contracts and electronic signatures used in connection therewith,
and to facilitate operation of a decision engine used to process
credit information and issue credit approval notifications. (2)
Financial and insurance services, namely, providing credit
application information, credit decision information, electronic
contracting, and electronic signatures; providing a website that
renders credit decision to and from automotive dealers and
financial sources; leasing and rental financing in the field of vehicle
lease purchase financing; providing a website featuring
information in the field of automotive financing; application
services provider featuring software used for providing credit
application information, credit decision information, credit history
information, electronic contracting, and electronic signatures, and
rendering credit decisions to and from automotive dealers and
financial sources; computer services, namely, acting as an
application service provider in the field of automotive financing, to
host computer application software for the collection, editing,
organizing, modifying, book marking, transmission, storage, and
sharing of data and information; data automation and collection
service using proprietary software enabling the evaluation,
analysis, and collection of credit application and decision data;
providing temporary use of on-line non-downloadable software for
use in facilitating on-line communication of credit application
information, credit decision information, electronic contracting,
electronic signatures, and to facilitate operation of a decision
engine. Priority Filing Date: May 14, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/419,240 in association
with the same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 18, 2006 under No. 3081698 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DEALERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers et d’assurance, nommément
mise à disposition d’information en rapport avec les demandes de
crédit, nommément signatures électroniques et information
concernant les décisions en matière de crédit; mise à disposition
d’un site Web où sont affichées des informations concernant les
décisions de crédit à l’intention ou en provenance des
concessionnaires d’automobiles et des sources de financement;
financement de crédit-bail et location dans le domaine du
financement de véhicules par contrat de bail-achat; mise à
disposition d’un site Web contenant de l’information dans le
domaine du financement automobile; fournisseur de services
applicatifs sous forme de logiciels utilisés à des fins de
communication d’information de demande de crédit, d’information
de décision de crédit, d’information sur les antécédents de crédit
et de décisions de crédit à l’intention ou en provenance des
concessionnaires d’automobiles et des sources de financement;
services électroniques dans le domaine des contrats,
nommément mise à disposition de formulaires de contrat
électroniques utilisés à des fins d’achat de véhicules et de
demande de prêt, et signatures électroniques utilisées en rapport
avec lesdits services; services d’informatique, nommément
services de fournisseur d’applications dans le domaine du
financement automobile, en particulier à des fins de collecte,
d’édition, d’organisation, de modification, de mise en signet, de
transmission, de stockage et de partage de données et
d’information; service de collecte et d’automatisation des données
basé sur un logiciel privé qui permet l’évaluation, l’analyse et la
collecte de données concernant les demandes de crédit et les
décisions en la matière; fourniture d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne pour utilisation à des fins de
facilitation de la communication en ligne d’information de
demande de crédit, d’information de décision de crédit, de
contrats d’achat électroniques et de signatures électroniques
utilisées en rapport avec lesdits services, et à des fins de
facilitation de l’exploitation d’un moteur de décision utilisé à des
fins de traitement de l’information de crédit et de communication
d’avis d’approbation de crédit. (2) Services financiers et
d’assurance, nommément mise à disposition d’information en
rapport avec les demandes de crédit, d’information concernant les
décisions en matière de crédit, de services électroniques ayant
trait aux contrats et de signatures électroniques; mise à
disposition d’un site Web où sont rendues des décisions de crédit
à l’intention ou en provenance des concessionnaires
d’automobiles et des sources de financement; financement de
crédit-bail et location dans le domaine du financement de
véhicules par contrat de bail-achat; mise à disposition d’un site
Web contenant de l’information dans le domaine du financement
automobile; fournisseur de services applicatifs sous forme de
logiciels utilisés à des fins de communication d’information de
demande de crédit, d’information de décision de crédit,
d’information sur les antécédents de crédit, de contrats
électroniques et de signatures électroniques, et de fourniture de
décisions de crédit à l’intention ou en provenance des
concessionnaires d’automobiles et des sources de financement;
services d’informatique, nommément services de fournisseur
d’applications dans le domaine du financement automobile
permettant l’hébergement de logiciels d’application sur ordinateur
à des fins de collecte, d’édition, d’organisation, de modification, de
mise en signet, de transmission, de stockage et de partage de
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données et d’information; service de collecte et d’automatisation
des données basé sur un logiciel privé qui permet l’évaluation,
l’analyse et la collecte de données concernant les demandes de
crédit et les décisions en la matière; fourniture d’utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne pour
utilisation à des fins de facilitation de la communication en ligne
d’information de demande de crédit, d’information de décision de
crédit, de contrats d’achat électroniques et de signatures
électroniques, et à des fins de facilitation de l’exploitation d’un
moteur de décision. Date de priorité de production: 14 mai 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/419,240 en
liaison avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2006 sous le
No. 3081698 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,221,334. 2004/06/16. DALE EARNHARDT, INC., (a North
Carolina corporation), 1675 Dale Earnhardt Highway No. 3,
Mooresville, North Carolina 28115, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Metal items, namely, key rings, key chains, key clips,
key racks, money clips, collector thimbles, collector tin containers
sold empty, automobile license plates, automobile license plate
frames, and ornaments, none of the foregoing made of precious
metals; knives and pocket knives, manicure sets and collector
spoons; computer mouse pads; computer software, namely,
computer programs featuring screen savers; telephones; walkie-
talkies; radios; universal remote control apparatus for controlling
televisions, VCR’s, television satellite antennas, cable systems,
and other electronic devices; decorative magnets; cellular phone
cases and compact disk accessories, namely, storage cases and
carrying cases; flashlights; automobile and truck windshield sun
shades and automobile splash guards; jewelry, namely, earrings,
necklaces, bracelets, ID bracelets, barrettes and belt buckles all of
precious metals, watches, and pocket watches; clocks; wall clocks
and watch bands; paper goods and printed matter, namely,
decals, stickers, bumper stickers, window stickers, calendars,
postcards, note pads, cubes of note paper, folders, trading cards,
playing cards, mounted and unmounted photographs, posters,
three-ring binders, stationery portfolios, paper coasters, letter
openers, paper cake decorations and checkbook covers; leather,
imitation leather, or fabric goods, namely, money clips, coin
purses, credit card cases, business card cases, travel cases,
portfolio briefcases; luggage, book bags, backpacks, belt bags,
duffel bags, handbags, wallets, tote bags, messenger bags,
attaché cases, and shot glass bags; coasters, umbrellas and
umbrella bags, beach umbrellas, and golf umbrellas; chairs,
folding chairs and carrying cases therefor, ottomans, folding

chairs, stadium seat cushions, picture frames, photo stands,
keepsake boxes, shadow boxes, plaques, non-metal money clips,
non-metal key rings, non-metal key chains, decorative tins,
wastebaskets, plastic antenna flags, plastic cake decorations,
resin figurines, and sculptures, plush key chains and plastic
novelty license plates; housewares and glass, namely, collector
plates, salt and pepper shakers, rubber, plastic, or foam insulating
beverage holders, rubber, plastic, or foam insulating food
containers and coolers, water bottles sold empty, hip flasks,
wastebaskets, and wind chimes; banners, pennants, and flags not
made of paper or plastic; and bedding sets consisting of sheets,
pillow cases, pillow shams, comforters, and dust ruffles; belts, belt
buckles not of precious metals, hair scrunchies, shoelaces and
decorative ornamental tags for shoelaces; rugs, mats, and
wallpaper borders and automobile floor mats; baseballs, return
tops, plush animals, plush toy cars, toy plush coin holders, fishing
rod holsters, construction toys, collector dolls, miniature cars,
miniature automobile hoods, miniature automobile trunks,
miniature automobile quarter panels, pool cues, pool cue cases,
shot bags, toy and miniature driver helmets and toy model car kits;
air fresheners for automobiles. SERVICES: (1) Entertainment
services in the nature of participating in professional automobile
races and related exhibitions. (2) Professional automobile related
exhibitions. Used in CANADA since at least as early as December
2000 on wares; December 2001 on services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services (1). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 02, 2003
under No. 2,787,856 on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Articles métalliques, nommément anneaux
porte-clés, chaînettes porte-clés, pinces porte-clés, râteliers à
clés, pinces à billets, dés à coudre de collection, boîtes en fer-
blanc de collection vendues vides, plaques d’immatriculation
d’automobiles, supports de plaques d’immatriculation
d’automobiles et ornements, aucune des marchandises
susmentionnées n’étant en métaux précieux; couteaux et canifs,
trousses à manucure et cuillères de collection; tapis de souris
d’ordinateur; logiciels, nommément programmes informatiques
comportant des économiseurs d’écran; téléphones; talkies-
walkies; appareils radiophoniques; télécommandes universelles
pour commander des téléviseurs, magnétoscopes, soucoupes de
télévision, système de câblodistribution et autres dispositifs
électroniques; aimants décoratifs; étuis à téléphones cellulaires et
accessoires à disques compacts, nommément coffret
d’entreposage et mallettes; lampes-torches; stores pare-soleil de
pare-brise pour automobiles et camions, et bavettes garde-boue
d’automobiles; bijoux, nommément boucles d’oreilles, colliers,
bracelets, bracelets d’identification, barrettes et boucles de
ceinture, tous en métaux précieux, montres et montres de
gousset; horloges; horloges murales et bracelets de montre;
articles en papier et imprimés, nommément décalcomanies,
autocollants, autocollants pour pare-chocs, autocollants pour
fenêtres, calendriers, cartes postales, blocs-notes, cubes de
papier à notes, chemises, cartes à échanger, cartes à jouer,
photographies montées et non montées, affiches, reliures à trois
anneaux, portfolios pour articles de papeterie, dessous de verre
en papier, ouvre-lettres, décorations en papier pour gâteaux et
porte-chéquiers; articles en cuir, en similicuir ou en tissu,
nommément pinces à billets, porte-monnaie, porte-cartes de
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crédit, étuis pour cartes de visite, bagages à roulettes et coffres de
voyage, porte-documents genre portfolios; bagages, sacs pour
livres, sacs à dos à armature, ceintures banane, sacs polochon,
sacs à main, sacoches, fourre-tout, sacs de messagerie, mallettes
et sacs à verres; dés à coudre; dessous de verres, parapluies et
sacs à parapluies, parasols de plage et parapluies de golf; sièges,
chaises pliantes et mallettes connexes, ottomanes, chaises
pliantes, coussins pour sièges de stade, encadrements, supports
à photos, boîtes d’articles souvenirs, encadrements-boîtages,
plaques, pinces à billets non métalliques, anneaux porte-clés non
métalliques, chaînettes porte-clés non métalliques, boîtes en fer-
blanc décoratives, corbeilles à papier, drapeaux en plastique pour
antennes, décorations de gâteau en plastique, figurines et
sculptures en résine, chaînettes porte-clés en peluche et plaques
d’immatriculation de fantaisie en plastique; articles ménagers et
verre, nommément assiettes de collection, salières et poivrières,
porte-contenants isothermes à boissons en caoutchouc, en
plastique ou en mousse, contenants et glacières isothermes pour
aliments en caoutchouc, en plastique ou en mousse, bouteilles
d’eau vendues vides, flacons de hanche, corbeilles à papier et
carillons éoliens; bannières, fanions et drapeaux en matières
autre que papier ou du plastique; et ensembles de literie
consistant en draps, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant,
édredons et volants de lit; ceintures, boucles de ceinture en
métaux ordinaires, chouchous, lacets et plaques décoratives pour
lacets; carpettes, paillassons, et frises en papier peint et tapis
d’automobiles; balles de baseball, toupies, animaux en peluche,
autos miniatures en peluche, tirelires-jouets en peluche, étuis à
cannes à pêche, jouets de construction, poupées de collection,
autos miniatures, capots pour autos miniatures, coffres pour autos
miniatures, custodes pour autos miniatures, queues de billard,
étuis à queue de billard, sacs de plombs, casques de conducteur
en jouets ou miniatures, et modèles réduits d’automobiles à
assembler; assainisseurs d’air pour automobiles. SERVICES: (1)
Services de divertissement sous forme de participation à des
courses automobiles professionnelles et expositions connexes.
(2) Expositions professionnelles relatives aux automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2000 en liaison avec les marchandises; décembre 2001 en liaison
avec les services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
décembre 2003 sous le No. 2,787,856 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,224,182. 2004/07/15. BRAND-Motion Warenhandel GmbH,
Haupstraße 73, 45219, Essen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CRAZYWALK 

WARES: Footwear, namely shoes, boots, sandals, and slippers.
Priority Filing Date: July 09, 2004, Country: GERMANY,
Application No: 304 39 541.2 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on September 07, 2004 under No. 304 39 541 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, et pantoufles. Date de priorité de
production: 09 juillet 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 304
39 541.2 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 07 septembre 2004
sous le No. 304 39 541 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,602. 2004/07/22. AWS CONVERGENCE
TECHNOLOGIES, INC., 12410 Milestone Center Drive,
Germantown, MD 20876, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WEATHERBUG 
WARES: (1) Downloadable software for displaying site-specific
live weather conditions, weather forecasts, weather alerts, and
other weather related information by means of a global computer
network. (2) Electronic publications, namely, manuals featuring
information on the subject of installation and operation of weather
tracking stations recorded on computer media. SERVICES:
Providing live local weather information by means of a global
computer network. Priority Filing Date: June 29, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/443,250 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 2002
under No. 2,620,037 on wares (1) and on services; UNITED
STATES OF AMERICA on June 06, 2006 under No. 3,101,836 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels téléchargeables pour afficher les
conditions météorologiques en direct propres à un site, les
prévisions météorologiques, les alertes météo et d’autres
renseignements météorologiques, au moyen d’un réseau
informatique mondial. (2) Publications électroniques, nommément
manuels présentant des informations sur l’installation et
l’exploitation des stations météorologiques, enregistrées sur
supports informatiques. SERVICES: Mise à disposition de
renseignements météorologiques locaux en direct par le biais d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 29
juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
443,250 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002 sous
le No. 2,620,037 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 2006
sous le No. 3,101,836 en liaison avec les marchandises (2).
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1,225,390. 2004/07/29. SANGEMINI S.p.A., Via Tiberina, 1-
05029 San Gemini (TR), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SANGEMINI CALMOMILLA 
WARES: Mineral water, soft drinks flavoured with chamomile,
spring water, table water. Used in ITALY on wares. Registered in
or for ITALY on February 22, 2006 under No. 994140 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau minérale, boissons gazeuses
aromatisées avec camomille, eau de source, eau de table.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 22 février 2006 sous le No.
994140 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,236. 2004/08/06. Vion B.V., Ncb Weg 10, 5681 RH BEST,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

VION 
WARES: (1) Meat, sausages, fish, poultry and game, molluscs
and crustaceans; meat extracts; preserved and cooked fruits and
vegetables; jellies; jams; eggs, milk and dairy products, namely
butter, margarine, cheese, cream, yoghurt, cottage cheese, milk
powder as a foodstuff, milk drinks having milk as the main
ingredient, edible oils and fats; coffee, artificial coffee, tea, cocoa,
cocoa containing powder for the preparation of drinks, cocoa
paste for drinks and cocoa extracts as foodstuffs and stimulants,
drinks made with cocoa, tea or coffee; rice, tapioca, sago; flour
and preparations made from cereals, namely cereal based snack
food, ready-to-eat cereal, breakfast cereals, cereals, museli,
cereal bars and muffins; bread, toast, knäckebröd and flat dried
bread, rolls and buns, small and fancy pastry, cakes, pastry, as
well as pies and tarts; edible ices; honey, molasses; yeast, baking
powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), namely
barbeque sauces, dipping or baking sauces for meat, poultry, fish,
vegetables and fruits, tomato sauce and pasta sauce; ice; fresh
fruits and vegetables; seeds, namely pumpkin seeds and
vegetable seeds; foodstuffs for animals, malt, namely malt for food
purposes, malt extracts for food or used as food flavouring. (2)
Leather and animal hides; umbrellas; preserved meat, sausages,
fish, poultry, game, fruits and vegetables; pies made with meat,
fish, game, foie gras, vegetables and fruits; prepared potatoes and
potato products, namely potato flakes, potato powder, potato
puffs, potato chips, fried potatoes, potato dumplings, rösti, potato
pancakes, potato crisps and potato salad; fruit sauces; kefir;
mayonnaise; soups, meat broth, meat stock, casseroles, beans as
a ready to eat dish; chocolate; wholemeal grains without chaff,
namely wheat, oats, barley, rye, sorghum, maize and buckwheat,
the afore-mentioned goods also in the form of mixes and other

methods of preparation, namely wheat bran, wheat germs, maize
flour, maize grits, linseed, muesli and muesli health bars (mainly
consisting of cereal flakes, dried fruits and nuts), popcorn, pasta
and wholemeal pasta; noodles, pizzas; blancmange and custard
powders, baking flavourings, baking essences; sugar, chewing
gum, marzipan, marzipan substitute, nougat, chocolate, sweets,
bonbons, also with a liquid filling, namely wines and spirits; hors
d’oeuvres; processed and unprocessed, salted and unsalted nuts,
pepper, salad dressings; spices, dietetic foodstuffs namely,
dietetic dairy products namely, calorie reduced, fat reduced, and/
or artificial butter, margarine, cheese, cream, yogurt, cottage
cheese, milk powder and milk; dietetic meat, fish and poultry
products namely, calorie and/or fat reduced meat, fish and poultry;
dietary tea, coffee and cocoa products namely, calorie reduced,
fat reduced and/or sugar reduced coffee, artificial coffee, cocoa,
cocoa containing powder for the preparation of drinks, cocoa
paste for drinks and cocoa extracts as food stuffs and stimulants,
drinks made with cocoa or coffee, and chocolate; dietetic pastry
and confectionary products namely, calorie reduced, fat reduced
and/or sugar reduced pastry, cakes, pies, tarts, edible ices;
chocolate, nougat, sweets and bonbons; non-processed salted
and unsalted nuts. SERVICES: (1) Advertising services, namely
advertising the goods and services of others by means of radio,
television, print media and/or the Internet; market research and
analysis related to the sale of goods and services of others. (2)
Agricultural consultation, namely in the field of marketing and
company strategies; intermediary services for and conclusion of
commercial matters for third parties, namely business
management planning, business management consultation,
business management supervision, business auditing, building
management, financing of real estate, leasing of real estate, real
estate acquisition, and real estate management, all relating to the
operation of retail outlets; advertising consultation; granting of
franchises with regard to support in the exploitation or
management of a commercial company in the food market;
services of a retailer, namely operation of retail outlets selling food
products, pharmaceutical products, agricultural products and
veterinary products and services; storage, packaging, storage,
packing and transport of any or all the aforementioned wares via
land, air or sea transport; services of a medical, bacteriological
and/or chemical laboratory; scientific and industrial research; live
stock farming. Priority Filing Date: February 09, 2004, Country:
NETHERLANDS, Application No: 1049430 in association with the
same kind of wares (1) and in association with the same kind of
services (1); May 12, 2004, Country: NETHERLANDS, Application
No: 003830007 in association with the same kind of wares (2) and
in association with the same kind of services (2). Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Viande, saucisses, poisson, volaille et
gibier, mollusques et crustacés; extraits de viande; fruits et
légumes conservés et cuits; gelées; confitures; oeufs, lait et
produits laitiers, nommément beurre, margarine, fromage, crème,
yogourt, fromage cottage, lait en poudre (aliment), boissons
laitières où le lait prédomine, huiles et graisses alimentaires; café,
succédanés de café, thé, cacao, poudre contenant du cacao pour
la préparation de boissons, pâte de cacao pour boissons et
extraits de cacao comme produits alimentaires et stimulants,
boissons à base de cacao, de thé ou de café; riz, tapioca, sagou;
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farine et préparations à base de céréales, nommément aliments
de collation à base de céréales, céréales prêtes à servir, céréales
de petit déjeuner, céréales, musli, barres aux céréales et muffins;
pain, pain rôti, knackebrot et pain plat séché, petits pains et
brioches, petits fours, gâteaux, pâtisseries ainsi que tartes et
tartelettes; glaces de consommation; miel, mélasses; levure,
levure chimique; sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments),
nommément sauces barbecue, sauce à trempette ou sauces
culinaires pour viande, volaille, poisson, légumes et fruits, sauce
aux tomates et sauce pour pâtes alimentaires; glace; fruits et
légumes frais; graines, nommément graines de citrouille et
semences potagères; produits alimentaires pour animaux, malt,
nommément malt à usage alimentaire, extraits de malt pour
l’alimentation ou utilisés comme aromatisants pour aliments. (2)
Cuir et cuir brut; parapluies; viande en boîte, saucisses, poisson,
volaille, gibier, fruits et légumes; tartes préparées avec viande,
poisson, gibier, foie gras, légumes et fruits; mets cuisinés aux
pommes de terre et aux produits de pommes de terre,
nommément flocons de pomme de terre, poudre de pommes de
terre, soufflés aux pommes de terre, croustilles, pommes de terre
frites, boulettes de pâte aux pommes de terre, rösti, crêpes de
pomme de terre, croustilles de pommes de terre et salade de
pommes de terre; compotes de fruits; kéfir; mayonnaise; soupes,
bouillon de viande, casseroles, haricots comme plat prêt-à-
manger; chocolat; céréales complètes sans paillettes,
nommément blé, avoine, orge, seigle, sorgho, maïs et sarrasin,
les marchandises susmentionnées également sous forme de
mélanges et d’autres méthodes de préparation, nommément son
de blé, germe de blé, farine de maïs, gruau de maïs, graine de lin,
musli et barres de musli (comprenant principalement de flocons de
céréales, de fruits séchés et de noix), maïs éclaté, pâtes
alimentaires et pâtes alimentaires de farine complète; nouilles,
pizzas; poudres pour blanc-manger et pouding au lait, arômes
pour cuisson, essences pour cuisson; sucre, gomme à mâcher,
massepain, substitut de massepain, nougat, chocolat, sucreries,
bonbons, également avec une garniture liquide, nommément vins
et eaux-de-vie; hors d’oeuvres; noix transformées et non
transformées, salées et non salées, poivre, vinaigrettes; épices,
produits alimentaires diététiques, nommément produits laitiers
diététiques, nommément margarine, fromage, crème, yogourt,
fromage cottage, lait en poudre et lait à faible teneur en calorie, à
teneur réduite en matières grasses et/ou artificiels; produits
diététiques de viande, de poisson et de volaille, nommément
viande, poisson et volaille à faible teneur en calorie et à teneur
réduite en matières grasses; produits diététiques de thé, café et
cacao, nommément café, succédanés de café, cacao, poudre
contenant du cacao pour la préparation de boissons, pâte de
cacao pour boissons et extraits de cacao comme denrées
alimentaires et stimulants, boissons préparées du cacao ou du
café et chocolat, tous les articles susmentionnés à faible teneur en
calorie, à teneur réduite en matières grasses et/ou à faible teneur
en sucre; produits de pâte à tarte et confiseries diététiques,
nommément pâte à tarte, gâteaux, tartes, tartelettes, glaces de
consommation; chocolat, nougat, sucreries et bonbons, tous les
articles susmentionnés à faible teneur en calorie, à teneur réduite
en matières grasses et/ou à faible teneur en sucre; noix non
transformées salées et non salées. SERVICES: (1) Services de
publicité, nommément publicité de produits et services de tiers au
moyen de la radio, de la télévision, de médias imprimés et/ou de

l’Internet; études et analyses de marché concernant la vente de
biens et services de tiers. (2) Consultation agricole, nommément
dans le domaine de la commercialisation et des stratégies
d’entreprise; services intermédiaires et conclusion des affaires
commerciales pour le compte de tiers, nommément planification
en gestion des affaires, consultation en gestion des affaires,
supervision en gestion des affaires, vérification commerciale,
gestion de bâtiments, financement de biens immobiliers, location
à bail de biens immobiliers, acquisition de biens immobiliers, et
gestion immobilière, tous ayant trait à l’exploitation de points de
vente au détail; conseils en publicité; accord de franchises en ce
qui a trait au soutien lié à l’exploitation ou à la gestion d’une
entreprise commerciale spécialisée dans le domaine de
l’alimentation; services de détaillant, nommément exploitation de
points de vente au détail de produits alimentaires, produits
pharmaceutiques, produits agricoles et services et produits
vétérinaires; entreposage, emballage et transport de
marchandises susmentionnées par avion, camion ou bateau;
services de laboratoire médical, bactériologique et/ou chimique;
recherche scientifique et industrielle; élevage d’animaux de ferme.
Date de priorité de production: 09 février 2004, pays: PAYS-BAS,
demande no: 1049430 en liaison avec le même genre de
marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services
(1); 12 mai 2004, pays: PAYS-BAS, demande no: 003830007 en
liaison avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec
le même genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,226,412. 2004/08/09. BULUR GÍYÍM SANAYÍ VE TÍCARET
LÍMÍTED SÍRKETÍ, Lalelí Mesíhpasa Mahallesí, Aksaray
Caddesí, No: 26, K:5, Emínönü - Ístanbul, TURKEY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VIGOSS 
WARES: Clothing, namely, pants, jeans, shirts, t-shirts, sweaters,
pullovers, shorts, tops, blouses, jackets, coats, dresses, skirts,
bath and beach wear, swim suits, bikinis, underwear, gloves,
pareos, belts, trouser suspenders, garters, ties, bow ties,
armbands, wristbands; headgear, namely, caps, hats, headbands,
scarves, shawls, head scarves, bandanas, earmuffs; footwear,
namely, shoes, top boots, boots, slippers, booties and their parts,
sport shoes and their spikes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, jeans,
chemises, tee-shirts, chandails, pulls, shorts, hauts, chemisiers,
vestes, manteaux, robes, jupes, vêtements de bain et de plage,
maillots de bain, bikinis, sous-vêtements, gants, paréos,
ceintures, pantalons bretelles, jarretelles, cravates, noeuds
papillon, brassards, serre-poignets; chapellerie, nommément
casquettes, chapeaux, bandeaux, foulards, châles, bandanas,
cache-oreilles; articles chaussants, nommément chaussures,
bottes à revers, bottes, pantoufles, bottillons et leurs pièces,
chaussures de sport et crampons pour chaussures de sport.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,227,211. 2004/08/17. Major Studio Partners, Inc.(A Delaware
Corporation), 17 Amy’s Court, P.O. Box 2034, East Hampton,
New York, 11937, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MAJOR STUDIO PARTNERS 
The right to the exclusive use of the words MAJOR STUDIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Motion picture and entertainment financing services.
Priority Filing Date: February 17, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/576,424 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAJOR STUDIO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de financement pour divertissement et film
de cinéma. Date de priorité de production: 17 février 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/576,424 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,228,305. 2004/08/26. LAWCPA LIMITED, 5 CROSSEN DRIVE,
TORONTO, ONTARIO M2M 1N7 

LAWCPA 
SERVICES: Auditing and accounting services, planning,
compliance and consultation services relating thereto; business
assistance in and advice on organization, bookkeeping, business
management; preparation, provisions, analysis, interpretation and
presentation of statistical information and business and
accounting data for business planning and forecasting; tax
estimation and preparation; business consulting and advisory
services for retailing and manufacturing; business appraisals;
auctioneering; business investigations; business management
and organization consultancy; business research; business
advisory services and advices relating to company reconstruction
and winding-up; company secretarial services; business
acquisition searches and strategic business planning and advices
on buying, selling, merger and acquisition of companies and
businesses; transcription; typing, word processing and secretarial
services; economic forecasting; personnel management
consultancy; personnel placement and recruitment; payroll
preparation and processing; marketing research and studies; cost
price analysis; compilation, computerization and systemization of
information into computer data bases; computer data storage
services; computerized file and database management; document
reproduction; efficiency experts; public relations; publication of
publicity texts; publicity agencies; publicity columns preparation;
organization of promotional campaigns; statistical information;
compilation, computerization and systemization of advertisements
and publicity materials for use in promotional media, on the
Internet and other computer networks; provision of legal services,

legal information and legal research services; translation services;
provision of professional consultancy services advice and
assistance relating to arbitration, mediation, conciliation,
adjudication, dispute resolution, emigration and immigration;
research and development relating to new products; provision of
advisory, consultancy, design, information, investigation,
planning, management, assistance and feasibility studies relating
to telecommunications, data communication, industrial processes
and technology, land development and construction planning;
land and geological surveying, land and marine geophysical
seismic surveying, studies, researches and analyses; agricultural
engineering and farming; environmental engineering relating to
solid and hazardous waste, waste water, air quality and pollution,
remediation of contamination; engineering service relating to
information technology, designing of computer systems and
instruments, computer software and information systems,
computer-aided design systems and equipment, machining and
assembling systems, data and information collection and storage
systems and equipment, computer networking and time sharing
services; computer consultancy services; computer programming;
computer software analysis, design and consultancy service;
computer system analysis, design and consultancy services;
design of networks and telecommunication systems equipment
and installations; hosting websites services; electrical
engineering, chemical engineering, petroleum, oil and oil field
exploration and exploitation, surveying service; mechanical
engineering, quality and quantity surveying and quality control;
metallurgical engineering, testing and analysis of materials,
products and plant machinery, exploitation and licensing of
intellectual property right, patents, designs, trade marks and
copyrights, restaurant services for providing food and food
preparations services; scientific laboratory and industrial testing
research, analysis and development services (excluding
publication and distribution of printed publications, namely
pamphlets and brochures relating to materials dealing with law,
legal issues and concepts). Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de comptabilité et de vérification, services
de planification, d’assurance de la conformité et de consultation
connexe; aider les entreprises à l’organisation, la tenue de livres,
la gestion des affaires et conseils connexes; préparation,
provisions, analyse, interprétation et présentation de
renseignements statistiques et de données d’entreprise et de
comptabilité pour la planification d’entreprise et prévision; impôt
estimation et préparation; entreprise services de consultation et
de conseils pour vente au détail et fabrication; évaluations
commerciales; vente à l’encan; enquêtes commerciales;
consultation en et organisation et en gestion des affaires;
recherche commerciale; services consultatifs d’entreprise et
conseils ayant trait à la reconstruction et à la liquidation
d’entreprise; services de secrétariat d’entreprise; recherches
d’acquisition d’entreprise et planification d’entreprise stratégique
et conseils sur l’achat, la vente, la fusion et l’acquisition
d’entreprises et de commerces; transcription; services de
dactylographie, de traitement de texte et de secrétariat; prévisions
économiques; consultation en gestion du personnel; placement et
recrutement de personnel; préparation et traitement de la paie;
recherche en commercialisation et études; analyse du prix de
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revient; compilation, informatisation et systématisation de
renseignements dans des bases de données informatiques;
services de stockage de données informatisées; gestion de bases
de données et de fichiers informatisés; reproduction de
documents; experts en productivité; relations publiques;
publication de textes publicitaires; agences de publicité;
préparation de colonnes publicitaires; organisation de campagnes
publicitaires; renseignements statistiques; compilation,
informatisation et systématisation de publicités et de matériel
publicitaire pour utilisation dans des supports promotionnels,
l’Internet et d’autres réseaux d’ordinateurs; fourniture de services
juridiques, d’informatique juridique et de services de recherche
juridique; services de traduction; fourniture de services de
consultation professionnels et conseils et assistance ayant trait à
l’arbitrage, la médiation, la conciliation, la décision arbitrale, le
résolution des conflits, l’émigration et l’immigration; recherche et
développement ayant trait à de nouveaux produits; fourniture de
conseils, de consultation, de conception, d’information, d’enquête,
de planification, de gestion, d’aide et d’études de faisabilité ayant
trait aux télécommunications, à la communication de données, la
technologie et les procédés industriels, l’aménagement de terrain
et la planification de construction; arpentage et levés géologiques,
levé sismique géophysique terrestre et maritime, études,
recherches et analyses; génie agricole et agriculture; génie
environnemental ayant trait aux déchets dangereux et solides,
eaux usées, qualité de l’air et pollution, mesure corrective de
contamination; service de génie ayant trait à la technologie de
l’information, conception d’instruments et de systèmes
informatiques, logiciels et systèmes d’information, systèmes et
équipement de conception assistée par ordinateur, systèmes
d’assemblage et usinage, systèmes et équipement de stockage et
de collecte de données et d’information, services de réseautique
et de partage de temps; services de consultation informatique;
programmation informatique; service de consultation, de
conception et d’analyse de logiciels; services de consultation, de
conception et d’analyse de systèmes informatiques; conception
d’équipement et d’installations de systèmes de
télécommunications et de réseaux; services d’hébergement de
sites web; électrotechnique, génie chimique, exploration et
exploitation de champs pétrolifères et de pétrole, service
d’arpentage; génie mécanique, évaluation qualité et économie de
la construction et contrôle de la qualité; génie des métaux, essais
et analyse de matériaux, produits et machinerie d’usine,
exploitation et utilisation sous licence de droits de propriété
intellectuelle, de brevets, de conceptions, de marques de
commerce et de droits d’auteur, services de restauration pour la
fourniture d’aliments et de services de préparation d’aliments;
laboratoire scientifique et recherche en essais industriels,
services d’élaboration et d’analyse (excluant la publication et la
distribution de publications imprimées, nommément brochures et
dépliants publicitaires ayant trait à des matériaux traitant du droit,
de questions et de concepts de droit). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,229,575. 2004/09/08. Royal Appliance Mfg. Co., a corporation
of the State of Ohio, 7005 Cochran Road, Glenwillow, Ohio,
44139, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DYNAMITE 
WARES: Electrical vacuum cleaners for domestic and commercial
use. Priority Filing Date: August 19, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/469,988 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 28, 2006 under No. 3,064,513 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs électriques pour usage
domestique et commercial. Date de priorité de production: 19 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
469,988 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 février 2006 sous le No. 3,064,513 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,230,214. 2004/09/14. JUST HOME DECOR INC., 695 Flint
Road, Toronto, ONTARIO M3J 2T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLANEY MCMURTRY LLP,
Suite 1500, 2 Queen Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

JUST HOME DECOR 
The right to the exclusive use of the words HOME DECOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Decorative air or ventilation grills; decorative air or
ventilation grates; decorative air or ventilation vents; builders’
hardware and cabinet hardware, namely doorknobs, cabinet
knobs, pulls, drop pulls, bolts, door handles, hinges, switch plates,
drawer handles, drawer pulls, doorbells, rim latches, kick plates,
hooks, mailboxes, shelf brackets, television mounting braces;
taps; faucets; sinks, lavatories, toilets, bidets, kitchen faucets, tub
and shower faucets, bathroom sink faucets, bidet faucets, shower
heads, hand showers, bar faucets, tub fillers; floor coverings,
namely, carpeting, floor tiles, area rugs, ceramic tiles, aluminium
tiles, brass tiles, porcelain tiles, entrance mats, outdoor mats,
runners, decorative floor registers, decorative baseboard
registers; wall coverings, namely, wall art, mirrors, drapery,
drapery hardware, blinds, valances, decorative wall registers,
decorative cold air return grilles; home decorating materials and
supplies, namely bath towels, hand towels, bath robes, decorative
soaps, decorative candles; architectural mouldings; electrical
apparatus, accessories and supplies, namely blenders, toasters,
stand mixers, hand mixers, coffee makers, coffee grinders, food
processors, plasma televisions, liquid crystal display (LCD)
televisions, flat screen televisions, wallmount brackets, wall
sconces; lighting fixtures; home furnishings, namely vases, lamps,
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statues, statuettes; planters; towels and cushions; linen, sheets
and bed spreads; wall coverings; picture frames; decorative
accents pieces, candle holders; wall shelving; shelving units;
bathroom accessories, namely toothbrush holders, tissue paper
holders, soap dishes, tumblers, waste paper baskets, shower
curtain hooks, shower curtains, bath mats, bath brushes, toilet
brushes, toilet brush holders, towel bars, towel rings, robe hooks,
cup holders, tissue boxes, liquid soap dispensers and lotion
dispensers. SERVICES: On-line sale of the wares listed above
through a computer network, namely the internet. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME DECOR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grilles à air ou de ventilation décoratives;
ouvertures d’aération ou de ventilation décoratives; quincaillerie
de bâtiment et ferrures d’armoire, nommément poignées de porte,
boutons d’armoire, poignées, poignées articulées, boulons,
poignées de porte, charnières, plaques d’interrupteur, poignées
de tiroir, poignées de tiroir, sonnettes, loquets en applique, garde-
pieds, crochets, boîtes à lettres, consoles à étagères, appuis de
fixation de téléviseur; robinets; éviers, cabinets de toilettes,
toilettes, bidets, robinets de cuisine, robinets de baignoire et
robinets de douches, robinets de lavabo de salle de bain, robinets
de bidet, pommes de douche, douchettes, robinets de bar, becs
de remplissage de baignoire; couvre-planchers, nommément
tapis, carreaux de sol, petits tapis, carreaux en céramique,
carreaux en aluminium, carreaux en laiton, carreaux en
porcelaine, carpettes d’entrée, carpettes d’extérieur, tapis
d’escalier, bouches de chaleur décoratives; revêtements muraux,
nommément art mural, miroirs, tentures, quincaillerie de tentures,
stores, cantonnières, bouches murales décoratives, grilles
décoratives de reprise d’air froid; articles et fournitures décoratifs
de maison, nommément serviettes de bain, essuie-mains, robes
de chambre, savons décoratifs, bougies décoratives; moulures;
appareils, accessoires et fournitures électriques, nommément
mélangeurs, grille-pain, batteurs sur socle, batteurs à main,
cafetières, moulins à café, robots culinaires, téléviseurs à plasma,
téléviseurs à écran à cristaux liquides, téléviseurs à écran plat,
supports muraux, appliques; appareils d’éclairage; fournitures et
accessoires d’ameublement de maison, nommément vases,
lampes, statues, statuettes; jardinières; serviettes et coussins;
lingerie, draps et couvre-lits; revêtements muraux; encadrements;
éléments décoratifs, bougeoirs; étagères murales; éléments de
rayonnage; accessoires de salle de bain, nommément porte-
brosses à dents, supports pour papiers minces, porte-savons,
gobelets, corbeilles à papier, crochets de rideaux de douche,
rideaux de douche, tapis de bain, brosses pour le bain, brosses
pour cuvettes de toilettes, porte-brosses pour cuvettes de
toilettes, porte-serviettes, anneaux à serviettes, crochets à
vêtements, porte-tasses, boîtes de mouchoirs en papier,
distributeurs de savon liquide et distributeurs de lotion.
SERVICES: Vente en ligne des marchandises listées ci-dessus
au moyen d’un réseau informatique, nommément l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,230,531. 2004/09/16. John Rich & Sons Investment Holding
Company, 103 Foulk Road, Suite 200, Wilmington, Delaware
19803, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The upper left
square is the colour black; the upper right square is alternating
black and red stripes; the lower left square is alternating black and
red stripes; and, the lower right square is the colour red.

WARES: Clothing accessories namely, belts. Priority Filing Date:
September 13, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/482,626 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
08, 2006 under No. 3,127,848 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le carré gauche supérieur est en noir; des
rayures en noir et en rouge alternent dans le carré droit supérieur;
des rayures en noir et en rouge alternent dans le carré gauche
inférieur; et le carré droit inférieur est en rouge.

MARCHANDISES: Accessoires vestimentaires, nommément
ceintures. Date de priorité de production: 13 septembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/482,626 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août
2006 sous le No. 3,127,848 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,184. 2004/10/08. DECATHLON, Société anonyme, 4,
Boulevard de Mons, 59650, VILLENEUVE D’ASCQ, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4Y1 

KALENJI 
Tel que fournie par la reqérante, le mot KALENJI désigne une tribu
vivant au Kenya et il n’existe pas de traduction de ce mot en
anglais ou en français.
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MARCHANDISES: (1) Appareils d’enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images
nommément magnétoscopes, lecteurs de DVD, lecteurs de
musique, oreillettes, radios, clés USB, lecteur MP3; appareils pour
le traitement de l’information nommément ordinateurs, CD-ROM
comprenant des logiciels interactifs ayant comme unique but de
fournir de l’information dans les domaines du sport et des loisirs;
amplificateurs stéréophoniques; baladeurs; bandes vidéo;
disques compacts audio et vidéo; disques magnétiques vierges et
préenregistrés comprenant des logiciels interactifs ayant comme
unique but de fournir de l’information dans les domaines du sport
et des loisirs; disques optiques compacts vierges et
préenregistrés comprenant des logiciels interactifs ayant comme
unique but de fournir de l’information dans les domaines du sport
et des loisirs; disquettes souples d’ordinateurs comprenant des
logiciels interactifs ayant comme unique but de fournir de
l’information dans les domaines du sport et des loisirs; écrans de
projection; encodeurs magnétiques; supports d’enregistrement
sonores nommément cassettes audio et vidéo vierges et
préenregistrés; appareils d’intercommunication nommément
talkies-walkies; appareils pour jeux conçus pour êtres utilisés
seulement avec récepteur de télévision; récepteurs audio et
vidéo; dispositifs de protection personnelle contre les accidents à
savoir, lunettes protectrices, filets de protection, harnais de
sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou équipements de
sport), filets de sauvetage; lunettes de visée pour armes à feu;
appareils et instruments pour l’astronomie nommément
télescopes, lunettes astronomiques; dispositifs électriques pour
l’attraction et destruction des insectes, balances, balises
lumineuses, baromètres, altimètres; bouées de repérage, de
signalisation, boussoles, signaux de brouillard, casques de
protection, ceintures de natation, de sauvetage, sifflets pour
appeler les chiens, cardio fréquence mètre; combinaisons de
plongée, costumes de plongée, gants, masques de plongée,
tampons d’oreilles pour la plongée; masques de ski; protège-
dents; lunettes (optiques), lunettes de soleil, de glacier, lunettes
de piscine, étuis à lunettes, extincteurs; gilets pare-balles;
hydromètres, hygromètres, baromètres, système de guidage
(GPS); système d’information météorologique nommément
station météo; jeux automatiques à prépaiement, jumelles,
lampes optiques, batteries de lampes de poches, mètres
(instruments de mesure), appareils respiratoires pour la nage
subaquatique, instruments pour la navigation nommément
compas, boussoles, baromètres, portables étanches, radios, règle
de traçage et de repérage pour cartes marines, profondimètre,
manomètre, instruments d’observation nommément jumelles,
longues-vues, monoculaires, lunettes astronomiques; appareils
photographiques, appareils photographiques étanches; pellicules
photos vierges; radeaux de sauvetage, compteurs de vitesse,
compte-tours, compte-pas; protège-membres autres qu’à usage
sportif. (2) Métaux précieux et leurs alliages autres qu’à usage
dentaire; joaillerie; chronomètres; chronomètres à arrêt;
breloques, bracelets, épingles de cravates, porte-clés fantaisie,
montres et bracelets de montres; cadrans solaires, médailles;
articles de bijouterie fantaisie. (3) Cuir et imitations du cuir; peaux
d’animaux; articles de maroquinerie en cuir ou imitations du cuir (à
l’exception des étuis adaptés aux produits qu’ils sont destinés à
contenir, des gants et des ceintures) nommément sacs, malles,
valises; sacs à main, de voyage; malles et valises; parapluies,

parasols et cannes; fouets et sellerie; bourses, cartables,
portefeuilles, porte-documents, étuis pour clefs (maroquinerie);
serviettes d’écoliers, sacs d’écoliers, mallettes pour documents,
porte-monnaie non en métaux précieux, serviettes
(maroquinerie), sacs de plage; sacs d’alpinistes; bâtons
d’alpinistes; arçons et attaches de selles; brides (harnais); sacs de
campeurs; carnassières; colliers, housses de selles, licous, tous
ces articles étant destinés aux chevaux; courroies de patins;
sacoches pour porter les enfants; harnais pour animaux; mors
(harnachement); sacs à dos; sacs de sport (autres que ceux
adaptés aux produits qu’ils sont destinés à contenir), sacs de
voyage (non en cuir ou imitation du cuir), sacs de golf, sacs de
tennis et de sport de raquettes autres que ceux adaptés aux
produits qu’ils sont destinés à contenir, sacs pour poudre
d’escalade, sacs de plongée. (4) Ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
assiettes non en métaux précieux; gobelets non en métaux
précieux, gourdes, cafetières non électriques (non en métaux
précieux); peignes et éponges, brosses (à l’exception des
pinceaux); instruments de nettoyage actionnés manuellement
nommément balais, seaux, pelles, râteaux, fourches, brosses,
éponges; verre brut ou mi-ouvré (à l’exception du verre de
construction); vaisselle non en métaux précieux ; glacières
portatives (non électriques) ; bouteilles réfrigérantes; bidons
(gourdes). (5) Vêtements pour hommes, femmes et enfants à
savoir tricots, sous-vêtements, peignoirs, peignoirs de bain,
maillots de bain, bonnets de bains; sandales et souliers de bain;
pyjamas, robes de chambre, chandails, jupes, robes, pantalons,
vestes, manteaux, anoraks (non imperméables), chemiserie, tee-
shirts, layettes, cravates, foulards, ceintures, ceintures porte-
monnaie (habillement); gants (habillement), vêtements
imperméables à savoir manteaux, imperméables, anoraks;
combinaisons de ski, combinaisons de ski nautique, chapeaux,
casquettes, chaussettes, bas, collants, guêtres pour le ski;
chaussures (à l’exception des chaussures orthopédiques),
pantoufles, bottes; chaussures de sport, de plage, de skis, après-
skis, chaussons d’escalade, semelles; vêtements pour la pratique
des sports (à l’exception de ceux pour la plongée) à savoir
pantalons, vestes, shorts, tee-shirts, pulls; bandeaux pour la tête
(habillement). Date de priorité de production: 08 avril 2004, pays:
FRANCE, demande no: 043284911 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08 avril
2004 sous le No. 043284911 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

As provided by the applicant, the word KALENJI designates a tribe
living in Kenya and there is no French or English translation for this
word.

WARES: (1) Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images namely video cassette recorders,
DVD players, music players, ear buds, radios, USB keys, MP3
players; apparatus for information processing namely computers,
CD-ROMs containing interactive software for the sole purpose of
providing information in the fields of sport and recreation;
stereophonic amplifiers; walkmen; video tapes; audio and video
compact discs; blank and prerecorded magnetic disks containing
interactive software for the sole purpose of providing information
in the fields of sport and recreation; blank optical compact discs
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and prerecorded optical compact discs containing interactive
software for the sole purpose of providing information in the fields
of sport and recreation; computer floppy disks containing
interactive software for the sole purpose of providing information
in the fields of sport and recreation; projection screens; magnetic
encoders; sound recording media namely blank and prerecorded
audio and video cassettes; intercommunication apparatus namely
walkie-talkies; gaming apparatus designed strictly for use with a
television set; audio and video receivers; protective devices for
personal use against accidents, namely, protective eyewear,
safety nets, safety harnesses (other than for vehicle seats or
sports equipment), life nets; sighting telescopes for firearms;
apparatus and instruments for astronomy, namely telescopes,
refracting telescopes; electrical devices for attracting and killing
insects; scales, lighted beacons, barometers, altimeters; marking
and signalling buoys, compasses, fog signals, protective helmets,
swimming belts, life belts, dog whistles, heart-rate monitors; wet
suits, diving suits, gloves, dive masks, earplugs for use in diving;
ski masks; teeth guards; eyeglasses (optical), sunglasses, glacier
glasses, pool glasses, eyeglass cases, extinguishers; bullet-proof
vests; hydrometers, hygrometers, barometers, GPS guidance
system; weather information system namely weather station;
prepaid automatic games, binoculars, optical lamps, flashlight
batteries, meters (measuring instruments), breathing apparatus
for underwater swimming, navigation instruments, namely
compasses, portable watertight compasses, barometers, radios,
rulers for tracing and positioning on marine charts; depth gauge,
pressure gauge, observation instruments namely binoculars,
telescopes, monoculars, refracting telescopes; cameras,
waterproof cameras; unexposed photographic film; life rafts,
speedometers, revolution counters, pedometers; limb guards
other than for sports. (2) Precious metals and their alloys other
than for dental use; jewellery; chronometers; stop watches;
charms, bracelets, tie pins, novelty key holders, watches and
watch bands; sundials, medals; costume jewellery. (3) Leather
and imitation leather; animal skins; leathergoods made of leather
or imitation leather (other than those adapted to the items they are
designed to contain, gloves and belts) namely bags, travel trunks,
suitcases; hand bags, travel bags; travel trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery;
purses, satchels, wallets, document holders, key cases
(leathergoods); student briefcases, school bags, attaché cases,
change holders not of precious metals, briefcases (leathergoods),
beach bags; climber’s bags; climber’s sticks; saddles trees and
saddle attachments; bridles (harness); camper’s bags; game
bags; collars, saddle covers, halters, all the above items being
intended for horses; skate straps; baby carrier bags; animal
harnesses; bits for animals (harness); backpacks; sports bags
(other than those adapted to the items they are designed to
contain), travel bags (not made of leather or imitation leather); golf
bags, tennis bags and racket sport bags other than those adapted
to the items they are designed to contain, chalk bags, dive bags.
(4) Utensils and containers for household or kitchen use (not made
of precious metals or plated); plates not made of precious metals;
tumblers not made of precious metals, drinking flasks, non-electric
coffee machines (not made of precious metals); combs and
sponges, brushes (except paint brushes); hand-operated cleaning
instruments, namely brooms, buckets, shovels, rakes, pitchforks,
brushes, sponges; unworked or semi-worked glass (except glass

used in building); tableware not made of precious metals; portable
coolers (non-electric); refrigerating bottles; water bottles (flasks).
(5) Clothing for men, women and children namely knitwear,
underclothing, bathrobes, bathing robes, swim suits, swim caps;
sandals and shoes for bathing; pyjamas, dressing gowns,
sweaters, skirts, dresses, pants, jackets, coats, anoraks (non
waterproof), haberdashery, T-shirts, layettes, neckties, scarves,
belts, money belts (clothing); gloves (clothing), rainwear namely
coats, raincoats, anoraks; one-piece ski suits, one-piece
waterskiing suits, hats, peak caps, socks, hose, tights, gaiters for
skiing; footwear (other than orthopaedic footwear), slippers, boots;
sports footwear, beach footwear, ski footwear, after-ski footwear,
climbing shoes, insoles; clothing to be worn when practising sports
(other than diving wear) namely pants, jackets, shorts, T-shirts,
pullovers; headbands (clothing). Priority Filing Date: April 08,
2004, Country: FRANCE, Application No: 043284911 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on April 08, 2004 under No.
043284911 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,233,281. 2004/10/08. SIMON WOOD, 193 Smith Street,
Fitzory, 3065, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

SNEAKER FREAKER 
The right to the exclusive use of the word SNEAKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Magazines. (2) Printed matter, namely, books,
brochures, greeting cards, newspapers, postcards, stickers;
clothing, namely, trousers, jeans, slacks, shorts, shirts, t-shirts,
skirts, pullovers, sweaters, pants, dresses, sweatshirts, polo
shirts, leg warmers, socks, stockings, tights, scarves, gloves, ties,
night gowns, pyjamas, lounge wear, bath robes, robes, jump suits,
jackets, tops, underwear, hosiery, belts, suspenders, headbands;
footwear, namely, shoes, walking shoes, athletic shoes, sneakers,
running shoes, sandals, boots, walking boots; toys, namely, video
games, dolls, puzzles, musical toys, mechanical toys, pinball
games, pinball machines, plastic character toys, plush toys, pop-
up toys, pull toys, radio-controlled toys, ride-on toys, standalone
video machines, toy action figures. SERVICES: On-line retail
services with respect to the sale of magazines. Used in CANADA
since at least as early as July 2003 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SNEAKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Revues. (2) Imprimés, nommément livres,
brochures, cartes de souhaits, journaux, cartes postales,
autocollants; vêtements, nommément pantalons, jeans, pantalons
sport, shorts, chemises, tee-shirts, jupes, pulls, chandails,
pantalons, robes, pulls d’entraînement, polos, bas de
réchauffement, chaussettes, mi-chaussettes, collants, foulards,
gants, cravates, robes de nuit, pyjamas, tenues de détente, robes
de chambre, combinaisons-pantalons, vestes, hauts, sous-
vêtements, bonneterie, ceintures, bretelles, bandeaux; articles
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chaussants, nommément souliers, chaussures de marche,
chaussures d’athlétisme, espadrilles, chaussures de course,
sandales, bottes, bottes de marche; jouets, nommément jeux
vidéo, poupées, casse-tête, jouets musicaux, jouets mécaniques,
billards électriques, personnages-jouets en plastique, jouets en
peluche, jouets animés, jouets à tirer, jouets radiocommandés,
jouets à enfourcher, appareils vidéo autonomes, figurines
articulées. SERVICES: Services de détail en ligne relativement à
la vente de revues. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 2003 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,235,614. 2004/10/29. Nordstrom, Inc., 1617 Sixth Avenue,
Suite 500, Seattle, Washington 98101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GIRLS BEHAVING PINKLY 
The right to the exclusive use of the word GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store, mail order and online retail store
services featuring clothing, belts, hats, gloves, footwear, hosiery,
jewelry, handbags, small leather goods, cosmetics and
sunglasses; and promoting the sale of clothing, belts, hats, gloves,
footwear, hosiery, jewelry, handbags, small leather goods and
sunglasses through special sales events where customers receive
special in-store services and entertainment and are given points
for purchases. (2) Retail store services featuring clothing, belts,
hats, gloves, footwear, hosiery, jewelry, handbags, small leather
goods, cosmetics and sunglasses; and promoting the sale of
clothing, belts, hats, gloves, footwear, hosiery, jewelry, handbags,
small leather goods and sunglasses through special sales events
where customers receive special in-store services and
entertainment and are given points for purchases. Priority Filing
Date: April 29, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/410,382 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May
17, 2005 under No. 2951720 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif de le mot GIRLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin de vente au détail, services
de commande par correspondance et services en ligne de
magasin de vente au détail spécialisés dans les articles suivants :
vêtements, ceintures, chapeaux, gants, articles chaussants,
bonneterie, bijoux, sacs à main, petits articles en cuir,
cosmétiques et lunettes de soleil; et promotion de vente de
vêtements, de ceintures, de chapeaux, de gants, d’articles
chaussants, de bonneterie, de bijoux, de sacs à main, de petits
articles en cuir et de lunettes de soleil, au moyen de ventes
spéciales au cours desquelles les clients reçoivent des services
spéciaux et des divertissements en magasin, et reçoivent des
points pour achats. (2) Services de magasin de vente au détail

spécialisés dans les articles suivants : vêtements, ceintures,
chapeaux, gants, articles chaussants, bonneterie, bijoux, sacs à
main, petits articles en cuir, cosmétiques et lunettes de soleil; et
promotion de vente de vêtements, de ceintures, de chapeaux, de
gants, d’articles chaussants, de bonneterie, de bijoux, de sacs à
main, de petits articles en cuir et de lunettes de soleil, au moyen
de ventes spéciales au cours desquelles les clients reçoivent des
services spéciaux et des divertissements en magasin, et reçoivent
des points pour achats. Date de priorité de production: 29 avril
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
410,382 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 mai 2005 sous le No. 2951720 en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,236,404. 2004/11/05. Potter Electric Signal Company, P.O. Box
28480, 2801 Craig Road, St. Louis, Missouri 63146, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Infrared beam detectors for security; door contacts,
sirens, horn alarms, strobe lights, people counters and warning
bells, all used in association with security hardware; transformers;
piezoelectric sounders; speakers and siren drivers; magnetic
contacts; tamper switches; hold-up switches; garage door
switches. Priority Filing Date: October 29, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/508,551 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 29, 2006 under No. 3,134,990
on wares.

MARCHANDISES: Détecteurs de sécurité à faisceau infrarouge;
contacts de porte, sirènes, klaxons d’alarme, lampes
stroboscopiques, compte-personnes et timbres avertisseurs, tous
utilisés de concert avec des articles de quincaillerie de sécurité;
transformateurs; résonateurs piézoélectriques; haut-parleurs et
dispositifs de déclenchement de sirène; contacts magnétiques;
interrupteurs de dérangement; interrupteurs anti hold-up;
interrupteurs de porte de garage. Date de priorité de production:
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29 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/508,551 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 août 2006 sous le No. 3,134,990 en liaison
avec les marchandises.

1,238,327. 2004/11/12. SC Murfatlar Romania SA, str. Murfatlar
nr. 1, loc. Basarabi, jud. Constanta, ROMANIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: E. PETER
JOHNSON, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 
 

The colours of the drawing are as follows: 3 trei hectare are in
silver; the background is black. Colour is claimed as a feature of
the mark.

The english translation of TREI is THREE; HECTARE means a
unit for measuring area, equal to 10,000 square meters, hectare,
as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of CHARDONNAY 2002 is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine. Priority Filing Date: May 12, 2004, Country:
ROMANIA, Application No: M 2004 04030 in association with the
same kind of wares. Used in ROMANIA on wares. Registered in
or for ROMANIA on May 12, 2004 under No. M2004/004030 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le dessin est coloré de la manière suivante : les mots "3 trei
hectare" sont de couleur argent; l’arrière-plan est en noir. La
couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.

Selon le requérant, la traduction anglaise de TREI est "three" et le
mot HECTARE désigne une unité de mesure de superficie égale
à 10 000 mètres carrés.

Le droit à l’usage exclusif de CHARDONNAY 2002 en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. Date de priorité de production: 12 mai
2004, pays: ROUMANIE, demande no: M 2004 04030 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ROUMANIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROUMANIE le 12 mai 2004 sous le No. M2004/004030 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,238,572. 2004/11/24. Original Baklava Corporation, 7 Graphite
Road, Stittsville, ONTARIO K2S 1Y5 

dessert dessert 
The right to the exclusive use of the word DESSERT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Desserts namely cakes, cookies, muffins, cupcakes,
pies, pudding, trifle, tarts, breads and pastries. SERVICES:
Dessert delivery namely to commercial establishments, hotels,
caterers, banquet halls, convention halls and residences.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESSERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Desserts nommément gâteaux, biscuits,
muffins, petits gâteaux, tartes, crèmes-desserts, bagatelle,
tartelettes, pains et pâtisseries. SERVICES: Livraison de dessert,
nommément à des établissements commerciaux, des hôtels, des
traiteurs, des salles de réception, des salles de congrès et des
résidences. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,240,860. 2004/12/08. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET,
SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ITUNES MUSIC STORE 
The right to the exclusive use of the words MUSIC and STORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store services in the field of entertainment,
namely, musical and audiovisual works and related merchandise,
provided via the internet and other computer and electronic
communication networks. (2) Telecommunication services,
namely, electronic transmission of streamed and downloadable
audio and video files via computer and other communications
networks, namely, over satellite and other wireless links;
dissemination of music and video information via an internet-
based database; providing on-line chat rooms, bulletin boards and
community forums for the transmission of messages among
computer users concerning entertainment, music, concerts,
videos, radio, television, film, news, sports, games and cultural
events; web casting services; provision of connectivity services
and access to electronic communications networks, for
transmission or reception of audio, video or multimedia content.
(3) Providing on-line facilities, via a global computer network, to
enable users to program audio, video, text and other multimedia
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content in the fields of music, video, radio, television,
entertainment, news, sports, games, cultural events,
entertainment and arts and leisure; providing search engines for
obtaining data via communications networks; providing search
engines for obtaining data on a global computer network;
providing temporary use of on-line non-downloadable software to
enable users to program audio, video, text and other multimedia
content in the fields of music, video, radio, television,
entertainment, news, sports, games, cultural events,
entertainment and arts and leisure; internet services, namely,
creating indexes of information, sites and other resources
available on global computer networks for others; searching,
browsing and retrieving information, sites, and other resources
available on global computer networks for others. Used in
CANADA since at least as early as December 02, 2004 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(1), (3). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 30, 2004 under No. 2,828,093 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on September 06, 2005 under No.
2,993,227 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSIC et STORE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin de détail dans le domaine du
divertissement, nommément pièces de musique, vidéos et
oeuvres audiovisuelles et marchandises connexes, fournies au
moyen d’Internet et d’autres réseaux d’ordinateurs et de
communications électroniques. (2) Services de
télécommunications, nommément transmission électronique de
fichiers audio et vidéo de lecture en continu et téléchargeables au
moyen d’ordinateur et d’autres réseaux de communication,
nommément par satellite et autres liaisons sans fil; diffusion de
renseignements sur la musique et les vidéos au moyen d’une
base de données sur Internet; fourniture de bavardoirs en ligne,
de babillards et de groupes communautaire pour la transmission
de messages entre utilisateurs d’ordinateur concernant le
divertissement, la musique, les concerts, les vidéos, la radio, la
télévision, les films, les nouvelles, les sports, les jeux et les
activités culturelles; services de diffusion web; fourniture de
services de connectivité et d’accès à des réseaux de
communications électroniques pour la transmission ou la
réception de contenu audio, vidéo ou multimédia. (3) Fourniture
d’installations en ligne au moyen d’un réseau informatique
mondial afin de permettre aux utilisateurs de programmer tous
types de contenu audio, vidéo, textuel et multimédia dans le
domaine de la musique, de la vidéo, de la radio, de la télévision,
du divertissement, des nouvelles, du sport, des jeux, des
événements culturels, du divertissement et des arts et des loisirs;
mise à disposition de moteurs de recherche à des fins d’obtention
de données par le biais de réseaux de communication; mise à
disposition de moteurs de recherche à des fins d’obtention de
données sur un réseau informatique mondial; fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne
afin de permettre aux utilisateurs de programmer tous types de
contenu audio, vidéo, textuel et multimédia dans le domaine de la
musique, de la vidéo, de la radio, de la télévision, du
divertissement, des nouvelles, du sport, des jeux, des
événements culturels, du divertissement et des arts et des loisirs;
services d’Internet, nommément création d’index d’information,

sites et autres ressources accessibles par le biais de réseaux
informatiques mondiaux pour des tiers; recherche, furetage et
récupération d’information, de sites et d’autres ressources
accessibles par le biais de réseaux informatiques mondiaux pour
des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 02 décembre 2004 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mars
2004 sous le No. 2,828,093 en liaison avec les services (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 septembre 2005 sous le No.
2,993,227 en liaison avec les services (3).

1,241,117. 2004/12/17. CRANIAL TECHNOLOGIES, INC., 1395
West Auto Drive, Tempe, Arizona 85284-1026, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H1 

DYNAMIC ORTHOTIC CRANIOPLASTY 
The right to the exclusive use of the words ORTHOTIC
CRANIOPLASTY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Medical services, namely cranial remodeling and
shaping utilizing cranial orthosis devices. Used in CANADA since
at least as early as March 31, 1996 on services. Used in UNITED
KINGDOM on services. Registered in or for UNITED KINGDOM
on April 14, 2006 under No. 2358935 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORTHOTIC CRANIOPLASTY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services médicaux, nommément formage et
remodelage crânien au moyen de dispositifs d’orthèse crânienne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars
1996 en liaison avec les services. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-
UNI le 14 avril 2006 sous le No. 2358935 en liaison avec les
services.



Vol. 53, No. 2720 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 decembre 2006 28 December 13, 2006

1,242,605. 2004/12/23. BOWE BELL + HOWELL SCANNERS,
L.L.C., (a Delaware Limited Liability Company), 760 S. Wolf
Road, Wheeling, IL 60090-6232, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 800,
PLACE VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Optical Scanners. Priority Filing Date: December 15,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/624,514 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2006 under
No. 3,142,716 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs optiques. Date de priorité de
production: 15 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/624,514 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2006 sous le No.
3,142,716 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,243,899. 2005/01/18. American Dairy Queen Corporation, 7505
Metro Boulevard, Edina, Minnesota 55439-0286, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

KICKIN’ APPETITES AND TAKIN’ 
NAMES. 

SERVICES: Restaurant services; take-out restaurant services.
Used in CANADA since at least as early as November 2004 on
services. Priority Filing Date: August 26, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/473,813 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 01, 2006 under No. 3,124,607 on services.

SERVICES: Services de restaurant; services de mets à emporter.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2004 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
26 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/473,813 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 01 août 2006 sous le No. 3,124,607 en liaison avec les services.

1,244,268. 2005/01/20. Ames True Temper Properties, Inc., 300
Delaware Avenue, Suite 1704, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925, GRANDE-ALLEE OUEST, BUREAU 500,
QUEBEC, QUEBEC, G1S1C1 

CONTRACTOR’S CHOICE 
WARES: Axes; wedges; hammers; sledge hammers; mattocks;
picks; and tampers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Haches; coins; marteaux; masses; pioches;
pics; outils à damer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,245,194. 2005/01/28. POMMERY S.A., 5, Place du Général
Gouraud, 51100 REIMS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La marque comprend deux parties. En la première partie, la
marque consiste en étiquettes à deux dimensions appliquées sur
une bouteille à trois dimensions et la couleur est revendiquée
comme caractéristique de la marque de commerce. La marque de
commerce est bidimensionnelle. La marque est composée de
deux étiquettes apposées sur une bouteille à trois dimensions tel
qu’elles apparaissent dans le dessin à savoir les termes PINK,
POP et ROSÉ et un écusson. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque. Les lignes supérieure et inférieure
de la collerette sont bleu. La seconde ligne et l’avant-dernière
ligne de la collerette sont argent. L’écusson est argent. Le fond de
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la collerette est bleu. Le fond de l’étiquette de face comprenant les
mots PINK, POP et ROSÉ est blanc. Les mots PINK, POP et
ROSÉ sont rose métallisé. La bouteille à trois dimensions qui
apparaît en ligne pointillée dans le dessin ne fait pas partie de la
marque. La seconde partie de la marque consiste en la couleur
argent appliquée sur la surface visible du col de la bouteille
montrée dans le dessin et de la couleur rose métallisé appliquée
sur la surface visible de la bouteille montrée dans le dessin.

Le droit à l’usage exclusif des mots PINK et ROSÉ en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The trade-mark consists of two parts. The first part consists of two-
dimensional labels applied to a three-dimensional bottle and
colour is claimed as a feature of the mark. The trade-mark is two-
dimensional. The trade-mark consists of two labels applied to a
three-dimensional bottle as they appear in the drawing, namely
the words PINK, POP and ROSÉ and a crest. Colour is claimed as
a feature of the mark. The upper and lower lines of the neck label
are blue. The second and second last lines of the neck label are
silver. The crest is silver. The background of the neck label is blue.
The background of the front label containing the words PINK, POP
and ROSÉ is white. The words PINK, POP and ROSÉ are metallic
pink. The three-dimensional bottle that appears in dotted lines in
the drawing is not part of the trade- mark. The second part of the
trade-mark consists of the colour silver applied to the visible
surface of the neck of the bottle shown in the drawing and the
colour metallic pink applied to the visible surface of the bottle
shown in the drawing.

The right to the exclusive use of the words PINK and ROSÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,245,243. 2005/01/28. LF, LLC, a Delaware limited liability
company, 2601 Annand Drive, Suite 17, Wilmington, Delaware
19808, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

KOBALT 
WARES: (1) Tool chests and tool boxes made of metal; power
tools, namely, drills and grinders; hand tools, namely, sockets,
wrenches, combination wrenches, ratchets, torque wrenches,
impact sockets, screwdrivers, adjustable wrenches, nut drivers,
pliers, ratchets, box-end wrenches, locking wrenches, and tool
aprons; safety equipment, namely, back support belts for workers;
flashlights; work benches. (2) Protective work gloves, pneumatic
adjustable stools. (3) Truck boxes made of metal; electric impact
wrenches; breaker bars; drill bits and bit sets; hex bit sets; jack
stands; manually operated garage jacks; manually operated
motorcycle and all-terrain vehicle lifts; socket trays; universal joint
drives; bottle jacks; magnetic tool holders; mechanics’ creepers;
carpenter’s pencils and pencil sharpeners; non-slip drawer liners
for tool chests and tool boxes; non-metal tool boxes and non-metal
tool chests. (4) Ratchets and wrenches; clamps and vises; hand

tools, namely, hammers, saws, knives, trowels, and chisels; air
compressors; air-powered tools, namely, nailers, staplers, saws,
sanders, grinders, burrers, drills, hammers, blow guns, grease
guns, inflator gauges, shears, and hose reels, and air tool parts
and accessories therefor; electric, gas-powered and laser welding
machines and parts and accessories therefor; power tools,
namely, hammer drills, sanders, routers, planers, cutters,
polishers, buffers, drill presses, sharpeners, and saws, and parts
and accessories therefor; power tool accessories and
replacement parts, namely, saw blades, router and drill bits,
abrasive wheels, sand paper, and flexible shafts; power inverters;
car battery chargers; car battery jump starters; safety back
supports; soft-sided storage bags; wall and floor cabinets made of
metal; hand-held power tools, namely, power saws and
replacement blades and wheels used for cutting and installing
ceramic tile; spray paint guns; hand tools used for installing
ceramic tile, namely, manually operated tile cutting tools and
replacement blades, tile nippers, tile files, tile lifters, trowels, floor
scrapers, grout saws and grout saw blades, grout spreaders, grout
finishers, adhesive spreaders, caulk applicators, chalk line reels,
and chalk refills; carpentry levels and squares; laser levels; rulers;
tape measures; jumper cables. (5) Safety helmets, hard hats,
safety vest, respiratory masks and filters not for medical purposes,
and ear plugs and hearing protectors not for medical purposes. (6)
Ratchets and wrenches, clamps and vises; air compressors; air-
powered tools, namely, nailers, staplers, saws, sanders, grinders,
buffers, drills, hammers, blow guns, grease guns, inflator gauges,
shears, and hose reels, and air tool parts and accessories
therefor; electric, gas-powered and laser welding machines and
parts and accessories therefor; power tools, namely, hammer
drills, sanders, routers, planers, cutters, polishers, buffers, drill
presses, sharpeners, and saws, and parts and accessories
therefor; power tool accessories and replacement parts, namely,
saw blades, router and drill bits, abrasive wheels, sand paper, and
flexible shafts; hand tools, namely, hammers, saws, knives,
trowels, and chisels; power inverters; car battery chargers; car
battery jump starters; safety back supports; soft-sided storage
bags. Priority Filing Date: October 12, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/498,476 in association
with the same kind of wares (6); November 09, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/513,844 in
association with the same kind of wares (3); December 09, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78,529,602 in association with the same kind of wares (5). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2), (3).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
11, 2003 under No. 2,695,975 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on February 02, 2004 under No. 2913915 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2006 under
No. 3141234 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Coffres et boîtes à outils en métal; outils
électriques, nommément perceuses et meuleuses; outils à main,
nommément douilles, clés, clés mixtes, clés à rochet, clés
dynamométriques, douilles pour clés à choc, tournevis, clés à
molette, tourne-écrous, pinces, clés à rochet, clés polygonales,
clés anglaises et tabliers à outils; équipement de sécurité,
nommément ceintures de soutien lombaire pour employés;
lampes de poche; établis. (2) Gants protecteurs pour le travail,
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tabourets pneumatiques ajustables. (3) Caisses de camion en
métal; clés à chocs électriques; poignées articulées; mèches pour
perceuses et jeux de mèches; jeux de douilles à empreinte
hexagonale; chandelles; crics de garage; chariots élévateurs
manuels pour motocyclettes et véhicules tout terrain; plateaux
porte-douilles; manchons de raccordement à rotule; vérins à
boudins; porte-outils magnétiques; sommiers roulants pour
mécanicien; crayons et taille-crayons de charpentier; garnitures
antidérapantes pour tiroirs de coffres à outils et de boîtes à outils;
boîtes non métalliques pour outils et coffres non métalliques pour
outils. (4) Clés à rochet et clés; brides de serrage et étaux; outils
à main, nommément marteaux, scies, couteaux, truelles et
ciseaux; compresseurs d’air; outils pneumatiques, nommément
marteaux cloueurs, agrafeuses, scies, ponceuses, meuleuses,
ébarboirs, perceuses, marteaux, soufflettes, pistolets graisseurs,
indicateurs de pression de gonflage, cisailles et dévidoirs, et
pièces et accessoires d’outils pneumatiques; machines de
soudage électriques, à gaz et laser et leurs pièces et accessoires;
outils électriques, nommément marteaux perforateurs,
ponceuses, toupies, raboteuses, outils de coupe, polissoirs,
meules de finition, perceuses à colonne, affûteurs et scies, et leurs
pièces et accessoires; accessoires et pièces de rechange pour
outils électriques, nommément lames de scies, mèches pour
toupies et perceuses, meules, papier de verre, et arbres flexibles;
convertisseurs continu-alternatif; chargeurs de batterie
d’automobile; câbles de démarrage; supports lombaires de
sécurité; sacs de rangement à parois souples; armoires murales
et armoires de plancher en métal; outils à main électriques,
nommément scies électriques et lames de rechange et meules
pour coupe et installation de carreaux de céramique;
pulvérisateurs de peinture; outils à main servant à l’installation de
carreaux de céramique, nommément coupe- carreaux manuels et
lames de rechange, pinces coupe-carreaux, limes à carrelage,
soulève- carreaux, truelles, grattoirs à plancher, scies et lames de
scie à coulis, épandeurs de coulis, tire- joints, épandeurs
d’adhésif, applicateurs de mastic, dévidoirs de cordeau traceur et
craie de recharge; niveaux et équerres de menuisier; niveaux à
laser; règles; mètres à ruban; câbles d’appoint. (5) Casques de
sécurité, casques protecteurs, gilet de sécurité, masques
respiratoires et filtres non pour fins médicales et bouchons
d’oreilles et protecteurs auriculaires non pour fins médicales. (6)
Clés à rochet et clés, serre-joints et étaux; compresseurs d’air;
outils pneumatiques, nommément marteaux cloueurs, marteaux
agrafeurs, scies, ponceuses, affûteuses, meules à polir,
perceuses, marteaux, soufflettes, pistolets graisseurs,
manomètres de gonflage, cisailles, dévidoirs, et pièces d’outils
pneumatiques et accessoires connexes; soudeuses électriques, à
gaz et par faisceau laser, et pièces et accessoires connexes;
outils électriques, nommément, marteaux perforateurs,
ponceuses, toupies, raboteuses, outils de coupe, polisseuses,
meules à polir, perceuses à colonne, affûteuses, scies, et pièces
et accessoires connexes; accessoires pour outils électriques et
pièces de rechange, nommément lames de scies, mèches de
toupies et mèches pour perceuses, disques abrasifs, papier de
verre, et axes souples; outils à main, nommément marteaux,
scies, couteaux, truelles, et burins et bédanes; onduleurs;
chargeurs de batterie d’automobile; démarreurs à câbles volants
pour batterie d’automobile; supports dorsaux de sécurité; sacs
d’entreposage souples. Date de priorité de production: 12 octobre

2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
498,476 en liaison avec le même genre de marchandises (6); 09
novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/513,844 en liaison avec le même genre de marchandises (3);
09 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78,529,602 en liaison avec le même genre de marchandises
(5). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 2003 sous le No. 2,695,975 en
liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
02 février 2004 sous le No. 2913915 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre
2006 sous le No. 3141234 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,247,217. 2005/02/15. Canadian Federation of Aromatherapists,
1200 Centre Street, Suite 103, Thornhill, ONTARIO L4J 3M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
Certification Mark/Marque de certification 

CAHP 
SERVICES: Aromatherapy services, namely using essential oils
for therapeutic purposes to promote the health and vitality of the
body, mind and spirit by inhalation, baths, compresses, topical
application and/or massage, providing education about the use of
essential oils for use in the home or workplace, and customizing
therapeutic essential oil blends and products, for client
application, client home use or wholesale/retail sales. Used in
CANADA since at least as early as August 2002 on services.

The persons by whom the services are performed must meet the
minimum standards for a Certified Aromatherapy Health
Professional as established by the Canadian Federation of
Aromatherapists (CFA), namely, evidence of certification from a
school of aromatherapy registered with the CFA in accordance
with the requirements set out in the CFA Core Curriculum and
meeting the requirements set out in the document entitled ’CFA
Instructor Requirements’, which is available to the public from the
CFA upon request, or evidence of a passing grade on a CFA
Board Exam. These standards may be amended by the CFA from
time to time.

SERVICES: Services d’aromathérapie, nommément en utilisant
des huiles essentielles à des fins thérapeutiques afin de favoriser
la santé et la vitalité du corps, de la pensée et de l’esprit au moyen
d’inhalation, de bains, de compresses, d’application topique et/ou
de massage, fourniture d’éducation au sujet de l’utilisation des
huiles essentielles pour utilisation dans les maisons ou en milieu
de travail, et conception spéciale de mélanges et de produits
d’huiles essentielles thérapeutiques, pour application sur le client,
usage domestique de client ou ventes en gros/au détail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2002
en liaison avec les services.
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Les personnes qui dispensent les services doivent satisfaire aux
normes minimales s’appliquant aux professionnels en
aromathérapie accrédités, telles qu’établies par la Canadian
Federation of Aromatherapists (CFA), nommément la preuve
d’accréditation d’une école d’aromathérapie enregistrée auprès
de la CFA, conforme aux exigences établies dans le document
intitulé "CFA Instructor Requirements", lequel est accessible sur
demande du grand public auprès de la CFA, ou la preuve d’une
note de passage à un examen d’annotation de la CFA. Ces
normes peuvent être modifiées par la CFA s’il y a lieu.

1,247,720. 2005/02/18. Virbac AH, Inc., 3200 Meacham
Boulevard, Fort Worth, Texas 76137, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

C.E.T. DENTAL REWARD 
The right to the exclusive use of the word DENTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Veterinary dog treat with chlorhexidine. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENTAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises pour chiens contenant de la
chlorhexidine pour usage vétérinaire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,249,496. 2005/03/07. THE CLEMMER GROUP INC., 476 Mill
Park Drive, Kitchener, ONTARIO N2P 1Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DARYL W.
SCHNURR, (MILLER THOMSON LLP), ACCELERATOR
BUILDING, 295 HAGEY BLVD., SUITE 300, WATERLOO,
ONTARIO, N2L6R5 

MOOSE-ON-THE-TABLE 
WARES: (1) Printed matter, namely, books, workbooks, course
materials, pamphlets and papers, all relating to business
leadership and governance. (2) Pre-recorded tapes, CD-ROMS
that do not incorporate software, DVD’s that do not incorporate
software, computer discs, and wireless messaging devices,
namely, computers, PDA’s, and cellphones, all relating to
business leadership and governance. SERVICES: Providing
speakers for speaking engagements, making presentations,
organizing and supervising workshops and retreats, consulting
services, all relating to business leadership and governance.
Used in CANADA since at least as early as January 2000 on
wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément livres, cahiers,
matériel de cours, dépliants et journaux ayant tous trait à la
direction et à la gouvernance d’entreprise. (2) Bandes et CD-ROM
préenregistrés ne contenant pas de logiciels, DVD ne contenant
pas de logiciels, disquettes d’ordinateur et dispositifs de
messagerie sans fil, nommément ordinateurs, assistants

numériques personnels et téléphones cellulaires ayant tous trait
au leadership et à la gouvernance d’entreprise. SERVICES:
Fourniture de conférenciers pour conférences, présentations,
organisation et surveillance d’ateliers et de retraites et services de
consultation ayant tous trait à la direction et à la gouvernance
d’entreprise. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2000 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,249,851. 2005/03/09. Haemonetics Corporation, 400 Wood
Road, Braintree, Massachusetts 02184, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100
MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 

CARDIOPAT 
WARES: Blood processing equipment for medical use. Priority
Filing Date: September 20, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/486,365 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 25, 2006 under No. 3,121,843 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de fractionnement du sang pour
utilisation médicale. Date de priorité de production: 20 septembre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
486,365 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2006 sous le No. 3,121,843 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,249,869. 2005/03/09. Stylescape Products LLC, 1703 Union
Road, West Seneca, New York 14224, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C3 

STYLESCAPE PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Prefabricated outdoor columns. (2) Outdoor decor
products, namely light fixtures, gates, fencing, retaining walls,
mailboxes, fireplace mantels, statuary, signs, numbers, planters
and hardware related to all of the foregoing products. Priority
Filing Date: September 10, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/611,566 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 30, 2006 under No. 3,097,124 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUITS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Colonnes extérieures préfabriquées. (2)
Articles décoratifs d’extérieur, nommément luminaires, barrières,
clôtures, murs de soutènement, boîtes à lettres, manteaux de
cheminée, statues, enseignes, numéros, jardinières et
quincaillerie ayant trait à toutes les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 10 septembre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
611,566 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mai 2006 sous le No. 3,097,124 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,250,772. 2005/03/21. The Pickle Guy Company Ltd., 194355
Grey Road #13, R.R. #4, Grey County, Flesherton, ONTARIO
N0C 1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FREDERICK A. YACK, 1120 FINCH AVENUE
WEST, SUITE 608, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3H7 

WOW 
WARES: T-shirts, sweatshirts, vests, jackets, pants, shorts, dill
pickles, sweet pickles, relishes, spaghetti sauce, b-b-q sauce, stir-
fry sauce, glazings, hot sauce, spicy sauce, horseradish sauce,
seafood sauce, vegetable preserves, fruit preserves, vegetable
jellies, fruit jellies, wine jellies, non-alcoholic fruit mix beverage,
non-alcoholic vegetable mix beverage, beer, wine, coffee. Used in
CANADA since September 15, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, gilets,
vestes, pantalons, shorts, marinades à l’aneth, marinades
sucrées, relish, sauce à spaghetti, sauce barbecue, sauce à
sauté, glaçage, sauce piquante, sauce épicée, sauce au raifort,
sauce pour fruits de mer, conserves de légumes, conserves de
fruits, gelées aux légumes, gelées aux fruits, gelées de vin,
boissons aux fruits mélangés non alcoolisées, boissons aux
légumes mélangés non alcoolisées, bière, vin et café. Employée
au CANADA depuis 15 septembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,252,148. 2005/03/29. M.P. FILTRI S.p.A., Via G. Matteotti 2,
Pessano con Bornago, MILANO, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: (1) Machines and machine tools, namely in line and tank
mounting suction filters, in line and tank mounting return filters,
low, medium and high pressure filters, filtration units, air filters for
hydraulic fluid tanks, aluminium bell housing for mechanically
hydraulic pumps and electric engines, shaft aluminium and cast
iron couplings; filters for hydraulic motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); incubators for eggs. (2) Scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments, namely optical
filters, level gauge indicator, electric level indicator, magnifiers,
measuring cameras, telemeters, optical scanners, binoculars,
directional compasses; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, namely electrical pipes, electrical couplings, circuit
changing switches, electrical capacitors, electrical conductors,
connection boxes, connection and distribution panels, electrical
converters, fibre optics cables, electrical cables, ducts for
electrical cables, circuit breakers, isolating switches, main
switches, batteries; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and computers.
(3) Land vehicles, namely cars, vans, trucks; apparatus for
locomotion by land, air or water, namely trains, motor homes,
boats, aircrafts. (4) Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica
and goods made from these materials, namely filter material of
semi-processed plastic comprising a carrier matrix bearing
absorbers, filter material of semi-processed plastic for use in
manufacture, filter membranes of plastics, filtering materials
(semi-processed foams or films of plastic), filtering materials of
semi-processed films of plastics, filtering materials of semi-
processed foams of plastics, filtering media of semi-processed
films of plastics; filtering media of semi-processed foams of
plastics, plastics foams for use as filter media, sheet filter material
of polymeric materials, sheet filter sections of polymeric materials,
synthetic padding to be used for filtration in filters; plastics in
extruded form for use in manufacture; packing, stopping and
insulating materials; flexible pipes, not of metal. Priority Filing
Date: March 23, 2005, Country: ITALY, Application No:
MI2005C003188 in association with the same kind of wares. Used
in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on May 26, 2005
under No. 0000966767 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Machines et machines-outils, nommément
filtres d’aspiration en ligne et pour réservoirs, filtres- retour
d’aspiration en ligne et pour réservoirs, filtres à basse, moyenne
et forte pression, dispositifs de filtration, filtres à air pour réservoirs
à fluides hydrauliques, carters fixes d’embrayage en aluminium
pour pompes hydrauliques mécaniques et moteurs électriques,
raccords d’arbre en aluminium et en fer forgé; filtres pour moteurs
hydrauliques (sauf pour véhicules terrestres); éléments
d’accouplement et de transmission de machines (sauf pour
véhicules terrestres); incubateurs à oeufs. (2) Appareils et
instruments scientifiques, nautiques, d’arpentage,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure, de signalisation, de vérification (supervision), de
sauvetage et didactiques, nommément filtres optiques, indicateur
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de niveau, indicateur électrique de niveau, loupes, caméras de
mesurage, télémètres, lecteurs optiques, jumelles, boussoles;
appareils et instruments pour conduction, commutation,
transformation, accumulation, régulation ou commande
d’électricité, nommément conduits électriques, raccords
électriques, commutateurs de dérivation de circuit, condensateurs
électriques, conducteurs électriques, boîtes de jonction,
panneaux de raccordement et de distribution, onduleurs, câbles à
fibres optiques, câbles électriques, conduits pour câbles
électriques, disjoncteurs, interrupteurs d’isolement,
commutateurs principaux, piles; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils payants; caisses enregistreuses,
calculatrices, équipement de traitement de données et
ordinateurs. (3) Véhicules terrestres, nommément automobiles,
fourgonnettes et camions; appareils de transport terrestre, aérien
ou maritime, nommément trains, caravanes motorisées, bateaux
et aéronefs. (4) Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et articles constitués des matières susmentionnées, nommément
matériau filtrant en plastique mi-ouvré comprenant des
absorbeurs porteurs d’une matrice de support, matériau filtrant en
plastique mi-ouvré pour utilisation à des fins de fabrication,
membranes filtres en plastique, matériaux filtrants (mousses ou
films plastiques mi-ouvrés), matériaux filtrants sous forme de films
plastiques mi-ouvrés, matériaux filtrants sous forme de mousses
plastiques mi-ouvrées, couches filtrantes sous forme de films
plastiques mi-ouvrés; couches filtrantes sous forme de mousses
plastiques mi-ouvrées, mousses plastiques pour utilisation
comme éléments filtrants, matériau filtrant en feuille constitué de
matériaux polymères, sections de filtre en feuilles polymères,
matières de rembourrage utilisées à des fins de filtration dans des
filtres; matières plastiques sous forme extrudée pour utilisation à
des fins de fabrication; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
tuyaux flexibles non métalliques. Date de priorité de production:
23 mars 2005, pays: ITALIE, demande no: MI2005C003188 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 26 mai 2005 sous le No. 0000966767 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,252,258. 2005/03/30. MORTGAGE INTELLIGENCE INC., 5280
Solar Drive, Suite 101, Mississauga, ONTARIO L4W 5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IDESERVE 
SERVICES: Financial services, namely mortgage brokerage
services, provision of mortgages, mortgage lending, mortgage
sales, and customer support and customer relationship
management services relating to the above services. Used in
CANADA since at least as early as December 2004 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
courtage hypothécaire, fourniture d’hypothèques, prêts
hypothécaires, vente d’hypothèques et services de soutien à la
clientèle et de gestion des relations avec les clients en rapport
avec les services susmentionnés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 2004 en liaison avec les
services.

1,252,591. 2005/04/01. Robinson Webster (Holdings) Limited,
159 Mortlake Road, Kew, Surrey TW9 4AW, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

JIGSAW BEYOND 
WARES: (1) Perfumes, perfumery, toiletries and cosmetics,
namely, make-up, eye shadow, eye liner, mascara, foundation,
blusher, face powder, lipstick, nail varnish, soaps, liquid soap for
face and hands, shower gels, bath gels, shower foams and bath
foams, toilet water, eau-de-cologne and essential oils, namely,
scented oils for bath and massage; fragrances, hair creams, hair
gels, hair wax, hair serum, hair shampoo, hair lotions, hair
conditioner and hair care preparations; bath salts and bath oils;
preparations and additives for bath and shower use; creams,
lotions, milks, oils, powders and ointments for the care and the
cleansing of the skin, body, hands and feet; face packs, mud
packs and face masks; deodorants and anti-perspirants; talcum
powder; dentifrices, mouth washes and breath fresheners; towels
and tissues impregnated with any of the aforesaid goods. (2)
Electronic publications, namely electronic catalogues, newsletters
and magazines; telecommunications equipment, namely, mobile
phones; printed publications in electronically, magnetically or
optically recorded and readable forms, namely, catalogues,
newsletters and magazines; pre-recorded audio cassettes of
either music or spoken word books; sound, video and data
recordings, namely, pre-recorded CD-ROMs, compact discs,
disks, records, all featuring fashion; promotional films being
motion pictures or shorts featuring ranges of fashion products
sold, for promotional purposes; sunglasses, spectacles, spectacle
frames and fitted cases for spectacles and sunglasses; parts and
fittings for all the aforesaid goods. (3) Precious metals and their
alloys and goods in precious metal, namely, goods made of gold,
silver, platinum and their alloys or coated therewith, namely,
statues, vases and boxes; jewels and jewellery; paste, imitation,
fashion, artificial and costume jewels and jewellery; precious and
semi-precious stones; decorative articles for personal use;
horological and chronometic instruments, namely, watches and
clocks, parts and fittings for all the aforesaid goods. (4) Bags,
briefcases, card cases, suitcases, wallets, purses, suitcases,
waterbags, credit card holders, diary cases, hat boxes, key fobs,
key cases, straps, luggage labels, notepad holders, sport bags,
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.
(5) Clothing, namely, articles of clothing for men, women and
children, namely, jumpers, sweaters, trousers, shorts, skirts,
shirts, T-shirts, swimwear, blouses, gilets, sarongs, nightwear,
cardigans, leisurewear, articles of outer clothing, namely coats,
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jackets, scarves, raincoats, articles of underclothing, namely,
lingerie, hosiery, bodywarmers; footwear, namely, shoes, boots,
sandals, slippers; headgear, namely, hats; neckwear, namely, ties
and scarves; underclothing; sleeping garments; stockings, tights;
socks; aprons, smocks; bibs; swimwear; gloves; mittens; layettes;
scarves, sashes and shawls; bathing caps; belts; braces;
suspenders; collars, cuffs; ear muffs. SERVICES: The bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from a
clothing, clothing accessories, furniture and home decorating
products catalogue, or a general merchandise catalogue, by mail
order or by means of telecommunications; the bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods, enabling customers
to conveniently view and purchase those goods in a department or
retail store; the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise Internet web
site; information; professional intermediation and consultancy
services in relation to the sale of goods, advisory and consultancy
relating to all the aforesaid. Priority Filing Date: October 08, 2004,
Country: OHIM (EC), Application No: 4076097 in association with
the same kind of wares (4), (5) and in association with the same
kind of services; March 22, 2005, Country: OHIM (EC), Application
No: 004370896 in association with the same kind of wares (1), (2),
(3). Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for OHIM (EC) on July 12, 2005 under No.
004076097 on wares (4), (5) and on services; OHIM (EC) on May
17, 2006 under No. 004370896 on wares (1), (2), (3). Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Parfums, parfumerie, articles de toilette et
cosmétiques, nommément maquillage, ombre à paupières, eye-
liner, fard à cils, fond de teint, fard à joues, poudre faciale, rouge
à lèvres, vernis à ongles, savons, savon liquide pour le visage et
les mains, gels pour la douche, gels pour le bain, mousses pour la
douche et bains moussants, eau de toilette, eau de Cologne et
huiles essentielles, nommément huiles aromatisées pour bain et
massage; fragrances, crèmes pour les cheveux, gels capillaires,
cire capillaire, sérum capillaire, shampoing, lotions capillaires,
revitalisant capillaire et préparations de soins capillaires; sels et
huiles de bain; préparations et additifs pour le bain et la douche;
crèmes, lotions, laits, huiles, poudres et onguents pour le soin et
le nettoyage de la peau, du corps, des mains et des pieds;
masques de beauté, masques de boue et masques faciaux;
déodorants et antisudorifiques; poudre de talc; dentifrices, rince-
bouche et rafraîchisseurs d’haleine; serviettes et papier-mouchoir
imprégnés d’un produit susmentionné. (2) Publications
électroniques, nommément catalogues, bulletins et magazines
électroniques; équipement de télécommunications, nommément
téléphones mobiles; publications imprimées ou électroniques
enregistrées sur supports magnétiques ou optiques et lisibles par
ordinateur, nommément catalogues, bulletins et magazines;
audiocassettes préenregistrées contenant soit de la musique soit
des livres parlés; enregistrements sonores, visuels ou de
données, nommément CD-ROM, disques compacts, disques et
disques en vinyle préenregistrés ayant tous trait à la mode; films
promotionnels, nommément films cinématographiques ou courts
métrages ayant trait à une gamme de produits commercialisés,
pour fins de promotion; lunettes de soleil, lunettes, étuis ajustés

pour lunettes et lunettes de soleil; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. (3) Métaux précieux
purs et alliés et produits en métaux précieux, nommément
produits en or, argent, platine et leurs alliages ou plaqués,
nommément statuettes, vases et boîtes; bijoux; bijoux en strass,
factices, mode, artificiels et de fantaisie; pierres précieuses et
semi-précieuses; articles décoratifs pour usage personnel;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres et horloges, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (4) Sacs, porte-documents, étuis à cartes, valises,
portefeuilles, bourses, valises, vaches à eau, porte-cartes de
crédit, étuis pour agendas, boîtes à chapeaux, breloques porte-
clés, étuis à clés, sangles, étiquettes pour bagages, supports de
bloc-notes, sacs de sport, malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes. (5) Vêtements, nommément articles
vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, nommément
chasubles, chandails, pantalons, shorts, jupes, chemises, tee-
shirts, maillots de bain, chemisiers, gilets, sarongs, vêtements de
nuit, cardigans, vêtements de loisirs; articles vestimentaires
d’extérieur, nommément manteaux, vestes, foulards,
imperméables; sous-vêtements, nommément lingerie, bonneterie,
gilets matelassés; articles chaussants, nommément souliers,
bottes, sandales, pantoufles; couvre-chefs, nommément
chapeaux; cravates et cache-cols, nommément cravates et
foulards; sous-vêtements; vêtements de nuit; mi-chaussettes,
collants; chaussettes; tabliers, blouses; bavettes; maillots de bain;
gants; mitaines; layettes; foulards, ceintures-écharpes et châles;
bonnets de bain; ceintures; bretelles; colliers, manchettes; cache-
oreilles. SERVICES: Rassemblement, au profit de tiers, de
marchandises de toutes sortes afin de permettre aux clients de les
examiner à loisir et de les acheter au moyen d’un catalogue de
vêtements, d’accessoires vestimentaires, de meubles et de
produits de décoration intérieure, ou d’un catalogue de
marchandises diverses, par commande postale ou par des
moyens de télécommunications; rassemblement, au profit de
tiers, de marchandises de toutes sortes afin de permettre aux
clients de les examiner à loisir et de les acheter dans un magasin
à rayons ou un magasin de détail; rassemblement, au profit de
tiers, de marchandises de toutes sortes afin de permettre aux
clients de les examiner à loisir et de les acheter sur un site Web
sur l’Internet proposant des marchandises diverses; information;
services d’intermédiaire et de conseil en rapport avec la vente de
marchandises, services de conseil et de consultation ayant trait à
tout ce qui précède. Date de priorité de production: 08 octobre
2004, pays: OHMI (CE), demande no: 4076097 en liaison avec le
même genre de marchandises (4), (5) et en liaison avec le même
genre de services; 22 mars 2005, pays: OHMI (CE), demande no:
004370896 en liaison avec le même genre de marchandises (1),
(2), (3). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 12 juillet 2005 sous le No. 004076097 en
liaison avec les marchandises (4), (5) et en liaison avec les
services; OHMI (CE) le 17 mai 2006 sous le No. 004370896 en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,252,636. 2005/03/29. Krueger International, Inc., a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin 54302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LAPTOP GARAGE 
WARES: Furniture, namely, computer storage units. Priority
Filing Date: March 22, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/592,479 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 06, 2006 under No. 3,102,303 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément unités pour
entreposage d’ordinateurs. Date de priorité de production: 22
mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
592,479 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juin 2006 sous le No. 3,102,303 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,254,117. 2005/04/14. Public Company Accounting Oversight
Board (non-profit Corporation of the District of Columbia), 1666 K
Street, N.W. Washington D.C. 20006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PCAOB 
SERVICES: Conducting business inspections of registered public
accounting firms, their practices, and personnel; enforcement of
compliance by registered public accounting firms and persons
associated with such firms with accounting and securities laws,
regulations, and standards; establishing and reviewing the
standards and practices of registered public accounting firms to
ensure compliance with accounting and securities laws,
regulations, and standards; registering public accounting firms.
Priority Filing Date: October 15, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/500634 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 13, 2005 under No. 3,028,351 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue d’inspections commerciales de cabinets
comptables publics agréés, de leurs pratiques et de leur
personnel; application de conformité, par les cabinets comptables
agréés et les personnes associées à ces cabinets, aux lois, aux
règlements et aux normes de comptabilité et de titres;
établissement et examen des normes et des pratiques des
cabinets comptables agréés pour assurer la conformité aux lois,

aux règlements et aux normes de comptabilité et de titres;
cabinets comptables agréés. Date de priorité de production: 15
octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/500634 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 13 décembre 2005 sous le No. 3,028,351 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,254,675. 2005/04/19. Louis Paul Guitay, L’Err de Crans, 5 rue
du Prado, 3963 CRANS-MONTANA, SUISSE Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
& ASSOCIÉS/PARTNERS, 1550, RUE METCALFE, BUREAU
800, MONTREAL, QUÉBEC, H3A1X6 

WELLBOX 
MARCHANDISES: (1) Appareils de massage. (2) Appareils de
remise en forme physique, appareils de musculation, appareils et
équipements d’exercices physiques nommément, appareils pour
le renforcement et le développement musculaire du corps,
appareils pour l’amélioration de la flexibilité et de la posture du
corps, appareils pour le renforcement et le développement
musculaire du dos, appareils permettant de relaxer et soulager les
tensions, courbatures et douleurs musculaires. SERVICES: Soins
de beauté pour êtres humains, soins de santé et d’hygiène
nommément, services de massothérapie, de massage et soins
esthétiques pour le corps. Employée: OHMI (CE) en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 16 novembre 2005 sous le No.
004047718 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Massage equipment. (2) Fitness training equipment,
bodybuilding equipment, physical exercise apparatus and
equipment namely, muscle strengthening and building apparatus,
apparatus for improving flexibility and posture, apparatus for
strengthening and developing back muscles, equipment for
relaxation and relief of stress, curvatures and muscle pain.
SERVICES: Beauty care for humans, health and hygiene care
namely massage therapy services, massage services and
aesthetic care services for the body. Used in OHIM (EC) on wares
and on services. Registered in or for OHIM (EC) on November 16,
2005 under No. 004047718 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,256,293. 2005/05/03. OKANAGAN NATURAL SPRING
WATER LTD., 210 - 347 LEON AVENUE, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA V1Y 8C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONNA L. CASWELL,
(BENSON EDWARDS LLP), 200 - 270 Highway 33 W, Kelowna,
BRITISH COLUMBIA, V1X1X7 

OKANAGAN NATURAL SPRING 
WATER 
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The right to the exclusive use of the words NATURAL SPRING
WATER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bottled water. SERVICES: Water cooler rentals and
bottled water delivery services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL SPRING WATER
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. SERVICES: Services de
livraison d’eau embouteillée et de location de fontaines
réfrigérantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,256,389. 2005/04/27. Jim Pattison Enterprises Ltd., 1600-1055
West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 2H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the word SALMON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fish; canned fish; frozen fish. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALMON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poisson; poisson en boîte; poisson surgelé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,257,457. 2005/05/12. Nature’s Way Products, Inc., 1375 North
Mountain Springs Parkway, Springville, Utah 84663, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 

MEGAMAX 
WARES: Vitamins, minerals, essential fatty acids and herbs in
powder, capsule, tablet or liquid form for the promotion of joint,
heart, skin and hormonal health. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux, acides gras essentiels
et herbes sous forme de poudre, de capsules, de comprimés ou
liquides pour la promotion de la santé des articulations, du coeur
et de la peau et de l’équilibre hormonal. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,257,797. 2005/05/16. Optichron, Inc., 4221 Technology Drive,
Fremont, California 94538, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

OPTICHRON 
WARES: Integrated circuits. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 12, 2006 under No. 3,143,013 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2006
sous le No. 3,143,013 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,008. 2005/05/17. CARRIER CORPORATION, a legal
entity, One Carrier Place, Farmington, Connecticut 06034-4015,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CENTURION 
WARES: Single packaged air conditioners. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Climatiseurs emballés à l’unité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,258,384. 2005/05/20. Carpe Diem GmbH & Co. KG, Am
Brunnen 1, 5330 Fuschl am See, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The outer border
is light yellow, the rectangle inside the border is light brown, the
circle appearing on the light brown rectangle is purple with evenly
spaced black lines radiating from the edge of the inner circle
towards the edge of the outer circle, and the figure appearing in
the centre is black on a yellow circle.

WARES: (1) Coffee, tea and tea-based non-alcoholic beverages,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, namely, cereal-based snack
foods, ready-to-eat cereal derived food bars, bread, pastry and
confectionery, namely, biscuits, cookies, frozen confectionery, ice
cream, marzipan, cakes, puddings, tarts, waffles, and meringues,
ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, edible salt,
mustard; vinegar, sauces, namely, condiments, dressings for
salad; spices; ice; coffee, tea, non-alcoholic and alcoholic cocoa
and chocolate drinks; iced tea; coffee and cocoa preparations for
making alcoholic and non-alcoholic beverages; cereals for human
consumption, namely, oat flakes and other cereal flakes; food
flavourings; confectionery and sweets, namely, peppermint
candies, hard candies, liquorice, bubble gum, chewing gum,
breath mints, fruit gums, chocolate, chocolate products, namely,
chocolate bars, chocolate candies, pralines with liqueur fillings;
chocolate mixtures containing alcohol; fruit and muesli bars; non-
alcoholic beverages, namely, fruit drinks, fruit juices, lemonades,
soft drinks, namely, beverages with a base of tea, sugar, sucrose,
glucose, fructose, yeast and lactic acid; energy drinks, isotonic
(hyper- and hypotonic) drinks (for use and/or as required by
athletes); non-alcoholic whey beverages; mineral and aerated
waters; syrups, essences and other preparations for making soft
drinks, namely, soluble powder or soluble crystals; effervescent
(sherbet) tablets and powders for making soft drinks and non-
alcoholic cocktails; beer, nutrient beer, malt beer, wheat beer,
porter, ale, stout and lager; non alcoholic malt beverages; kvass
(rye-based fermented drink). (2) Tea and tea-based non-alcoholic
beverages; non-alcoholic beverages, namely, soft drinks,
beverages with a base of tea, sugar, sucrose, glucose, fructose,
yeast and lactic acid. SERVICES: (1) Services for catering guests,
bar services, cafes, cafeterias, canteens, snack bars, restaurants,
self-service restaurants; food and drink catering; temporary
accommodation, namely, hotels, boarding houses, holiday camps,

tourist homes, motels; temporary accommodation reservations;
boarding for animals; rental of transportable buildings, namely,
bars and tents; rental of chairs, tables, table linen, glassware and
bar equipment. (2) Rental of transportable buildings, namely, bars.
Priority Filing Date: February 09, 2005, Country: AUSTRIA,
Application No: AM764/2005 in association with the same kind of
wares (1) and in association with the same kind of services (1).
Used in AUSTRIA on wares (2) and on services (2). Registered
in or for AUSTRIA on May 03, 2005 under No. 224565 on wares
(2) and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services (1).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La bordure extérieure est en jaune clair, le
rectangle qui apparaît à l’intérieur de la bordure est en marron
clair, le cercle qui apparaît dans le rectangle en marron clair est en
mauve avec des lignes espacées également qui prennent
naissance à la bordure du cercle intérieur vers la bordure du
cercle extérieur, et le dessin qui apparaît dans le centre est en noir
sur un cercle de couleur jaune.

MARCHANDISES: (1) Café, thé et boissons non alcoolisées à
base de thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédané de café;
farine et préparations à base de céréales, nommément
grignotises aux céréales, barres alimentaires à base de céréales
prêtes à manger, pain; pâtisserie et confiseries, nommément
biscuits à levure chimique, biscuits, friandises congelées, crème
glacée, massepain, gâteaux, poudings, tartelettes, gaufres, et
meringues, glaces; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel, sel
comestible, moutarde; vinaigre, sauces, nommément condiments,
vinaigrettes; épices; glace; café, thé, boissons sans alcool ou
alcoolisées au cacao ou au chocolat; thé glacé; préparations au
café et au cacao pour préparer des boissons alcoolisées ou non
alcoolisées; céréales pour consommation humaine, nommément
flocons d’avoine et flocons d’autres sortes de céréales;
aromatisants alimentaires; confiseries et sucreries, nommément
friandises à la menthe anglaise, bonbons durs, réglisse, gomme à
claquer, gomme à mâcher, bonbons à la menthe pour rafraîchir
l’haleine, gelées aux fruits, chocolat; produits de chocolaterie,
nommément tablettes de chocolat, bonbons au chocolat, pralines
fourrées de liqueur; mélanges de chocolat contenant de l’alcool;
fruits et barres de musli; boissons non alcoolisées, nommément
boissons aux fruits, jus de fruits, limonades; boissons gazeuses,
nommément boissons avec base de thé, de sucre, de sucrose, de
glucose, de fructose, de levure et d’acide lactique; boissons
énergétiques, boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (pour la consommation des athlètes et/ou selon
leurs besoins); boissons sans alcool au lactosérum; eaux
minérales et eaux gazeuses; sirops, essences et autres
préparations pour confectionner des boissons gazeuses,
nommément poudre soluble ou cristaux solubles; comprimés et
poudres effervescents (à sorbet) pour préparer des boissons
gazeuses et des cocktails sans alcool; bière, bière nutritive, bière
de malt, bière de blé, porter, ale, stout et lager; boissons de malt
sans alcool; kvas (boissons fermentées à base de seigle). (2) Thé
et boissons non alcoolisées à base de thé; boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons à base de
thé, sucre, sucrose, glucose, fructose, levure et acide lactique.
SERVICES: (1) Services pour traiteur de clients, services de bar,
cafés, cafétérias, cantines, casse-croûte, restaurants, restaurants
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en libre-service; traiteur d’aliments et de boissons; hébergement
temporaire, nommément hôtels, maisons de pension, colonies de
vacances, maisons de chambres pour touristes, motels;
réservations d’hébergement temporaire; pension animale;
location de bâtiments transportables, nommément bars et tentes;
location de chaises, de tables, de linge de table, de verrerie et
d’équipement de bar. (2) Location de bâtiments transportables,
nommément bars. Date de priorité de production: 09 février 2005,
pays: AUTRICHE, demande no: AM764/2005 en liaison avec le
même genre de marchandises (1) et en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour AUTRICHE le 03 mai 2005 sous le No. 224565 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1).

1,258,501. 2005/05/24. Silbond Corporation, 9901 Sand Creek
Highway, Weston, Michigan, 49289, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

SILBOND 
WARES: Chemicals, namely, ethyl silicate and ethyl silicate-
based chemical products for use in the paint, chemical, foundry,
and electronics industries. Used in CANADA since at least as
early as June 1966 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément silicate
d’éthyle et produits chimiques à base de silicate d’éthyle pour
utilisation dans l’industrie de la peinture, des produits chimiques,
de fonderie et de l’électronique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1966 en liaison avec les marchandises.

1,258,797. 2005/05/25. GMCA PTY Ltd., 45-55 South Centre
Road, Melbourne Airport, Victoria 3045, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

ALLNAILER 
WARES: Machine tools; power tools; nail guns; parts and fittings
for the aforesaid goods. Priority Filing Date: May 18, 2005,
Country: OHIM (EC), Application No: 004401411 in association
with the same kind of wares. Used in OHIM (EC) on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on May 05, 2006 under No.
004401411 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils; outils électriques; cloueuses;
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
Date de priorité de production: 18 mai 2005, pays: OHMI (CE),
demande no: 004401411 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 05 mai
2006 sous le No. 004401411 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,058. 2005/05/26. Sandvik Intellectual Property AB, 811 81
Sandviken, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PM 
WARES: Metal cutting inserts to be used in power operated
machine tools. Used in CANADA since 1994 on wares.

MARCHANDISES: Outils de coupe métalliques rapportés pour
machines-outils électriques. Employée au CANADA depuis 1994
en liaison avec les marchandises.

1,259,081. 2005/05/26. Hasbro, Inc., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PETEENA 
WARES: Dolls, doll clothing and accessories; toys, games and
playthings, namely, balloons, plastic balls, beach balls, board
games, parlor games, toy candy dispensers and holders, card
games, cases for play accessories, cases for toy vehicles, cases
for toy structures, cases for action figures, darts, toy vehicles,
stand alone video game machines, electronic educational game
machines for children, hand held units for playing electronic
games, hand held units for playing video games, flying discs, hi
bounce balls, kites, marbles, costume masks, paper face masks,
maze games, children’s toy mazes, jigsaw and three-dimensional
metallic puzzles, toy model vehicles, space crafts and related
accessories therefor sold as units, toy pedal cars, playsets for
action figures, playsets for toy vehicles, playsets for masquerade
games and costumes, toy remote controlled and radio controlled
vehicles and space crafts, remote controlled action figures,
skateboards, soccer balls, three-dimensional puzzles, toy armor,
toy banks, toy helmets, toy model hobby craft kits, toy model
rocket kits, vehicles, and space crafts, kits and accessories
therefor, sold as a unit, wall activity mats, wind-up toys, return
tops, toy weapons, jigsaw puzzles, toy action figures and
accessories therefor, plush toys, amusement park rides, toy
vehicles made of non-precious metals, bath toys, beach toys,
namely, sand toys and inflatable toys, water squirting toys, water
rockets, recreational water slides, water sprinklers, construction
toys, toy building blocks and connecting links for the same, role-
playing toys and accessories, toy scooters, non-motorized toy
scooters, toy cosmetic kits; toy coin banks, pinball machines,
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inflatable swimming pools, inflatable pool toys, swimming aids,
namely, pool rings, arm floats for recreational use, swim floats for
recreational use, water wing swim aids for recreational use, toy
snow globes, hobby craft kits for children for making and
decorating fingernails and toenails, hobby craft kits for decoration
hair, hobby craft kits for making candy, hobby craft kits for making
soap, hobby craft kits for making perfume, hobby craft kits for
making crystals, hobby craft kits for molding chocolate, hobby craft
kits for making clay pottery, hobby craft kits for making hand-
painted, translucent window decorations, hobby craft sets and
play kits consisting of play cosmetics, hobby craft kits for making
beads and toy jewelry, hobby craft sets for decorating picture
frames, hobby craft kits for making sand art, hobby craft kits for
making and designing greeting cards consisting of glitter and glue,
hobby craft kits for making decorative objects with magnets, toy
modeling compounds and dough kits and accessories for use
therewith, sold as a unit; toy modeling compounds and dough;
hobby craft kits for making model vehicles, buildings, and figures;
toy foam balls; action-type target games; electronic dart games;
toy radio controls for model vehicles and space crafts; toy engine
powered model vehicles and toy engine powered space crafts; toy
radio control equipment for controlling toy and hobby model
vehicles; gymnastic and sporting articles, namely, roller skates,
ice skates, in-line skates, snowboards; protective pads and
padding for skateboarding, inline skating, and roller skating;
decorations for Christmas trees; paper, cardboard, printed matter
and goods made from these materials, namely, address books;
children’s activity books; comic books; coloring books; notebooks;
composition books; copy books; exercise books; guest books;
picture books; children’s books; books containing puzzles and
games; instructional manuals and strategy guides for games;
book covers; coin albums; scrapbook albums; stamp albums;
photograph albums; collector albums; diaries; paper doorknob
hangers; height charts; invitations; lunch bags; personal
organizers; original artwork prints; paper name badges; paper
mache; paper mache figurines; paper table cloths; photographic
prints; ribbons for gift wrapping; social note cards; blank note
cards; tissue paper; trading cards; wallet cards; writing pads;
trading card milk bottle caps; posters; book plates; book marks;
checkbook holders and covers; non-electronic personal planners
and organizers; printed paper patterns; rub down transfers;
sketchbooks; gift wrap; gift tags; gift bags; gift boxes;
correspondence note paper; greeting cards; paper party
decorations; paper napkins; paper ribbons; paper party bags;
paper party hats; postcards; gift package decorations made of
paper; stickers; sticker books; sticker kits; scrapbooks; non-
magnetically coded telephone calling cards; playing cards; art
reproductions; lithographs; lithographic prints; holograms;
calendars; cardboard figures; temporary tattoos; notepads;
stationery portfolios, desk pads and stationery sets comprised of
paper, envelope, seals, notepads; stencils; sheet music; paper
cake decorations; bank checks; patterns for making
costumes;paper activity kits consisting of writing and drawing
implements, drawing templates, and paper; series of fiction books
in the field of entertainment and science fiction; books featuring
photographic prints; bookbinding material; photographs;
adhesives for stationery or household purposes; paint brushes;
modeling compounds; playing cards; clothing, footwear,
headgear, namely, underwear, rainwear, sleepwear, hosiery,

belts, caps, head wear, knit caps, athletic shoes, bathrobes, belts,
coats, shirts, gloves, hats, jackets, jogging suits, leather jackets,
mittens, pajamas, scarves, shorts, pants, skirts, dresses, slippers,
socks, sweaters, swimwear, tank tops, ties, vests, masquerade
costumes, accessories, and masks, sold in connection therewith,
boxer shorts, long underwear, exercise bras, headbands,
wristbands, leotards, visors, warm-up suits, overalls, wind-
resistance jackets, parkas, jumpsuits, crop tops, fitness tops,
tenniswear, sweatshirts, sweatpants, t-shirts; footwear, namely
boots, shoes and sneakers; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, coffee substitutes; flour, bread, pastries, candy
cake decorations, chewing gum, candy, honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar; spices; mineral and
aerated waters; fruit-based soft drinks, low calorie soft drinks, non-
carbonated soft drinks, flavored drinking water, drinking water,
sports drinks, fruit drinks and fruit juices; interactive entertainment
software, namely, interactive video game programs, interactive
multimedia computer game programs, interactive video games of
virtual reality comprised of computer hardware and software,
computer game software, computer and video game apparatus,
namely, video game machines for use with televisions,
telephones, radio telephones, radios, pre-recorded audio and
video tapes featuring music, laser discs, DVD discs, video discs,
phonograph records, compact discs, CD-ROMs featuring games,
films, and music, electronic calculators, batteries, sunglasses,
carrying cases for portable electronic devices, head phones, audio
cassette players and recorders, CD players, DVD players, mouse
pads and gaming machines; jewelry, precious stones, jewelry
bearing precious stones, costume jewelry; horological and
chronometric instruments, clocks and watches; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials, namely,
fanny packs, backpacks, sports packs, waist packs, gym bags,
duffel bags, tote bags, book bags, hand bags, purses, clutch
purses, change purses, shoulder bags, carry-on bags, travel bags,
garment bags for travel, beach bags, all-purpose sports and
athletic bags, satchels, luggage, luggage tags, trunks, suitcases,
cosmetic cases sold empty, toiletry cases sold empty, vanity
cases sold empty, cosmetic bags sold empty, attaché cases,
briefcases, brief-case type portfolios, business cases, business
card cases, credit card cases, calling card cases, passport cases
and holders, key cases, coin pouches, wallets; animal skins,
hides; trunks, bags, packs and cases of all kinds; purses; coin
pouches; portfolios; umbrellas and parasols; textiles and textile
goods, namely, bath linen, bed blankets, bed linen, bed sheets,
bed spreads, bolting, banners, labels; fabric for covers for
cushions, comforters, curtains, draperies, dust ruffles, duvet,
flags, bath mats, towels, handkerchiefs, pillow shams, pot holders,
quilts, shower curtains, shrouds; tapestries made of textiles; textile
for table linens, napkins, place mats, table cloths, table coasters,
wall hangings. SERVICES: Radio entertainment services, namely
a continuing variety and educational show distributed over
television, satellites, audio, video, and electronic media;
production and distribution of motion pictures; productions and
distribution of cable television program; providing news and
information in the field of education and entertainment;
entertainment services, namely, providing interactive computer
games by means of a global computer network and other
electronic computer networks; entertainment in the nature of an
amusement park ride; amusement or theme park services; fan
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club services; and entertainment in the nature of competitions in
the field of entertainment trivia; providing computer databases,
providing information and website featuring audio, visual and
audiovisual entertainment in the field of education and
entertainment via global computer networks. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupée; jouets, jeux et articles de jeu, nommément ballons, balles
en plastique, ballons de plage, jeux de table, jeux de société,
distributrices de bonbons jouets et supports, jeux de cartes,
coffrets pour accessoires de jeu, coffrets pour véhicules jouets,
étuis pour structures jouets, étuis pour figurines d’action,
fléchettes, véhicules-jouets, machines de jeux vidéo autonomes,
machines de jeu pédagogiques électroniques pour enfants, unités
à main pour jouer des jeux électroniques, unités à main pour jouer
des jeux vidéo, disques volants, balles bondissantes, cerfs-
volants, billes, masques de costume, masques en papier, jeux de
labyrinthe, labyrinthes jouets pour enfants, casse-tête et casse-
tête métalliques tridimensionnels, véhicules miniatures pour
enfants, astronefs et accessoires connexes vendus comme un
tout, voitures à pédales jouets, ensembles de jeu pour figurines
d’action, ensembles de jeu pour véhicules-jouets, ensembles de
jeu pour jeux de mascarade et costumes, véhicules et astronefs
jouets télécommandés et radiocommandés, figurines d’action
télécommandées, planches à roulettes, ballons de soccer, casse-
tête tridimensionnels, armure-jouet, tirelires jouets, casques
jouets, nécessaires d’artisanat pour modèles réduits, nécessaires
de modèle réduit de fusée jouets, véhicules et astronefs,
nécessaires et accessoires connexes, vendus comme un tout,
carpettes d’activités murales, jouets à remonter, émigrettes,
armes-jouets, casse-tête, figurines articulées et accessoires
connexes, jouets en peluche, manèges, véhicules-jouets en
métaux non précieux, jouets pour le bain, jouets pour la plage,
nommément jouets pour le sable et jouets gonflables, jouets
arroseurs à presser, fusées à eau, glissoires d’eau récréatives,
pulvérisateurs d’eau, jouets de construction, blocs pour jeux de
construction et pièces d’assemblage connexes, jouets et
accessoires pour jeu de rôle, scooters-jouets, scooters-jouets non
motorisés, trousses de maquillage jouets; tirelires jouets, billards
électriques, piscines gonflables, jouets gonflables pour la piscine,
flotteurs, nommément anneaux pour piscine, bouées pour bras à
usage récréatif, flotteurs de natation à usage récréatif, flotteurs à
usage récréatif, boules de verre blizzard, trousses d’artisanat pour
enfants pour la fabrication et la décoration d’ongles de mains et de
pieds, trousses d’artisanat pour la décoration des cheveux,
trousses d’artisanat pour la préparation de bonbons, trousses
d’artisanat pour la fabrication de savon, trousses d’artisanat pour
la fabrication de parfums, trousses d’artisanat pour la fabrication
de cristaux, trousses d’artisanat pour le moulage du chocolat,
trousses d’artisanat pour la fabrication de poterie en argile,
trousses d’artisanat pour la fabrication de décorations
translucides peintes à la main pour fenêtres, trousses d’artisanat
et nécessaires de jeu composés de cosmétiques jouets, trousses
d’artisanat pour la fabrication de petites perles et de bijoux jouets,
trousses d’artisanat pour la décoration de cadres, trousses
d’artisanat pour la création d’oeuvres artistiques en sable,
trousses d’artisanat pour la fabrication et la conception de cartes
de souhaits composées de brillants et de colle, trousses

d’artisanat pour la fabrication d’objets aimantés décoratifs,
nécessaires de composés et pâte de modelage jouets et
accessoires connexes, vendus comme un tout; composés et pâte
de modelage jouets; trousses d’artisanat pour la fabrication de
modèles réduits de véhicules, de bâtiments et de personnages;
balles en mousse jouets; jeux de cible d’action; jeux de fléchettes
électroniques; radiocommandes jouets pour modèles réduits de
véhicules et d’astronefs; modèles réduits de véhicules jouets
motorisés et modèles réduits d’astronefs jouets motorisés;
équipement de radiocommande jouet pour modèles réduits de
véhicules; articles de gymnastique et de sport, nommément patins
à roulettes, patins à glace, patins à roues alignées, planches à
neige; coussinets protecteurs et matelassage pour planche à
roulettes, patinage à roues alignées et patinage à roulettes;
décorations pour arbres de Noël; papier, carton mince, imprimés
et articles fabriqués de ces matériaux, nommément carnets
d’adresses; livres d’activités pour enfants; illustrés; livres à
colorier; carnets; livres de composition; cahiers d’écriture; cahiers
d’exercices; livres d’invités; livres d’images; livres pour enfants;
livres contenant des casse-tête et des jeux; manuels d’instructions
et guides de stratégie pour jeux; couvertures de livre; albums à
pièces de monnaie; albums de découpures; albums de timbres;
albums à photos; albums de collectionneurs; agendas; affichettes
de porte en papier; échelles de grandeur; cartes d’invitation; sacs-
repas; organiseurs personnels; oeuvres d’art originales; insignes
d’identité en papier; papier mâché; figurines en papier mâché;
nappes en papier; épreuves photographiques; rubans pour
emballage de cadeaux; cartes mondaines; cartes de
correspondance vierges; papier-mouchoir; cartes à échanger;
cartes pour portefeuille; blocs-correspondance; capsules de
bouteille de lait à échanger; affiches; ex-libris; signets; porte-
chéquiers et étuis pour chéquiers; agendas de planification non
électroniques et organiseurs; motifs imprimés sur papier;
décalcomanies par frottement; carnets de croquis; emballages
cadeaux; étiquettes à cadeaux; sacs-cadeaux; boîtes à cadeaux;
papier à notes de correspondance; cartes de souhaits;
décorations en papier pour fêtes; serviettes de table en papier;
rubans en papier; sacs surprise en papier; chapeaux de fête en
papier; cartes postales; décorations pour emballage cadeau en
papier; autocollants; livres pour autocollants; nécessaires de
décalcomanie; albums de découpures; cartes d’appels
téléphoniques à codage non magnétiques; cartes à jouer;
reproductions d’art; lithographies; impressions de lithographie;
hologramme; calendriers; personnages en carton mince;
tatouages temporaires; bloc-notes; porte-documents de
papeterie, sous-mains et ensembles de papeterie comprenant
papier, enveloppe, sceaux, bloc-notes; pochoirs; feuilles de
musique; décorations en papier pour gâteaux; chèques bancaires;
patrons pour la confection de costumes; nécessaires d’activité en
papier comprenant des instruments pour écriture et dessin,
gabarits de dessin et papier; série de livres de fiction dans le
domaine du divertissement et de la science-fiction; livres
contenant des épreuves photographiques; matériaux à reliure;
photographies; articles adhésifs de papeterie ou de maison;
pinceaux; composés de modelage; cartes à jouer; vêtements,
articles chaussants, couvre-chefs, nommément sous-vêtements,
vêtements imperméables, vêtements de nuit, bonneterie,
ceintures, casquettes, coiffures, calottes de laine, chaussures
d’athlétisme, robes de chambre, ceintures, manteaux, chemises,
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gants, chapeaux, vestes, tenues de jogging, vestes de cuir,
mitaines, pyjamas, foulards, shorts, pantalons, jupes, robes,
pantoufles, chaussettes, chandails, maillots de bain, débardeurs,
cravates, gilets, costumes de mascarade, accessoires et
masques, vendus avec ces derniers, caleçons boxeur, sous-
vêtements longs, soutiens-gorge d’exercice, bandeaux, serre-
poignets, léotards, visières, survêtements, salopettes, vestes
coupe-vent, parkas, combinaisons-pantalons, hauts courts, hauts
de conditionnement physique, vêtements de tennis, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tee-shirts; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures et espadrilles; café,
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, substituts de café; farine,
pain, pâtisseries, décorations en bonbons pour gâteaux, gomme
à mâcher, bonbons, miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre; épices; eaux minérales et gazeuses; boissons
gazeuses à base de fruit, boissons gazeuses hypocaloriques,
boissons non gazéifiées, eau potable aromatisée, eau potable,
boissons pour sportifs, boissons aux fruits et jus de fruits; logiciels
de divertissement interactifs, nommément programmes de jeux
vidéo interactifs, ludiciels multimédias interactifs, jeux vidéo
interactifs de réalité virtuelle comprenant matériel informatique et
logiciels, ludiciel, ordinateur et appareils de jeux vidéo,
nommément machines de jeux vidéo pour utilisation avec
téléviseurs, téléphones, radiotéléphones, appareils-radio, bandes
audio et vidéo préenregistrées contenant de la musique, disques
laser, disques DVD, vidéodisques, microsillons, disques
compacts, CD-ROM contenant jeux, films et musique,
calculatrices électroniques, piles, lunettes de soleil, mallettes pour
dispositifs électroniques portables, écouteurs, lecteurs et
enregistreurs d’audiocassettes, lecteurs de CD, lecteurs de DVD,
tapis de souris et machines de jeux; bijoux, pierres précieuses,
bijoux avec pierres précieuses, bijoux de fantaisie; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, horloges et montres; cuir et
similicuir et articles constitués de ces matières, nommément sacs
banane, sacs à dos, sacs de sports, sacoches de ceinture, sacs
de sport, sacs polochon, fourre-tout, sacs pour livres, sacs à main,
bourses, sacs-pochettes, porte-monnaie, sacs à bandoulière,
sacs de vol, sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs
de plage, sacs de sports tout usage et sacs d’athlétisme, porte-
documents, bagages, étiquettes à bagages, malles, valises, étuis
à cosmétiques vendus vides, trousses de toilette vendues vides,
étuis de toilette vendus vides, sacs à cosmétiques vendus vides,
mallettes, porte-documents, mallettes de type porte-document,
mallettes d’affaires, étuis pour cartes d’affaires, porte-cartes de
crédit, étuis pour cartes de visite, étuis à passeports et porte-
passeports, étuis à clés, petits sacs pour pièce de monnaie,
portefeuilles; peaux d’animaux, cuirs bruts; malles, sacs et étuis
de toutes sortes; bourses; petits sacs pour pièce de monnaie;
portefeuilles; parapluies et parasols; produits en tissu et articles
textiles, nommément linge de toilette, couvertures de lit, literie,
draps de lit, couvre-lits, tissu blutant, bannières, étiquettes; tissus
pour housses de coussins, édredons, rideaux, tentures, volants
de lit, duvet, drapeaux, tapis de bain, serviettes, mouchoirs, taies
d’oreiller à volant, poignées de batterie de cuisine, courtepointes,
rideaux de douche, recouvrements; tapisseries en tissu; textile
pour linge de table, serviettes de table, napperons, nappes, sous-
verres, décorations murales. SERVICES: Services de
divertissement radiophonique, nommément une émission de
variétés à vocation éducative diffusée à la télévision, par satellite

et sur supports audio, vidéo et électroniques; production et
distribution de films cinématographiques; productions et
distribution d’émissions de télévision par câble; fourniture de
nouvelles et d’information dans le domaine de l’éducation et du
divertissement; services de divertissement, nommément
fourniture de jeux informatisés interactifs par le biais d’un réseau
informatique mondial et d’autres réseaux électroniques;
divertissement sous forme de manège de parc d’attractions;
services de parc d’attractions ou de parc thématique; services de
club d’admirateurs; divertissement sous forme de concours dans
le domaine du divertissement jeux-questionnaires; mise à
disposition de bases de données informatisées, mise à disposition
d’information et d’un site Web de divertissement audio, vidéo et
audiovisuel dans le domaine de l’éducation et du divertissement
par le biais de réseaux informatiques mondiaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,259,191. 2005/05/27. GOEDIKE IMPEX CANADA INC., 3424,
Industriel Boulevard, Laval, QUÉBEC H7L 4R9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEAN MARIUS
MOTTET, (DUFOUR, MOTTET), COMPLEXE DANIEL-
JOHNSON, 2550, BOULEVARD DANIEL-JOHNSON, BUREAU
400, LAVAL, QUÉBEC, H7T2L1 

KUYPER 
MARCHANDISES: Men’s, women’s and children’s shoes;
namely, booties, boots, shoes, low shoes, sandals, slip-ons,
apres-ski boots, slippers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Articles chaussants pour hommes, femmes et enfants;
nommément couvre- chaussures, bottes, chaussures, chaussures
basses, sandales, sans-gêne, bottes d’après-ski, pantoufles.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,259,762. 2005/06/02. Black Bear Ridge Inc., 47 Bridge Street
West, Belleville, ONTARIO K8P 1H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOLDMAN, SLOAN,
NASH & HABER LLP, 250 DUNDAS STREET WEST, SUITE
700, TORONTO, ONTARIO, M5T2Z5 
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WARES: Golf shirts, caps, clothing, namely, sport shirts, T-shirts,
sweatshirts, sweaters, sweat pants, shorts, jogging suits, warm-up
suits, slacks, jackets, rain coats, rain jackets, rain ponchos, rain
hats, socks, gloves, scarves, neck-ties, sun-visors, headbands;
shoes, namely, golf shoes, casual shoes; golf equipment and
accessories, namely, golf clubs, golf club parts, golf grips, golf
bags, golf bag covers, golf bag stands, golf carts, golf balls,
practice nets, golf spikes, tees, flags, putting cups, club covers,
small club cleaner kits containing small brushes with bristles to
clean golf clubs, umbrellas, towels, plastic or metal small divot
tools used to repair the damage to the greens caused by a golf
ball; score cards, score caddies, scoring watches, range finders,
golf training devices, namely, books, audiotapes and videotapes
designed to improve golfing skills; coin shaped markers, plastic or
metal, used by golfers to mark the position of their ball on the
green; retractable or fixed metal rods used to retrieve lost golf balls
from the water hazards; chipping and driving mats, plastic or metal
baskets used as containers for balls used on a driving range;
giftware, namely, coffee mugs, beer mugs, drinking glasses,
plates, ashtrays, cigarette lighters, matchbooks, money clips, key
chains, sport bags, decorative cloth patches, bumper stickers,
bottle openers, paperweights, refrigerator magnets; jewellery,
namely, pins, rings, tie bars, tie tacks; printed publications,
namely, books, periodical publications on golfing; pre-recorded
video tapes and instructional software related to golfing.
SERVICES: Operation of a retail outlet selling sports clothing and
sports equipment; organizing and conducting business
conferences and single meetings which include the opportunity to
use the golf facilities; operation of a golf course and a golf driving
range; rental of golf equipment, providing instruction for the sport
of golf; providing restaurant, bar and banquet services and
residential real estate development. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Polos de golf, casquettes, vêtements,
nommément chemises sport, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chandails, pantalons de survêtement, shorts, survêtements,
pantalons sport, vestes, imperméables, vestes de pluie, ponchos
imperméables, chapeaux de pluie, chaussettes, gants, foulards,
cravates, visières, bandeaux; chaussures, nommément
chaussures de golf, souliers tout aller; équipement et accessoires
de golf, nommément bâtons de golf, pièces de bâton de golf,
poignées de bâton de golf, sacs de golf, housses de sac de golf,
supports de sacs de golf, voiturettes de golf, balles de golf, filets
d’entraînement, crampons de chaussures de golf, tés, drapeaux,
coupelles pour coups roulés, housses de bâtons de golf, petites
trousses de nettoyage à bâtons contenant de petites brosses avec
soies pour nettoyer des bâtons de golf, parapluies, serviettes,
petits assujettisseurs de mottes de gazon en plastique ou en
métal, utilisés pour réparer les dommages infligés aux terrains de
golf par une balle de golf; cartes de pointage, compteurs de
pointage, montres de pointage, télémètres; articles
d’entraînement au golf, nommément livres, bandes sonores et
bandes vidéo conçues pour améliorer les compétences de golf;
marqueurs en forme de pièces de monnaie, en plastique ou en
métal, utilisés par les golfeurs pour marquer la position de leur
balle sur le terrain; tiges métalliques rétractables ou fixes utilisées
pour récupérer les balles de golf perdues dans les fossés d’eau;
tapis d’entraînement pour coups d’approche et coups de départ,

paniers en plastique ou en métal utilisés comme contenants pour
balles utilisées sur un terrain d’exercice; articles cadeaux,
nommément chopes à café, chopes à bière, verres, assiettes,
cendriers, briquets, pochettes d’allumettes, pinces à billets,
chaînettes porte-clés, sacs de sport, pièces de rapiéçage
décoratives en tissu, autocollants pour pare-chocs, décapsuleurs,
presse-papiers, aimants pour réfrigérateur; bijoux, nommément
épingles, bagues, épingles à cravate, fixe-cravates; publications
imprimées, nommément livres, périodiques portant sur le golf;
bandes vidéo préenregistrées et didacticiels ayant trait au golf.
SERVICES: Exploitation d’un point de vente au détail de
vêtements et d’équipement pour le sport; organisation et tenue de
conférences et de réunions d’affaires y compris la possibilité de
jouer au golf; exploitation d’un terrain de golf et d’un terrain de
pratique pour le golf; location d’équipement de golf, fourniture
d’enseignement pour le golf; fourniture de services de réception,
de restaurant et de bar et aménagement immobilier résidentiel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,260,172. 2005/06/07. CRIF S.P.A., Via M. Fantin No. 1/3,
Bologna, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Computer software and firmware for use in searching,
collecting and managing information on business activity
classifications, and for managing financial information and credit
information; computer software and firmware for use in economic
and financial research; computer software and firmware used to
generate financial, marketing and credit reports; business
statistical information software used to evaluate business
credential; software used to generate business lists and marketing
lists; software for the strategic management of credit and
marketing; software for the strategic management of credit and
marketing recorded on magnetic carriers; data processing
software; magnetic data carriers, namely: magnetic discs, tapes
and cassettes, compact discs, CD ROM’s, encoded tapes, cards
and discs, sold blank and pre-recorded containing a software for
use in database management and use as spreadsheet for
definition and management of credit system solution, for the credit
policy and strategy in the credit decision processes, for the rating
system and credit scoring solutions, for credit risk management
and credit risk assessment, for the workflow management within
the credit and insurance sectors, for the detection of insurance
fraud. SERVICES: Advertising and marketing services, namely,
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arranging for the distribution of the products of others, consulting
services, namely, providing marketing strategies for third party,
database marketing services, namely, compiling customer
specific databases for marketing purposes and consulting,
designing, printing and collecting marketing information for third
party, consultancy and commercial information also via the
internet: namely, business performance assessment and
evaluation services; business evaluation services; business data
analysis; compiling customer profiles; business verification
services; furnishing credit rating reports, marketing reports, sales
reports and financial reports; business research and advisory
services; market research and surveys; cost price analysis;
business appraisals; business management assistance; business
investigations; commercial information agencies; marketing
research and studies; statistical information; computerized
business information storage and retrieval; compilation and
prevision of business and trade information; business and
commercial information agency services; database marketing
services, namely compiling customer specific databases for
marketing purposes and consulting, designing, printing and
collecting marketing information; risk management; computer
software risk management; collecting and reporting credit, sales,
financial and personal information; credit and financial analysis;
compilation of electronic databases; assistance on analysis,
planning, organisation and business management services;
financial services, namely: financial analysis, financial forecasting.
financial management, financial planning, financial research,
investment counselling; providing information on credit and
collections for businesses; preparing credit rating reports for
others; investment analysis services; providing decision support
systems and score models for evaluating the credit risk associated
with granting credit to a business (including small business and
personal credit); providing credit rating and financial reporting and
analysis; debt collection; provision of financial and credit
information; preparation of credit rating reports; economic and
financial research services; financial information services; credit
agency and credit bureau services; financial studies; credit
information services; real estate evaluation; financial consultancy,
research and information services; consultancy services in the
field of control of debit and credit, investments, guarantees and
financing loans; electronic data transmission services via the
Internet, namely: providing access to a computer database
containing company identification and business information;
providing access to a computer database in the field of financial
information and credit information; providing access to a number
a variety of computer databases in the field of marketing
information; providing access time to a computer database in the
field of business information; providing access to a computer
database in the field of credit, financial and business information;
providing access to a computer database containing public record
and business information in the nature of corporate details, suits,
liens, judgements, financial statements and bankruptcy reports;
providing access to a computer database containing financial
information; remote databases access via the Internet; software
creation and development; rental of software; software
consultancy; installation, maintenance and updating of software.

Priority Filing Date: January 21, 2005, Country: ITALY,
Application No: MI2005C000607 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on July 04, 2005
under No. 970956 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES: Logiciels et microprogrammes pour utilisation
dans la recherche, la collecte et la gestion d’information sur les
classements d’activités commerciales, et pour la gestion
d’information financière et d’information de crédit; logiciels et
microprogrammes pour utilisation en recherche financière et
économique; logiciels et microprogrammes utilisés pour générer
des rapports financiers, de commercialisation et de solvabilité;
logiciels de renseignements statistiques d’entreprise utilisés pour
évaluer les compétences en affaires d’entreprise; logiciels utilisés
pour générer des listes d’entreprises et des listes de
commercialisation; logiciels pour la gestion stratégique de crédit
et de commercialisation; logiciels pour la gestion stratégique de
crédit et de commercialisation enregistrés sur des supports
magnétiques; logiciels de traitement des données; supports de
données magnétiques, nommément disques magnétiques,
bandes et cassettes, disques compacts, CD-ROM, bandes
codées, cartes et disques, vendus vierges et préenregistrés
contenant un logiciel pour utilisation dans la gestion de bases de
données et comme tableur électronique visant la définition et la
gestion de solution de système de crédit, la politique en solvabilité
et la stratégie dans les processus de décision de solvabilité, le
système de cotation et les solutions de cote de solvabilité, la
gestion de risque de crédit pour l’évaluation de risque de crédit, la
gestion de flux de travaux dans le cadre des secteurs de
l’assurance et du crédit, la détection de la fraude à l’assurance.
SERVICES: Services de publicité et de commercialisation,
nommément organisation en vue de la distribution de produits de
tiers, services de conseils, nommément mise à disposition de
stratégies de commercialisation pour le compte de tiers, services
de commercialisation de bases de données, nommément
compilation de bases de données-client pour fins de
commercialisation et consultation, conception, impression et
collecte de renseignements de commercialisation pour le compte
de tiers, de même que mise à disposition de conseils et de
renseignements commerciaux au moyen de l’Internet,
nommément services d’évaluation du rendement d’une
entreprise; services d’évaluation d’une entreprise; analyse de
données commerciales; compilation de profils de client; services
de vérification d’entreprise; fourniture de rapports d’évaluation de
solvabilité, de rapports de commercialisation, de rapports de
ventes et de rapports financiers; services consultatifs et recherche
commerciale; études de marché et sondages; analyse du prix de
revient; évaluations commerciales; aide en gestion des affaires;
enquêtes commerciales; agences d’information commerciale;
études et recherche en commercialisation; renseignements
statistiques; entreposage et récupération de renseignements sur
le commerce et les affaires; services d’agence de renseignements
sur le commerce et les affaires; services de commercialisation de
bases de données, nommément compilation de bases de
données de client pour fins de commercialisation et services de
consultation, de conception, d’impression et de collecte de
renseignements de commercialisation; gestion des risques;
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logiciels pour la gestion des risques; collecte de données ayant
trait à la solvabilité, aux ventes, aux finances et autres
renseignements personnels et fourniture de rapports en la
matière; analyses des finances et de la solvabilité; compilation de
bases de données électroniques; aide apportée à l’analyse, la
planification, l’organisation et la gestion des affaires; services
financiers, nommément analyses financières, prévisions
financières. gestion financière, planification financière, recherche
financière, experts-conseils liés aux placements; fourniture
d’informations en matière de crédit et de recouvrement pour les
entreprises; préparation de rapports d’évaluation de solvabilité
pour le compte de tiers; services d’analyse de placements;
fourniture de systèmes d’aide à la prise de décision et de modèles
pour l’évaluation des risques associés au crédit accordé à une
entreprise (y compris le crédit aux petites entreprises et aux
particuliers); fourniture d’évaluation de solvabilité, et d’analyse et
de rapports financiers; recouvrement de créances; fourniture
d’informations sur la solvabilité et les finances; préparation de
rapports d’évaluation de la solvabilité; services de recherche
financière et économique; services d’information financière;
services d’agence d’évaluation du crédit et services de bureau
d’évaluation du crédit; études financières; services d’information
sur la solvabilité; évaluation immobilière; consultation financière,
services d’information et de recherche; services de consultation
dans le domaine du contrôle de l’actif et du passif, des
placements, des garanties d’emprunt et du financement de prêts;
services de transmission de données électroniques au moyen de
l’Internet, nommément mise à disposition d’un accès à une base
de données informatisée contenant des renseignements sur
l’identification de l’entreprise et des renseignements
commerciaux; mise à disposition d’un accès à une base de
données informatisée dans le domaine des renseignements
financiers et des renseignements sur la solvabilité; mise à
disposition d’un accès à diverses bases de données informatisées
dans le domaine des renseignements de commercialisation; mise
à disposition de temps d’accès à une base de données
informatisée dans le domaine des renseignements commerciaux;
mise à disposition d’une base de données informatisée dans le
domaine des renseignements sur la commercialisation, les
finances et la solvabilité; mise à disposition d’un accès à une base
de données informatisée contenant des enregistrements publics
et des renseignements commerciaux sous forme de détails
corporatifs, poursuites, charges, jugements, états financiers et
rapports de faillite; mise à disposition d’un accès à une base de
données informatisée contenant des renseignements financiers;
accès à distance à une base de données au moyen de l’Internet;
création et développement de logiciels; location de logiciels;
conseils relatifs aux logiciels; installation, maintenance et mise à
jour de logiciels. Date de priorité de production: 21 janvier 2005,
pays: ITALIE, demande no: MI2005C000607 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 04 juillet 2005 sous le No.
970956 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,260,376. 2005/06/08. Molson Canada 2005, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO M9W 5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,840. 2005/06/10. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA,
also trading as SEIKO EPSON CORPORATION, 4-1, Nishi-
Shinjuku 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE FULL PICTURE 
WARES: LCD projectors; liquid crystal projection televisions; high
temperature poly-silicon thin film transistor liquid crystal display;
optical engines for liquid crystal projection televison. Priority
Filing Date: April 15, 2005, Country: JAPAN, Application No: 2005-
033839 in association with the same kind of wares. Used in
JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on June 16, 2006
under No. 4961192 on wares.
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MARCHANDISES: Projecteurs à cristaux liquides; téléprojecteurs
à cristaux liquides; affichage transistor à cristaux liquides avec
une mince couche de silicium polycristallin haute température;
moteurs optiques pour téléprojecteurs à cristaux liquides. Date de
priorité de production: 15 avril 2005, pays: JAPON, demande no:
2005-033839 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 16 juin 2006 sous le No.
4961192 en liaison avec les marchandises.

1,260,891. 2005/06/13. Herbacin cosmetic GmbH, Kahlenberger
Strasse 1, 99848 Wutha-Farnroda, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Cosmetics, namely skin soap, perfumery, hair
conditioning products, skin care products namely, skin care
preparations, skin cleansers, deodorants, skin moisturizers, skin
creams and lotions, skin toners, skin conditioners, skin exfoliants,
skin emolliants, skin wash, bath conditioners and bath water
additives, shower and bubble bath, other bath salts, hair lotions;
pharmaceutical preparations for the treatment of skin dryness and
texture, skin disinfectants. Used in CANADA since at least as
early as January 27, 2005 on wares. Priority Filing Date:
December 22, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 72
493.9/03 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on October
06, 2006 under No. 304 72 493 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément savon pour la
peau, parfumerie, revitalisants capillaires; produits de soins de la
peau, nommément préparations de soins, nettoyants, déodorants,
hydratants, crèmes et lotions, toniques, revitalisants, exfoliants,
émollients, produit de lavage pour la peau; conditionneurs pour le
bain et additifs pour l’eau de bain, produit de bain pour la douche
et bain moussant, autres sels de bain, lotions capillaires;
préparations pharmaceutiques de traitement de sécheresse et de
texture de la peau, désinfectants de la peau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 janvier 2005 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 22
décembre 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 304 72 493.9/
03 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 06 octobre 2006 sous le No. 304 72
493 en liaison avec les marchandises.

1,261,008. 2005/06/07. Facilitated Solutions Incorporated, 4818
Rosebriar Court, Mississauga, ONTARIO L5M 5M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, Suite 1500, 2 Queen Street East,
Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

FACILITATED SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word FACILITATED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mediation services; educational and coaching
services relating to human resources, management skills,
customer satisfaction, communication techniques, group
dynamics, team building and employee relations; design and
development of process and models for dispute resolution;
training services relating to conflict resolution, mediation,
negotiation, professional ethics, customer services, human
resources, management skill development, customer satisfaction,
communication techniques, employee relations, group dynamics,
team building, firm organization and leadership following a change
of management; missions and vision statements; curriculum
development; consulting services relating to preparation of reports
relating to career planning, costs of future personal care, child
behavioural problems and child adjustment to changes arising
from family separation and breakdown, death of a relative or friend
or other traumatic event. Used in CANADA since at least as early
as November 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACILITATED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de médiation; services éducatifs et
d’encadrement ayant trait aux sujets suivants : ressources
humaines, aptitudes à la gestion, satisfaction du client, techniques
de communication, dynamique des groupes, formation du travail
d’équipe et relations avec les employés; conception et élaboration
de procédés et de modèles pour résolution des conflits; services
de formation ayant trait aux sujets suivants : règlement des
conflits, médiation, négociation, éthique professionnelle, services
à la clientèle, ressources humaines, perfectionnement des
aptitudes à la gestion, satisfaction du client, techniques de
communication, relations avec les employés, dynamique des
groupes, formation du travail d’équipe, organisation d’entreprise
et leadership par suite à un changement de gestion; missions et
énoncés de vision; préparation de curriculum vitae; services de
consultation ayant trait à la préparation de rapports ayant trait aux
questions et situations suivantes : planification de carrière, coûts
des soins personnels futurs, problèmes comportementaux des
enfants et adaptation des enfants aux changements découlant de
la séparation et de l’éclatement de la famille, de la mort d’un
parent ou d’un ami, ou d’un autre événement traumatisant.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les services.
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1,261,599. 2005/06/17. Baxter International Inc., One Baxter
Parkway, Deerfield, Illinois 60016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words INHALATION
ANESTHETIC and SEVOFLURANE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Inhalant anesthetic. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INHALATION ANESTHETIC
et SEVOFLURANE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Anesthésiant inhalable. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,262,443. 2005/06/23. D’AVAN FOODS LTD., a legal entity, 20
Toronto Street, Suite 1220, Toronto, ONTARIO M5C 2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple-leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Food and food products, namely, brownies, cookies,
jams, marmalades, jellies, puddings, cakes, truffles, chocolate,
chocolate confectionery. (2) Carbonated non-alcoholic beverages,
drinking water, wine, cocoa, hot chocolate, fondue, chocolate
syrup, fruit syrup, cake mixes, coffee, tea, pasta, ice cream,
pastries, candied nuts, fresh nuts, raw nuts, unprocessed nuts,
sauces, namely, chocolate sauce, carmel sauce, fruit sauces,
frozen pastries, cookie dough and pastry dough; skin creams, skin
moisturizers, hair shampoos, personal soaps, after shave lotions,
after shave astringents. Used in CANADA since at least as early
as 1989 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aliments et produits alimentaires,
nommément carrés au chocolat, biscuits, confitures, marmelades,
gelées, crèmes-desserts, gâteaux, truffes, chocolat, friandises au
chocolat. (2) Boissons non alcoolisées gazéifiées, eau potable,
vin, cacao, chocolat chaud, fondue, sirop au chocolat, sirops de
fruits, mélanges à gâteaux, café, thé, pâtes alimentaires, crème
glacée, pâtisseries, noix confites, noix fraîches, noix brutes, noix
non transformées, sauces, nommément sauce au chocolat, sauce
au caramel, compotes de fruits, pâtisseries surgelées, pâte à
biscuits et pâte à tarte; crèmes pour la peau, hydratants pour la
peau, shampoings, savons personnels, lotions après-rasage et
astringents après-rasage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,262,567. 2005/06/27. Home Diagnostics, Inc., 2400 N.W. 55th
Court, Fort Lauderdale, Florida, 33309, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Medical instruments and devices, namely blood glucose
test kits. Priority Filing Date: February 11, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/565548 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 15, 2006 under No. 3,128,923
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments et dispositifs médicaux,
nommément trousses de glucométrie. Date de priorité de
production: 11 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/565548 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 août 2006 sous le No. 3,128,923 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,263,043. 2005/06/29. Clixx Direct Marketing Services Inc., 880
Milner Avenue, Toronto, ONTARIO M1B 5N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

SUCCESS HAPPENS WHEN 
EVERYTHING CLIXX 

SERVICES: (1) Full range of direct mail/marketing services,
namely, co-ordination and management of direct marketing
project, co-ordination and management of the production of
printed materials used to inform the recipient of the customer’s
products and/or services, data processing services to convert and
manipulate data supplied by a customer into a useable format for
further processing, data entry services to input customer supplied
non-digital data to a useable format for further processing,
database services for the custom design of an information
database for the customer, digital asset management services to
co-ordinate and use a customer’s stored digital files or images for
use in future printing, laser printing and personalization to digitally
merge static information (text) with variable information (personal
customer information) into a high-speed digital printer,digital
printing to digitally merge static information (text) with variable
information (personal customer information) onto a high-speed
digital printer, ink-jet personalization to digitally merge static
information (text) with variable information (personal customer
information) onto a high-speed ink-jet printing device, lettershop
and mailing services designed to produce a final product that can
be inducted into the postal system for distribution to an individual
customer and/or a business, U.S. and Canadian mail sortation,
product finishing services, namely, folding, trimming, cutting,
polybag and shrinkwrap, tabbing, bursting, PS and cheshire
labeling, gluing, tipping and interstacking, product fulfillment and
response management to process requests for products and/or
product information that are received through an initial direct mail
program, publishing and book and booklet making services,
shipping, boxing, pick-up and delivery service. (2) Product
finishing services, namely, perfect binding services. (3) List
management namely consumer and business list brokerage,
rental, collection, correction and database services;
telemarketing, namely inbound and outbound communication,

lead generation and follow-up; graphic design; Web-based digital
print management services including customized customer
ordered marketing collateral material on demand; full colour
variable print on demand digital printing. Used in CANADA since
at least as early as September 22, 2003 on services (1); May 30,
2005 on services (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Gamme complète de services de publipostage/
marketing, nommément coordination et gestion de projet de
marketing direct, coordination et gestion de la production
d’imprimés utilisés pour informer le destinataire des produits et/ou
services du client, services de traitement de données afin de
convertir et de manipuler des données fournies par un client dans
un format utilisable en vue de transformation additionnelle,
services de saisie de données pour l’entrée de données non
numériques fournies par le client dans un format utilisable en vue
de transformation additionnelle, services de bases de données
pour la conception spéciale d’une base de données d’information
destinée au client, services de gestion des biens numériques
permettant de coordonner et d’utiliser des fichiers ou des images
numériques stockées du client en vue d’utilisation pour des
impressions ultérieures, impression au laser et personnalisation
afin de fusionner numériquement des renseignements statiques
(texte) avec des renseignements variables (renseignements
personnels de client) dans une imprimante numérique haute
vitesse, impression numérique afin de fusionner numériquement
des renseignements statiques (texte) avec des renseignements
variables (renseignements personnels de client) dans une
imprimante numérique haute vitesse, personnalisation à jet
d’encre afin de fusionner numériquement des renseignements
statiques (texte) avec des renseignements variables
(renseignements personnels de client) dans un dispositif
d’impression à jet d’encre haute vitesse, services de poste et
d’entreprise spécialisée dans la réalisation des documents de
publicité directe conçus pour produire un produit final qui peut être
introduit dans le système postal en vue de la distribution à un
client individuel et/ou une entreprise, tri du courrier américain et
canadien, services de finition de produit, nommément pliage,
rognure, coupe, mise sous enveloppe transparente et emballage
sous film rétractable, étiquetage, séparation, étiquetage
autocollant et de type Cheshire, collage, collage d’un hors-texte et
empilage, exécution de produit et organisation d’intervention afin
de traiter des demandes pour des produits et/ou des
renseignements sur des produits qui sont reçus au moyen d’un
programme de publicité postale initial, édition et livres et services
de fabrication de livre et de livret, service d’expédition, de mise en
boîte, de collecte et de livraison. (2) Services de finition de
produits, nommément services de reliure parfaite. (3) Gestion de
listes, nommément services de courtage, de location, de collecte,
de correction et de bases de données de listes de consommateurs
et d’entreprises; télémarketing, nommément communications
d’arrivée et de départ, production de liste de clients potentiels et
suivi; graphisme; services de gestion d’impression numérique
basée sur le Web, y compris matériel accessoire de
commercialisation commandé à la demande du client; impression
numérique en couleur pure à la demande. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 septembre 2003 en liaison
avec les services (1); 30 mai 2005 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (3).



Vol. 53, No. 2720 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 decembre 2006 48 December 13, 2006

1,263,136. 2005/06/30. Victoria Principal Productions, Inc., 9255
Sunset Boulevard, Los Angeles, CA 90069, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

PRINCIPAL SECRET GODDESS DUO 
WARES: Skin and body care preparations namely, skin
cleansers, skin moisturizers, skin lotions, skin soaps, sun screen
preparations, cosmetics namely eye, face, lip, nail and hair
cosmetics, cosmetic skin and body creams, lotions, powders and
concealers, non-medicated hair care preparations, nail care
preparations, non-medicated skin care preparations, colognes,
perfumes and tooth whitening preparations. Priority Filing Date:
January 03, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/541519 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau et du
corps, nommément nettoyants pour la peau, hydratants pour la
peau, lotions pour la peau, savons pour la peau, produits solaires,
cosmétiques, nommément cosmétiques pour les yeux, le visage,
les lèvres, les ongles et les cheveux, crèmes, lotions, poudres et
cache-cernes cosmétiques pour la peau et le corps; préparations
non médicamenteuses de soins capillaires, préparations de soins
des ongles, préparations non médicamenteuses pour les soins de
la peau, eau de Cologne, parfums et préparations de blanchiment
des dents. Date de priorité de production: 03 janvier 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/541519 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,140. 2005/06/30. Drake Beam Morin, Inc., One Commerce
Square, 2005 Market Street, Philadelphia, Pennsylvania, 19103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

DBM SELECT 
SERVICES: Employment outplacement services and employment
outplacement consulting services. Used in CANADA since at least
as early as April 28, 2005 on services. Priority Filing Date: June
07, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/645,406 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 23, 2006 under
No. 3,095,540 on services.

SERVICES: Services de replacement externe et services de
conseil en la matière. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 avril 2005 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 07 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/645,406 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mai 2006 sous le No. 3,095,540 en liaison
avec les services.

1,263,142. 2005/06/30. Drake Beam Morin, Inc., One Commerce
Square, 2005 Market Street, Philadelphia, Pennsylvania, 19103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

DBM CHOICE 
SERVICES: Employment outplacement services and employment
outplacement consulting services. Used in CANADA since at least
as early as April 28, 2005 on services. Priority Filing Date: June
07, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/645,344 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 16, 2006 under
No. 3,093,141 on services.

SERVICES: Services de replacement externe et services de
conseil en la matière. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 avril 2005 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 07 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/645,344 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mai 2006 sous le No. 3,093,141 en liaison
avec les services.

1,263,158. 2005/06/22. VITA-MIX CORPORATION, 8615 Usher
Road, Cleveland, Ohio 44138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

IT’S NOT A BLENDER - IT’S A VITA-
MIX! 

The right to the exclusive use of the word BLENDER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Blenders for domestic and commercial use. (2)
Electric food blenders for domestic and commercial use. Used in
CANADA since at least as early as March 2005 on wares (1).
Priority Filing Date: April 21, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/636,696 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 11, 2006 under No. 3,078,357 on wares (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot BLENDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Mélangeurs pour usage domestique et
commercial. (2) Mélangeurs d’aliments électriques pour
utilisations domestiques et commerciales. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2005 en liaison avec
les marchandises (1). Date de priorité de production: 21 avril
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
636,696 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2006 sous le No. 3,078,357 en liaison
avec les marchandises (2).

1,263,399. 2005/07/04. Wabtec Holding Corporation, 1001 Air
Brake Avenue, Wilmerding, PA 15148, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MARK 50 
WARES: Railroad friction draft gear. Used in CANADA since at
least as early as November 1960 on wares. Priority Filing Date:
January 05, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/542,599 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 18,
2006 under No. 3,116,293 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de traction ferroviaire à friction.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1960 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 05 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/542,599 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2006 sous le No. 3,116,293 en liaison
avec les marchandises.

1,263,451. 2005/07/04. Groupemente Interprofessionnel du
Monoi De Tahiti, a corporation of France, P.O. Box 14165, Route
de l’Eau Royale, Arue, Tahiti, French Polynesia, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

 

The right to the exclusive use of MONOÏ DE TAHITI and
APPELLATION D’ORIGINE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Refined coconut oil and personal care items made
therefrom, namely body cream, body lotion, body soap, shower
gel, and hair shampoo. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de MONOÏ DE TAHITI et
APPELLATION D’ORIGINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile de noix de coco raffinée et articles de
soins personnels connexes, nommément crème pour le corps,
lotion pour le corps, savon pour le corps, gel pour la douche et
shampoing. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,263,452. 2005/07/04. Watt’s S.A., Avenida Jorge Alessandri
10501, San Bernardo, Santiago, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WATT’S 
WARES: Fruit juice. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,264,337. 2005/07/11. DAPSCO INC., A Corporation of
Delaware, 3110 Kettering Blvd., Dayton, Ohio 45439, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word WHOLESALE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing shared business services and
administrative support to members of the wholesaling community,
namely, providing advisory services and consultancy with regard
to business planning, business analysis, business management,
and business organization; business consulting services relating
to product distribution, operations management services, logistics,
reverse logistics, supply chain, and production systems and
distribution solutions; business management services, namely,
managing logistics, reverse logistics, supply chain services,
supply chain visibility and synchronization, supply and demand
forecasting and product distribution processes for others;
preparing and filing business tax returns; payroll preparation
services; administration of business payroll for others; accounting
services; marketing services, namely business marketing,
marketing consulting, conducting marketing studies, direct
marketing, statistical evaluations of marketing data; management
and compilation of computerized databases for others; providing
assistance in inventory control and management; records
management services, namely, document indexing for others;
serving as a human resources department for others; facilitating
the exchange of needed information for financial compensation
via the Internet; accounts payable management and debiting
services; financial statement preparation and analysis; collection,
preparation, composition, storage, processing, acquisition and
provision of business information, data, statistics and indices;
business networking; public relations; consulting and advisory
services, namely providing information and advise relating to
business matters; and Cooperative buying services, namely, the
administration of an alliance of wholesalers and suppliers wherein
the combined purchasing power of the group generates or enables
discounts; Providing shared financial and insurance services to
members of the wholesaling community, namely, assisting others
in obtaining loans; providing working bank line capital; business
property and casualty insurance processing and reporting; cash
management; preparing financial ratio reports for performance
benchmarking; transfer agency services rendered to issuers of
investment securities; payroll tax debiting services; business
acquisition and merger consultation; information services related
to financial matters, namely, financial information processing and
providing financial information by electronic means; risk
management; accounts payable debiting services; accounts
payable management services, namely, maintaining check
registers and preparing paydue reports; risk management;
Warehousing services, namely, storage, distribution, pick-up, and
packing for shipment of documents, packages, raw materials, and
other freight for others; supply chain, logistics and reverse logistics
services, namely, storage, transportation and delivery of
documents, packages, raw materials, and other freight for others
by air, rail, ship or truck; Providing shared technical services to
members of the wholesaling community, namely, computer
software development, design, and customization for others;
consulting services in the field of design, selection,
implementation and use of computer hardware and software
systems for others; design and development of networks; support
services, namely, troubleshooting of computer hardware and
software problems; providing temporary use of non-downloadable

computer software for analyzing sales, managing inventory, and
tracking gross margin productivity over computer networks,
intranets and the internet; web site design, development, and
hosting services; consulting and advisory services, namely
providing information and advise relating to computer technology,
electronic commerce, and related matters; consulting services in
the field of office and workplace automation; Reviewing standards
and practices to assure compliance with sales and use tax laws,
business license requirements, and related reporting
requirements; consulting and advisory services, namely providing
information and advice relating to legal affairs; providing legal
advice on small business law, incorporation, mergers, and
officers; and Association services, namely, promoting the interests
of wholesalers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 01, 2006 under No. 3,124,718 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHOLESALE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’affaires partagés et de
soutien administratif aux membres du milieu de la vente en gros,
nommément fourniture de services avis et conseils ayant trait à la
planification d’entreprise, à l’analyse de la conjoncture
économique, à la gestion des affaires et à l’organisation
d’entreprise; services de conseils commerciaux ayant trait à la
distribution de produits, services de gestion opérationnelle,
logistique, logistique inverse, chaînes d’approvisionnement et
systèmes de production et solutions de distribution; services de
gestion des affaires, nommément gestion logistique, logistique
inverse, services de chaînes d’approvisionnement, visibilité et
synchronisation de chaînes d’approvisionnement, prévision de
l’offre et de la demande et processus de distribution de produits
pour des tiers; préparation et dépôt de déclarations de revenus
d’entreprise; services de préparation de la paie; administration de
liste de paie d’entreprise pour des tiers; services de comptabilité;
services de commercialisation, nommément marketing d’affaires,
consultation en commercialisation, études de mise en marché,
marketing direct, évaluations statistiques de données de mise en
marché; gestion et compilation de bases de données
informatisées pour des tiers; aide pour ce qui est du contrôle et de
la gestion des stocks; services de gestion des dossiers,
nommément indexage de documents pour des tiers; services de
ressources humaines pour des tiers; faciliter l’échange de
renseignements requis pour la compensation financière au moyen
de l’Internet; services de débit et de gestion de comptes
créditeurs; préparation et analyse d’états financiers; collecte,
préparation, composition, stockage, traitement, acquisition et
fourniture de renseignements commerciaux, de données, de
statistiques et d’indices; réseautage commercial; relations
publiques; services de consultation et de conseils, nommément
fourniture d’information et de conseils ayant trait aux question
d’entreprise; et services d’achats coopératifs, nommément
l’administration d’une alliance de grossistes et de fournisseurs où
le pouvoir d’achat combiné du groupe génère ou permet des
escomptes; fourniture de services financiers et d’assurances
partagés aux membres du milieu de la vente en gros, nommément
aide à des tiers pour ce qui est d’emprunter; fourniture de fonds de
roulement de ligne de crédit; compte rendu et traitement
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d’assurance- dommages et d’assurance de biens d’entreprise;
gestion de l’encaisse; préparation de rapports de ratio financier
pour l’évaluation de la performance; services d’agence de
transferts offerts aux émetteurs de placements en valeurs
mobilières; services de prélèvement d’impôt à la source;
consultation sur les acquisitions et les fusions d’entreprise;
services d’information concernant des sujets financiers,
nommément traitement de renseignements financiers et fourniture
de renseignements financiers par des moyens électroniques;
gestion des risques; services de débit de comptes créditeurs;
services de gestion de comptes créditeurs, nommément maintien
de registres de chèques et préparation de compte rendu de
paiements dus; gestion des risques; services d’entreposage,
nommément entreposage, distribution, collecte et emballage pour
expédition de documents, de colis, de matières premières et
d’autres marchandises pour des tiers; services logistiques, de
logistique inverse et de chaîne d’approvisionnement, nommément
entreposage, transport et livraison de documents, de colis, de
matières premières et d’autres marchandises pour des tiers par
aéronef, train, bateau ou camion; fourniture de services
techniques partagés aux membres du milieu de la vente en gros,
nommément élaboration, conception et personnalisation de
logiciels pour des tiers; services de consultation dans le domaine
de la conception, de la sélection, de la mise en oeuvre et de
l’utilisation de matériel informatique et de systèmes logiciels pour
des tiers; conception et élaboration de réseaux; services de
soutien, nommément dépannage de problèmes de matériel
informatique et de logiciels; fourniture d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables pour analyser les ventes, gérer
l’inventaire et repérer la productivité de profit brut sur des réseaux
d’ordinateurs, réseaux internes et l’Internet; services de
conception, d’élaboration et d’hébergement de sites web; services
d’avis et conseils, nommément fourniture d’information et de
conseils ayant trait à la technologie informatique, au commerce
électronique et à des questions connexes; services de
consultation dans le domaine de l’automatisation au bureau et en
milieu de travail; examen des normes et des pratiques afin
d’assurer l’observation des lois sur les ventes et l’utilisation des
droits fiscaux, les exigences de permis d’exploitation d’un
commerce et les exigences de déclaration connexes; services
d’avis et conseils, nommément fourniture d’information et de
conseils ayant trait à des questions juridiques; fourniture de
conseils juridiques ayant trait au droit des petites entreprises, à la
constitution en personne morale, aux regroupements et aux
agents; et services d’association, nommément promotion des
intérêts des grossistes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 2006 sous le No. 3,124,718 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,264,620. 2005/07/13. Banfi Products Corporation, 1111 Cedar
Swamp Road, Old Brookville, New York 11545, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

 

WARES: Oil namely olive oil; and vinegar. Priority Filing Date:
May 12, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/628,640 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 02,
2006 under No. 3,087,549 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Huile, nommément huile d’olive; vinaigre.
Date de priorité de production: 12 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/628,640 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mai 2006 sous le No. 3,087,549
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,265,808. 2005/07/22. EHV - Weidmann Industries, Inc., One
Gordon Mills Way, St. Johnsbury, Vermont 05819, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

TUFFVENT 
WARES: Attic rafter vents. Priority Filing Date: March 11, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
585578 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 22, 2006 under No.
3,132,200 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prises d’air pour chevron de comble. Date de
priorité de production: 11 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/585578 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2006 sous le No.
3,132,200 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,265,979. 2005/07/18. Dynamic Conditioning Centre Inc., 25 St.
Nicholas Street, Suite 210, Toronto, ONTARIO M4Y 1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

UNLEASH YOURSELF 
WARES: (i) Fitness supplies, namely: men’s, women’s and
children’s clothing and accessories, namely, t-shirts, sport bra’s,
tank tops, sweat shirts, hooded sweat shirts, sweat pants, shorts,
jackets, caps and tookes and beanies, gym bags, water bottles,
pens, key chains, wristbands, warm-up suits, jogging pants and
jackets (ii) Fitness equipment, namely, rubber resistance tubes,
bands and pulleys, stability balls, medicine balls, stretch trainers,
balance training equipment, free weights and free weight fitness
equipment; (iii) Food supplements, namely, protein powder mixes,
vitamin and mineral supplements, vitamin supplements, dietary
supplements, namely, meal replacement bars, meal replacement
drink mixes, meal replacement pills; water, juice, and sport drinks;
natural food, namely, nutritional food bars, protein bars, and
energy bars. SERVICES: (i) Physical fitness assessment
services, namely, performing physical fitness assessment tests;
(ii) Designing fitness programs and providing instruction for fitness
programs; (iii) Educational services, namely, conducting classes
and seminars for personal fitness, nutritional and health
counselling, and injury prevention (iv) Provision of first aid services
as part of the operation of a fitness and sports conditioning
business (v) Conducting fitness competitions (vi) Research
services in the area of physical fitness, physiotherapy, physical
rehabilitation, and sports medicine (vii) Provision of facility rental
services, namely, provision of facilities for personal trainers in
which to conduct exercise, fitness and aerobics classes. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 2005 on wares and on
services.

MARCHANDISES: i) Fournitures de conditionnement physique,
nommément vêtements et accessoires pour hommes, femmes et
enfants, nommément tee-shirts, soutiens-gorge de sport,
débardeurs, pulls d’entraînement, pulls molletonnés à capuchon,
pantalons de survêtement, shorts, vestes, casquettes, tuques et
bonnets, sacs de sport, bidons, stylos, chaînettes porte-clés,
serre-poignets, survêtements, pantalons et vestes de jogging; ii)
équipement de conditionnement physique, nommément tubes
élastiques en caoutchouc, bandes et poulies, ballons d’exercice,
exerciseurs d’étirements, matériel d’entraînement basé sur
l’équilibre, poids libres et équipement de conditionnement
physique à poids libres; iii) suppléments alimentaires,
nommément mélanges de poudres de protéines, suppléments
vitaminiques et minéraux, suppléments de vitamines;
suppléments diététiques, nommément substituts de repas en
barres, mélanges de préparations à boissons servant de
substituts de repas, substituts de repas en pilules; eau, jus et
boissons isotoniques; aliments naturels, nommément barres
alimentaires nutritives, barres aux protéines et barres
énergétiques. SERVICES: (i) Services d’évaluation de la
condition physique, nommément tests d’évaluation de la condition
physique; (ii) conception de programmes de conditionnement

physique et services d’enseignement sous forme de programmes
de conditionnement physique; (iii) services éducatifs, nommément
cours et séminaires dans le domaine du conditionnement
physique, du counselling en matière de nutrition et de santé et de
la prévention des blessures; (iv) services de premiers soins
rendus dans le cadre de l’exploitation d’une entreprise dans le
domaine du conditionnement physique et du conditionnement
sportif; (v) compétitions dans le domaine du conditionnement
physique; (vi) services de recherche dans le domaine du
conditionnement physique, de la physiothérapie, de la
rééducation physique et de la médecine sportive; (vii) services de
location d’installations, nommément mise à disposition
d’installations pour permettre aux entraîneurs personnels de
diriger des cours d’exercice, de conditionnement physique et
d’aérobique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 avril 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,266,768. 2005/07/29. Comvita New Zealand Limited, Wilson
Road South, Paengaroa, Te Puke, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

COMVITA 
WARES: (1) Vitamin and mineral supplements; dietetic
substances adapted for medical use with ingredients of processed
bee pollen, propolis, honey, royal jelly and/or bee venom, namely
digestives, tablets, capsules, lozenges, syrups, drinks and drink
mixes for use as dietary supplements; preparations for relief of
symptoms of common colds and influenza namely, cold and flu
tablets; lip balms, tinctures and ointments; goods made from or
including honey and/or bee products namely, vitamin and mineral
supplements, dietetic substances adapted for medical use which
include royal jelly, dentifrices and mouthwashes, throat sprays
and lozenges, preparations for treating colds and flu in tablet,
liquid or syrup form, lip balms, tinctures and ointments, skin care,
namely medicated skin care preparations, woundcare, namely,
pharmaceutical and sanitary preparations for wounds, bandages,
for dressings, medical plasters and materials for dressing wounds,
bandages for wounds incorporating topical preparations
containing honey and lip balm ointments namely medicinal
propolis tinctures, medicated skin care preparation ointments and
pharmaceutical preparations for wounds in ointment form, propolis
for medicinal or therapeutic purposes. (2) Bee propolis for human
consumption, honey, royal jelly for food purposes; non-medicated
lozenges; sauces made from honey and/or fruit; vinegar. (3)
Shampoo and hair conditioners; cosmetic creams, skin cleaning
and skin moisturizing preparations; hand soaps, body soaps;
antibacterial soaps; essential oils for personal use; dentifrices,
mouthwashes, lip balms; goods made from or including honey
and/or bee products namely, shampoo and hair conditioners,
cosmetic creams, skin cleaning and skin moisturizing
preparations, hand soaps, body soaps and antibacterial soaps,
essential oils for personal use, dentifrices, mouthwashes and lip
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balms. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
wares. Used in NEW ZEALAND on wares. Registered in or for
NEW ZEALAND on June 05, 1998 under No. 279159 on wares
(2); NEW ZEALAND on July 03, 1998 under No. 279155 on wares
(1); NEW ZEALAND on July 03, 1998 under No. 279157 on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Suppléments vitaminiques et minéraux;
substances diététiques adaptées à des fins médicales avec des
ingrédients de pollen d’abeilles traité, propolis, miel, gelée royale
et/ou de venin d’abeille, nommément digestifs, comprimés,
capsules, pastilles, sirops, boissons et préparations à boissons
pour utilisation comme suppléments diététiques; préparations
pour le soulagement de symptômes de grippe et de rhume
commun, nommément comprimés pour le rhume et la grippe;
baumes pour les lèvres, teintures et onguents; marchandises
fabriquées à partir de miel et/ou de produits d’abeille ou en
comprenant, nommément suppléments vitaminiques et minéraux,
substances diététiques adaptées à des fins médicales qui
comprennent de la gelée royale, dentifrices et rince-bouche,
pastilles et vaporisateurs pour la gorge, préparations pour le
traitement de rhume et de la grippe en comprimé, en liquide ou en
sirop, baumes pour les lèvres, teintures et onguents, soins de la
peau, nommément préparations cutanées médicamentées, soins
de plaie, nommément préparations pharmaceutiques et sanitaires
pour les plaies, bandages, pour pansements, pansements
adhésifs médicaux et matériaux pour panser des blessures,
bandages pour plaies avec préparations topiques intégrées
contenant miel et baume pour les lèvres, nommément teintures de
propolis médicinales, préparations d’onguent médicamentées
pour les soins de la peau et préparations pharmaceutiques pour
des plaies sous forme d’onguent, propolis à des fins médicinales
ou thérapeutiques. (2) Propolis d’abeille à consommation
humaine, miel, gelée royale à des fins alimentaires; pastilles non
médicamentées; sauces préparées à partir de miel et/ou de fruits;
vinaigre. (3) Shampoings et revitalisants capillaires; crèmes de
beauté, produits nettoyants et hydratants pour la peau; savons à
mains, savons pour le corps; savons antibactériens; huiles
essentielles pour les soins du corps; dentifrices, rince-bouche,
baumes pour les lèvres; marchandises constituées en tout ou en
partie de miel et/ou de produits apicoles, nommément
shampoings et revitalisants capillaires, crèmes de beauté,
produits nettoyants et hydratants pour la peau, savons à mains,
savons pour le corps et savons antibactériens, huiles essentielles
pour les soins du corps, dentifrices, rince-bouche et baumes pour
les lèvres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1999 en liaison avec les marchandises. Employée:
NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 05 juin 1998
sous le No. 279159 en liaison avec les marchandises (2);
NOUVELLE-ZÉLANDE le 03 juillet 1998 sous le No. 279155 en
liaison avec les marchandises (1); NOUVELLE-ZÉLANDE le 03
juillet 1998 sous le No. 279157 en liaison avec les marchandises
(3).

1,266,988. 2005/07/25. Bouchons MAC inc., 33 Taylor Street,
Waterloo, QUEBEC J3O 2N0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

FTCR 
WARES: Container closures of plastic; non-metallic closures for
containers; plastic caps. Used in CANADA since at least as early
as December 31, 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 27, 2006 under No. 3109371 on wares.

MARCHANDISES: Capuchons en plastique pour contenants;
dispositifs de fermeture non métalliques pour contenants;
capuchons en plastique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 2001 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juin 2006 sous le No. 3109371 en liaison avec
les marchandises.

1,267,492. 2005/08/05. Hair Raiser Holdings, Inc., 116 East
Yanonali Street, Santa Barbara, CA, 93101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

HAIR RAISER 
WARES: Coffee. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 30, 1996 under No. 1,953,009 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 janvier 1996 sous
le No. 1,953,009 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,652. 2005/08/08. Facebook, Inc., 156 University Avenue,
Palo Alto, California 94301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

FACEBOOK 
SERVICES: (1) Providing an online directory information service
featuring information regarding, and in the nature of, collegiate life,
classifieds, virtual community and social networking. (2) Providing
online chat rooms for registered users for transmission of
messages concerning collegiate life, classifieds, virtual
community and social networking. Priority Filing Date: February
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24, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/574,730 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 25, 2006 under
No. 3 122 052 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Mise à disposition d’un service de répertoire
d’information en ligne dans le domaine de la vie collégiale, des
petites annonces, des communautés virtuelles et du réseautage
social. (2) Mise à la disposition d’utilisateurs enregistrés de
bavardoirs en ligne pour la transmission de messages ayant trait
à la vie collégiale, aux petites annonces, aux communautés
virtuelles et au réseautage social. Date de priorité de production:
24 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/574,730 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 25 juillet 2006 sous le No. 3 122 052 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,267,718. 2005/08/03. TOUCH THE SKY INC., 71 Judson
Street, Toronto, ONTARIO M8Z 1A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DON PARENTE,
(PARENTE, BOREAN), SUITE 207, 3883 HIGHWAY 7,
WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L6C1 

TOUCH THE SKY 
WARES: (1) Toys, namely educational games; kites; musical
toys; globes, toy figurines; paint sets for children, activity kits
comprised of stencils, books, paints and decorative beads; toy
construction sets consisting of blocks, decorative beads, and toy
magnets; educational placemats; art kits and painting sets;
jewellery kits for girls; toy tool boxes; toy airplanes; flying hoops;
toys that propel a foam ball or disk; flying disks and toy
boomerangs; return tops; balls; toy science kits; puzzles; playing
cards; board games; wooden toys; kaleidoscopes; juggling kits;
crafts; putty; books; hoops; action figures and accessories; dolls;
puppets; toy vehicles; and toy furniture. (2) Decorative
accessories for the home, office and garden, namely, decorative
flags; designer mats; wind-chimes; chimes, bells, gongs and
doorbells; windsocks, rain-sticks; cards; gardening books,
thermometers; hgrometers; barometers and rain guagues; indoor/
outdoor clocks; applique flags and banners; flag poles; wooden
ornaments; wind-spinners and windforms; garden ornaments;
gardening instruments; garden furniture; umbrellas; hammocks,
mailboxes and mailbox covers; bird feeders; wreath hangers; and
desk accessories, namely pens, decorative novelty desk
ornaments, and desk sets. SERVICES: (1) Operation of a
business engaging in the importation and wholesale distribution of
toys, games and children’s products. (2) Operation of a business
engaging in the importation and wholesale distribution of giftware
and decorative accessories for the home, office and garden. Used
in CANADA since January 1978 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Jouets, nommément jeux pédagogiques;
cerfs-volants; jouets musicaux; globes, figurines jouets;
nécessaires de peinture pour enfants, nécessaires d’activités
comprenant pochoirs, livres, peintures et petites perles
décoratives; jeux de construction jouets comprenant blocs, petites
perles décoratives et aimants jouets; napperons pédagogiques;
nécessaires d’art et ensembles de peintures; articles de bijouterie
pour filles; boîtes à outils jouets; avions-jouets; cerceaux volants;
jouets qui propulsent un disque ou une balle en mousse; disques
volants et boomerangs jouets; émigrettes; balles; nécessaires de
science jouets; casse-tête; cartes à jouer; jeux de table; jouets de
bois; kaléidoscopes; nécessaires de jonglage; artisanat; mastic;
livres; cerceaux; figurines d’action et accessoires; poupées;
marionnettes; véhicules-jouets; et meubles jouets. (2)
Accessoires décoratifs pour la maison, le bureau et le jardin,
nommément drapeaux décoratifs; carpettes sur mesure; carillons
éoliens; carillons, cloches, gongs et sonnettes; manches à air,
bâtons de pluie; cartes; livres de jardinage, thermomètres;
hygromètres; baromètres et pluviomètres; horloges intérieures et
extérieures; bannières et drapeaux avec appliqué; mâts de
drapeaux; ornements en bois; girouettes; ornements de jardin;
instruments de jardinage; mobilier de jardin; parapluies; hamacs,
boîtes aux lettres et housses pour boîtes aux lettres; mangeoires
d’oiseaux; crochets pour suspendre des couronnes; et
accessoires de bureau, nommément stylos, nouveautés
décoratives, ornements de bureau, et nécessaires de bureau.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’importation et la distribution en gros de jouets, jeux et produits
pour enfants. (2) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’importation et la distribution en gros d’articles cadeaux et
accessoires décoratifs pour la maison, le bureau et le jardin.
Employée au CANADA depuis janvier 1978 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,267,861. 2005/08/09. CeNeS Limited, Compass House, Vision
Park, Chivers Way, Histon, Cambridge, CB4 4ZR, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

UQINTRA 
WARES: Drugs for use in the treatment of pain; pain control
drugs; drugs affecting psychological and motor performance;
drugs for use in connection with drug abuse; analgesics; printed
matter, namely, leaflets, brochures, labels, booklets, manuals,
magazines, books, guides, pamphlets, catalogues, journals,
newsletters, press releases, product guides; printed scientific and
technical publications, namely academic papers, reports, articles,
magazines, books, newspapers, press releases, dossiers being
collections of scientific papers; pharmaceutical packaging; patient
record cards and prescription pads; pharmaceutical information
leaflets; books in the fields of medicine and pharmaceuticals;
instructional and informational leaflets in the fields of medicine and
pharmaceuticals; paper and cardboard packaging; instructional
and teaching materials, namely, work sheets, work books,
posters, forms, case studies, manuals, instructional sheets,
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textbooks, seminar notes, brochures, booklets and pre-recorded
CD-ROMs, with or without software, in the pharmaceutical,
healthcare and medical fields. Priority Filing Date: February 17,
2005, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2384723 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicaments pour traiter les douleurs;
analgésiques; médicaments affectant le fonctionnement
psychologique et le fonctionnement moteur; médicaments à
utiliser en rapport avec l’abus de drogues; analgésiques;
imprimés, nommément dépliants, brochures, étiquettes, livrets,
manuels, revues, livres, guides, dépliants, catalogues, revues,
bulletins, communiqués, guides de produits; publications
scientifiques et techniques imprimées, nommément littérature
grise, rapports, articles, revues, livres, journaux, communiqués,
dossiers qui sont des recueils de documents scientifiques;
emballage pharmaceutique; fiches d’inscription de malades et
blocs d’ordonnance pour malades; dépliants d’information
pharmaceutique; livres dans les domaines de la médecine et des
produits pharmaceutiques; dépliants éducatifs et informatifs dans
les domaines de la médecine et des produits pharmaceutiques;
emballages en papier et en carton; matériel didactique,
nommément livrets, cahiers d’exercices, affiches, formulaires,
études de cas, manuels, feuillets éducatifs, manuels, feuillets
d’annotations de colloque, brochures, livrets et disques CD-ROM
préenregistrés, avec ou sans logiciels, dans les domaines
pharmaceutiques, des soins de santé et médicaux. Date de
priorité de production: 17 février 2005, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2384723 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,349. 2005/08/12. FrontRange Solutions USA Inc., 1125
Kelly Johnson Boulevard, Colorado Springs, Colorado 80920,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: E. PETER JOHNSON,
(PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

DISCOVERNET 
WARES: Computer software for use by technical support help
desk personnel for use in auto-discovery, monitoring, evaluation,
reporting and administration of business infrastructure and
information technology lifecycle, and user documentation sold as
a unit with the goods. Priority Filing Date: February 28, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
576,952 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 04, 2006 under No.
3,076,265 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés par les employés du bureau
de dépannage du soutien technique pour l’auto-découverte, le
contrôle, l’évaluation, le compte rendu et l’administration du cycle
de vie de la technologie de l’information et de l’infrastructure
commerciale, et guides d’utilisateur vendus comme un tout avec
ces marchandises. Date de priorité de production: 28 février 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/576,952 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril
2006 sous le No. 3,076,265 en liaison avec les marchandises.

1,269,038. 2005/08/12. Wieland-Werke AG, Graf-Arco-Strasse
36, D-89079 Ulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ECOCAST 
WARES: Common metals and their alloys; copper and copper
alloys; ingots, billets and master alloys for casted parts from
copper and copper alloys; sections, wires and rods from copper
and copper alloys. Priority Filing Date: March 03, 2005, Country:
GERMANY, Application No: 305 12 553.2/06 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY. Registered in or for
GERMANY on April 25, 2005 under No. 305 12 553. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux commun et leurs alliages; cuivre et
alliage de cuivre; lingots, alliage mère et billettes pour pièces
moulées en cuivre et en alliage de cuivre; plaque minces, fils et
tiges en cuivre et en alliage de cuivre. Date de priorité de
production: 03 mars 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305
12 553.2/06 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 25 avril 2005 sous le No. 305 12 553. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,069. 2005/08/18. DaimlerChrysler AG, a legal entity,
Epplestrasse 225, D-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ADAPTIVE BRAKE 
The right to the exclusive use of the word BRAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Data processors for controlling hydraulic, dual-circuit
braking systems in automobiles; automobiles and their integral
and replacement parts; computer software for controlling
hydraulic, dual-circuit braking systems of land vehicles. Priority
Filing Date: February 18, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 305 09 773.3 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Machines de traitement des données
permettant de contrôler les systèmes de freinage hydrauliques à
deux circuits dans les véhicules automobiles; automobiles et
pièces intégrales et de rechange; logiciels permettant de contrôler
les systèmes de freinage hydrauliques à deux circuits des
véhicules terrestres. Date de priorité de production: 18 février
2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 09 773.3 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,106. 2005/08/18. Alyson Hogg, 1 Ballywee Road,
Parkgate, Ballyclare BT39 0DW, Northern Ireland, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

NKDSKN 
WARES: (1) Soaps, namely skin soap, shower gel, bubble bath;
perfumery, essential oils for aromatherapy, essential oils for
massage, essential oils for treatment of acne; cosmetics, namely
preparations in powder, granule, solid, cream, lotion, or liquid form
for eye, face, lip, nail, foundation and body shimmer; skincare
products, namely moisturizers, toners, cleansers, polishes, sun
protection preparations, tanning preparations, preparations for
pedicures and manicures; hand lotions; air fresheners, air
purifying preparations, mineral water salts, royal jelly,
preparations for skincare, sunburn ointments, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, vitamin preparations,
sea water for medicinal bathing, mineral water for medicinal
purposes; spectacle cases; spectacle frames; spectacle glasses;
spectacles (optics); sunglasses; goods in precious metals or
coated therewith for personal wear, namely buckles, key rings; not
included in other classes; jewellery; precious stones; watches,
watch straps, watch bands, watch chains, watch cases, watch
glasses, wristwatches; goods made of leather and imitations of
leather for personal wear, namely belts, straps, and not included
in other classes, trunks, travelling bags, handbags, umbrellas,
parasols; clothing namely shirts, pants, skirts, dresses, jackets, t-
shirts, scarves; footwear namely shoes, slippers, boots, sandals,
flip-flops, sneakers (trainers), sport shoes; hats, caps; mineral and
aerated waters and fruit juices; syrups. (2) Soaps, namely skin
soap, shower gel, bubble bath; perfumery, essential oils for
aromatherapy, essential oils for massage, essential oils for
treatment of acne; cosmetics, namely preparations in powder,
granule, solid, cream, lotion, or liquid form for eye, face, lip, nail,
foundation and body shimmer; skincare products, namely
moisturizers, toners, cleansers, polishes, sun protection
preparations, tanning preparations, preparations for pedicures
and manicures; hand lotions; air fresheners, air purifying
preparations, mineral water salts, royal jelly, preparations for
skincare, sunburn ointments, sunburn preparations for
pharmaceutical purposes, vitamin preparations, sea water for
medicinal bathing, mineral water for medicinal purposes; clothing
namely shirts, pants, skirts, dresses, jackets, t-shirts, scarves;
footwear namely shoes, slippers, boots, sandals, flip-flops,
sneakers (trainers), sport shoes; hats, caps; mineral and aerated

waters and fruit juices; syrups. SERVICES: Aromatherapy
services, beauty salons, hairdressing salons, manicuring,
massage. Priority Filing Date: February 19, 2005, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2384994 in association with
the same kind of wares (2) and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Savons, nommément savon pour la peau,
gel pour la douche, bain moussant; parfumerie, huiles essentielles
pour aromathérapie, huiles essentielles pour massage, huiles
essentielles pour traitement de l’acné; cosmétiques, nommément
produits sous forme de poudres, granules, solides, crèmes,
lotions ou liquides pour les yeux, le visage, les lèvres, les ongles,
fond de teint et produits lustrants pour le corps; produits pour les
soins de la peau, nommément hydratants, produits raffermissants,
nettoyants, produits polissants, produits de photoprotection,
produits de bronzage, produits pour pédicure et manucure; lotions
pour les mains; assainisseurs d’air, produits pour purifier l’air, sels
minéraux, gelée royale, produits pour soins de la peau, onguents
contre les coups de soleil, produits contre les coups de soleil pour
fins pharmaceutiques, composés vitaminés, eau de mer pour bain
médicinal, eau minérale pour fins médicinales; étuis à lunettes;
étuis à lunettes; verres de lunettes; lunettes (optique); lunettes de
soleil; marchandises en métal précieux ou plaquées pour usage
personnel, nommément boucles, anneaux à clés; non compris
dans d’autres classes; bijoux; pierres précieuses; montres,
bracelets de montre, chaînes de montre, boîtiers de montre,
verres de montre, montres-bracelets; marchandises en cuir et
similicuir portées sur le corps, nommément ceintures, sangles, et
non comprises dans d’autres classes, malles, sacs de voyage,
sacs à main, parapluies, parasols; vêtements, nommément
chemises, pantalons, jupes, robes, vestes, tee-shirts, foulards;
articles chaussants, nommément chaussures, pantoufles, bottes,
sandales, tongs, espadrilles (chaussures multisports), chaussures
de sport; chapeaux, casquettes; eaux minérales et gazeuses et
jus de fruits; sirops. (2) Savons, nommément savon pour la peau,
gel pour la douche, bain moussant; parfumerie, huiles essentielles
d’aromathérapie, huiles essentielles de massage, huiles
essentielles pour traitement de l’acné; cosmétiques, nommément
préparations sous forme de poudre, de granulés, solide, en
crème, en lotion ou en liquide pour les yeux, le visage, les lèvres,
les ongles, fond de teint et produit de chatoiement corporel;
produits de soins de la peau, nommément hydratants, toniques,
nettoyants, polis, préparations de photoprotection, préparations
de bronzage, préparations pour traitements de pédicure et de
manucure; lotions pour les mains; assainisseurs d’air,
préparations pour purifier l’air, sels d’eau minérale, gelée royale,
préparations de soins de la peau, onguents contre les coups de
soleil, préparations contre les coups de soleil pour fins
pharmaceutiques, préparations vitaminiques, eau de mer pour
bains médicinaux, eau minérale pour fins médicinales; vêtements,
nommément chemises, pantalons, jupes, robes, vestes, tee-
shirts, foulards; articles chaussants, nommément souliers,
pantoufles, bottes, sandales, tongs, baskets, chaussures de sport;
chapeaux, casquettes; eaux minérales et gazeuses, et jus de
fruits; sirops. SERVICES: Services d’aromathérapie, salons de
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beauté, salons de coiffure, manucure, massage. Date de priorité
de production: 19 février 2005, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2384994 en liaison avec le même genre de marchandises (2)
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,269,603. 2005/08/23. COOK INCORPORATED, (a Corporation
of the State of Indiana), 750 Daniels Way, Bloomington, Indiana
47402-0489, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BE SURE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
wounds and the treatment of and replacement of organs and skin,
medical devices, namely, diagnostic and therapeutic devices for
use in gastroenterology; radiology; cardiology; urology;
gynecology; surgery and veterinary fields namely, guidewires,
catheters, introducers; needles; stopcocks and fittings; gauges;
sheaths; stents; balloons; dilators; biopsy devices, namely biopsy
brushes; needles, trays, depth markers and forceps; injectors for
injecting contrast media; injectors for injecting sclerotherapy agent
into esophagael varices; preparations for the treatment of wounds
and the treatment of and replacement of organs and skin, namely,
surgical mesh for soft tissue repair and animal tissue used for
medical, dermal; animal tissue used for medical, dermal and
surgical replacement; medical syringes, aspiration syringes;
angiographic contrast medium syringes; occluding spring emboli
also known as embolization coils; radiopaque markers used with
x-rays to show right side and left side; patient immobilization
devices; namely straps on a table to keep the patient from moving;
x-ray measuring devices and accessories, namely rulers and
guides so that the reader of the x-ray can determine scale and
location; artificial skin; sutures; and plastic medical tubing for
drainage, transfusion and administering drugs; general
examination instruments and medical surgical instruments.
SERVICES: Animal tissue engineering research; custom
manufacture of pharmaceutical products and custom
manufacturing of animal tissue; research and development
services for pharmaceutical technology; research, design and
development of medical devices for others; counseling services
and research services for diagnostic intervention and specifically
for interventional radiologists, vascular surgeons, interventional
cardiologists, neuro interventional radiologists, general surgeons,
pediatric interventional radiologists; counseling services and
research services for critical care and specifically for critical care
intensivists, pulmonologists, anesthesiologists, trauma surgeons,
critical care intensivists-pediatric, pulmonologists-pediatric,
anesthesiologists-pediatric; counselling services and research
services for gastroenterology and specifically for gastrointestinal
endoscopists, gastrointestinal surgical endoscopists; counseling
services and research services for interventional radiologists,
vascular surgeons, interventional cardiologists, cardiothoracic
surgeons; counseling services and research services for surgical
applications and specifically for general surgeons, trauma

surgeons, pediatric surgeons, neurosurgeons, ENT surgeons,
plastic surgeons, plastic and reconstructive surgeons, colon and
rectal surgeons, bariatric surgeons; counseling services and
research services for vascular applications and specifically for EP
(cardiologists) physicians, neuro surgeons and neuroradiologists,
plastic surgeons, radiologists and general surgeons; counseling
services and research services for urology and specifically for
urologists, endourologists, urogynecologists, pediatric urologists;
counseling services and research services for OB/GYN and
specifically for obstetricians, gynecologists, gynecologic
oncologists, reproductive endocrinologists, urogynecologists,
perinatorlogists (maternal-fetal medicine); conducting seminars
for physicians and health care workers on medical subjects.
Priority Filing Date: March 11, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/585655 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des plaies et le traitement et le remplacement
d’organes et de la peau, dispositifs médicaux, nommément
dispositifs diagnostiques et thérapeutiques pour utilisation en
gastro-entérologie; radiologie; cardiologie; urologie; gynécologie;
chirurgie et médecine vétérinaire, nommément fils-guides,
cathéters, introducteurs; aiguilles; robinets d’arrêt et garnitures;
jauges; fourreaux; tuteurs; ballons; dilatateurs; dispositifs de
biopsie, nommément brosses à biopsie; aiguilles, plateaux,
marqueurs de profondeur et pinces; injecteurs pour l’injection de
produits de contraste; injecteurs pour l’injection d’agents de
sclérothérapie dans les varices oesophagiennes; préparations
pour le traitement de plaies et le traitement et le remplacement
d’organes et de la peau, nommément maille chirurgicale pour la
réparation des tissus mous et tissus animaux utilisés à des fins
médicales et dermatologiques; tissus animaux utilisés à des fins
de remplacement en médecine, dermatologie et chirurgie;
seringues médicales, seringues d’aspiration; seringues pour
l’injection de produits de contraste pour angiographie; emboles
d’obturation à ressort aussi appelés bobines d’embolisation;
marqueurs radio-opaques utilisés avec des films radiographiques
pour visualiser le côté droit et le côté gauche; dispositifs
d’immobilisation des patients, nommément sangles pour
empêcher les patients alités de bouger; instruments de mesure
radiographique et leurs accessoires, nommément règles et guides
permettant à la personne qui lit les radiographies de déterminer
l’échelle et l’emplacement; peau artificielle; fils de suture; tubage
médical en plastique pour drainage, transfusion et administration
de médicaments; instruments d’examen général et instruments
médicaux et chirurgicaux. SERVICES: Services de recherche en
génie des tissus animaux; fabrication à façon de produits
pharmaceutiques et de tissus animaux; services de recherche et
développement en technologie pharmaceutique; recherche,
conception et développement de dispositifs médicaux pour des
tiers; services de conseil et de recherche dans le domaine de
l’intervention diagnostique et spécifiquement pour radiologues
interventionnels, chirurgiens vasculaires, cardiologues
interventionnels, neuroradiologues interventionnels, chirurgiens
généraux et radiologues pédiatres interventionnels; services de
conseil et de recherche en soins intensifs et en particulier pour
médecins de soins intensifs, pneumologues, anesthésistes,
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chirurgiens traumatologues, pédiatres en soins intensifs,
pneumologues pédiatres et anesthésistes pédiatres; services de
conseil et de recherche en gastro-entérologie et en particulier pour
endoscopistes gastro- intestinaux et chirurgiens endoscopistes
gastro-intestinaux; services de conseil et de recherche pour
radiologues interventionnels, chirurgiens vasculaires,
cardiologues interventionnels et chirurgiens cardiothoraciques;
services de conseil et de recherche dans le domaine de la
chirurgie et en particulier pour chirurgiens généraux, chirurgiens
traumatologues, chirurgiens pédiatres, neurochirurgiens,
chirurgiens oto-rhyno-laryngologistes, chirurgiens plastiques,
spécialistes en chirurgie plastique et reconstructive, chirurgiens
spécialistes du côlon et de la chirurgie rectale et chirurgiens
bariatriques; services de conseil et de recherche dans le domaine
vasculaire et en particulier pour cardiologues spécialistes du
potentiel évoqué, neurochirurgiens et neuroradiologues,
chirurgiens plastiques, radiologues et chirurgiens généraux;
services de conseil et de recherche en urologie et en particulier
pour urologues, endo-urologues, urogynécologues et urologues
pédiatres; services de conseil et de recherche en obstétrique-
gynécologie et en particulier pour obstétriciens, gynécologues,
gynécologues oncologues, endocrinologues de la reproduction,
urogynécologues, spécialistes en périnatologie (médecine
maternelle-foetale); tenue de séminaires portant sur des sujets
médicaux pour médecins et travailleurs de la santé. Date de
priorité de production: 11 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/585655 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,269,660. 2005/08/23. SUPERVALU INC., 11840 Valley View
Road, Eden Prairie, Minnesota 55344-3691, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

A TRADITION OF FRESH THINKING 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale and retail food store services; wholesale
distributorships in the fields of food, pharmaceuticals and
consumer goods namely potted flowering plants, foliage plants,
cut flowers, floral arrangements, dried flowers, balloons, vases
and bowls; promoting the sale of goods and services of others
through the distribution of printed material and promotional
information. Priority Filing Date: April 13, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/607,618 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 01, 2006 under No. 3,123,053 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasins de vente en gros et de vente
au détail d’aliments; franchises de distribution de vente en gros
dans les domaines des aliments, des produits pharmaceutiques et
des biens de consommation, nommément plantes à fleurs en pot,
plantes vertes, fleurs coupées, arrangements floraux, fleurs
séchées, ballons à gonfler, vases et bols; promotion de la vente
de biens et de services de tiers par distribution de publications
imprimées et d’informations publicitaires. Date de priorité de
production: 13 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/607,618 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 août 2006 sous le No. 3,123,053 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,270,114. 2005/08/26. Blacksocks S.A., Hornbachstrasse 50,
CH-8008 Zürich, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP,
1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B5C9 

SOCKSCRIPTION 
MARCHANDISES: Vêtements nommément shorts, pantalons,
chemises, blouses, complets, robes, peignoirs, jupes, manteaux,
anoraks, vestes, jeans, salopettes, chasubles, débardeurs, T-
shirts, bas et bas de nylon, fixe-chaussettes, bas collants;
écharpes, sous-vêtements nommément boxer-shorts,
chaussettes; chaussures nommément bottes, sandales, souliers,
pantoufles. SERVICES: Services de publicité nommément
publicité de marchandises et services de tiers, services d’agence
de publicité, publicité postale directe nommément vente de
marchandises et services de tiers par la poste; marketing
nommément commercialisation de produits et de services pour le
bénéfice de tiers par le biais de présentations multimédias,
recherches et analyse de marchés; télémarketing; relations
publiques; organisation d’expositions commerciales et
industrielles dans le domaine de l’industrie du vêtement; travaux
de bureau nommément traitement de texte, tenue de livres;
conseils en organisation et direction des affaires; comptabilité,
contrôle des comptes et révision; gestion des affaires
commerciales; mise à disposition d’informations commerciales via
des réseaux informatiques dans le domaine de l’industrie du
vêtement nommément listes de clients, magasins en ligne,
diffusion d’informations concernant l’industrie du vêtement par le
biais d’une base de données sur l’Internet; administration
commerciale nommément administration de résidences,
entreprises, propriétés, centres commerciaux; conseils pour
l’exécution d’opérations commerciales nommément
administration des affaires, gestion des affaires, réseautage
commercial, planification d’entreprise, relocalisation
d’entreprises, recherche commerciale, ressources humaines,
technologie de l’information, services de liquidation, conseils en
fusions commerciales, gestion des riques, marques de
commerce, conception de pages Web; récolte, traitement et
systématisation de données dans des banques de données
informatiques; gestion informatisée de fichiers; services de e-
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commerce nommément information sur des produits via des
réseaux informatiques ou télématiques mondiaux à des fins de
publicité ou de vente par le biais du courrier électronique, édition
électronique; commerce de détail via des réseaux électroniques
mondiaux (Internet) dans le domaine de l’industrie du vêtement;
services de télécommunications nommément fourniture d’accès à
des utilisateurs multiples à un réseau global d’ordinateurs,
services de forfaits de temps d’antenne pour les communications
et télécommunications sans fil, services de création, planification,
entretien et gestion d’un réseau de télécommunication;
transmission, diffusion et envoi de documents, messages,
données et informations dans le domaine de l’industrie du
vêtement par des réseaux informatiques ou d’autres réseaux de
communication électroniques ou digitaux; fourniture d’accès à des
banques de données et des sites Web dans le domaine de
l’industrie du vêtement au moyen de réseaux informatiques
globaux (Internet); fourniture d’accès multi-utilisateurs à des
réseaux informatiques globaux; fourniture d’installations de
télécommunication pour la prise de commandes électroniques de
marchandises et de services; services de conseils pour des tiers
pour toutes les prestations énumérées ci-dessus dans le domaine
de l’industrie du vêtement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 22 février 2001 sous le No. 492,589 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Clothing, namely shorts, pants, shirts, blouses, suits,
dresses, bathrobes, skirts, coats, anoraks, jackets, jeans,
overalls, chasubles, tank tops, T-shirts, stockings and nylons,
sock suspenders, tights; shoulder scarves, underclothing, namely
boxer shorts, socks; footwear, namely boots, sandals, shoes,
slippers. SERVICES: Advertising services namely advertising the
goods and services of others, advertising agency services, direct
mail advertising namely selling the goods and services of others
by mail; marketing namely marketing of products and services on
behalf of others by means of multimedia presentations, market
research and analysis; telemarketing; public relations;
organization of industrial and trade shows in the garment industry
field; office work namely word processing, bookkeeping; business
organization and management consultancy; accounting, financial
audit and review; management of business affairs; providing
business information in the garment industry sector by means of
computer networks namely lists of clients, online stores,
dissemination of information on the garment industry by means of
a database over the Internet; business administration namely
administration of housing, of businesses, of properties, of
shopping centres; consultancy for the performance of business
operations namely business administration, business
management, commercial networking, business planning,
relocation of businesses, commercial research, human resources,
information technology, liquidation services, advice on business
mergers, risk management, trade-marks, Web page design;
gathering, processing and systemizing data in computer data
banks; computerized management of files; e-commerce services
namely information on products via worldwide computer or
telematic networks for advertising purposes of for sale purposes
by means of electronic mail, electronic publishing; retail business

via worldwide electronic networks (Internet) in the garment
industry sector; telecommunication services namely providing
multiple users with access to a worldwide computer network,
antenna time service packages for wireless communications and
telecommunications, services for the creation, planning,
maintenance and management of a telecommunications network;
transmission, dissemination and sending of documents,
messages, data and information in the field of the garment
industry by means of computer networks or other electronic or
digital communication networks; provision of access to data banks
and Web sites in the field of the garment industry by means of
worldwide computer networks (Internet); provision of multi-user
access to worldwide computer networks; supply of
telecommunications facilities for electronic order taking for goods
and services; consulting services for others with respect to all of
the services listed above in the field of the garment industry. Used
in CANADA since at least as early as 2001 on wares and on
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on February 22, 2001 under
No. 492,589 on wares and on services.

1,271,038. 2005/09/06. C.B. Fleet Company, Incorporated (a
Virginia corporation), 4615 Murray Place, Lynchburg, Virginia,
24502, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

LAVEMENT FLEET 
The right to the exclusive use of the word LAVEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-packaged enema preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAVEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour lavement pré-
conditionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,265. 2005/09/08. BSH Home Appliances Corporation,
5551 McFadden Avenue, Huntington Beach, California 92649,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THERMADOR 
WARES: Heating, steam producing and cooking devices, in
particular, cooking, baking, frying, grilling, toasting, thawing, and
hot-keeping apparatus, namely, domestic cooking ovens, electric
and gas ranges, cooktops, immersion heaters, cooking pots with
integrated heating, in particular, electric cooking pots, microwave
appliances, in particular, microwave ovens, warming drawers;
cooling devices, namely refrigerators, freezers, combination



Vol. 53, No. 2720 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 decembre 2006 60 December 13, 2006

refrigerator-freezers, deep freezers, ice-makers; parts of all
aforementioned goods. Priority Filing Date: March 11, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
585,221 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 27, 2005 under
No. 3,002,017 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de chauffage, de production de
vapeur et de cuisson à la vapeur, en particulier appareils de
cuisson, cuisson au four, de friture, de grillade, de toastage, de
décongélation et de tenue au chaud, nommément fours
ménagers, cuisinières électriques et cuisinières à gaz, surfaces
de cuisson, thermoplongeurs, chaudrons avec chauffage intégré,
en particulier marmites électriques, appareils à micro-ondes, en
particulier fours à micro-ondes, tiroirs de réchauffage; dispositifs
de refroidissement, nommément réfrigérateurs, congélateurs,
réfrigérateurs-congélateurs combinés, surgélateurs, machines à
glaçons; pièces de toutes les marchandises susmentionnées.
Date de priorité de production: 11 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/585,221 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 septembre 2005 sous le No.
3,002,017 en liaison avec les marchandises.

1,271,382. 2005/09/09. Jupitermedia Corporation, a Delaware
corporation, 23 Old Kings Highway South, Darien, Connecticut
06820, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOODSHOOT 
WARES: Downloadable and non-downloadable photographs, all
stored or recorded on electronic or computer media, namely,
DVDs, CD-ROMs, hard drives and floppy disks; computer
software and electronic and computer media, namely, DVDs, CD-
ROMs, hard drives, and floppy disks used to archive, display and
retrieve photographs, photograph albums, photographic prints,
pictorial prints, art prints, cartoon prints, color prints, lithographic
prints, picture books, pictures, art pictures, watercolor pictures,
posters, postcards, motion pictures, films, pre-recorded video
tapes, video clips, and video/audio clips relating to documentary,
live footage, action, drama, adventure, animation, comedy or
music. SERVICES: On-line retail store services and
distributorship featuring photographs, pictures, postcards, prints,
motion pictures, films, pre-recorded video clips, video/audio clips,
digital images and text namely written information relating to
photographs, postcards, prints, motion pictures, films, pre-
recorded video clips, video/audio clips and digital images provided
through global and non-global computer networks; promoting the
photographs, pictures, postcards, prints, motion pictures, films,
pre-recorded video clips, video/audio clips, digital images and text
of others recorded on electronic or computer media by
disseminating advertising material over global and non-global
computer networks; electronic transmission of photographs,
pictures, postcards, prints, motion pictures, films, pre-recorded

video clips, video/audio clips and digital images and text namely
written information relating to photographs, postcards, prints,
motion pictures, films, pre-recorded video clips, video/audio clips
and digital images over global and non-global computer networks;
stock photography services, namely, leasing reproduction rights of
photographs, transparencies, pictures, animations and footage
and digital content namely text relating to photographs,
transparencies, pictures, animations and footage to others; stock
photography agency services. Used in CANADA since at least as
early as December 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Photographies téléchargeables et non
téléchargeables, toutes enregistrées sur des supports
électroniques ou informatiques, nommément DVD, CD-ROM,
unités de disque dur et disquettes; logiciels et supports
électroniques et informatiques, nommément DVD, CD-ROM,
unités de disque dur et disquettes utilisés à des fins d’archivage,
de visualisation et de récupération de photographies, albums à
photos, épreuves photographiques, photographies artistiques,
reproductions artistiques, gravures de bandes dessinées,
épreuves couleur, lithographies, livres d’images, images, images
artistiques, aquarelles, affiches, cartes postales, films
cinématographiques, films, bandes vidéo préenregistrées,
vidéoclips et clips audio/vidéo dans les domaines suivants :
documentaires, séquences d’action réelle, action, drame,
aventure, animation, comédie ou musique. SERVICES: Services
de distribution et de magasins de détail en ligne spécialisés dans
la vente des produits et services suivants : photographies, images,
cartes postales, estampes, films cinématographiques, films,
vidéoclips préenregistrés, séquences vidéo/audio, images
numériques et texte, nommément information écrite ayant trait à
des photographies, cartes postales, estampes, films
cinématographiques, films, vidéoclips préenregistrés, clips audio/
vidéo et images numériques accessibles par le biais de réseaux
informatiques mondiaux et non mondiaux; promotion de
photographies, images, cartes postales, estampes, films
cinématographiques, films, vidéoclips préenregistrés, clips audio/
vidéo, images numériques et textes de tiers enregistrés sur
supports électroniques ou informatiques au moyen de la diffusion
de matériel publicitaire sur des réseaux informatiques mondiaux
et non mondiaux; transmission électronique de photographies,
d’images, de cartes postales, d’estampes, de films
cinématographiques, de films, de vidéoclips préenregistrés, de
clips audio/vidéo et d’images numériques et de textes,
nommément information écrite ayant trait à des photographies,
des cartes postales, des estampes, des films
cinématographiques, des films, des vidéoclips préenregistrés, des
clips audio/vidéo et des images numériques sur des réseaux
informatiques mondiaux et non mondiaux; services d’archives
photographiques, nommément location à des tiers des droits de
reproduction de photographies, de transparents, d’images,
d’animations et de séquences et de contenu numérique,
nommément textes ayant trait à des photographies, des
transparents, des images, des animations et des séquences;
services d’agence d’archives photographiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,271,546. 2005/09/02. BEST WESTERN INTERNATIONAL,
INC., an Arizona corporation, 6201 North 24th Parkway, Phoenix,
Arizona 85016-2023, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

SHOP BEST WESTERN 
The right to the exclusive use of the words SHOP and BEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Catalogs featuring, clothing and apparel, bedroom and
bathroom accessories, housewares, travel accessories, bathroom
hardware, automobile accessories, and other general
merchandise. SERVICES: Online and in-room catalog ordering
services and online retail store services in the field of clothing and
apparel, bedroom and bathroom accessories, housewares, travel
accessories, bathroom hardware, automobile accessories, and
other general merchandise. Priority Filing Date: March 03, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
579308 in association with the same kind of wares; March 03,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/579330 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 16,
2006 under No. 3,092,650 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on September 05, 2006 under No. 3,138,196 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOP et BEST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Catalogues de vêtements, accessoires de
chambre à coucher et de salle de bain, articles ménagers,
accessoires de voyage, matériel de salle de bain, accessoires
d’automobile et autres marchandises diverses. SERVICES:
Services de commande par correspondance en ligne et en salle et
services de magasin de détail en ligne dans le domaine des
vêtements et de l’habillement, des accessoires de salle de bain et
de chambre à coucher, des articles ménagers, des accessoires de
voyage, de la quincaillerie de salle de bain, des accessoires
d’automobile et d’autres marchandises générales. Date de priorité
de production: 03 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/579308 en liaison avec le même genre de
marchandises; 03 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/579330 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai 2006 sous le
No. 3,092,650 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2006 sous le No. 3,138,196 en
liaison avec les marchandises.

1,272,221. 2005/09/16. Blissful Centany International Limited,
210 St. James Court, Rue St. Denis, Port Louis, MAURITIUS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WELLMAX 
WARES: Energy drinks, drink mixes used as meal replacements,
and healthy energy drinks for enhancing stamina. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons énergétiques, préparations à
boissons utilisées comme substituts de repas et boissons
énergétiques santé pour amélioration de l’endurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,608. 2005/09/13. KHERA, Shiv, individual, C-6/4, Vasant
Vihar, New Delhi - 110057, INDIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 

YOU CAN SELL 
WARES: (1) Apparatus for the recording, transmission and
reproduction of sound and images, namely audio and video
cassette recorders, audio and video tape players and disc players
featuring inspirational and motivational lectures on achieving
success; blank magnetic data carriers and blank recording discs,
namely, floppy disks, hard disk drives, magnetic tapes; pre-
recorded tapes and discs, namely, audio tapes, videotapes, video
cd’s, dvd’s, audio cd’s and mini-discs featuring inspirational and
motivational lectures on achieving success. (2) Printed
publications, namely, books, pamphlets, newsletters, booklets,
periodicals, greeting cards; address books; diaries; pens;
photographs; stationery, namely, letterhead, envelopes, folders,
labels, note pads, paper, postcards, business cards; instructional
and teaching material, namely, workbooks, posters, writing
journals and writing pads. SERVICES: Educational, motivational
and instructional services, namely, conducting workshops,
training seminars and keynote speeches in the field of enhancing
personal and professional success; entertainment services,
namely, providing motivational and educational speakers in the
field of enhancing personal and professional success; arranging,
organizing and sponsoring sporting and cultural events, namely,
award ceremonies to honor and award people, art exhibitions,
book fairs, trade show exhibitions, namely, automobiles, art,
computers, crafts, toys and video equipment, job fairs, dance
festivals, musical concerts, ethnic festivals, wine festivals,
religious, fitness and health events, sports competitions, namely,
cricket, car racing, horse racing, hockey, gymnastics, track and
field, baseball, golf, karate, football, soccer. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils pour l’enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons et d’images, nommément
enregistreurs de cassettes audio et vidéo, lecteurs de bandes
audio et vidéo et lecteurs de disques contenant des causeries
destinées à inspirer et à motiver ayant trait à la clé de la réussite;
supports de données magnétiques vierges et disques vierges,
nommément disquettes, lecteurs de disque dur, bandes
magnétiques; bandes et disques préenregistrés, nommément
bandes sonores, bandes vidéo, CD vidéo, DVD, CD audio et
minidisques contenant des causeries destinées à inspirer et à
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motiver ayant trait à la clé de la réussite. (2) Publications
imprimées, nommément livres, dépliants, bulletins, livrets,
périodiques, cartes de souhaits; carnets d’adresses; agendas;
stylos; photographies; articles de papeterie, nommément en-tête
de lettres, enveloppes, chemises, étiquettes, blocs-notes, papier,
cartes postales, cartes d’affaires; matériel didactique,
nommément cahiers, affiches, journaux d’écriture et blocs-
correspondance. SERVICES: Services éducatifs, de motivation et
d’enseignement, nommément ateliers, séminaires de formation et
conférences dans le domaine de l’amélioration personnelle et de
la réussite professionnelle; services de divertissement,
nommément fourniture des services de conférenciers pour fins de
motivation et pour fins pédagogiques dans le domaine de
l’amélioration personnelle et de la réussite professionnelle;
organisation et parrainage d’événements sportifs et culturels,
nommément cérémonies de remise de prix pour honorer et
récompenser des personnes, expositions d’oeuvres d’art, salons
du livre, salons professionnels, nommément salons de
l’automobile, salons artistiques, salons de l’informatique, salons
des arts et métiers, salons du jouet et des appareils vidéo, salons
de l’emploi, festivals de danse, concerts de musique, festivals
ethniques, festivals du vin, événements religieux, événements
dans le domaine du conditionnement physique et de la santé,
compétitions sportives, nommément cricket, courses automobiles,
courses hippiques, hockey, gymnastique, sports sur piste,
baseball, golf, karaté, football et soccer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,273,393. 2005/09/26. Editrice Quadratum S.p.A., Piazza
Aspromonte 13, 20131 Milano, MI, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LA CUCINA ITALIANA 
As provided by the applicant, the translation of CUCINA ITALIANA
is ITALIAN COOKERY or ITALIAN CUISINE.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, milk and milk products; edible oils and fats; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, namely, pasta, biscuits, pastry
and breakfast cereals; bread, pastry and confectionery, namely,
candies; ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments), namely, tomato and basil sauces,
mushroom and garlic sauces, green and black olive sauces, pasta
sauce, tomato sauce, spaghetti sauce, Worcestershire sauce,
ketchup, soy sauce and mayonnaise; spices; ice; beers; mineral
and aerated waters and non-alcoholic drinks, namely, lemonades
and orange juices; non-alcoholic fruit drinks and fruit juices;
preparations for making beverages, namely, fruit powder, cola and
chocolate preparations in liquid and powder form as concentrated
for preparing non-alcoholic beverages, non-alcoholic fruit drinks
and fruit juices, syrups for making non-alcoholic beverages,
namely, soft drinks, fruit juices, beer, cocktails. SERVICES:

Services of radio and television broadcasting; management in the
restoration fields, namely, restaurants, self-services, fast foods,
also in franchising; providing of training relating to the culinary art,
namely, preparation and realization of cooking courses;
organizing community festivals; restaurant services; hotel and
motel services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Selon le requérant, la traduction anglaise des mots "CUCINA
ITALIANA" est "ITALIAN COOKERY" ou "ITALIAN CUISINE".

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes cuits, séchés et en conserve; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément pâtes alimentaires, biscuits à levure chimique, pâte
à tarte et céréales de petit déjeuner; pain, pâte à tarte et
confiseries, nommément friandises; glaces; miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments),
nommément sauces tomate et basilic, sauces champignons et ail,
sauces aux olives vertes et noires, sauce pour pâtes alimentaires,
sauce aux tomates, sauce à spaghetti, sauce Worcestershire,
ketchup, sauce soja et mayonnaise; épices; glace; bières; eaux
minérales et gazeuses et boissons non alcoolisées, nommément
limonades et jus d’orange; boissons aux fruits et jus de fruits non
alcoolisés; produits pour la préparation de boissons, nommément
fruits en poudre, préparations au cola et au chocolat en liquide et
en poudre comme concentré pour la préparation de boissons non
alcoolisées, boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés,
sirops pour la préparation de boissons non alcoolisées,
nommément boissons gazeuses, jus de fruits, bière, cocktails.
SERVICES: Services de radiodiffusion et de télédiffusion; gestion
dans le domaine de la restauration, nommément restaurants,
libre-service, restauration rapide, aussi dans le domaine du
franchisage; formation ayant trait à l’art culinaire, nommément
préparation et tenue de cours de cuisine; organisation de festivals
communautaires; services de restauration; services d’hôtel et de
motel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,273,619. 2005/09/27. Rich Sutter and Brian Ferguson a
partnership carrying on business as Ice Time, 228 - 12th Street
’C’ North, Lethbridge, ALBERTA T1H 2M7 
 

SERVICES: Manufacturing and design of clothing; silkscreen and
embroidery services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fabrication et conception de vêtements; services de
broderie et de sérigraphie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,273,620. 2005/09/27. Rich Sutter and Brian Ferguson (a
partnership) carrying on business as Ice Time, 228 - 12th Street
’C’ North, Lethbridge, ALBERTA T1H 2M7 
 

SERVICES: Manufacturing and design of clothing; silkscreen and
embroidery services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fabrication et conception de vêtements; services de
broderie et de sérigraphie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,274,050. 2005/09/29. Ceyx Technologies, Inc., 3645 Ruffin
Road, Suite 101, San Diego, California 92123, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900,
66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

CEYX 
WARES: Circuit boards; computer firmware and software for
controlling lumininescent devices, namely display panels, lasers,
LED’s and fluorescent lamps; integrated circuits. SERVICES:
Engineering services, namely conducting evaluation, design,
research and reporting in the technical field of computer hardware,
firmware and software. Priority Filing Date: September 23, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78719880 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 15, 2006 under No.
3,129,930 on wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Plaquettes de circuits; microprogrammes et
logiciels d’ordinateur pour le contrôle de dispositifs luminescents,
nommément panneaux d’affichage, lasers, diodes
électroluminescentes et lampes fluorescentes; circuits intégrés.
SERVICES: Services d’ingénierie, nommément évaluation,
conception, recherche et communication d’information dans le
domaine technique du matériel informatique, des
microprogrammes informatiques et du logiciel. Date de priorité de
production: 23 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78719880 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 2006 sous le No.
3,129,930 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,274,097. 2005/09/30. 9094-7797 QUÉBEC INC., 8245, BOUL.
TASCHEREAU, BROSSARD, QUÉBEC J4Y 1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEAN-MARC FERLAND, (FERLAND, MAROIS, LANCTOT),
1080, COTE DU BEAVER HALL, BUREAU 1610, MONTREAL,
QUÉBEC, H2Z1S8 

L’EGGSTREME 
MARCHANDISES: Véhicules, nommément: camionnettes,
automobiles, camions et remorques; papier à imprimer, carton et
produits en ces matières: nommément: plateaux, assiettes, boîtes
et petits contenants pour nourriture; produits de l’imprimerie
nommément: dépliants, menus, circulaires, brochures;
photographies, et nommément: affiches, posters; papeterie,
nommément: papier à lettre, cartes d’affaires, enveloppes, sacs
de papier ou de plastique, papier d’emballage; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou l’emballage et nommément:
étiquettes, attaches; matériel d’instruction ou d’enseignement (à
l’exception des appareils) nommément: recueils de formation,
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recueils de procédures d’exploitation; matières plastiques pour
l’emballage (non comprises dans d’autres classes), et
nommément: pellicule et rubans; chaises, tables, comptoirs,
murets séparateurs, enseignes, cadres, articles de décoration non
compris dans d’autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
nacre, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, nommément appliqués muraux, figurines; ustensiles
ménagers nommément de cuisine, coutellerie pour le nettoyage
du plancher (ni en métaux précieux, ni en plaqué); tasses,
assiettes, verres, porcelaine et faïence non comprises dans
d’autres classes; viande, extraits de viande, fruits et légumes
conservés, séchés, cuits; gelées, confitures, sucre à la crème;
sauces à salade; café, thé, cacao, riz, tapioca, succédanés du
café; farines, biscuits, brioches, gâteaux, muffins; pain, pâtisserie
et confitures, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; sel,
moutarde; vinaigre, sauces nommément aux pommes, au
chocolat (à l’exception de sauces à salade); épices, condiments;
épices et graines, non compris dans d’autres classes; fruits et
légumes frais; café, thé, tisanes, eaux minérales et gazeuses,
bière et boisson de malt sans alcool; boissons de fruits sans alcool
et jus de fruits. SERVICES: Publicité et affaires, nommément:
coupons, annonces, affiches, enseignes extérieures et intérieures
de magasin, panneaux-réclames; éducation et divertissement,
nommément: ateliers et séminaires de formation, techniques
d’exploitation d’établissements de restaurant de type casse-
croûte et restauration rapide (Fast-food); divers nommément:
services de grossiste en produits et fournitures de produits
nécessaires à l’exploitation d’une entreprise de restaurant de type
casse-croûte et restauration rapide (Fast Food), nommément:
achats en vrac de produits et de fournitures de type casse-croûte
et restauration rapide (Fast Food), exploitation de centres
d’entreposage, de systèmes de distribution et de livraison;
services de fabrication et de préparation de plats et de mets
cuisinés tels pâtés, saucisses et saucissons, pain, pâtisserie et
autres, en portions individuelles ou en vrac; services de traiteur;
services conseils de consultation et de gestion pour le compte de
tiers relativement à toutes les phases à l’égard de tous les aspects
de l’exploitation d’une entreprise de restaurant de type casse-
croûte et restauration rapide (Fast Food), et licences et
concessions pour l’exploitation d’établissements offrant en vente
l’une ou l’autre des marchandises ou services répertoriés aux
descriptions détaillées qui précèdent. Employée au CANADA
depuis 29 janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Vehicles, namely light trucks, automobiles, trucks and
trailers; paper, cardboard and goods made from these materials,
namely trays, plates, boxes and small food containers; printed
matter, namely folders, menus, circulars, brochures; photographs,
namely posters; stationery, namely writing paper, business cards,
envelopes, paper and plastic bags, wrapping paper; adhesives for
stationery or wrapping, namely labels, fasteners; instructional and
teaching materials (except apparatus), namely training manuals,
procedures manuals; plastic materials for packaging (not included
in other classes), namely plastic film and ribbon; chairs, tables,
counters, dividing walls, signs, picture frames, decorative goods
not included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, mother-of-pearl, substitutes for all these materials or of
plastics, namely wall sconces, figurines; household utensils,

namely kitchen utensils, cutlery, utensils for cleaning floors (not
made of precious metals or plated); cups, plates, glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; meat,
meat extracts, preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, cream sugar; salad dressings; coffee, tea, cocoa,
rice, tapioca, coffee substitutes; flours, cookies, sweet buns,
cakes, muffins; bread, pastries and jams, edible ices; honey,
molasses; salt, mustard; vinegar, sauces, namely apple sauce,
chocolate sauce (except salad dressings); spices, condiments;
spices and seeds, not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; coffee, tea, herbal teas, mineral and carbonated
waters, beer and non-alcoholic malt beverage; non-alcoholic fruit
drinks and fruit juices. SERVICES: Advertising and business,
namely coupons, announcements, posters, outdoor and indoor
store signs, billboards; education and entertainment, namely
training workshops and seminars, techniques for the operation of
snack bars and fast food restaurants; miscellaneous, namely
product wholesaler services and supply of products relating to the
operation of snack bars and fast food restaurants, namely bulk
purchases of products and supplies for snack bars and fast food
restaurants, operation of storage centres, distribution and delivery
systems; manufacturing and preparation of prepared dishes and
foods, such as pâtés, sausages, bread, pastries and other, in
individual portions or bulk; catering services; consulting and
management services for others relating to all phases and aspects
of the operation of a snack bar or fast food restaurant, and
licences and concessions for the operation of establishments
offering for sale any of the goods or services listed in the detailed
descriptions above. Used in CANADA since January 29, 2002 on
wares and on services.

1,274,181. 2005/09/30. Beech-Nut Nutrition Corporation, a
Nevada corporation, 100 South Fourth Street, Suite 1010, St.
Louis, Missouri 63102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TABLE TIME 
WARES: (1) Infants’, toddlers’ and invalids’ foods namely, cooked
and preserved meats, poultry, vegetables, rice, pasta, and
noodles. (2) Bakery goods, namely cookies, crackers, cereal fruit
bars and snacking cereals. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 23, 1999 under No. 2,225,956 on wares
(1); UNITED STATES OF AMERICA on November 29, 2005 under
No. 3,020,481 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Aliments cuits et en conserve pour
nourrissons, tout-petits et invalides, nommément viande, volaille,
légumes, riz, pâtes alimentaires et nouilles. (2) Produits de
boulangerie, nommément biscuits, craquelins, barres de céréales
aux fruits et céréales pour collation. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 février 1999 sous
le No. 2,225,956 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 novembre 2005 sous le No. 3,020,481
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,274,225. 2005/09/30. Frank Brunckhorst Co., L.L.C., 24 Rock
Street, Brooklyn, New York 11206, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Processed meats, namely, turkey, chicken, beef, ham
and pork; cheeses, frankfurters, bacon, sausages, bratwurst,
knockwurst, sauerkraut, pickles, processed onions, horseradish,
mustard, barbeque sauce, hot sauce, ham glaze. Priority Filing
Date: September 28, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/722090 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 04, 2006 under No. 3077696 on wares; UNITED STATES OF
AMERICA on September 05, 2006 under No. 3138904 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viandes transformées, nommément dinde,
poulet, boeuf, jambon et porc; fromage, saucisses de Francfort,
bacon, saucisses, saucisse bratwurst, saucisses knockwurst,
choucroute, marinades, oignons transformés, raifort, moutarde,
sauce barbecue, sauce piquante, préparation pour glacer le
jambon. Date de priorité de production: 28 septembre 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/722090 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2006 sous le
No. 3077696 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2006 sous le No. 3138904 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,274,313. 2005/10/03. Cargill, Incorporated, 15407 McGinty
Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRICEPROTECTOR 
SERVICES: Commodity contract services namely, risk
management services. Used in CANADA since at least as early as
May 2004 on services.

SERVICES: Services de contrats de marchandises, nommément
services de gestion de risques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2004 en liaison avec les services.

1,274,455. 2005/10/04. NOVAGALI PHARMA SA, (société de
droit français), Bâtiment Genavenir IV, 1 rue Pierre Fontaine,
91000 Evry, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot NOVASORB ainsi que la représentation
graphique sont rouges.

SERVICES: Évaluations, estimations et recherches pour le
bénéfice de tiers dans les domaines scientifiques et
technologiques rendues par des ingénieurs chimistes pour tester
l’innocuité de produits pharmaceutiques; recherche en chimie,
recherches biologiques, recherches en bactériologie, recherches
en cosmétologie, analyses chimiques, recherches en physique;
études cliniques; services de consultations dans les domaines
médicaux et pharmaceutiques; services rendus par des
laboratoires pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

Colour is claimed as a feature of the mark. The word NOVASORB
and the graphic representation are red.

SERVICES: Assessments, estimates and research for others in
the fields of science and technology performed by chemical
engineers to test the safety of pharmaceutical products; chemistry
research, biological research, bacteriological research,
cosmetology research, chemical analyses, physics research;
clinical studies; consulting services in the medical and
pharmaceutical fields; services rendered by pharmaceutical
laboratories. Proposed Use in CANADA on services.
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1,274,688. 2005/10/05. Nepean Minor Hockey Association, 203-
100 Malvern Drive, Nepean, ONTARIO K2J 2G5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NEPEAN RAIDERS 
The right to the exclusive use of the word NEPEAN in respect of
the services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely shirts,
T-shirts, sweaters, vests, hockey jerseys, sweatshirts; outerwear,
namely jackets, scarves, gloves; headwear, namely caps, toques;
souvenir items, namely key chains, flags, pennants, stickers, lapel
pins, posters, trading cards, paper weights, mini hockey sticks,
pens; jewellery, namely pins, buttons, rings; ornamental items,
namely plaques, trophies, glasswear, namely cups, mugs,
drinking and decorative glasses; printed publications and
materials, namely instructional books, newsletters, brochures,
programs in the field of ice hockey, calendars, sports books; water
bottles; carrying bags, sports bags; hockey equipment, namely
hockey sticks, pucks, puck holders; stationery, namely letterhead,
business cards, binders. SERVICES: (1) Sporting services,
namely development, organization, and operation of an organized
hockey program for minors; development, operation, and
organization of hockey games, teams, leagues and tournaments
for minors, namely operation of ice hockey contests, tournaments
and special events; entertainment services namely development,
organization, operation and promotion of an organized hockey
program for minors; development, operation and organization of
hockey games, teams, leagues and tournaments for minors,
namely operation of ice hockey contests, tournaments and special
events; educational services, development and offering of
instruction and training in the field of ice hockey and ice hockey
coaching, development and offering of clinics, seminars and
courses relating to ice hockey and ice hockey coaching;
association services, namely the operation of a minor ice hockey
association. (2) Online services, namely the operation of a website
providing information about ice hockey. Used in CANADA since
1965 on wares and on services (1); 1995 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot NEPEAN en liaison avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, chandails, gilets, chandails de
hockey, pulls d’entraînement; vêtements de plein air, nommément
vestes, foulards, gants; couvre-chefs, nommément casquettes,
tuques; souvenirs, nommément chaînettes de porte-clés,
drapeaux, fanions, autocollants, épingles de revers, affiches,
cartes à échanger, presse-papiers, mini bâtons de hockey, stylos;
bijoux, nommément épinglettes, macarons, bagues; articles
ornementaux, nommément plaques, trophées, verrerie,
nommément tasses, grosses tasses, verres à boire et verres
décoratifs; publications et matériel imprimés, nommément livres
d’instructions, bulletins, brochures, programmes dans le domaine
du hockey sur glace, calendriers, livres de sports; bidons; sacs de
transport, sacs de sport; équipement de hockey, nommément
bâtons de hockey, rondelles, porte-rondelles; articles de

papeterie, nommément en-tête de lettres, cartes d’affaires,
reliures à feuilles mobiles. SERVICES: (1) Services de sport,
nommément élaboration, organisation et exploitation d’un
programme de hockey organisé pour mineurs; élaboration,
exploitation et organisation de parties, d’équipes, de ligues et de
tournois de hockey pour mineurs, nommément exploitation de
concours, de tournois et d’événements spéciaux de hockey sur
glace; services de divertissement, nommément élaboration,
organisation, exploitation et promotion d’un programme de hockey
organisé pour mineurs; élaboration, exploitation et organisation de
parties, d’équipes, de ligues et de tournois de hockey pour
mineurs, nommément exploitation de concours, de tournois et
d’événements spéciaux de hockey sur glace; services éducatifs,
élaboration et fourniture d’enseignement et de formation dans le
domaine du hockey sur glace et de l’entraînement de hockey sur
glace, élaboration et fourniture de cours pratiques, de séminaires
et de cours ayant trait au hockey sur glace et à l’entraînement de
hockey sur glace; services liés aux associations, nommément
exploitation d’une association mineure de hockey sur glace. (2)
Services en ligne, nommément exploitation d’in site Web
contenant de l’information ayant trait au hockey sur glace.
Employée au CANADA depuis 1965 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1); 1995 en liaison
avec les services (2).

1,274,886. 2005/10/06. Acme United Corporation, 60 Round Hill
Road, Fairfield, Connecticut 06824, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RIBGRIP 
WARES: Scissors, namely: cigar, hair, nail, surgical, crafts, floral,
household, office, school, multi-purpose, pruning, industrial,
lightweight, metal, upholstery, carpet, sewing and utility scissors;
and shears, namely: household shears, multi-purpose shears,
hand-operated shears, blades for shears, craft shears, gardening
shears, sewing shears, wallpaper shears, tailor’s shears, bandage
shears, ribbon shears, carpet or rug shears, nap shears,
heavyweight shears, lightweight shears, ultra lightweight shears,
spring-assisted shears, muscle shears, hot forged steel shears,
flexible shears, nylon handle shears, tin snips, floral shears, wire
cutters, snips, utility shears, pruners and upholstery shears.
Priority Filing Date: June 07, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/645,528 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ciseaux, nommément coupe-cigare, ciseaux
pour les cheveux, ciseaux à ongles, ciseaux chirurgicaux, ciseaux
pour artisanat, ciseaux pour couper les fleurs, ciseaux à usage
ménager, ciseaux de bureau, ciseaux d’écolier, ciseaux tout
usage, sécateurs à main, ciseaux à usage industriel, ciseaux
légers, ciseaux en métal, ciseaux pour capitonnage, ciseaux à
tapis, ciseaux de couture et ciseaux polyvalents; cisailles à usage
ménager, cisailles tout usage, cisailles à main, lames pour
cisailles, cisailles d’artisanat, cisailles de jardinier, ciseaux de
couturière, ciseaux à papier peint, ciseaux de tailleur, ciseaux à
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pansements, ciseaux à ruban, cisailles à tapis ou à moquette,
ciseaux à feutre, cisailles lourdes, cisailles légères, cisailles ultra-
légères, cisailles à ressort, cisailles à muscles, cisailles en acier
forgé à chaud, cisailles flexibles, cisailles à poignée en nylon,
cisailles de ferblantier, cueille-fleurs, coupe-fils, cisailles, cisailles
polyvalentes, élagueurs et cisailles pour capitonnage. Date de
priorité de production: 07 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/645,528 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,275,440. 2005/10/12. Wham-O, Inc., 5903 Christie Avenue,
Emeryville, California 94608, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The shape of the wares shown in dotted outline does not form part
of the mark.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark is lined
for the colour yellow. The trade-mark consists of the colour yellow
applied to the surface of the wares.

WARES: Waterslide toys. Used in CANADA since at least as
early as 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 10, 1987 under No. 1,432,069 on wares.

La forme des marchandises représentées en ligne pointillée ne fait
pas partie de la marque de commerce.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque est hachurée pour représenter la
couleur jaune. La marque de commerce comprend la couleur
jaune appliquée à la surface des marchandises.

MARCHANDISES: Jouets pour glissoire d’eau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 mars 1987 sous le No. 1,432,069 en liaison
avec les marchandises.

1,275,450. 2005/10/12. Campero International Corp., P.O. Box
146 Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The applicant is
claiming colour as a feature of the trade-mark, namely the
background of the logo is in orange outlined in brown, the chicken
is in yellow with an orange beak and an orange hat, the chicken
appears within a circle with a white background, outlined in brown,
each letter for the words POLLO CAMPERO is in yellow on a
brown background, the plate that the chicken is holding is in white
and the food on the plate, namely the fried patatoes are yellow and
the pieces of chicken are orange.

As provided by the applicant POLLO CAMPERO translates to
COUNTRY CHICKEN.

The right to the exclusive use of the word POLLO, in respect of
"poultry and fried, cooked, roasted and grilled chicken", is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, milk and milk products; edible oils and fats; fried, cooked,
roasted and grilled chicken. Coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, namely, breaded preparations, processed breakfast
cereals; bread, pastry and confectionery, namely, ice cream,
honey, treacle; yeast, baking-powder; vinegar, sauces, namely,
tomato, barbecue, sweet and sour sauce; condiments, namely,
chutney, ketchup, lemon juice, mayonnaise, relish, salad
dressing, pepper, salt, mustard; spices; ice. SERVICES:
Restaurant services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le requérant revendique la couleur comme
caractéristique de la marque de commerce, nommément l’arrière-
plan du logo est orange avec un contour en brun, le poulet est en
jaune avec un bec et un chapeau orange, le poulet apparaît au
centre d’un cercle dont l’arrière-plan est en blanc et le contour en
brun, les lettres des mots "POLLO CAMPERO" sont en jaune sur
un arrière-plan brun, l’assiette tenue par le poulet est en blanc et
la nourriture dans l’assiette, nommément les pommes de terre
frites sont en jaune et les morceaux de poulet sont de couleur
orange.

Selon le requérant, la traduction du terme "POLLO CAMPERO"
est "COUNTRY CHICKEN".

Le droit à l’usage exclusif du mot POLLO, en liaison avec "volaille
et poulet frit, cuit, rôti et grillé" en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes cuits, séchés et en conserve; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; poulet frit, cuit, rôti et grillé. Café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales, nommément préparations
panées, céréales de petit déjeuner transformées; pain, pâte à
tarte et confiseries, nommément crème glacée, miel, mélasse;
levure, levure chimique; vinaigre, sauces, nommément tomate,
barbecue, sauce aigre-douce; condiments, nommément chutney,
ketchup, jus de citron, mayonnaise, relish, vinaigrette, poivre, sel,
moutarde; épices; glace. SERVICES: Services de restauration.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,275,550. 2005/10/13. RealTour Assist Real Estate Ltd., 58
Mount Gibraltar Heights S.E., Calgary, ALBERTA T2Z 3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

THINK REALTY 
The right to the exclusive use of the word REALTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REALTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,275,662. 2005/10/14. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
A Delaware Corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ATF + 4 
The right to the exclusive use of the word ATF is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Automatic transmission fluids. Used in CANADA since
as early as 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 27, 2001 under No. 2,512,984 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ATF en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fluides à transmissions automatiques.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1998 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 novembre 2001 sous le No. 2,512,984
en liaison avec les marchandises.

1,275,716. 2005/10/14. Graci Research Ltd., 1001 Fulford
Ganges Road, Salt Spring Island, BRITISH COLUMBIA V8K 2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

GREENS+ DAILY DETOX 
The right to the exclusive use of the words DAILY and DETOX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Dietary food supplements comprised of dried juice
from various plants and various marine algae, sprouts, dulse,
pollen, jellies and non-dairy probiotic cultures and herbs and
botanicals to gently and naturally neutralize and remove toxic
chemicals and environmental toxins from the liver, kidney, GI tract,
blood and skin tissues; and vitamins and minerals. (2) Dietary food
supplement in powdered drink mix form or in capsules or tablets
or nutritional bars gently and naturally neutralize and remove toxic
chemicals and environmental toxins from the liver, kidney, GI tract,
blood and skin tissues. Used in CANADA since at least as early
as April 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DAILY et DETOX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires constitués de
jus déshydratés de différentes plantes et de différents types
d’algues marines, germes, dulse, pollen, gelées et cultures
probiotiques non laitières et herbes pour neutraliser de façon
naturelle et en douceur les produits chimiques et les toxines
environnementales du foie, rein, voie gastrointestinale, sang et
tissus; et vitamines et minéraux. (2) Suppléments alimentaires
sous forme de mélanges à boisson sous forme de poudre, de
capsules, de comprimés ou de barres nutritionnelles pour la
neutralisation et l’élimination douce et naturelle des produits
chimiques toxiques et des produits toxiques environnementaux
accumulés dans le foie, les reins, le tractus gastro-intestinal, le
sang et les tissus cutanés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2005 en liaison avec les marchandises.
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1,275,726. 2005/10/14. Risley Enterprises Ltd., 9024 - 108th
Street, Grande Prairie, ALBERTA T8V 4C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Land vehicles, namely off-road industrial vehicles and
structural parts therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres, nommément véhicules
industriels hors route et pièces structurales connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,758. 2005/09/16. Kohler Co., a corporation organized and
existing under the laws of the State of Wisconsin, 444 Highland
Drive, Kohler, Wisconsin 53044-1515, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

SERIF 
WARES: Baths, bathtubs, toilets, lavatories, sinks and sink
pedestals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bains, baignoires, toilettes, cabinets de
toilette, éviers et piédestaux pour évier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,763. 2005/10/04. POLARIS INDUSTRIES INC., a
Delaware corporation, 2100 Highway 55, Medina, Minnesota,
55340-9770, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VICTORY RIDERS ASSOCIATION 
The right to the exclusive use of the words RIDERS
ASSOCIATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of riders of motorcycles and motorcycle riding. Used in CANADA
since at least as early as January 2002 on services. Priority Filing
Date: October 03, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/725,359 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 05, 2006 under No. 3,138,971 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RIDERS ASSOCIATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’une association, nommément promotion
des intérêts des motocyclistes et de la conduite de motocyclettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2002 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
03 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/725,359 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 05 septembre 2006 sous le No. 3,138,971 en liaison avec les
services.

1,276,258. 2005/10/19. Canadian Nursery Landscape
Association, 7856 Fifth Line S., R.R.4, Milton, ONTARIO L9T 2X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, 307 GILMOUR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0P7 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
NATIONAL AWARDS OF LANDSCAPE EXCELLENCE apart
from the trade-mark. The applicant disclaims the right to the
exclusive use of CANADA’S BEST apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional brochures for distribution to others,
award newsletters, posters distributed to others, achievement
award, namely, plaques. (2) Achievement awards namely, lapel
pins, clothing, namely shirts, jackets. SERVICES: Operation of a
website on the Internet providing information to members and
access to electronic database relating to the industry of
ornamental horticulture, paid advertising and promotional
advertising for members and non-members in the form of
electronic/Internet advertising for others; preparation of and
display of advertising brochures, pamphlets, posters, of others, at
trade shows and association events, in magazines, newsletters
and industry directories; peer review program for judging
landscape contracting across Canada. Used in CANADA since at
least as early as September 2003 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de NATIONAL
AWARDS OF LANDSCAPE EXCELLENCE en dehors de la
marque de commerce. Le requérant renonce au droit à l’usage
exclusif de CANADA’S BEST en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Brochures promotionnelles pour
distribution à des tiers, bulletins concernant des prix, affiches
distribuées à des tiers, prix de distinction honorifique, nommément
plaques. (2) Prix de mérite, nommément épingles de revers,
vêtements, nommément chemises et vestes. SERVICES:
Exploitation d’un site Web sur Internet offrant des renseignements
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destinés aux membres ainsi que l’accès à une base de données
électronique ayant trait à l’industrie de l’horticulture ornementale,
publicité payante et publicité promotionnelle destinées aux
membres et aux non-membres sous forme de publicité
électronique/Internet pour des tiers; préparation et affichage de
brochures publicitaires, dépliants, affiches, de tiers, lors de salons
professionnels et d’activités d’association, dans des magazines,
des bulletins et des répertoires d’industrie; programme de révision
par les pairs afin de juger la prestation extérieure de services
d’aménagement à l’échelle du Canada. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2003 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,276,386. 2005/10/20. Jupitermedia Corporation, a Delaware
corporation, 23 Old Kings Highway South, Darien, Connecticut
06820, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NONSTOCK 
WARES: Downloadable and non-downloadable photographs, all
stored or recorded on electronic or computer media namely DVDs,
CD-ROMs, hard drives and floppy disks; computer software and
electronic and computer media namely DVDs, CD-ROMs, hard
drives and floppy disks used to archive, display and retrieve
photographs, photograph albums, photographic prints, pictorial
prints, art prints, cartoon prints, color prints, lithographic prints,
picture books, pictures, art pictures, watercolor pictures, posters,
postcards, motion pictures, films, pre-recorded video tapes, video
clips, and video/audio clips relating to documentary, live footage,
action, drama, adventure, animation, comedy or music.
SERVICES: On-line retail store services and distributorship
featuring photographs, pictures, postcards, prints, motion
pictures, films, pre-recorded video clips, video/audio clips, digital
images and text namely written information relating to
photographs, pictures, postcards, prints, motion pictures, films,
pre-recorded video clips, video/audio clips and digital images
provided through global and non-global computer networks;
promoting the photographs, pictures, postcards, prints, motion
pictures, films, pre-recorded video clips, video/audio clips, digital
images and text of others recorded on electronic or computer
media by disseminating advertising material over global and non-
global computer networks; the delivery of images, photographs,
data and text namely written information relating to photographs,
pictures, postcards, prints, motion pictures, films, pre-recorded
video clips, video/audio clips and digital images over the internet;
stock photography services, namely, leasing reproduction rights of
photographs, transparencies, pictures and other graphic
representations and digital content to others. Used in CANADA
since at least as early as February 04, 1994 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Photographies téléchargeables et non
téléchargeables, toutes enregistrées sur des supports
électroniques ou informatiques, nommément DVD, CD-ROM,
unités de disque dur et disquettes; logiciels et supports
électroniques et informatiques, nommément DVD, CD-ROM,
unités de disque dur et disquettes utilisés à des fins d’archivage,
de visualisation et de récupération de photographies, albums à
photos, épreuves photographiques, photographies artistiques,
reproductions artistiques, gravures de bandes dessinées,
épreuves couleur, lithographies, livres d’images, images, images
artistiques, aquarelles, affiches, cartes postales, films
cinématographiques, films, bandes vidéo préenregistrées,
vidéoclips et clips audio/vidéo dans les domaines suivants :
documentaires, séquences d’action réelle, action, drame,
aventure, animation, comédie ou musique. SERVICES: Services
de magasin de détail et de distribution en ligne de photographies,
images, cartes postales, estampes, films cinématographiques,
films, vidéoclips préenregistrés, séquences vidéo/audio, images
numériques et texte, nommément information écrite ayant trait à
des photographies, cartes postales, estampes, films
cinématographiques, films, vidéoclips préenregistrés, clips audio/
vidéo et images numériques accessibles par le biais de réseaux
informatiques mondiaux et non mondiaux; promotion de
photographies, images, cartes postales, estampes, films
cinématographiques, films, vidéoclips préenregistrés, clips audio/
vidéo, images numériques et textes de tiers enregistrés sur
supports électroniques ou informatiques au moyen de la diffusion
de matériel publicitaire sur des réseaux informatiques mondiaux
et non mondiaux; fourniture d’images, de photographies, de
données et de textes, nommément information écrite ayant trait à
des photographies, des images, des cartes postales, des
estampes, des films cinématographiques, des films, des
vidéoclips préenregistrés, des clips audio/vidéo et des images
numériques par le biais de l’Internet; services d’archives
photographiques, nommément location à des tiers des droits de
reproduction de photographies, de transparents, d’images et
d’autres représentations graphiques et de contenu numérique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 février
1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,276,640. 2005/10/21. Jupitermedia Corporation, 23 Old Kings
Highway South, Darien, Connecticut 06820, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BRAND X PICTURES 
The right to the exclusive use of the word PICTURES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Downloadable and non-downloadable photographs, all
stored or recorded on electronic or computer media namely DVDs,
CD-ROMs, hard drives and floppy disks; computer software and
electronic and computer media namely DVDs, CD-ROMs, hard
drives and floppy disks used to archive, display and retrieve
photographs, photograph albums, photographic prints, pictorial
prints, art prints, cartoon prints, color prints, lithographic prints,
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picture books, pictures, art pictures, watercolor pictures, posters,
postcards, motion pictures, films, pre-recorded video tapes, video
clips, and video/audio clips relating to documentary, live footage,
action, drama, adventure, animation, comedy or music.
SERVICES: On-line retail store services and distributorship
featuring photographs, pictures, postcards, prints, motion
pictures, films, pre-recorded video clips, video/audio clips, digital
images and text namely written information relating to
photographs, postcards, prints, motion pictures, films, pre-
recorded video clips, video/audio clips and digital images provided
through global and non-global computer networks; promoting the
photographs, pictures, postcards, prints, motion pictures, films,
pre-recorded video clips, video/audio clips, digital images and text
of others recorded on electronic or computer media by
disseminating advertising material over global and non-global
computer networks; electronic transmission of photographs,
pictures, postcards, prints, motion pictures, films, pre-recorded
video clips, video/audio clips and digital images and text namely
written information relating to photographs, postcards, prints,
motion pictures, films, pre-recorded video clips, video/audio clips
and digital images over global and non-global computer networks;
stock photography services, namely, leasing reproduction rights of
photographs, transparencies, pictures, animations and footage
and digital content namely text relating to photographs,
transparencies, pictures, animations and footage to others; stock
photography agency services. Used in CANADA since October
15, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Photographies téléchargeables et non
téléchargeables, toutes enregistrées sur des supports
électroniques ou informatiques, nommément DVD, CD-ROM,
unités de disque dur et disquettes; logiciels et supports
électroniques et informatiques, nommément DVD, CD-ROM,
unités de disque dur et disquettes utilisés à des fins d’archivage,
de visualisation et de récupération de photographies, albums à
photos, épreuves photographiques, photographies artistiques,
reproductions artistiques, gravures de bandes dessinées,
épreuves couleur, lithographies, livres d’images, images, images
artistiques, aquarelles, affiches, cartes postales, films
cinématographiques, films, bandes vidéo préenregistrées,
vidéoclips et clips audio/vidéo dans les domaines suivants :
documentaires, séquences d’action réelle, action, drame,
aventure, animation, comédie ou musique. SERVICES: Services
de distribution et de magasins de détail en ligne spécialisés dans
la vente des produits et services suivants : photographies, images,
cartes postales, estampes, films cinématographiques, films,
vidéoclips préenregistrés, séquences vidéo/audio, images
numériques et texte, nommément information écrite ayant trait à
des photographies, cartes postales, estampes, films
cinématographiques, films, vidéoclips préenregistrés, clips audio/
vidéo et images numériques accessibles par le biais de réseaux
informatiques mondiaux et non mondiaux; promotion de
photographies, images, cartes postales, estampes, films
cinématographiques, films, vidéoclips préenregistrés, clips audio/
vidéo, images numériques et textes de tiers enregistrés sur
supports électroniques ou informatiques au moyen de la diffusion
de matériel publicitaire sur des réseaux informatiques mondiaux

et non mondiaux; transmission électronique de photographies,
d’images, de cartes postales, d’estampes, de films
cinématographiques, de films, de vidéoclips préenregistrés, de
clips audio/vidéo et d’images numériques et de textes,
nommément information écrite ayant trait à des photographies,
des cartes postales, des estampes, des films
cinématographiques, des films, des vidéoclips préenregistrés, des
clips audio/vidéo et des images numériques sur des réseaux
informatiques mondiaux et non mondiaux; services d’archives
photographiques, nommément location à des tiers des droits de
reproduction de photographies, de transparents, d’images,
d’animations et de séquences et de contenu numérique,
nommément textes ayant trait à des photographies, des
transparents, des images, des animations et des séquences;
services d’agence d’archives photographiques. Employée au
CANADA depuis 15 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,276,995. 2005/10/25. Lifetouch Inc., 11000 Viking Drive, Suite
400, Eden Prairie, Minnesota 55344-7242, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

IMAGESTREAM 
WARES: Computer software for use in receiving, recording,
transferring, storing, retrieving, sharing, communicating and
viewing digital images and photographs; computer software for
use in receiving, recording, transferring, storing, retrieving,
sharing, communicating and viewing digital images and
photographs via a global computer network. Priority Filing Date:
June 07, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/644,949 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser en réception,
enregistrement, transfert, archivage, récupération, partage,
communication et visualisation d’images et de photographies
numériques; logiciels à utiliser en réception, enregistrement,
transfert, archivage, récupération, partage, communication et
visualisation d’images et de photographies numériques au moyen
d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de production:
07 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
644,949 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,277,006. 2005/10/25. Fontana Pelletterie S.p.A., Via Trebbia,
26, Milano, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Perfumes, eau de parfum, cologne, toilet water,
essential oils, namely, essential oil for aromatherapy, essential oil
for use in the manufacture of scented products and massage oils,
hair products, namely shampoo, hair conditioner, hair spray, hair
colouring preparations, hair gels, hair growth preparations, soaps,
bath soaps, bath and shower gel, bath and shower foams, bath
salts, body lotions, skin lotions, cold cream, personal deodorants,
antiperspirants, cleansing lotions, skin moisturizer, skin emollient,
body oils, suntan lotions, talcum powder, cosmetics for the eye,
face, lips, nail and body, eye make up, face make up, lipgloss,
lipsticks; handbags, shoulder bags, briefcases, duffel bags, tote
bags, clutch bags, attaché-cases, suitcases, garment bags,
rucksacks, backpacks, belt bags, trunks, travelling bags, wallets,
purses, business card cases, credit card cases, key cases,
cosmetic bags sold empty, umbrellas; articles of clothing for men,
women and children, namely: pullovers, cardigans and sweaters,
jerseys, jumpers, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses,
shirts, trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses,
men’s suits, jackets, coats, raincoats, overcoats, overalls,
underwear, vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls,
scarves, neckties, gloves, belts (for clothing), shoes, boots,
sandals, slippers, clogs, hats and caps. Priority Filing Date:
October 21, 2005, Country: ITALY, Application No:
FI2005C001196 in association with the same kind of wares. Used
in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on October 21,
2005 under No. 991288 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de parfum, eau de Cologne, eau
de toilette, huiles essentielles, nommément huiles essentielles
pour aromathérapie, huiles essentielles pour la fabrication de
produits parfumés et d’huiles de massage, produits capillaires,
nommément shampoing, revitalisant capillaire, fixatif, colorants
capillaires, gels capillaires, préparations pour la pousse des
cheveux, savons, savons pour le bain, gel pour le bain et la

douche, bain et mousses pour la douche, sels de bain, lotions
pour le corps, lotions pour la peau, cold-cream, déodorants,
antisudoraux, lotions nettoyantes, hydratant pour la peau,
émollient pour la peau, huiles corporelles, lotions solaires, poudre
de talc, cosmétiques pour les yeux, le visage, les lèvres, les
ongles et le corps, maquillage pour les yeux, maquillage pour le
visage, lustre à lèvres, rouge à lèvres; sacs à main, sacs à
bandoulière, porte-documents, sacs polochon, fourre-tout, sacs-
pochettes, mallettes, valises, sacs à vêtements, sacs à dos,
ceintures bananes, malles, sacs de voyage, portefeuilles,
bourses, étuis pour cartes d’affaires, porte-cartes de crédit, étuis
à clés, sacs à cosmétiques vendus vides, parapluies; articles
vestimentaires pour hommes, femmes et enfants, nommément
pulls, cardigans et chandails, jerseys, chasubles, pulls
d’entraînement, parkas, maillots de bain, chemisiers, chemises,
pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-shirts, robes, habits
pour hommes, vestes, manteaux, imperméables, paletots,
salopettes, sous-vêtements, gilets, bonneterie et collants, robes
de chambre, châles, foulards, cravates, gants, ceintures (pour
vêtements), chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots,
chapeaux et casquettes. Date de priorité de production: 21
octobre 2005, pays: ITALIE, demande no: FI2005C001196 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 21 octobre 2005 sous le No. 991288 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,277,023. 2005/10/25. Care-Life Health International Inc., #131-
6151 Westminster Hwy., Richmond, BRITISH COLUMBIA V7C
4V4 
 

WARES: Ginseng saponin in liquid and tablet form. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Saponine de ginseng en liquide et en
comprimé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,277,032. 2005/10/25. Shanghai Metersbonwe Fashion Co.,
Ltd., No. 800, Kangqiao East Road, Nanhui District, Shanghai,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Purses; shopping bags; handbags; briefcases;
valises; haversacks. (2) Shoes; hats; hosiery; gloves (clothing);
neckties; scarves; leather belts (clothing); singlets; overcoats;
stuff jackets (clothing); underpants; underclothing; slippers; sports
shoes; shoulder wraps; trousers; shorts; knit shirts; sweaters;
shirts; coats; sports shirts; vests; t-shirts; dust coats; overcoats;
jackets; skirts; dresses; suits; underwear; sleepwear; underpants.
(3) Pelts, imitation leather sold in bulk, purses, shopping bags,
school bags, backpacks, wallets, traveling bags, briefcases,
haversacks, garment bags for travel, handbags, suitcases, leather
key cases, umbrellas, canes, garments for pets, gut for making
sausage casings; trousers, shorts, knit shirts, sweaters, shirts,
coats, sports shirts, vests, t-shirts, dust coats; overcoats; jackets;
down jackets; leather jackets; stuff jackets; skirts, dress, suits,
underwear, sleepwear, underpants, layettes, swimsuits,
waterproof jackets and pants, football shoes, shoes, boots,
slippers; sports shoes; hats, hosiery, gloves, neckties, waist belts,
scarves, shoulder wraps, leather belts [clothing]. Used in CHINA
on wares (1), (2). Registered in or for CHINA on January 21, 2003
under No. 3004805 on wares (1); CHINA on December 07, 2003
under No. 2006465 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3).

MARCHANDISES: (1) Bourses; sacs à provisions; sacs à main;
porte-documents; valises; havresacs. (2) Chaussures; chapeaux;
bonneterie; gants (vêtements); cravates; foulards; ceintures de
cuir (vêtements); maillots de corps; paletots; vestes molletonnées
(vêtements); caleçons; sous-vêtements; pantoufles; souliers de
sport; capes; pantalons; shorts; chemises en tricot; chandails;
chemises; manteaux; chemises sport; gilets; tee-shirts; cache-
poussière; paletots; vestes; jupes; robes; costumes; sous-
vêtements; vêtements de nuit; caleçons. (3) Pelleteries, similicuir
vendu en vrac, sacs à main, sacs à provisions, cartables, sacs à
dos à armature, sacoches, sacs de voyage, porte-documents,
havresacs, sacs à vêtements de voyage, sacs à main, valises,
porte-clés en cuir, parapluies, cannes, vêtements pour animaux
familiers, boyaux pour préparer des boyaux à saucisses;
pantalons, shorts, chemises en tricot, chandails, chemises,
manteaux, chemises sport, gilets, tee-shirts, cache-poussières;
paletots; vestes; blousons en duvet; vestes de cuir; vestes
rembourrées; jupes, robes, costumes, sous-vêtements,
vêtements de nuit, caleçons, layettes, maillots de bain, vestes et
pantalons imperméables, chaussures de football, souliers, bottes,
pantoufles; chaussures de sport; chapeaux, bonneterie, gants,
cravates, ceintures-écharpes, foulards, fichus, ceintures en cuir.

Employée: CHINE en liaison avec les marchandises (1), (2).
Enregistrée dans ou pour CHINE le 21 janvier 2003 sous le No.
3004805 en liaison avec les marchandises (1); CHINE le 07
décembre 2003 sous le No. 2006465 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,277,038. 2005/10/25. Hub Fire Engines & Equipment Ltd., 3175
McCallum Road, P.O. Box 10, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA
V2S 4N7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the words FIRE ENGINES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hats, jackets. (2) Fire engines. Used in CANADA
since at least as early as 2002 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRE ENGINES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chapeaux, vestes. (2) Autopompes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2002 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,277,118. 2005/10/26. NTT Electronics Kabushiki Kaisha, also
trading as NTT Electronics Corporation, 1-12-1, Dogenzaka,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

NEL 
WARES: LSIs (large scale integrated circuits); ICs (integrated
circuits); semi-conductors; electronic boards for
telecommunications, audio, video and data processing uses;
planar optical waveguides; laser diodes; laser drivers;
photodetectors designed to detect light; optical switches for
exchanging optical signals; fiber optic cables comprised of optical
fibers, amplifiers, connectors, temperature sensors, heaters and
temperature controllers; photodiodes; optical boards and systems
comprised of optical fibers, amplifiers, connectors, channel wave
guides, photodetectors, light-emitting diodes and lasers for
telecommunications use; combined electronic and optical boards



Vol. 53, No. 2720 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 decembre 2006 74 December 13, 2006

and systems comprised of optical fibers, amplifiers, connectors,
channel wave guides, photodetectors, light-emitting diodes and
lasers for communications use; video encoders; video decoders;
applications software for editing audio and video signals; desktop
video conference systems comprised of a personal computer and
camera; switches for converting data for local access networks;
software tools for writing encrypted software; encrypted electronic
mail software; encryped LAN (local area network) gateways;
computer software and hardware for use in encrypting and
decrypting data used in telecommunications; telecommunication
network systems, namely, computer hardware and software for
the purposes of transmitting and receiving documents and
encrypting and decrypting same; wireless antennas for medical
use; remote sensors and micro-processors for storing, scanning,
verifying and transmitting fingerprint identification information;
wireless sensing devices designed to sense ID tags for tableware
use for data processing; automatic cash registers using wireless
sensing; radars for underground sensing; controls for welding
robots; electronic systems for capturing and transmitting medical
images, namely, telecommunication systems, computer hardware
and software for use in capturing, recording and transmitting
eyeground images; radio transmitters and receivers for
communications use. Used in CANADA since at least as early as
December 10, 1999 on wares. Used in JAPAN on wares.
Registered in or for JAPAN on June 20, 1997 under No. 3324044
on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés à grande échelle (LSI);
circuits intégrés (CI); semiconducteurs; tableaux électroniques
utilisés pour les télécommunications et le traitement de contenus
audio, vidéos et de données; guides d’ondes planes optiques;
diodes laser; lecteurs au laser; photodétecteurs conçus pour
détecter la lumière; commutateurs optiques pour l’échange de
signaux optiques; câbles à fibres optiques constitués de fibres
optiques, amplificateurs, connecteurs, capteurs de température,
appareils de chauffage et régulateurs de température;
photodiodes; systèmes et tableaux optiques constitués de fibres
optiques, amplificateurs, connecteurs, guides d’ondes à canal,
photodétecteurs, lasers et diodes électroluminescentes utilisés
pour les télécommunications; systèmes et tableaux optiques et
électroniques constitués de fibres optiques, amplificateurs,
connecteurs, guides d’ondes à canal, photodétecteurs, lasers et
diodes électroluminescentes utilisés pour les communications;
codeurs vidéo; décodeurs vidéo; logiciels d’application pour
l’émission de signaux audio et vidéos; systèmes de
vidéoconférence comprenant un ordinateur personnel et une
caméra; interrupteurs de conversion de données pour un réseau
local; outils logiciels pour l’écriture de programmes encodés;
logiciels de courrier électronique encodé; passerelles encodées
de réseau local; logiciels et matériel informatique utilisés pour
l’encodage et le décodage de données en télécommunication;
systèmes réseaux de télécommunications, nommément matériel
informatique et logiciels pour la transmission et la réception de
documents, et l’encodage et le décodage de documents;
antennes sans fil pour utilisation médicale; capteurs à distance et
microprocesseurs pour l’entreposage, le balayage, la vérification
et la transmission d’informations portant sur l’identification au
moyen d’empreintes digitales; dispositifs sans fil permettant de lire
les étiquettes d’identification d’articles de table pour le traitement

de données; caisses enregistreuses automatiques avec un
dispositif de lecture sans fil; radars pour détection souterraine;
contrôles pour robots de soudage; systèmes électroniques pour la
saisie et la transmission d’images médicales, nommément
systèmes de télécommunication, logiciels et matériel informatique
utilisés pour la saisie, l’enregistrement et la transmission d’images
de la rétine de l’oeil; émetteurs et récepteurs radio utilisés pour les
communications. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 10 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 20 juin 1997 sous le No.
3324044 en liaison avec les marchandises.

1,277,190. 2005/10/26. Shenzhen New Era Drinking Water
Science & Technology Co., Ltd., Suite A/B, 5F, F4.8 Bldg.,
Chegongmiao Tianan Industrial Zone, Futian District, Shenzhen,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Beverage dispensing machines, packaging machines,
bottle filling machine, beverage bottle caps, dish washers, small
electric kitchen appliances, washing machines (laundry), wringing
machine for laundry, garbage disposals, vacuum cleaner.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributrices de boissons, machines
d’emballage, embouteilleuses, capsules de bouteilles à boissons,
lave-vaisselle, petits appareils électriques de cuisine, lave-linge,
essoreuses, broyeurs de déchets et aspirateurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,473. 2005/10/27. Commonwealth Plywood Co. Ltd., 15,
Labelle Blvd., Ste-Thérèse, QUEBEC J7E 4H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE
MARIE, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 
 

The right to the exclusive use of the words PLANCHERS and
FLOORING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rough or pre-finished solid wood flooring. Used in
CANADA since April 20, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANCHERS et FLOORING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Revêtement de sol en bois massif brut ou
préfini. Employée au CANADA depuis 20 avril 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,277,496. 2005/10/27. ANISA ENTERPRISES INC., 16
BAYTREE CRESCENT, TORONTO, ONTARIO M2L 2G3 

ANISA 
WARES: (1) Specially blended tea. (2) Coffee. Used in CANADA
since July 01, 2003 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Thés mélangés spéciaux. (2) Café.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,277,499. 2005/10/27. Cosuvina Inc., 1340 S. De Anza Blvd.,
Suite # 207, San Jose, CA, 95129, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RON DEHMEL, DEHMEL SALES & MARKETING
INC., P.O. BOX 21032, ATLANTIC SUPERSTORE,
SUMMERSIDE, PRINCE EDWARD ISLAND, C1N6A1 

Double Fortune 
WARES: Sweetened Condensed Milk /300 ml can to be sold in
retail grocery stores and food wholesalers/ and distributors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait concentré édulcoré en boîte de 300 ml
vendu dans les épiceries au détail, et chez les grossistes et
distributeurs d’aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,277,512. 2005/10/27. BRIDGESTONE CORPORATION, a
legal entity, 10-1, Kyobashi 1-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Spectacles, spectacle frames, sunglasses and
spectacle cases; visors; photographic apparatus; binoculars;
camera straps, camera and binocular cases; mobile phones;
walkie talkie devices; calculating machines; radios and clock
radios; headsets; magnets; amusement apparatus adapted for
use with television receivers; computer video game machines for
use in homes and commercial arcades, computer game
cartridges, cassettes, disks and memory devices containing video
game programs, and video game cartridges; computer game
programs and compact discs; sound recordings; videos; articles
made of precious metal and semi-precious metal or coated
therewith, namely, card cases, key rings, wheel pins, tire gauges,

paper weights, cuff links; jewellery, jewellery charms, pendants,
pins, cufflinks; key holders; nutcrackers of precious metal; pepper
pots of precious metal, sugar bowls of precious metal, salt shakers
of precious metal, egg cups of precious metal, napkin holders of
precious metal, napkin rings of precious metal, trays and toothpick
holders of precious metal; needle cases of precious metal;
candlesticks and candle extinguishers of precious metal; jewel
cases of precious metal; vases of precious metal; memorial cups,
memorial stands, namely, tire plaques; purses of precious metal;
paste jewellery; shoe ornaments of precious metal; chronometric
instruments, namely, clocks and watches; smokers’ articles of
precious metal, namely, cigarette lighters; cups of precious metal;
office requisites, namely, file covers, anti-stress balls; writing
instruments, namely, pens; programme binders; postcards,
notepads, memo pads, diaries; address books; calendars;
photographs; photograph albums; photograph stands; posters;
stickers, labels; paper flags; gift bags, gift wrap, carrier bags; book
markers; paper towels and hankies; articles made of leather or
imitation leather, namely, belts, wallets; travelling bags; cases of
leather or leather board for packaging; bags, namely, carry-all
bags, travel bags, backpacks; vanity cases; holdalls; wallets;
belts; purses; credit card holders; cheque book holders;
umbrellas; bedding, cushions, pillows, mattresses; cases of wood,
bamboo or plastic for packaging; fans for personal use; non-
metallic key rings; cases of glass or porcelain for packaging;
portable cold boxes; glass containers for food; insulating flasks;
piggy banks not of metal; cups of paper or plastic; textiles and
textile piece goods; fabrics, fabrics for textile use; non-woven
textile fabrics; mosquito nets; sheets, quilts, pillowcases, blankets,
table napkins of textile, furniture coverings of textile, table runners,
wall tapestry of textile, bed covers, curtains; labels of textile; flags;
handkerchiefs; towels; clothing, namely, t-shirts, shirts, hooded
sweatshirts, sweaters, windbreakers, overalls, jackets, vests;
footwear, namely, sneakers; headgear, namely, caps, hats,
visors, toques; gloves; toys, namely, trucks, model cars; sports
and sporting equipment, articles and accessories, namely,
badges, thinder sticks, mini maglites, ear plugs, lanyards;
apparatus for use in golfing, namely, golf club heads, golfing club
head covers, golf club bags, trolley bags for golf equipment, golf
clubs, golf irons, golf putters, golf gloves; sports bags shaped to
contain specific sports apparatus; balls, grips and shafts; parts
and fittings for the aforesaid goods. Used in CANADA since at
least as early as November 1996 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, montures de lunettes, étuis à
lunettes et à lunettes de soleil; visières; appareils de
photographie; jumelles; sangles de caméra, étuis de caméra et de
jumelles; téléphones mobiles; dispositifs metteurs-récepteurs;
calculatrices; appareils-radio et radios-réveil; casques d’écoute;
aimants; appareils d’amusement adaptés pour utilisation avec des
téléviseurs; machines de jeux vidéo informatisés pour utilisation
au foyer et dans salles de jeux électroniques commerciales,
cartouches de jeux informatisés, cassettes, disques et dispositifs
à mémoire contenant des programmes de jeux vidéo et
cartouches de jeux vidéo; ludiciels et disques compacts;
enregistrements sonores; vidéos; articles en métal précieux et en
métal semi-précieux ou enduits de ces derniers, nommément
étuis à cartes, anneaux à clés, pivots de roue, manomètres pour
pneus, presse-papiers, boutons de manchette; bijoux, breloques,
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pendentifs, épinglettes, boutons de manchettes; porte-clés;
casse-noix en métal précieux; poivrières en métal précieux,
sucriers en métal précieux, salières en métal précieux, coquetiers
en métal précieux, porte-serviettes en métal précieux, anneaux
pour serviettes de papier en métal précieux, plateaux et porte-
cure-dents en métal précieux; étuis à aiguilles en métal précieux;
chandeliers et éteignoirs en métal précieux; étuis à bijoux en métal
précieux; vases en métal précieux; tasses commémoratives,
supports commémoratifs, nommément plaques de pneumatique;
sacs à main en métal précieux; strass; garnitures pour chaussures
en métal précieux; instruments de chronométrage, nommément
horloges et montres; articles de fumeur en métal précieux,
nommément briquets; tasses en métal précieux; accessoires de
bureau, nommément couvertures de dossier, balles anti-stress;
instruments d’écriture, nommément stylos; reliures de
programme; cartes postales, bloc-notes, blocs-mémos, agendas;
carnets d’adresses; calendriers; photographies; albums à photos;
supports pour photographies; affiches; autocollants, étiquettes;
drapeaux en papier; sacs-cadeaux, emballages cadeaux, sacs de
transport; signets; essuie-tout et mouchoirs de poche; articles en
cuir ou en similicuir, nommément ceintures, portefeuilles; sacs de
voyage; boîtiers en cuir ou en synderme pour emballage; sacs,
nommément fourre-tout, sacs de voyage, sacs à dos; étuis de
toilette; sacs fourre-tout; portefeuilles; ceintures; bourses; porte-
cartes de crédit; porte-chéquiers; parapluies; literie, coussins,
oreillers, matelas; étuis en bois, en bambou ou en plastique pour
emballage; éventails à utilisation personnelle; anneaux à clés non
métalliques; étuis en verre ou en porcelaine pour emballage;
boîtes froides portables; contenants en verre pour aliments;
flacons isolants; tirelires non métalliques; tasses en papier ou en
plastique; produits en tissu et tissus au mètre; tissus, tissus pour
utilisation textile; tissus non tissés; moustiquaires; draps,
courtepointes, taies d’oreiller, couvertures, serviettes de table de
textile, revêtements pour meubles en textile, chemins de table,
tapisserie murale en textile, couvre-lits, rideaux; étiquettes en
textile; drapeaux; mouchoirs; serviettes; vêtements, nommément
tee-shirts, chemises, pulls molletonnés à capuchon, chandails,
blousons, salopettes, vestes, gilets; articles chaussants,
nommément espadrilles; couvre-chefs, nommément casquettes,
chapeaux, visières, tuques; gants; jouets, nommément camions,
modèles réduits d’automobiles; matériel, articles et accessoires
de sports, nommément insignes, bâtons, mini maglites, bouchons
d’oreilles, cordons; appareils pour utilisation au golf, nommément
têtes de bâtons de golf, housses de têtes de bâtons de golf, sacs
pour bâton de golf, sacs-chariots pour équipement de golf, bâtons
de golf, fers de golf, fers droits, gants de golf; sacs de sport de
forme adaptée à des appareils de sport spécifiques; balles,
poignées et manches; pièces et accessoires pour les
marchandises ci-dessus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,277,716. 2005/10/31. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 2-6-21, Minami-Aoyama, Minato-ku, Tokyo 107-0062,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CELL BROADBAND ENGINE 
The right to the exclusive use of the words BROADBAND and
ENGINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio-visual cables; Amplifiers; Electronic circuits,
compact discs and optical discs recorded with automatic
performance programs for electronic musical instruments; Battery
chargers; Blank optical disks; Electric Cables; Car adaptors;
Controllers especially designed for CD recorders; Controllers
especially designed for DVD players; Controllers especially
designed for DVD recorders; Controllers especially designed for
DVD video recorders; Controllers especially designed for DVD-
ROM players; Digital still cameras; Downloadable electronic
publications in the nature of video games, video game software,
video, music and movies; light emitting diode displays; Electronic
tags for electronic discernment; Optical Scanners; Frequency
modulation transmitters; Global positioning systems(GPS); hard
disc recorders; Hard disc drives; Keyboards for use with portable
audio-visual players, portable digital audio players, computers and
hand-held games with liquid crystal displays; Keyboards for use
with video games with television for personal use only; Large scale
integrated circuits for image processing; Semiconductor
microchips; Liquid crystal displays; Liquid crystal monitors; Loud
Speakers; Memory cards for use with portable audio-visual
players, portable digital audio players, computers, video game
machines with television for personal use and hand-held games
with liquid crystal displays; Microphones; Modems; Mouses for
computers; One-shot cameras with unexposed films; Optical disc
players including controllers; Optical disc recorders including
controllers; Optical fiber cables; Portable digital audio players;
game programs for hand-held games with liquid crystal displays;
Receiving tuners for satellite television broadcasting; Receiving
tuners for terrestrial digital broadcasting; Rechargeable batteries;
Pre-recorded Optical discs featuring computer programs for use in
association with video game machines; Remote controllers for use
with hand-held games with liquid crystal displays only; Remote
controllers for use with CD players only; Remote controllers for
use with DVD players only; Remote controllers for use with
computers; Remote controllers for use with portable audio-visual
players only; Remote controllers for use with portable digital audio
players only; Remote controllers for use with video games with
television for personal use only; Routers for network
communication; Pre-recorded compact discs featuring music; Pre-
recorded magnetic cards, sheets and tapes featuring music;
Tuners for television receivers; Pre-recorded optical discs
featuring music, movies, pictures, animations, writings and
games; Pre-recorded optical magnetic discs featuring music,
movies, pictures, animations, writings and games. Priority Filing
Date: May 10, 2005, Country: JAPAN, Application No: 2005-
40777 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BROADBAND et ENGINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Câbles audiovisuels; amplificateurs; circuits
électroniques, disques compacts et disques optiques enregistrés
avec des programmes automatiques de représentations pour
instruments de musique électronique; chargeurs de batterie;
disques optiques vierges; câbles électriques; adaptateurs pour
automobiles; manettes conçues spécialement pour enregistreurs
de CD; manettes conçues spécialement pour lecteurs de DVD;
manettes conçues spécialement pour enregistreurs de DVD;
manettes conçues spécialement pour enregisteurs de disques
numériques polyvalents; manettes conçues spécialement pour
lecteurs de DVD-ROM; appareils photonumériques; publications
électroniques téléchargeables sous forme de jeux vidéo, de
logiciels de jeux vidéo, de vidéo, de musique et de films;
affichages à diodes électroluminescentes; étiquettes
électroniques pour discernement électronique; lecteurs optiques;
émetteurs à modulation de fréquence; systèmes mondiaux de
localisation (GPS); enregistreurs de disque dur; lecteurs de
disque dur; claviers à utiliser avec des lecteurs audiovisuels
portatifs, des lecteurs audionumériques portatifs, des ordinateurs
et des jeux portatifs avec des affichages à cristaux liquides;
claviers à utiliser avec des jeux vidéo raccordés à des téléviseurs,
pour usage personnel, seulement; circuits intégrés à grande
échelle pour traitement d’images; micropuces à semiconducteurs;
affichages à cristaux liquides; moniteurs à cristaux liquides; haut-
parleurs; cartes mémoire à utiliser avec des lecteurs audiovisuels
portatifs, des lecteurs audionumériques portatifs, des ordinateurs,
des appareils de jeux vidéo raccordés à des téléviseurs, pour
usage personnel et des jeux portatifs avec affichages à cristaux
liquides; microphones; modems; souris pour ordinateurs; caméras
à un seul tube analyseur avec films vierges; lecteurs de disques
optiques comprenant des manettes; enregistreurs de disques
optiques comprenant des manettes; câbles à fibres optiques;
lecteurs audionumériques portatifs; programmes de jeux pour
jeux portatifs avec affichages à cristaux liquides; blocs d’accord de
réception pour télédiffusion par satellite; blocs d’accord de
réception pour diffusion numérique terrestre; piles rechargeables;
disques optiques préenregistrés contenant des programmes
informatiques à utiliser en association avec des appareils de jeux
vidéo; télécommandes à utiliser avec des jeux portatifs, avec
affichages à cristaux liquides, seulement; télécommandes à
utiliser avec des lecteurs de CD, seulement; télécommandes à
utiliser avec des lecteurs de DVD, seulement; télécommandes à
utiliser avec des ordinateurs; télécommandes à utiliser avec des
lecteurs audiovisuels portatifs, seulement; télécommandes à
utiliser avec des lecteurs audio numériques portatifs, seulement;
télécommandes à utiliser avec des jeux vidéo raccordés à des
téléviseurs, pour usage personnel, seulement; routeurs pour
système de transmission par réseau; disques compacts de
musique préenregistrés présentant de la musique; cartes
magnétiques, partitions et bandes préenregistrées présentant de
la musique; blocs d’accord pour téléviseurs; disques optiques
préenregistrés présentant de la musique, des films, des images,
des dessins animés, des écrits et des jeux; disques magnéto-
optiques préenregistrés présentant de la musique, des films, des
images, des dessins animés, des écrits et des jeux. Date de
priorité de production: 10 mai 2005, pays: JAPON, demande no:
2005-40777 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,956. 2005/11/01. Forever 21, Inc., 2001 South Alameda
Street, Los Angeles, California 90058, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

121 DOWNTOWN 
WARES: Jewelry, namely bracelets, earrings, necklaces, pins,
brooches, rings, and watches; accessories, namely handbags,
purses, coin purses, wallets, cosmetic cases, lipstick cases,
pocket books, and umbrellas; women’s clothing, namely pants,
shirts, jackets, skirts, dresses, gowns, scarves, belts, robes,
pajamas, vests, hats, tubetops, corsets, bras, underwear, and
shawls. SERVICES: Retail store services featuring cosmetics;
jewelry, namely bracelets, earrings, necklaces, rings, and
watches; accessories, shoes, handbags, and women’s clothing,
namely pants, shirts, jackets, skirts, dresses, sweaters, hats,
gowns, scarves, belts, robes, pajamas, vests, hats, tube tops,
corsets, bras, underwear, and shawls. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bracelets, boucles
d’oreilles, colliers, épingles, broches, bagues et montres;
accessoires, nommément sacs à main, bourses, porte-monnaie,
portefeuilles, étuis à cosmétiques, étuis pour rouge à lèvres, livres
de poche et parapluies; vêtements pour femmes, nommément
pantalons, chemises, vestes, jupes, robes, peignoirs, foulards,
ceintures, peignoirs, pyjamas, gilets, chapeaux, bustiers tubes,
corsets, soutien-gorge, sous-vêtements et châles. SERVICES:
Services de magasin de vente au détail spécialisé dans les
cosmétiques; bijoux, nommément bracelets, boucles d’oreilles,
colliers, bagues et montres; accessoires, souliers, sacs à main; et
vêtements pour femmes, nommément pantalons, chemises,
vestes, jupes, robes, chandails, chapeaux, robes de chambre,
foulards, ceintures, robes de chambre, pyjamas, gilets, chapeaux,
hauts moulés, corsets, soutiens-gorge, sous-vêtements et châles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,278,114. 2005/11/02. Wal-Mart Stores, Inc., (a Delaware
corporation), 702 S.W. 8th Street, Bentonville, Arkansas 72716,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EXSTO 
WARES: Fragrances; jewelry, watches; bags, namely tote bags,
athletic bags, duffle bags, garment bags, overnight bags,
briefcases, backpacks, handbags, waist packs, small leather
goods, namely, wallets; men’s and women’s outerwear, namely,
ponchos and vests; men’s and women’s sportswear, namely,
ponchos and vests; men’s and women’s underwear, hosiery,
headgear, namely, hats and caps, scarves, gloves, footwear,
namely, shoes, boots, sandals and slippers; belts; women’s skirts
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and dresses; men’s and women’s outerwear, namely, coats and
jackets, men’s and women’s sportswear, namely, pants, shorts,
jeans, shirts, woven shirts, knit shirts, t-shirts, sweaters, jackets.
Priority Filing Date: October 31, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/743,422 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums; bijoux, montres; sacs, nommément
fourre-tout, sacs de sport, polochons, sacs à vêtements, valises
de nuit, porte-documents, sacs à dos à armature, sacs à main,
sacoches de ceinture; petits articles en cuir, nommément
portefeuilles; vêtements de plein air pour hommes et femmes,
nommément ponchos et gilets; vêtements sport pour hommes et
dames, nommément ponchos et gilets; sous-vêtements pour
hommes et pour femmes, bonneterie, couvre-chefs, nommément
chapeaux et casquettes, foulards, gants; articles chaussants,
nommément souliers, bottes, sandales et pantoufles; ceintures;
jupes et robes pour femmes; vêtements de plein air pour hommes
et femmes, nommément manteaux et cabans; vêtements sport
pour hommes et femmes, nommément pantalons, shorts, jeans,
chemises, chemises tissées, chemises en tricot, tee-shirts,
chandails, vestes. Date de priorité de production: 31 octobre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
743,422 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,278,370. 2005/11/03. ALLIED PHOTOCHEMICAL, INC., 48
North Airport Drive, Kimball, Michigan, 48074, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Ultraviolet-curable chemical compositions for making
coatings. Used in CANADA since September 01, 2005 on wares.
Priority Filing Date: May 27, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/639,733 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 04, 2006 under No. 3111022 on wares.

MARCHANDISES: Compositions chimiques à séchage ultraviolet
pour la fabrication de revêtements. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 2005 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 27 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/639,733 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juillet 2006 sous le No. 3111022
en liaison avec les marchandises.

1,278,506. 2005/11/04. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175 Chemin
Marieville, Rougemont, QUEBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, (Me Bruno Barrette), 1155
Boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 4000, Montréal, QUEBEC,
H3B3V2 

WHITE KANGAROO 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,278,713. 2005/11/07. Target Brands, Inc., TPS-3165, 1000
Nicollet Mall, Minneapolis, Minnesota, 55403, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring a wide variety of
consumer baby goods; gift registry services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 09, 2005 under No. 2,984,027
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisés dans une
vaste gamme d’articles grande consommation pour bébés;
services de registre de cadeau. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 août 2005 sous le No.
2,984,027 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,278,714. 2005/11/07. Target Brands, Inc., TPS-3165, 1000
Nicollet Mall, Minneapolis, Minnesota, 55403, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring a wide variety of
consumer baby goods; gift registry services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 09, 2005 under No. 2,984,028
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisés dans une
vaste gamme d’articles grande consommation pour bébés;
services de registre de cadeau. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 août 2005 sous le No.
2,984,028 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,278,715. 2005/11/07. Apollo Light Systems, Inc., 947 South
500 East, Suite 210, American Fork, Utah, 84003, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

GOLITE 
WARES: Medical devices, namely, portable light units used in the
fields of light therapy and light supplementation. Used in CANADA
since at least December 2003 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 27, 2005 under No.
2999740 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément appareils
d’éclairage portables utilisés dans le domaine de la photothérapie
et de l’apport de lumière complémentaire. Employée au CANADA
depuis au moins décembre 2003 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 septembre 2005 sous le No. 2999740 en
liaison avec les marchandises.

1,278,837. 2005/11/08. Pink Virtual Digital Media Inc., 2564
Armstrong Av. Suite B200, Windsor, ONTARIO N8T 2E8 
 

The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Video Games for personal computers and games
consoles. Such Video Games are 3d interactive graphics,
programs/software deliverable and distributed digitally by cd
(compact disc), dvd (digital versatile disc) and through internet. (2)
Computer Software for engineering 3d interactive graphics
simulations. Consist of 3d computer animated graphics and
interactive elements to enhance the audio visual capabilities of
multimedia applications namely for the integration of text, audio,
graphics, still images and motion pictures. (3) Recordings on cd
(compac disc) and dvd (digital versatile disc) containing movies,
audio, computer animated graphics for documentaries, public
entertainment or commercial spots. Deliverable and distributed
digitally by cd(compac disc), dvd (digital verastile disc) and
through internet. SERVICES: Design and development of
computer sofware in the area of engineering, multimedia and
entertainmnet. The service is custom design and development
provided per customer request. And distributed digitally by cd
(compac disc), dvd (digital versatile disc) and through internet.
Used in CANADA since September 30, 2005 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Jeux vidéo pour ordinateurs personnels et
consoles de jeu, nommément jeux vidéo sous forme de
graphiques interactifs en trois dimensions exécutés par des
programmes ou logiciels et distribués sous forme numérique,
nommément sous forme de CD (disques compacts) et DVD
(disques versatiles numériques) et par le biais de l’Internet. (2)
Logiciels pour simulations techniques d’infographie
tridimensionnelles. Ils comprennent de l’infographie animée
tridimensionnelle et des éléments interactifs pour améliorer les
capacités audiovisuelles des applications multimédias,
nommément pour l’intégration de textes, de sons, de graphismes,
d’images fixes et de films cinématographiques. (3)
Enregistrements sur CD (disque compact) et DVD (disque
numérique polyvalent), à savoir films, audio, graphiques animés
sur ordinateur pour documentaires, divertissement du grand
public ou messages publicitaires. Livrables et distribués
numériquement au moyen de CD (disque compact), DVD (disque
numérique polyvalent) et de l’Internet. SERVICES: Conception et
développement de logiciels dans le domaine de l’ingénierie, du
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multimédia et du divertissement, nommément conception et
développement à façon et distribution sous forme numérique,
nommément sous forme de disques compacts et de DVD et par le
biais de l’Internet. Employée au CANADA depuis 30 septembre
2005 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,279,109. 2005/11/03. Legal Suite S.A.S., 65 rue Jean Jacques
Rousseau, 92150, Suresnes, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS-XAVIER
SIMARD, JR., (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ,
ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.), 2001, MCGILL COLLEGE, SUITE
900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A1G1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots LEGAL BUSINESS ACT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Progiciel intelligent de génération d’actes
des affaires dédié à tout professionnel du monde juridique et/ou
des affaires permettant de créer, rédiger, modéliser, structurer,
hiérarchiser, visualiser, gérer, mettre à jour, historiser, importer,
exporter, générer, valider, archiver rapidement tout type de
modèle d’acte (lettres, contrats, actes sous seing privé,
déclarations), depuis une bibliothèque partagée de clauses et
d’actes, en fonction de la pertinence du modèle par rapport à un
contexte spécifique (aide au choix, à la rédaction, et à la
négociation), des processus de validation des actes; permettant
de contrôler, d’adapter et d’optimiser la production d’actes en
fonction d’évaluations statistiques; permettant de gérer tout droit
d’accès selon différents critères paramétrables. (2) Documents
imprimés associés au progiciel à savoir: guide de paramétrage,
plan d’assurance qualité, spécifications techniques, spécifications
fonctionnelles, aides en ligne, manuels de conduite de projet,
manuels d’installation, manuels d’exploitation, manuels
technique, manuels d’utilisation, manuels de formation dudit
progiciel. (3) Matériels didactiques imprimés et électroniques à
savoir: guides de paramétrage, aides en ligne, manuels
d’installation, manuels d’exploitation, manuels technique,
manuels d’utilisation, manuels de formation dudit progiciel. (4)
Produits de l’imprimerie nommément documents imprimés et
électroniques de nature technique, didactique ou pédagogique
associés au progiciel tels que guides et manuels. (5) Publications
électroniques à savoir newsletters, communiqués de presses;
documents imprimés à vocation promotionnelle; brochures, tracts,
prospectus, imprimés, échantillons. SERVICES: (1) Services
informatiques, à savoir: conception de systèmes informatiques;
recherche, conception, élaboration, développement,
programmation, édition, commercialisation, installation, location,
mise à jour, correction, maintenance, de progiciels dédiés à la
gestion et à la direction des affaires; concession de licences
d’utilisation de progiciels; gestion de fichiers informatiques;
conversion de données et de programmes informatiques;

consultation informatique et juridique. (2) Services d’aide à la
gestion des affaires. (3) Exploitation d’un site Internet en vue de
faire la promotion de progiciels dans les domaines juridique et des
affaires. (4) Organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums,
d’ateliers de formation dans les domaines juridique et des affaires.
(5) Démonstrations de progiciels, démonstrations pédagogiques
de progiciels. (6) Formation sur l’utilisations de progiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words LEGAL BUSINESS
ACT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Intelligent business document production software
designed for all professionals in the legal and/or business fields for
the creation, drafting, modelling, structuring, hierarchization,
visualization, management, updating, long-term storage,
importing, exporting, generation, validation, and rapid archiving of
all types of document templates (letters, contracts, private
writings, declarations), from a shared library of clauses and
documents, based on the relevance of the template to the specific
context (assistance in selection, drafting and negotiation),
document validation processes; for the control, adaptation and
optimization of the production of documents on the basis of
statistical evaluations; allowing the management of all access
rights according to various customizable criteria. (2) Printed
documents associated with software packages, namely
customizing guide, quality assurance plan, technical
specifications, functional specifications, on-line support, project
planning manuals, installation manuals, operating manuals,
technical manuals, user’s manuals, training manuals for the
software package. (3) Printed and electronic instructional
materials namely: parameterization guide, online aids, installation
manuals, operating manuals, technical manuals, user manuals,
training manuals for the said software package. (4) Printing
products namely printed and electronic documents of a technical,
instructional or educational nature associated with the software
package, such as guides and manuals. (5) Electronic books
namely newsletters, press releases; printed documents for
promotional purposes; brochures, tracts, flyers, printed goods,
samples. SERVICES: (1) Information technology services,
namely: design of computer systems; research, design,
formulation, development, programming, publishing, marketing,
installation, rental, updating, correction, maintenance, of software
packages dedicated business management and administration;
licensing the use of software packages; management of computer
files; conversion of data and of computer programs; computer
consulting and legal consulting. (2) Business management
assistance services. (3) Operation of an internet site for promoting
software packages in the fields of law and business. (4)
Organization and conducting of colloquiums, conferences,
congresses, seminars, symposiums, training workshops in the
fields of law and business. (5) Demonstrations of software
packages, educational demonstrations of software packages. (6)
Training on the use of software packages. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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1,279,157. 2005/11/10. Bowie Pumps of Canada Ltd., 9333 - 41
Avenue, Edmonton, ALBERTA T6E 6R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NORMAN J.K.
BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 BELL TOWER,
10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 
 

The right to the exclusive use of the word PUMPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mechanical devices for the moving of fluids, namely fluid
pumps. SERVICES: Design, manufacture, sales and service of
pumps and pump parts. Used in CANADA since as early as June
01, 1982 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUMPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Organes mécaniques pour le déplacement
des fluides, nommément pompes. SERVICES: Conception,
fabrication, vente et entretien de pompes et de pièces de pompe.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 juin 1982 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,279,401. 2005/11/14. ORICA AUSTRALIA PTY LTD., 1
Nicholson Street, Melbourne, 3000, VIC, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TRIMATRX 
WARES: (1) Paints, varnishes, clear varnishes, lacquers,
enamels, hardeners, powder coatings, including powder coatings
for use on wood, thinners, thickeners; binding preparations for
paints; pigments; wood stains; preservatives against rust and
deterioration of wood; colourants; tinters; mordants; dyestuffs; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists; wall paper removing preparations;
(2) Benchtops; mirrors; picture frames; cabinets, cupboards,
doors. Used in AUSTRALIA on wares (1). Registered in or for
AUSTRALIA on January 06, 2005 under No. 1036985 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Peintures, vernis, vernis transparents,
laques, peintures émail, durcisseurs, revêtements en poudre, y
compris revêtements en poudre pour utilisation sur le bois,
diluants, épaississants; préparations de liaison pour peintures;
pigments; teintures pour bois; préparations anti-rouille et contre la
détérioration du bois; colorants; vernis nuanceurs; mordants;

matières colorantes; résines naturelles brutes; métaux sous forme
de feuille et de poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes; produits d’enlèvement de papier-peint; (2) Tables de
travail; miroirs; encadrements; placards, armoires, portes.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 06 janvier 2005 sous le
No. 1036985 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,279,432. 2005/11/14. Beecham Group p.l.c., 980 Great West
Road, Brentford, Middlesex, TW8 9GS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

PRONAMEL 
WARES: Dentifrices, mouthwashes and breath fresheners; dental
gels, bleaching preparations, tooth polishing preparations, tooth
whitening preparations and accelerators, cosmetic stain removal
preparations; medicated tooth polishing preparations, medicated
tooth whitening preparations, medicated mouthwashes,
medicated bleaching preparations; toothbrushes, toothpicks,
dental floss, brushes and sponges, holders and applicators
thereof. Priority Filing Date: July 06, 2005, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2396239 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered
in or for UNITED KINGDOM on December 16, 2005 under No.
2396239 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrices, rince-bouche et rafraîchisseurs
d’haleine; gels dentaires, produits décolorants, produits pour polir
les dents, produits pour blanchir les dents et accélérateurs,
produits détachants pour usage cosmétique; produits
médicamenteux pour polir les dents, produits médicamenteux
pour blanchir les dents, rince-bouche médicamenteux,
décolorants médicamenteux; brosses à dents, cure-dents, soie
dentaire, brosses et éponges, supports et applicateurs connexes.
Date de priorité de production: 06 juillet 2005, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2396239 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 16
décembre 2005 sous le No. 2396239 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,279,552. 2005/11/15. Sobeys Capital Incorporated, 115 King
Street, Stellarton, NOVA SCOTIA B0K 1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

INSPIRÉ PAR COMPLIMENTS 
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WARES: A consumer brands magazine featuring products and
meal ideas. SERVICES: Operating supermarkets and grocery
stores. Used in CANADA since at least as early as June 03, 2005
on wares and on services.

MARCHANDISES: Magazine de marques grand public portant
sur des produits et des idées de repas. SERVICES: Exploitation
de supermarchés et d’épiceries. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 03 juin 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,279,636. 2005/11/15. Florent Lacroix, 40 Place D’Auvergne,
Candiac, QUÉBEC J5R 5R1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots COURTIER IMMOBILIER
AGRÉÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et achats d’immeubles et la recherche de
financement pour l’achat de propriétées. Employée au CANADA
depuis 23 décembre 2004 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words COURTIER
IMMOBILIER AGRÉÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Selling and purchasing of real estate and searching
for financing for property purchases. Used in CANADA since
December 23, 2004 on services.

1,279,745. 2005/11/16. United Nations Children’s Fund, an
International inter-governmental organization part of the United
Nations system, 3 United Nations Plaza, New York, NY 10017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON
LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
’UNITE FOR’ and ’UNITE AGAINST’ are shown in the colour red.
The words ’CHILDREN’ and ’AIDS’ are shown in the colour blue.
The color blue is applied to half of the ribbon namely the portion of
the ribbon depicted in lighter shading and starting from center of
the arch, running left to right. The color red is applied to the other
half of the ribbon namely the portion of the ribbon shown in the
darker shading started from the center of the arch and running
right to left and flowing under where the two portions overlap.

The right to the exclusive use of the words CHILDREN and AIDS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund-raising services. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots "UNITE FOR" et "’UNITE AGAINST" sont
en rouge. Les mots "CHILDREN" et "AIDS" sont en bleu. Une
moitié du ruban est en bleu, nommément la partie pâle du ruban
qui commence au centre de l’arche, de gauche à droite. La
couleur rouge est appliquée à l’autre moitié du ruban, nommément
la partie foncée du ruban qui commence au centre de l’arche, de
droite à gauche, en passant sous la partie où les deux rubans se
chevauchent.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHILDREN et AIDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,280,089. 2005/11/18. Glentel Inc., 28th Floor, 4710 Kingsway,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5H 4M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 

WIRELESS etc. 
The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fixed and mobile satellite and cellular communications
products and telecommunications equipment, namely, satellite
radios, terminals, voice pagers, two-way radios, and phones;
portable facsimile machines, computers, electronic data collection
and transmission equipment that works in conjunction with
satellite communications systems to collect and transmit to a
central location information concerning the status at a site, cellular
phones, two-way radios and pagers. SERVICES: Satellite
telecommunications network services, namely, the provision of
voice and data communication via an orbiting satellite; voice and
data transmission services by way of two-way radio, cellular,
satellite, landline or laser transmission; licensing of radio
frequencies; wholesale and retail sales of cellular and satellite
radios, voice and data pagers, mobile and telecommunications
equipment of others, namely, equipment that facilitates the
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communication of voice and data over distance; leasing,
installation and servicing of cellular and satellite radios, terminals,
voice and data pagers and telecommunications equipment,
namely, equipment that facilitates the communication of voice and
data over distance. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils fixes et mobiles de communications
par satellite et de communications cellulaires ainsi que matériel de
télécommunications, nommément appareils de
radiocommunication par satellite, terminaux satellites et
téléavertisseurs, radios bidirectionnelles et téléphones satellites;
télécopieurs portatifs, ordinateurs, équipement de collecte et de
transmission de données électroniques fonctionnant de concert
avec des systèmes de communication par satellite pour la collecte
et la transmission à un centre d’information concernant l’état d’un
site; téléphones cellulaires, émetteurs-récepteurs et
téléavertisseurs. SERVICES: Services de réseau de
télécommunications par satellite, nommément services de
communication téléphonique et de télématique au moyen d’un
satellite orbital; services de téléphonie et de transmission de
données par radio bidirectionnelle, téléphone cellulaire, satellite,
lignes terrestres ou laser; concession de licences d’utilisation de
fréquences radioélectriques; vente en gros et au détail de postes
de radio cellulaire et par satellite, téléavertisseurs vocaux et
alphanumériques, équipements mobiles et de
télécommunications de tiers, nommément équipement qui facilite
la transmission de la parole et des données sur de grandes
distances; crédit-bail, installation et entretien courant de radios
cellulaires et par satellite, terminaux, téléavertisseurs vocaux et
alphanumériques et équipement de télécommunications,
nommément équipement qui facilite la transmission de la voix et
des données sur de grandes distances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,280,098. 2005/11/18. QUALCOMM Incorporated, 5775
Morehouse Drive, San Diego, California 92121-1714, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DELIVERYONE 
SERVICES: Telecommunication services, namely, electronic
transmission of audio, video, voice, text, graphics and messages
to wireless devices; and wireless digital messaging services.
Priority Filing Date: May 25, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/637,386 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
transmission électronique de contenus audio, vidéo, voix, texte,
graphiques et messages vers des dispositifs sans fil; et services
de messagerie numérique sans fil. Date de priorité de production:
25 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
637,386 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,280,365. 2005/11/22. Tend Skin International, Inc., 2090 S.W.
71st Terrace, Bay G-9, Davie, Florida 33317, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Shaving preparations, namely shaving gel; cosmetics
and cleaning preparations, namely antiperspirants and
deodorants; finger nail hardening liquid; foot deodorants; non-
medicated skin care and shaving preparations for controlling
ingrown hairs, razor burns and razor bumps. Used in CANADA
since at least as early as October 1995 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 09, 2003 under
No. 2,762,268 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de rasage, nommément gel à raser;
cosmétiques et produits de nettoyage, nommément antisudoraux
et déodorants; liquide pour durcir les ongles; déodorants pour les
pieds; produits de soins de la peau et de rasage non
médicamenteux pour le contrôle des poils incarnés, du feu du
rasoir et des irritations causées par le rasoir. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 2003 sous le No.
2,762,268 en liaison avec les marchandises.
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1,280,461. 2005/11/22. Canadian Dental Association/
L’Association Dentaire Canadienne, 1815 Alta Vista Drive,
Ottawa, ONTARIO K1G 3Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN DENTAL
ASSOCIATION and the aesculapius symbol is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Publications and educational materials, namely,
reports, newsletters, e-newsletters, newsheets, treatises,
catalogues, magazines, magazine supplements, journals,
brochures, guides, handbooks, pamphlets, manuals, display
cards, posters, patient kits comprised of materials in printed paper
or electronic form pertaining to dentistry, namely, growth charts
and brochures, office kits comprised of materials in printed paper
or electronic form namely, growth charts, posters, brochures,
pamphlets, booklets and information sheets, slides, videos, pre-
recorded DVDs and/or CDs featuring dentistry topics, dental
health programmers’ guide; toothpaste; toothbrushes; denture
adhesives; chewing gum; mouthwashes and rinses; anti-cavity
products, namely, toothpaste, mouthwash and chewing gum; anti-
gingivitis products, namely toothpaste and mouthwash; anti-
hypersensitivity products, namely, toothpaste. (2) Stationery,
namely, application forms, dental treatment forms, fact sheet
pads, patient brochures, presentation handouts, binders, book/
binder covers, note pads, calling cards, and calendars;
promotional materials, namely, foam dental molars, stickers,
bumper stickers, buttons, lapel pins, charms, blazer crests,
balloons, cardboard or wooden stand-up cut-outs and signs,
magnets, flags, wall plaques, certificates, paper and electronic
education tools, namely, pamphlets, posters, table-talkers (free-
standing pamphlets for display), fact sheets, position statements
and guidelines; dental floss; denture cleansers; tap-mounted
water filtration systems for home use; fluoridated bottled water; full
spectrum lighting for use in the examination of dental patients;
surgical gloves; anti-plaque products, namely, interdental picks.
SERVICES: (1) Promote education and improvement among the
members of the dentistry profession; to educate and inform the

public in relation to oral hygiene, dental prophylaxis, oral health
and advanced scientific dental service; to promote the art and
science of dentistry through education and improvement of oral
health of the public; to educate and inform the public on dentistry
and dental discoveries. (2) Conducting seminars and educational
programs relating to dentistry; promotional activities relating to the
advancement of dentistry, namely, the development, publication
and distribution of printed and electronic materials, providing
access to a website relating to the advancement of dentistry,
dissemination of knowledge and information relating to dentistry
and dental discoveries, and conducting conventions relating to
dentistry; conducting, directing, encouraging, supporting or
providing for exhaustive dental and oral research. Used in
CANADA since at least as early as October 2004 on wares (1) and
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN DENTAL
ASSOCIATION et le symbole d’Asclépios. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications et matériel éducatif,
nommément rapports, bulletins, bulletins électroniques, feuillets
d’information, traités, catalogues, magazines, suppléments de
magazine, revues, brochures, guides, manuels, pamphlets,
pancartes, affiches, trousses de patient comprenant des
documents imprimés et électroniques ayant trait à la dentisterie,
nommément échelles de croissance et brochures, trousses de
bureau comprenant des documents imprimés et électroniques,
nommément échelles de croissance, affiches, brochures,
dépliants, livrets et feuillets d’information, diapositives, vidéos,
DVD et/ou disques compacts préenregistrés contenant de
l’information sur la dentisterie, guide du programmeur sur la santé
dentaire; dentifrice; brosses à dents; ciments pour prothèses
dentaires; gomme à mâcher; rince-bouche et rinçages; produits
anticaries, nommément dentifrice, rince-bouche et gomme à
mâcher; produits contre la gingivite, nommément dentifrice et
rince-bouche; produits contre la sensibilité, nommément
dentifrice. (2) Papeterie, nommément formulaires de demande,
formulaires de traitement dentaire, blocs de feuillets d’information,
brochures pour patients, documents distribués pour
présentations, reliures, couvertures de livre/reliure, blocs-notes,
cartes d’appel et calendriers; matériel de promotion, nommément
molaires en mousse, autocollants, autocollants pour pare-chocs,
macarons, épingles de revers, breloques, écussons de blazer,
ballons, découpages autoportants ou affiches en carton ou en
bois, aimants, drapeaux, plaques murales, certificats, matériel
didactique imprimé ou électronique, nommément dépliants,
affiches, affichettes de table (brochures autoportantes à exposer),
fiches d’information, énoncés de principes et lignes directrices;
soie dentaire; produits nettoyants pour prothèses dentaires;
systèmes de filtration d’eau pour robinets à usage domestique;
eau fluorée embouteillée; appareils d’éclairage en spectre continu
pour examen dentaire; gants chirurgicaux; produits anti-plaque,
nommément stimulateurs interdentaires. SERVICES: (1)
Favoriser l’éducation et l’amélioration parmi les membres de la
profession de la dentisterie; enseigner au public l’hygiène
buccale, la prophylaxie dentaire, la santé buccale et le service
dentaire scientifique avancé et l’informer sur ces derniers;
favoriser l’art et la science de la dentisterie au moyen de
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l’éducation et de l’amélioration de la santé buccale du grand
public; enseigner au grand public les découvertes dentaires et de
la dentisterie et l’informer sur ces dernières. (2) Tenue de
séminaires et programmes éducatifs ayant trait à la dentisterie;
activités de promotion ayant trait à l’avancement de la dentisterie,
nommément création, publication et distribution de documents
électroniques et imprimés, fourniture d’accès à un site Web ayant
trait à l’avancement de la dentisterie, diffusion de connaissances
et d’information ayant trait à la dentisterie et aux découvertes
dentaires, et réalisation de congrès ayant trait à la dentisterie;
conduite, direction, promotion, soutien et fourniture de recherches
exhaustive dans le domaine bucco-dentaire et dentaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2004 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,280,462. 2005/11/22. Canadian Dental Association/
L’Association Dentaire Canadienne, 1815 Alta Vista Drive,
Ottawa, ONTARIO K1G 3Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN DENTAL
ASSOCIATION, L’ASSOCIATION DENTAIRE CANADIENNE and
the aesculapius symbol is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Publications and educational materials, namely,
reports, newsletters, e-newsletters, newsheets, treatises,
catalogues, magazines, magazine supplements, journals,
brochures, guides, handbooks, pamphlets, manuals, display
cards, posters, patient kits comprised of materials in printed paper
or electronic form pertaining to dentistry, namely, growth charts
and brochures, office kits comprised of materials in printed paper
or electronic form namely, growth charts, posters, brochures,
pamphlets, booklets and information sheets, slides, videos, pre-
recorded DVDs and/or CDs featuring dentistry topics, dental
health programmers’ guide; toothpaste; toothbrushes; denture
adhesives; chewing gum; mouthwashes and rinses; anti-cavity
products, namely, toothpaste, mouthwash and chewing gum; anti-
gingivitis products, namely toothpaste and mouthwash; anti-

hypersensitivity products, namely, toothpaste. (2) Stationery,
namely, application forms, dental treatment forms, fact sheet
pads, patient brochures, presentation handouts, binders, book/
binder covers, notepads, calling cards, and calendars;
promotional materials, namely, foam dental molars, stickers,
bumper stickers, buttons, lapel pins, charms, blazer crests,
balloons, cardboard or wooden stand-up cut-outs and signs,
magnets, flags, wall plaques, certificates, paper and electronic
education tools, namely, pamphlets, posters, table-talkers (free-
standing pamphlets for display), fact sheets, position statements
and guidelines; dental floss; denture cleansers; tap-mounted
water filtration systems for home use; fluoridated bottled water; full
spectrum lighting for use in the examination of dental patients;
surgical gloves; anti-plaque products, namely, interdental picks.
SERVICES: (1) Promote education and improvement among the
members of the dentistry profession; to educate and inform the
public in relation to oral hygiene, dental prophylaxis, oral health
and advanced scientific dental service; to promote the art and
science of dentistry through education and improvement of oral
health of the public; to educate and inform the public on dentistry
and dental discoveries. (2) Conducting seminars and educational
programs relating to dentistry; promotional activities relating to the
advancement of dentistry, namely, the development, publication
and distribution of printed and electronic materials, providing
access to a website relating to the advancement of dentistry,
dissemination of knowledge and information relating to dentistry
and dental discoveries, and conducting conventions relating to
dentistry; conducting, directing, encouraging, supporting or
providing for exhaustive dental and oral research. Used in
CANADA since at least as early as October 2004 on wares (1) and
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN DENTAL
ASSOCIATION, L’ASSOCIATION DENTAIRE CANADIENNE et
le symbole d’Asclépios en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications et matériel éducatif,
nommément rapports, bulletins, bulletins électroniques, feuillets
d’information, traités, catalogues, magazines, suppléments de
magazine, revues, brochures, guides, manuels, pamphlets,
pancartes, affiches, trousses de patient comprenant des
documents imprimés et électroniques ayant trait à la dentisterie,
nommément échelles de croissance et brochures, trousses de
bureau comprenant des documents imprimés et électroniques,
nommément échelles de croissance, affiches, brochures,
dépliants, livrets et feuillets d’information, diapositives, vidéos,
DVD et/ou disques compacts préenregistrés contenant de
l’information sur la dentisterie, guide du programmeur sur la santé
dentaire; dentifrice; brosses à dents; ciments pour prothèses
dentaires; gomme à mâcher; rince-bouche et rinçages; produits
anticaries, nommément dentifrice, rince-bouche et gomme à
mâcher; produits contre la gingivite, nommément dentifrice et
rince-bouche; produits contre la sensibilité, nommément
dentifrice. (2) Papeterie, nommément formulaires de demande,
formulaires de traitement dentaire, blocs de feuillets d’information,
brochures pour patients, documents distribués pour
présentations, reliures, couvertures de livre/reliure, blocs-notes,
cartes d’appel et calendriers; matériel de promotion, nommément
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molaires en mousse, autocollants, autocollants pour pare-chocs,
macarons, épingles de revers, breloques, écussons de blazer,
ballons, découpages autoportants ou affiches en carton ou en
bois, aimants, drapeaux, plaques murales, certificats, matériel
didactique imprimé ou électronique, nommément dépliants,
affiches, affichettes de table (brochures autoportantes à exposer),
fiches d’information, énoncés de principes et lignes directrices;
soie dentaire; produits nettoyants pour prothèses dentaires;
systèmes de filtration d’eau pour robinets à usage domestique;
eau fluorée embouteillée; appareils d’éclairage en spectre continu
pour examen dentaire; gants chirurgicaux; produits anti-plaque,
nommément stimulateurs interdentaires. SERVICES: (1)
Favoriser l’éducation et l’amélioration parmi les membres de la
profession de la dentisterie; enseigner au public l’hygiène
buccale, la prophylaxie dentaire, la santé buccale et le service
dentaire scientifique avancé et l’informer sur ces derniers;
favoriser l’art et la science de la dentisterie au moyen de
l’éducation et de l’amélioration de la santé buccale du grand
public; enseigner au grand public les découvertes dentaires et de
la dentisterie et l’informer sur ces dernières. (2) Tenue de
séminaires et programmes éducatifs ayant trait à la dentisterie;
activités de promotion ayant trait à l’avancement de la dentisterie,
nommément création, publication et distribution de documents
électroniques et imprimés, fourniture d’accès à un site Web ayant
trait à l’avancement de la dentisterie, diffusion de connaissances
et d’information ayant trait à la dentisterie et aux découvertes
dentaires, et réalisation de congrès ayant trait à la dentisterie;
conduite, direction, promotion, soutien et fourniture de recherches
exhaustive dans le domaine bucco-dentaire et dentaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2004 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,280,527. 2005/11/22. Adnavance Technologies Inc., 860 - 410,
22nd Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN S7K 5T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

ADNAVAX 
WARES: DNA vaccines namely, human and veterinary.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins d’ADN, nommément vaccins destinés
aux humains et vaccins vétérinaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,280,979. 2005/11/28. 4GAS B.V., Max Euwelaan 21, 3062 MA
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The number 4
appears on a blue circle, the word GAS is grey.

The right to the exclusive use of the word GAS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Industrial oils namely gasoline oils; fuels namely
petroleum gas and natural gas; gases namely liquid petroleum
and liquid natural gas. SERVICES: Transport and storage of
liquified natural gas and natural gas by pipeline, by boat and by
train; services of a refinery to obtain petrochemical products;
processing and treatment of petrochemical products. Priority
Filing Date: September 02, 2005, Country: BENELUX, Application
No: 1084622 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le cercle dans lequel apparaît le chiffre 4 est en
bleu et le mot GAS est en gris.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles industrielles, nommément huiles
essentielles; carburants, nommément gaz de pétrole et gaz
naturel; gaz, nommément pétrole liquide et gaz naturel liquide.
SERVICES: Transport et entreposage de gaz naturel liquéfié et de
gaz naturel au moyen de pipeline, par embarcation et par train;
services d’une raffinerie afin d’obtenir des produits
pétrochimiques; traitement de produits pétrochimiques. Date de
priorité de production: 02 septembre 2005, pays: BENELUX,
demande no: 1084622 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,281,042. 2005/11/28. MORTGAGE INTELLIGENCE INC., 3300
Bloor Street West, West Tower, Suite 920, Toronto, ONTARIO
M8X 2X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JE DONNE 
SERVICES: Fundraising services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de collecte de fonds. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,281,156. 2005/11/29. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

NUBLUX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system namely central nervous
system infections, brain diseases, central nervous system
movement disorders, spinal cord diseases, ocular motility
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric diseases namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of the musculo-
skeletal disorders namely connective tissue diseases, bone
diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage
injuries; pharmaceutical preparations for the treatment of
diabetes, hypertension, erectile dysfunction, sexual dysfunction,
stroke, cancer, migraines, pain, obesity, dermatitis, skin
pigmentation diseases, sexually transmitted diseases, respiratory
diseases, and for anti-inflammatories, anti-infectives,
immunological preparations, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations and hormonal
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
traitement des maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour traitement du système nerveux central,
nommément infections du système nerveux central, maladies
cérébrales, troubles moteurs associés au système nerveux
central, maladies de la moelle épinière, troubles de la motilité
oculaire; préparations pharmaceutiques pour traitement des
maladies psychiatriques nommément troubles de l’humeur,
troubles anxieux et cognitifs; préparations pharmaceutiques pour
traitement des troubles urologiques, urogénitaux et urinaires;
préparations pharmaceutiques pour traitement des troubles
gastro-intestinaux; préparations pharmaceutiques pour traitement
des troubles musculo-squelettiques, nommément maladies des
tissus conjonctifs, maladies osseuses, maladies spinales, douleur
dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour traitement du diabète, de
l’hypertension, de la dysérection, de la dysfonction sexuelle, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, de la migraine, des
douleurs, de l’obésité, de la dermatite, des maladies affectant la
pigmentation cutanée, des maladies transmissibles sexuellement,
des affections des voies respiratoires, et préparations anti-
inflammatoires, antiinfectieuses, préparations immunologiques,

préparations hématologiques, antibactériens, antiviraux,
antifongiques, préparations d’anti-cholestérolémie, préparations
de renoncement au tabac, préparations de réparation tissulaire et
cutanée, préparations ophtalmologiques et préparations
hormonales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,391. 2005/11/30. PARFUMS LOLITA LEMPICKA, (société
anonyme), 6-8 rue Caroline, 75017 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La lettre L stylisée est de couleur blanche,
entrelacée avec un dessin représentant du sable de couleur
beige, l’étoile de mer apparaissant à la fin de la lettre L est
légèrement dorée, le tout reposant sur un fond de couleur corail.

MARCHANDISES: Parfumerie, huiles essentielles nommément
huiles essentielles à usage cosmétique, huile essentielles pour le
corps, huile essentielles pour le bain, huiles essentielles pour
utilisation dans la fabrication de produits parfumés, huiles
essentielles pour la fabrication d’arômes; cosmétiques
nommément lotions pour les cheveux, poudre pour le maquillage,
crèmes teintées, fonds de teint, ombres à paupières, fards,
mascaras, rouges à lèvres, crayons à usage cosmétique, vernis à
ongles; savons pour le bain sous forme liquide ou de gel;
désodorisants à usage personnel; huiles de toilette; laits de
toilette; produits cosmétiques pour le soin de la peau nommément
crèmes nettoyantes, lotions exfoliantes, crèmes de jour, crèmes
de nuit, crèmes anti-rides, crèmes hydratantes, masques de
beauté, laits démaquillants, lotions pour démaquiller le visage,
gel, crème, lait et lotions solaires pour protéger la peau du visage
et le corps, crème, huiles, laits, bronzants et auto-bonzants, pour
donner un aspect bronzé au visage et au corps, lotions après-
rasage; shampooings; talc pour la toilette; produits de toilette
nommément gels pour la douche, gels pour les cheveux, sels de
bain non médicamentés, savons contre la transpiration, savons
désodorisants et anti-transpirants, dépilatoires sous forme de
mousse, gel et crème; parfums; eaux de toilette; eaux de senteur.
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Date de priorité de production: 08 juin 2005, pays: FRANCE,
demande no: 053363860 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08 juin
2005 sous le No. 053363860 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The stylized letter
L is white in colour, interlaced with a drawing representing beige
sand, the starfish at the end of the letter L is pale gold in colour,
with the whole being set against a coral-coloured background.

WARES: Perfumery, essential oils namely essential oils for
cosmetic use, essential oil for the body, essential oil for the bath,
essential oils for use in the manufacture of scented products,
essential oils for the manufacture of aromas; cosmetics namely
hair lotions, make-up powder, coloured creams, make-up
foundations, eyeshadow, highlighters, mascaras, lipstick, make-
up pencils, nail polish; bath soaps in liquid or gel form; deodorants
for personal use; toiletry oils; toilet milks; cosmetic skin care
products namely cleansing creams, exfoliating lotions, day
creams, night creams, anti-wrinkle creams, moisturizing creams,
facial masks, make-up remover milks, lotions for removing facial
make-up, suntan gel, cream, milk and lotions to protect facial and
body skin, tanning and self-tanning cream, oils, milks, to give a
tanned look to the face and body, after-shave lotions; shampoos;
talcum powder for personal use; toiletries namely shower gels,
hair gels, non-medicated bath salts, anti-perspirant soaps,
deodorant and anti-perspirant soaps, depilatories in foam, gel or
cream form; perfumes; toilet waters; fragrant waters. Priority
Filing Date: June 08, 2005, Country: FRANCE, Application No:
053363860 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on June 08,
2005 under No. 053363860 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,281,482. 2005/12/01. First Calgary Savings & Credit Union
Ltd., 100, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary, ALBERTA T2E 1K4 
 

The right to the exclusive use of the words FIRST, CALGARY,
SAVINGS and BUSINESS SOLUTIONS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Financial services for businesses, namely, loans,
wealth management services, accounts, term deposits,
mortgages, safety deposit boxes, night deposits, money orders,
travellers cheques, overdraft protection, provision of client
account access card services, lines of credit, statements, financial
planning services, investment and financing on-line brokerage
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST, CALGARY, SAVINGS
et BUSINESS SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers pour entreprises, nommément
prêts, services de gestion du patrimoine, comptes, dépôts à
terme, hypothèques, coffrets de sûreté, services de trésor de nuit,
mandats, chèques de voyage, autorisation de découvert,
fourniture de services de carte d’accès à des comptes clients,
lignes de crédit, états, services de planification financière,
services de courtage d’investissement et de financement en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,281,485. 2005/12/01. Cathi Graham, 12920 16th Avenue,
Surrey, BRITISH COLUMBIA V4A 1N7 

Cathi Graham’s Oxylift 
The right to the exclusive use of the word GRAHAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A hand-held plug in cosmetic device for the face and
body that produces enriched oxygen to be used for purifying,
toning and tightening the skin. SERVICES: Sale and distribution a
hand-held plug in cosmetic device for the face and body that
produces enriched oxygen to be used for purifying, toning and
tightening the skin. Used in CANADA since July 01, 2005 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAHAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif cosmétique à main enfichable, pour
le visage et le corps, qui produit de l’oxygène enrichi servant à
purifier, tonifier et raffermir la peau. SERVICES: Vente et
distribution d’un dispositif cosmétique à main enfichable, pour le
visage et le corps, qui produit de l’oxygène enrichi servant à
purifier, tonifier et raffermir la peau. Employée au CANADA
depuis 01 juillet 2005 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,281,572. 2005/11/21. Personal Computer Memory Card
International Association, 2635 North First Street, Suite 218, San
Jose, California, 95134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Modular peripherals, namely pc cards for mobile and
desktop computers, and add in storage and communications
cards for computers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périphériques modulaires, nommément
cartes PC pour ordinateurs portables et ordinateurs de table, et
cartes de stockage et de communication externes pour
ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,825. 2005/12/02. The National Ballet School/L’École
Nationale de Ballet, 400 Jarvis Street, Toronto, ONTARIO M4Y
2G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CARTER & ASSOCIATES, 211 BROADWAY,
P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

FRIENDS OF CANADA’S NATIONAL 
BALLET SCHOOL 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S NATIONAL
BALLET SCHOOL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising, investment and disbursement
services to provide donations, scholarships, bursaries and grants
for charitable or educational purposes. Used in CANADA since at
least as early as September 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S NATIONAL
BALLET SCHOOL en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de déboursement, d’investissement et de
collecte de fonds de bienfaisance pour la fourniture de dons, de
bourses, de bourses d’études et de subventions à des fins de
bienfaisance ou pédagogiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2005 en liaison avec les services.

1,282,337. 2005/12/08. ALBERTA CONSTRUCTION SAFETY
ASSOCIATION, #101, 13025 ST. ALBERT TRAIL, EDMONTON,
ALBERTA T5L 5G2 

HEALTH & SAFETY ADMINISTRATOR 
(HSA) 

The right to the exclusive use of the words HEALTH & SAFETY
ADMINISTRATOR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Health and safety training namely a program
consisting of eleven courses teaching individuals in the
construction industry management skills which results in a
certificate upon completion. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH & SAFETY
ADMINISTRATOR en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Formation en santé et sécurité, nommément
programme comprenant onze cours d’enseignement des
compétences de gestion dans l’industrie de la construction, qui
aboutissent à la remise d’un certificat, une fois le cours réussi.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,282,441. 2005/12/08. Evolution Cribbing and Contracting Ltd.,
P.O. Box 71132, 8060 Silver Springs Blvd, Calgary, ALBERTA
T3B 5K2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TINA S. MCKAY, (GOODWIN MCKAY), SUITE
222 PARKSIDE PLACE, 602 - 12 AVE. S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1J3 
 

The right to the exclusive use of the words CONCRETE
FORMING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Concrete forming equipment, namely concrete
forms. (2) Promotional items, namely toques, t-shirts, hoodies,
mugs and pens. SERVICES: Concrete forming and installation
services in the construction industry. Used in CANADA since at
least as early as November 01, 2003 on wares (1) and on
services; January 01, 2005 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CONCRETE FORMING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipement pour coffrage de béton,
nommément coffrages à béton. (2) Articles promotionnels,
nommément tuques, tee-shirts, gilets à capuchon, grosses tasses
et stylos. SERVICES: Services d’installation et de coffrage de
béton dans l’industrie de la construction. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2003 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services; 01
janvier 2005 en liaison avec les marchandises (2).

1,282,490. 2005/12/09. Fast Search & Transfer ASA, Christian
Fredriks Plass 6, 0154 Oslo, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 
 

WARES: Computer software for search systems and search
engines available over shared network resources, namely,
intranets and extranets, computer software for indexing,
searching, retrieving, analyzing, ranking and evaluating
information available over shared network resources, namely,
extranets and intranets, computer software for enterprise search
systems and search-derived applications, namely, data mining,
document navigation and content analysis. SERVICES: Rearch
and development in the fields of computer software for search
systems and search engines available over shared network
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resources, namely, intranets and extranets, computer software for
indexing, searching, retrieving, analyzing, ranking and evaluating
information available over shared network resources, namely,
extranets and intranets, computer software for enterprise search
systems and search-derived applications, namely, data mining,
document navigation and content analysis, as well as scientific
and technical services and consultancy for the same fields. Used
in CANADA since at least as early as January 2004 on wares and
on services. Priority Filing Date: June 24, 2005, Country:
NORWAY, Application No: 200506017 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in NORWAY on wares and on services.
Registered in or for NORWAY on May 30, 2006 under No.
232908 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour systèmes de recherche et
moteurs de recherche accessibles par le biais de ressources
réseau partagées, nommément réseaux internes et externes,
logiciels pour indexage, recherche, récupération, analyse,
classement et évaluation d’informations accessibles par le biais
de ressources réseau partagées, nommément réseaux internes et
externes, logiciels pour systèmes de recherche d’entreprise et
applications découlant de recherches, nommément exploration en
profondeur de données, navigation documentaire et analyse de
contenu. SERVICES: Recherche et développement dans le
domaine des logiciels pour systèmes de recherche et moteurs de
recherche accessibles par le biais de ressources réseau
partagées, nommément réseaux internes et externes, logiciels
pour indexage, recherche, récupération, analyse, classement et
évaluation d’informations accessibles par le biais de ressources
réseau partagées, nommément réseaux internes et externes,
logiciels pour systèmes de recherche d’entreprise et applications
découlant de recherches, nommément exploration en profondeur
de données, navigation documentaire et analyse de contenu, ainsi
que services scientifiques et techniques et services de conseil en
la matière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 24 juin 2005, pays:
NORVÈGE, demande no: 200506017 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour NORVÈGE le 30 mai 2006 sous le No. 232908 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,282,770. 2005/12/13. The Terry Fox Foundation, 303-46165
Yale Road, Chilliwack, BRITISH COLUMBIA V2P 2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

TERRY FOX 

WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts and hats, and
books. SERVICES: Charitable fundraising services; providing
public education, awareness and information regarding cancer
and cancer research. Used in CANADA since at least as early as
1980 on wares and on services. Benefit of section 12(2) is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, chapeaux et livres. SERVICES: Services de collecte
de fonds de bienfaisance; services d’éducation, de sensibilisation
et d’information concernant le cancer et la recherche sur le cancer
destinés au grand public. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,282,817. 2005/12/13. REAL TIME GRAPHICS, LLC (FLORIDA
LTD LIAB CO), 689 Douglas Ave., Suite 107, Altamonte Springs,
FL 32714, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CARDTRACKER 
SERVICES: Multimedia entertainment software production
services; providing temporary use of non-downloadable software
for use in monitoring and identifying playing cards; design and
development of computer software and graphics elements to
produce real-time computer-generated graphics for television
broadcasts using both off-the-shelf and custom-configured
graphics hardware; customization of computer hardware and
software; computer graphics services; computer software design,
computer programming, or maintenance of computer software.
Used in CANADA since at least as early as June 16, 2004 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
25, 2005 under No. 3,009,804 on services.

SERVICES: Services de production de logiciels de divertissement
multimédia; fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables pour utilisation dans la surveillance et
l’identification de cartes à jouer; conception et élaboration de
logiciels et d’éléments graphiques en vue de la production de
graphiques générés par ordinateur en temps réel pour émissions
de télévision en utilisant du matériel informatique de graphisme
sur étagère et à configuration personnalisée; personnalisation de
matériel informatique et de logiciels; services d’infographie;
conception de logiciels, programmation informatique ou entretien
de logiciels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 16 juin 2004 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
octobre 2005 sous le No. 3,009,804 en liaison avec les services.
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1,282,849. 2005/12/01. Simply Hired, Inc., 2513 Charleston
Road, Mountain View, California, 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SIMPLY FIRED 
The right to the exclusive use of the word FIRED is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing on-line chat rooms and electronic
bulletin boards for transmission of messages among users in the
field of employment. (2) Providing newsletters in the employment
field via electronic mail; providing online journals, namely, blogs
featuring commentary and information in the field of employment;
contest and sweepstakes services provided over a global
computer network. Used in CANADA since at least as early as
August 16, 2005 on services. Priority Filing Date: October 20,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/737,619 in association with the same kind of services (1);
October 20, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/737,620 in association with the same kind of
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Mise à disposition de bavardoirs et de babillards
électroniques en ligne pour la transmission de messages parmi
des utilisateurs dans le domaine de l’emploi. (2) Fourniture de
bulletins dans le domaine de l’emploi au moyen de courrier
électronique; fourniture de journaux en ligne, nommément
blogues contenant des commentaires et des renseignements
dans le domaine de l’emploi; services de concours et de loterie
publicitaire fournis sur un réseau informatique mondial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 août 2005 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 20
octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/737,619 en liaison avec le même genre de services (1); 20
octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/737,620 en liaison avec le même genre de services (2).

1,282,850. 2005/12/01. Simply Hired, Inc., 2513 Charleston
Road, Mountain View, California, 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SIMPLY HIRED 
The right to the exclusive use of HIRED is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing on-line chat rooms and electronic
bulletin boards for transmission of messages among users in the
field of employment. (2) Providing newsletters in the employment
field via electronic mail; providing online journals, namely, blogs
featuring commentary and information in the field of employment;
contest and sweepstakes services provided over a global

computer network. (3) Providing temporary use of online non-
downloadable software for job searching, job placement, job
recruiting, and job tracking. Used in CANADA since at least as
early as March 16, 2005 on services. Priority Filing Date: October
20, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/737,597 in association with the same kind of services (1);
October 20, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/737,599 in association with the same kind of
services (2); October 20, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/737,613 in association with the
same kind of services (3).

Le droit à l’usage exclusif de HIRED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Mise à disposition de bavardoirs et de babillards
électroniques en ligne pour la transmission de messages parmi
des utilisateurs dans le domaine de l’emploi. (2) Fourniture de
bulletins dans le domaine de l’emploi au moyen de courrier
électronique; fourniture de journaux en ligne, nommément
blogues contenant des commentaires et des renseignements
dans le domaine de l’emploi; services de concours et de loterie
publicitaire fournis sur un réseau informatique mondial. (3)
Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables en ligne pour la recherche d’emploi, le
placement, le recrutement et le repérage d’emploi. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 mars 2005 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 20 octobre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/737,597 en
liaison avec le même genre de services (1); 20 octobre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/737,599 en
liaison avec le même genre de services (2); 20 octobre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/737,613 en
liaison avec le même genre de services (3).

1,283,054. 2005/12/14. PURATOS N.V., a legal entity,
Industrialaan 25, Zone Maalbeek, B-1702 Groot-Bijgaarden,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

O-TENTIC 
WARES: Flavor and quality enhancer used during dough mixing
for the preparation of bread and other baked products. Used in
CANADA since at least as early as September 30, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Rehausseur de goût et de qualité utilisé
durant le malaxage de la pâte pour la préparation du pain et
d’autres produits de boulangerie. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 septembre 2005 en liaison avec les
marchandises.
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1,283,058. 2005/12/14. VTech Electronics North America, LLC,
1155 West Dundee Road, Arlington Heights, IL 60004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

CREATIVISION TV 
The right to the exclusive use of TV is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Electronic audio-video entertainment machine for use
with a video display; user input devices, namely joysticks and
keyboards; computer software namely video game software;
blank electronic memory storage devices namely software
cartridges and memory cartridges for use with cameras and
wireless communication devices. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machine de divertissement audio-vidéo
électronique pour utilisation avec un affichage vidéo; dispositifs
d’entrée d’utilisateur, nommément manettes de jeu et claviers;
logiciels, nommément logiciels de jeux vidéo; dispositifs de mise
en mémoire électroniques vierges, nommément cartouches de
logiciels et cartouches de mémoire pour utilisation avec des
appareils-photo et des dispositifs de communication sans fil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,157. 2005/12/15. OMJ Mortgage Capital Inc, 505 Highway
7 East, PH 9 &10, Thornhill, ONTARIO L3T 7T1 

DOCTOR FINANCE 
The right to the exclusive use of the word FINANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage Broker Services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage hypothécaire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,283,197. 2005/12/15. COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
(société anonyme), 17 boulevard Haussmann, 75009 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. BLANC pour le mot CARDIO; ROUGE pour le
ruban; TURQUOISE pour le fond et le tour des lettres du mot
CARDIO.

MARCHANDISES: Farines à usage pharmaceutique, lait
d’amandes à usage pharmaceutique; ferments lactiques à usage
pharmaceutique et lactose. Produits diététiques à usage médical,
nommément: herbes médicinales, sucre à usage médical,
substituts de repas à usage médical sous forme liquide ou solide,
vitamines, thé et tisane médicamentés, sels d’eaux minérales;
substances nutritives pour micro-organismes à usage médical,
nommément: bactéries pour usage dans la fabrication de produits
laitiers. Préparations de vitamines. Alimentation pour bébés à
savoir: farines lactées, soupes, soupes sous forme déshydratée,
laits, laits en poudre, compotes de fruits, purées de légumes,
purées de légumes sous forme déshydratée, jus de fruits et de
légumes, bouillies. Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non);
jus de fruits ou de légumes; boissons non alcoolisées composées
majoritairement de jus de fruits et minoritairement de lait; boissons
non alcoolisées aux légumes; limonades, sodas, bières de
gingembre, sorbets (boissons); préparations pour faire des
boissons, nommément: poudre, cristaux et sirops pour préparer
des jus à saveurs variées non alcoolisés; sirops pour boissons;
extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées comprenant des ferments lactiques. Viande, poisson,
jambon, volaille, gibier, charcuterie. Fruits et légumes séchés,
conservés et/ou cuits; compotes, confitures, coulis de fruits,
gelées; soupes. Conserves contenant essentiellement de la
viande, du poisson, du jambon, de la volaille et/ou du gibier. Plats
préparés, séchés, cuits, en conserve, surgelés, constitués
essentiellement de viande, de poisson, de jambon, de volaille et/
ou de gibier. Produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou
de légumes comme la pomme de terre, aromatisés ou natures,
nommément: mélanges de fruits secs, biscuits soufflés à la
pomme de terre, biscuits à la tomate, croustilles (pommes chips),
gâteaux aux pommes de terre, tortillas, crackers, pop corn; ’chips’,
mélange de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; mini-
charcuterie pour apéritif. Lait, laits en poudre, laits gélifiés
aromatisés et laits battus. Produits laitiers à savoir: desserts
lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes
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dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages,
fromages affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages
non affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons non alcoolisées composées majoritairement
de lait ou de produits laitiers, nommément: crèmes dessert à boire
aromatisée, lait fermenté sucré à boire, boisson au lait maigre
avec fructose, lait fermenté sucré à la pulpe de vanille; boissons
lactées non alcoolisées où le lait prédomine, nommément:
boissons pasteurisées composées de jus de fruits et de lait
écrémé; boissons lactées non alcoolisées comprenant des fruits.
Produits laitiers fermentés natures ou aromatisés, nommément:
crème fermentée, boissons à base de lait aromatisé, yaourts,
yaourts à boire, yaourts glacés. Huiles comestibles, huile d’olive,
graisses comestibles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. White for the
word CARDIO; red for the ribbon; turquoise for the background
and the edges of the letters forming the word CARDIO.

WARES: Flour for pharmaceutical use, almond milk for
pharmaceutical use; lactic ferments for pharmaceutical use and
lactose. Dietetic products for medical use, namely medicinal
herbs, sugar for medical use, liquid or solid meal replacements for
medical use, vitamins, medicinal teas and herbal teas, mineral
water salts; nutritional substances for microorganisms for medical
use, namely bacteria for use in production of milk products.
Vitamin preparations. Baby food, namely powdered infant formula,
soups, dehydrated soups, milks, powdered milk, fruit compotes,
vegetable purées, dehydrated vegetable purées, fruit and
vegetable juices, baby cereals. Still and sparkling water (mineral
or non-mineral); fruit and vegetable juices; non-alcoholic drinks
consisting mainly of fruit juice with a small part milk; non-alcoholic
vegetable drinks; lemonades, sodas, ginger beer, sherbets
(beverages); beverage preparations, namely powder, crystals and
syrups for making non-alcoholic juices in a variety of flavours;
syrups for beverages; non-alcoholic fruit and vegetable extracts;
non-alcoholic beverages containing lactic ferments. Meat, fish,
ham, poultry, game, deli meats. Canned, dried and cooked fruits
and vegetables; compotes, jams, fruit sauces, jellies; soups.
Canned goods consisting essentially of meat, fish, ham, poultry
and/or game. Prepared dried, cooked, canned and frozen meals
consisting essentially of meat, fish, ham, poultry and/or game.
Flavoured and plain sweet and savoury appetizers made with
fruits and vegetables, such as potatoes, namely dried fruit mixes,
potato cracker puffs, tomato crackers, potato chips, potato cakes,
tortillas, crackers, pop corn; chips, dried fruit mix, nuts and seeds,
namely peanuts and cashews; mini-deli meats as appetizers. Milk,
powdered milk, flavoured gelled milks and whipped milks. Dairy
products, namely milk desserts, yogurts, yogurt drinks, mousses,
creams, dessert creams, fresh cream, butter, cheese spreads,
cheeses, ripened cheeses, ripened cheeses with mold, fresh
unripened cheeses and brined cheeses, fresh white cheese, plain
and flavoured fresh cheese spreads and liquid cheese; non-
alcoholic beverages consisting primarily of milk or dairy products,
namely flavoured drinkable dessert creams, sweetened drinkable
fermented milk, low-fat milk drink with fructose, sweetened
fermented milk with vanilla pulp; non-alcoholic milk-based drinks

consisting primarily of milk, namely pasteurized beverages
consisting of fruit juice and skim milk; non-alcoholic milk-based
drinks consisting of fruit. Plain or flavoured fermented milk
products, namely fermented cream, flavoured milk-based drinks,
yogurts, yogurt drinks, frozen yogurts. Edible oils, olive oil, edible
fats. Proposed Use in CANADA on wares.

1,283,202. 2005/12/15. COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
(société anonyme), 17 boulevard Haussmann, 75009 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Farines à usage pharmaceutique, lait
d’amandes à usage pharmaceutique; ferments lactiques à usage
pharmaceutique et lactose. Produits diététiques à usage médical,
nommément: herbes médicinales, sucre à usage médical,
substituts de repas à usage médical sous forme liquide ou solide,
vitamines, thé et tisane médicamentés, sels d’eaux minérales;
substances nutritives pour micro-organismes à usage médical,
nommément: bactéries pour usage dans la fabrication de produits
laitiers. Préparations de vitamines. Alimentation pour bébés à
savoir: farines lactées, soupes, soupes sous forme déshydratée,
laits, laits en poudre, compotes de fruits, purées de légumes,
purées de légumes sous forme déshydratée, jus de fruits et de
légumes, bouillies. Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non);
jus de fruits ou de légumes; boissons non alcoolisées composées
majoritairement de jus de fruits et minoritairement de lait; boissons
non alcoolisées aux légumes; limonades, sodas, bières de
gingembre, sorbets (boissons); préparations pour faire des
boissons, nommément: poudre, cristaux et sirops pour préparer
des jus à saveurs variées non alcoolisés; sirops pour boissons;
extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées comprenant des ferments lactiques. Viande, poisson,
jambon, volaille, gibier, charcuterie. Fruits et légumes séchés,
conservés et/ou cuits; compotes, confitures, coulis de fruits,
gelées; soupes. Conserves contenant essentiellement de la
viande, du poisson, du jambon, de la volaille et/ou du gibier. Plats
préparés, séchés, cuits, en conserve, surgelés, constitués
essentiellement de viande, de poisson, de jambon, de volaille et/
ou de gibier. Produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou
de légumes comme la pomme de terre, aromatisés ou natures,
nommément: mélanges de fruits secs, biscuits soufflés à la
pomme de terre, biscuits à la tomate, croustilles (pommes chips),
gâteaux aux pommes de terre, tortillas, crackers, pop corn; ’chips’,
mélange de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; mini-
charcuterie pour apéritif. Lait, laits en poudre, laits gélifiés
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aromatisés et laits battus. Produits laitiers à savoir: desserts
lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes
dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages,
fromages affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages
non affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons non alcoolisées composées majoritairement
de lait ou de produits laitiers, nommément: crèmes dessert à boire
aromatisée, lait fermenté sucré à boire, boisson au lait maigre
avec fructose, lait fermenté sucré à la pulpe de vanille; boissons
lactées non alcoolisées où le lait prédomine, nommément:
boissons pasteurisées composées de jus de fruits et de lait
écrémé; boissons lactées non alcoolisées comprenant des fruits.
Produits laitiers fermentés natures ou aromatisés, nommément:
crème fermentée, boissons à base de lait aromatisé, yaourts,
yaourts à boire, yaourts glacés. Huiles comestibles, huile d’olive,
graisses comestibles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Flour for pharmaceutical use, almond milk for
pharmaceutical use; lactic ferments for pharmaceutical use and
lactose. Dietetic products for medical use, namely medicinal
herbs, sugar for medical use, liquid or solid meal replacements for
medical use, vitamins, medicinal teas and herbal teas, mineral
water salts; nutritional substances for microorganisms for medical
use, namely bacteria for use in production of milk products.
Vitamin preparations. Baby food, namely powdered infant formula,
soups, dehydrated soups, milks, powdered milk, fruit compotes,
vegetable purées, dehydrated vegetable purées, fruit and
vegetable juices, baby cereals. Still and sparkling water (mineral
or non-mineral); fruit and vegetable juices; non-alcoholic drinks
consisting mainly of fruit juice with a small part milk; non-alcoholic
vegetable drinks; lemonades, sodas, ginger beer, sherbets
(beverages); beverage preparations, namely powder, crystals and
syrups for making non-alcoholic juices in a variety of flavours;
syrups for beverages; non-alcoholic fruit and vegetable extracts;
non-alcoholic beverages containing lactic ferments. Meat, fish,
ham, poultry, game, deli meats. Canned, dried and cooked fruits
and vegetables; compotes, jams, fruit sauces, jellies; soups.
Canned goods consisting essentially of meat, fish, ham, poultry
and/or game. Prepared dried, cooked, canned and frozen meals
consisting essentially of meat, fish, ham, poultry and/or game.
Flavoured and plain sweet and savoury appetizers made with
fruits and vegetables, such as potatoes, namely dried fruit mixes,
potato cracker puffs, tomato crackers, potato chips, potato cakes,
tortillas, crackers, pop corn; chips, dried fruit mix, nuts and seeds,
namely peanuts and cashews; mini-deli meats as appetizers. Milk,
powdered milk, flavoured gelled milks and whipped milks. Dairy
products, namely milk desserts, yogurts, yogurt drinks, mousses,
creams, dessert creams, fresh cream, butter, cheese spreads,
cheeses, ripened cheeses, ripened cheeses with mold, fresh
unripened cheeses and brined cheeses, fresh white cheese, plain
and flavoured fresh cheese spreads and liquid cheese; non-
alcoholic beverages consisting primarily of milk or dairy products,
namely flavoured drinkable dessert creams, sweetened drinkable
fermented milk, low-fat milk drink with fructose, sweetened
fermented milk with vanilla pulp; non-alcoholic milk-based drinks

consisting primarily of milk, namely pasteurized beverages
consisting of fruit juice and skim milk; non-alcoholic milk-based
drinks consisting of fruit. Plain or flavoured fermented milk
products, namely fermented cream, flavoured milk-based drinks,
yogurts, yogurt drinks, frozen yogurts. Edible oils, olive oil, edible
fats. Proposed Use in CANADA on wares.

1,283,246. 2005/12/15. DC Shoes, Inc., 1333 Keystone Way,
Vista, California 92081, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

LEAD AND OTHERS WILL FOLLOW 
WARES: (1) Paper, namely, printing paper, writing paper, and
recycled paper; printed matter, namely, posters, post cards;
books; book covers; gift cards; calendars; stickers; decalcomania;
bumper stickers; stationery, namely, binders, envelopes, folders,
labels, note pads, organizers, paper, pens, pencils, note cards;
memo pads; agendas; diaries; writing instruments; markers;
cases for pens and pencils; non-textile labels; photographs;
cardboard, namely, banners; signs; clipboards; notice boards;
printed programs relating to events for public functions. (2) Travel
bags; carry bags; handbags; beach bags; tote bags; bath bags;
sports bags; pouches (bags); backpacks; purses; wallets;
satchels; brief cases; attaché cases; suitcases; key cases;
umbrellas; cosmetic cases. (3) Clothing; namely, sports wear,
loungewear, athletic wear, casual wear, footwear, namely, shoes,
boots and sandals; headwear, namely, toques, visors and caps;
wetsuits; swimwear; singlets; t-shirts; shirts and casual tops with
long and short sleeves; sleeveless shirts; sleeveless tops;
bodysuits; sweat tops; sweater vests; sweat hooded parkas;
jackets; wind resistant jackets; blazers; suits; ties; neckwear,
namely, scarves, neck warmers and necklaces; coats; jumpers;
shorts; board shorts; walk shorts; volley shorts; long pants; beach
pants; wind resistant pants; trousers; slacks; jeans; overalls;
dresses; skirts; sarongs; leisure wear; ski wear and snowboard
wear, namely, ski suits, ski pants, ski trousers, ski jackets,
snowboard pants, snowboard trousers and snowboard jackets;
skateboard wear; aprons; pyjamas; night clothes; dressing gowns;
bathrobes; underwear; lingerie; stockings; pantyhose; socks;
vests; belts; braces; mittens; gloves; ear muffs; bandannas;
beanies; headbands; hats; hoods and head coverings with canopy
of sunshield; surf caps; surf hoods; slippers; beach shoes;
thonged and strapped sandals; sporting and gymnastic footwear,
namely shoes for extreme sports; athletic shoes; boots for sports;
snow boots; snowboard boots; ski boots; après ski boots;
kiteboard boots; surfboard boots; wakeboard boots. SERVICES:
(1) Retail sale by way of retail stores of clothing, headwear,
footwear, novelty items; business consultancy services in relation
to establishing and operating retail outlets and retail outlet group
purchasing and advertising; promotional services in this class
including by way of incentive schemes and loyalty programmes.
(2) Education, training, entertainment, sporting, recreational and
cultural events and activities in the fields of skateboarding,
motorcross, bmx bike riding, rally car racing, surfing and



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2720

December 13, 2006 95 13 decembre 2006

snowboarding; organization and conducting competitions in
skateboarding, motorcross, bmx bike riding, surfing, and
snowboarding; rental of sports and recreation equipment;
organization of exhibitions for cultural, entertainment or
educational purposes; provision and management of sports and
recreation facilities; timing of sports events; sports and physical
training services including athlete and team coaching; holiday and
sport camp services, namely, organizing and managing
snowboard, skateboard, motorcross, bmx and surf camps; health
club services; financing, development, writing, directing,
recording, editing and production of films and other audio visual
programs for cinema, video or DVD in the field of extreme sports;
recording studio services; production and distribution of cinema,
video or DVD and online content; rental of films; video tapes;
DVDs; CD-ROMs; sound recordings and other audio visual
recordings; radio and television entertainment; film festivals;
presentation of live performances, namely, musical concerts,
extreme sports demonstrations; organization of social events,
namely parties to celebrate sports competitions; game services
provided on-line; news reporter services; photographic reporting;
photography; providing online electronic publications (not
downloadable). Priority Filing Date: November 28, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/761,989 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Papier, nommément papier à imprimer,
papier à écrire et papier recyclé; imprimés, nommément affiches,
cartes postales; livres; couvertures de livre; cartes pour cadeaux;
calendriers; autocollants; décalcomanie; autocollants pour pare-
chocs; articles de papeterie, nommément reliures à feuilles
mobiles, enveloppes, chemises, étiquettes, blocs-notes,
classeurs à compartiments, papier, stylos, crayons, cartes de
correspondance; blocs-notes; agendas; journaux; instruments
d’écriture; marqueurs; étuis pour stylos et crayons; étiquettes non
textiles; photographies; carton mince, nommément bannières;
enseignes; planchettes à pince; babillards; programmes imprimés
ayant trait à des événements pour fonctions publiques. (2) Sacs
de voyage; sacs de transport; sacs à main; sacs de plage; fourre-
tout; sacs de bain; sacs de sport; petits sacs; sacs à dos; bourses;
portefeuilles; porte-documents; porte-documents; mallettes;
valises; étuis à clés; parapluies; étuis à cosmétiques. (3)
Vêtements, nommément vêtements sport, vêtements de détente,
vêtement d’athlétisme, vêtements de loisirs, articles chaussants,
nommément chaussures, bottes et sandales; chapellerie,
nommément tuques, visières et casquettes; combinaisons
isothermiques; maillots de bain; maillots de corps; tee-shirts;
chemises et hauts sport à manches longues et à manches
courtes; chemisettes; hauts sans manches; justaucorps; hauts
d’entraînement; gilets en tricot; kangourous; vestes; blousons
coupe-vent; blazers; costumes; cravates; cravates et cache-cols,
nommément foulards, cache-cols et cols; manteaux; chasubles;
shorts; shorts de promenade; shorts de marche; shorts de volley-
ball; pantalons; pantalons de plage; pantalons à l’épreuve du vent;
pantalons; pantalons sport; jeans; salopettes; robes; jupes;
sarongs; vêtements de loisirs; vêtements de ski et de planche à
neige, nommément costumes de ski, pantalons de ski, vestes de
ski, pantalons de planche à neige, pantalons et vestes de planche

à neige; vêtements de planche à roulettes; tabliers; pyjamas;
vêtements de nuit; robes de chambre; robes de chambre; sous-
vêtements; lingerie; mi-chaussettes; bas-culottes; chaussettes;
gilets; ceintures; bretelles; mitaines; gants; cache-oreilles;
bandanas; petites casquettes; bandeaux; chapeaux; capuchons
et couvre-chefs avec visière cache-soleil; casquettes de surf;
bonnets nautiques; pantoufles; souliers de plage; sandales à
brides en V et à sangles; chaussures de sport et de gymnastique,
nommément chaussures pour sports extrêmes; chaussures
d’athlétisme; bottes de sports; bottes d’hiver; bottes de planche à
neige; chaussures de ski; chaussures d’après-ski; bottes de surf
cerf-volant; bottes de surf; bottes de planche nautique.
SERVICES: (1) Vente au détail par le biais de magasins de détail
de vêtements, articles de chapellerie, articles chaussants et
articles de fantaisie; services de conseil commercial en rapport
avec l’établissement et l’exploitation de points de vente au détail
et services d’achat et de publicité collectifs pour points de vente
au détail; services de promotion compris dans cette classe,
notamment au moyen de programmes incitatifs et de fidélisation.
(2) Événements et activités éducatifs, de formation, de
divertissement, sportifs, récréatifs et culturels dans le domaine de
la planche à roulettes, de la motocross, du vélocross (BMX), du
rallye automobile, du surf et de la planche à neige; organisation et
réalisation de compétitions de patinage à roulettes, de motocross,
de vélocross (BMX), de surf et de planche à neige; location de
matériel sportif et récréatif; organisation d’expositions à des fins
culturelles, de divertissement ou éducatives; mise à disposition et
gestion d’installations de sports et de loisirs; chronométrage
d’événements sportifs; services d’entraînement sportif et
physique y compris entraînement d’athlètes et d’équipes; services
de camp de vacances et de sport, nommément organisation et
gestion de camps de planche à neige, de planche à roulettes, de
motocross, de vélocross (BMX) et de surf; services de club de
santé; financement, développement, écriture, réalisation,
enregistrement, montage et production de films et autres
programmes audiovisuels pour cinéma, vidéo ou DVD dans le
domaine des sports extrêmes; services de studio
d’enregistrement; production et distribution de contenus destinés
au cinéma, à la vidéo, au DVD et à l’Internet; location de films;
bandes vidéo; DVD; CD-ROM; enregistrements sonores et autres
enregistrements audiovisuels; divertissement radiophonique et
télévisé; festivals du cinéma; présentation de représentations en
direct, nommément concerts de musique, démonstrations de
sports extrêmes; organisation de soirées, nommément réceptions
pour la célébration de compétitions sportives; services de jeu
rendus en ligne; services de reporters; reportages
photographiques; photographie; mise à disposition de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables). Date
de priorité de production: 28 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/761,989 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,283,380. 2005/12/16. MATTEL, INC., 333 Continental
Boulevard, El Segundo, California, 90245-5012, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word GEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vehicles, namely, all-terrain vehicles, radio-controlled
model vehicles, toy vehicles, bicycles, tricycles, baby carriages,
strollers, wagons, boats, scooters, sleighs; luggage carriers for
vehicles; head rests for vehicle seats; sun-blinds adapted for
automobiles; safety belts for vehicle seats; seat-covers for
vehicles; hoods for strollers; covers for baby carriages; car seats,
booster car seats and infant car seats; bicycle bells; horns;
baskets; helmets, namely, baseball helmets, bicycle helmets,
football helmets, safety helmet; safety pads; windshield
sunshades; door gates; playpens; convertible toy boxes/play
desks; bed rails; door gates; household utensils and containers
and kitchen utensils and containers (not of precious metal or
coated therewith), namely lunch boxes, hair combs and sponges,
glassware, namely beverage glassware, decorative figurines,
porcelain, plates made from porcelain, porcelain figures, and
earthenware and products made from earthenware, plastic drinks
boxes, insulated drink bottles and containers, sandwich boxes,
mugs, coolers, plates and cups and bowls being made of paper or
plastic, thermos bottles, plates, cups and bowls made of
melamine, non-metal piggy banks, wastepaper baskets, sun
catchers, cookie cutters, decorative plates, commemorative
plates, vacuum bottles, vases, wind chimes, cookie jars, thermal
insulated containers for food or beverages, cake mold, toothbrush
holders, watering cans, basins, pails, coasters not of paper, soap
dishes, soap dispensers, drinking glasses, mugs, tea sets
featuring plates, saucers, cups, pots and pitchers, compacts, non-
metal decorative boxes, picnic baskets, ice buckets, key rings,
cups and dishes for babies and toddlers; kitchen utensils, namely
forks, spoons, knifes not of precious metal; brushes (except paint
brushes), namely, artists’ brushes, cleaning brushes, hair
brushes, nail brushes, paint brushes, pet brushes, shoe brushes,
toothbrushes, cosmetic brushes; baby bottles, diaper pails, water
bottles; luggage; wallets; fanny packs; bags, namely, athletic
bags, beach bags, garment bags, golf bags, laundry bags,
overnight bags, paper bags, plastic food storage bags, sandwich
bags, school bags, shoe bags, sleeping bags, travel bags;
handbags, backpacks, diaper bags, thermal insulated tote bags;
umbrellas; furniture, namely, bedroom furniture, computer

furniture, dining room furniture, lawn furniture, living room
furniture, office furniture, outdoor furniture, patio furniture, baby
bath tubs, baby training potties, picnic tables; chairs; carts; high
chairs vanity sets and dresser sets, comprising mirrors; sports
items, namely, balls, tennis rackets, helmets, goggles. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément véhicules tout terrain,
modèles réduits de véhicules radiocommandés, véhicules-jouets,
bicyclettes, tricycles, landaus, poussettes, wagons, bateaux,
trottinettes, traîneaux; porte-bagages pour véhicules; appuie-tête
pour sièges de véhicule; écrans solaires adaptés pour
automobiles; ceintures de sécurité pour sièges de véhicule;
housses de siège pour véhicules; capotes pour poussettes;
housses pour landaus; sièges d’auto, sièges d’auto rehausseurs
et sièges d’auto pour bébé; timbres de bicyclette; klaxons;
paniers; casques, nommément casques de baseball, casques de
cyclisme, casques de football, casque protecteur; matelassages
de sécurité; stores pare-soleil de pare-brise; portails et grilles
d’entrée; parcs pour enfants; boîtes-jouets/bureaux de jeu
convertibles; traverses de lit; portails et grilles d’entrée; ustensiles
et contenants de ménage, et ustensiles et contenants de cuisine
(pas en métal précieux ou plaqués de ce métal), nommément
boîtes-repas, peignes et éponges; verrerie, nommément verrerie
à boissons, figurines décoratives, porcelaine, assiettes en
porcelaine, figurines en porcelaine, et articles en terre cuite, boîtes
en plastique à boissons, bouteilles et contenants isothermes à
boissons, boîtes à sandwich, grosses tasses, glacières, assiettes,
tasses et bols en papier ou en plastique, bouteilles thermos,
assiettes, tasses et bols en mélamine, tirelires non métalliques,
corbeilles à papier, attrape-soleil, découpe-biscuits, assiettes
décoratives, assiettes commémoratives, bouteilles thermos,
vases, carillons éoliens, pots à biscuits, contenants isothermes
pour aliments ou boissons, moule à gâteaux, porte-brosses à
dents, arrosoirs, cuvettes, seaux, dessous de verres autres qu’en
papier, porte-savons, distributeurs de savon, verres, grosses
tasses, services à thé contenant des assiettes, soucoupes,
tasses, marmites et pichets, poudriers, boîtes décoratives non
métalliques, paniers à pique-nique, seaux à glace, anneaux porte-
clés, tasses et vaisselle pour bébés et tout-petits; ustensiles de
cuisine, nommément fourchettes, cuillères, couteaux en métal
ordinaire; brosses et pinceaux (sauf pinceaux de peinture en
bâtiment), nommément pinceaux d’artiste, brosses de nettoyage,
brosses à cheveux, brosses à ongles, pinceaux, brosses pour
animaux de compagnie, brosses à chaussures, brosses à dents,
pinceaux de maquillage; biberons, seaux à couches, bidons;
bagages; sacoches; sacs banane; sacs, nommément sacs de
sport, sacs de plage, sacs à vêtements, sacs de golf, sacs à linge,
valises de nuit, sacs en papier, sacs d’entreposage alimentaire en
plastique, sacs à sandwich, cartables, sacs à chaussures, sacs de
couchage, sacs de voyage; sacs à main, sacs à dos à armature,
sacs à couches, fourre-tout isothermes; parapluies;
ameublement, nommément meubles de chambre à coucher,
meubles d’ordinateur, mobilier de salle à manger, meubles de
jardin, meubles de salle de séjour, meubles de bureau, meubles
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d’extérieur, meubles de patio, baignoires de bébé, pots
d’apprentissage de la propreté pour bébés, tables à pique-nique;
chaises; chariots; chaises hautes, et nécessaires de toilette,
comprenant des miroirs; articles de sport, nommément balles,
raquettes de tennis, casques, lunettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,408. 2005/12/16. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MIDNIGHT SWIRL 
The right to the exclusive use of the word SWIRL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lip makeup. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWIRL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maquillage pour les lèvres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,506. 2005/12/14. WYNDHAM HOSPITALITY INC., 785
Brescia Court, Sarnia, ONTARIO N7S 6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The colours gold and red claimed as a feature of the trade-mark.
The background for the word "Urban" is the colour gold and the
background for the word "loaf" is the colour red.

The right to the exclusive use of the words BAKERY and CAFÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hot panini sandwiches; specialty coffees and teas.
SERVICES: On-site bakery. Used in CANADA since October 29,
2005 on wares and on services.

Les couleurs or et rouge sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce. L’arrière-plan du mot
Urban est en or et l’arrière-plan du mot Pain est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAKERY et CAFÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwichs panini chauds; cafés et thés de
spécialité. SERVICES: Boulangerie sur place. Employée au
CANADA depuis 29 octobre 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,283,846. 2005/12/20. PayPal, Inc. (a Delaware corporation),
2211 North First Street, San Jose, California 95131, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word BUY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Financial services, namely, enabling purchase of
products and services offered by others, all via electronic
communication networks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services financiers, nommément possibilité
d’achat des produits et des services fournis par des tiers, tous au
moyen de réseaux de communication électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,904. 2005/12/20. Ivan Mazur, Site 8, Box 17, RR#2, Leduc,
ALBERTA T9E 2X2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

SAFE-T-STOPPER 
WARES: Hand tools for servicing gas lines and water lines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main pour l’entretien de canalisations
de gaz et de conduites d’eau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,283,906. 2005/12/20. DeMarco Max Vac Corporation, 1412
Ridgeview Drive, McHenry, Illinois 60050, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

MAX 
Consent on the part of Saskatchewan Telecommunications is of
record.
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WARES: Vacuum cleaners, vacuum loaders, canister vacuums,
dust collectors, wet industrial vacuums, dry industrial vacuums,
pneumatic conveyors; and filters, mufflers, and hoppers for the
preceding; and mufflers for vacuum pumps and blowers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de la part de Saskatchewan
télécommunications a été déposé.

MARCHANDISES: Aspirateurs, chargeuses sous vide,
aspirateurs traîneaux, collecteurs de poussière, aspirateurs de
liquides industriels, aspirateurs secs industriels, convoyeurs
pneumatiques; filtres, pots d’échappement et trémies pour les
marchandises susmentionnées; pots d’échappement pour
pompes à vide et aspirateurs-souffleurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,284,169. 2005/12/21. 6357334 Canada Inc., 135 Kenaston,
Town of Mount-Royal, QUEBEC H3R 1M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MAÎTRE MARK
VINET, 117 BELLEVUE STREET, VAUDREUIL-SUR-LE-LAC,
QUEBEC, J7V8P3 

THE MIDWAY STATE 
The right to the exclusive use of the word THE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Sound and video recordings, namely, records, audio
and video cassettes, compact discs, MP3, CD-ROM and DVD
containing music and pre-recorded video cassettes and discs
featuring music; motion picture and television films; clothing
namely: shorts, pants, jeans, t-shirts, blouses, shirts, jackets,
sweaters, dresses, coveralls, jogging suits, sweat suits, skirts,
hats, caps, slacks, tops, tank tops, oversized t-shirts, bike hats,
painter hats, bandanas, vests and coordinated sets; souvenirs
and novelties, namely, key chains, backpacks, knapsacks, travel
bags, canteens, pens, pencils, rulers, paper and notebooks;
printed products, namely: newsletters, journals, magazines,
revues, books, brochures, catalogues, posters, pamphlets,
stickers, labels, buttons, badges. SERVICES: Entertainment
services, namely, furnishing musical performances rendered in
concert, in recorded form, by television, internet, and radio
broadcasts; music publishing, sponsorship and endorsement
services. Used in CANADA since June 01, 2002 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot THE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores et vidéos,
nommément disques, cassettes audio et vidéo, disques
compacts, MP3, CD-ROM et DVD contenant de la musique, et
vidéocassettes et disques préenregistrés contenant de la
musique; films de cinéma et téléfilms; vêtements, nommément
shorts, pantalons, jeans, tee-shirts, chemisiers, chemises, vestes,
chandails, robes, combinaisons, tenues de jogging, survêtements,
jupes, chapeaux, casquettes, pantalons sport, hauts, débardeurs,
tee-shirts surdimensionnés, casques de cycliste, casquettes de
peintre, bandanas, gilets et ensembles coordonnés; souvenirs et
nouveautés, nommément chaînes porte-clés, sacs à dos,
havresacs, sacs de voyage, cantines, stylos, crayons, règles,

papier et carnets; produits imprimés, nommément bulletins,
journaux, magazines, revues, livres, brochures, catalogues,
affiches, dépliants, autocollants, étiquettes, macarons, insignes.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de représentations musicales offertes en concert, sous forme
enregistrée, au moyen d’émissions télévisées, radiophoniques et
sur Internet; services de promotion, de parrainage et d’édition
musicale. Employée au CANADA depuis 01 juin 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,284,201. 2005/12/22. Mott’s LLP, 900 King Street, Rye Brook,
New York 10573, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLUEBERRY DELIGHT 
The right to the exclusive use of the word BLUEBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flavoured apple sauce. Priority Filing Date: December
13, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/772250 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUEBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Purée de pommes aromatisée. Date de
priorité de production: 13 décembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/772250 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,284,399. 2005/12/23. Site Check Inc., 237 12A Street N.E.,
Calgary, ALBERTA T2E 4R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

SAM SITE ASSESSMENT MODEL 
The right to the exclusive use of the words SITE ASSESSMENT
MODEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software designed to locate retail businesses
within specified market parameters, access a computer database
containing information relating to the operation of retail
businesses and to forecast sales and market penetration for retail
businesses. SERVICES: Computer consulting services namely
the customization of a computer database containing information
relating to the operation of retail businesses. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SITE ASSESSMENT MODEL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels conçus pour la localisation de
commerces de détail selon les paramètres de marché établis,
l’accès à une base de données informatisée contenant de
l’information sur l’exploitation des commerces de détail, la
planification des ventes et la pénétration du marché pour les
commerces de détail. SERVICES: Services de conseils en
informatique, nommément la personnalisation d’une base de
données informatisées contenant de l’information ayant trait à
l’exploitation de commerces de détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,284,400. 2005/12/23. Site Check Inc., 237 12A Street N.E.,
Calgary, ALBERTA T2E 4R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 
 

WARES: Computer software designed to locate retail businesses
within specified market parameters, access a computer database
containing information relating to the operation of retail
businesses and to forecast sales and market penetration for retail
businesses. SERVICES: Computer consulting services namely
the customization of a computer database containing information
relating to the operation of retail businesses. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour la localisation de
commerces de détail selon les paramètres de marché établis,
l’accès à une base de données informatisée contenant de
l’information sur l’exploitation des commerces de détail, la
planification des ventes et la pénétration du marché pour les
commerces de détail. SERVICES: Services de conseils en
informatique, nommément la personnalisation d’une base de
données informatisées contenant de l’information ayant trait à
l’exploitation de commerces de détail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,284,436. 2005/12/23. Outokumpu Technology Oy,
Riihitontuntie 7, 002200 Espoo, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SKIMAIR 
WARES: Flotation machines, namely, separator combining
flotation and mechanical separation for use in mineral processing
and particle separation; liquid storage tanks; and parts therefor.
Used in CANADA since at least as early as 1987 on wares.
Priority Filing Date: November 29, 2005, Country: FINLAND,
Application No: T200503207 in association with the same kind of
wares. Used in FINLAND on wares. Registered in or for
FINLAND on July 31, 2006 under No. 236416 on wares.

MARCHANDISES: Machines de flottation, nommément
séparateur combinant un dispositif de séparation mécanique et de
flottation pour utilisation dans le traitement des minerais et la
séparation de particules; réservoirs de stockage de liquides; et
pièces connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1987 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 29 novembre 2005, pays: FINLANDE, demande no:
T200503207 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FINLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 31 juillet 2006 sous le
No. 236416 en liaison avec les marchandises.

1,284,465. 2005/12/23. Boardwalk Media Inc., 111 Peter Street,
Suite 777, Toronto, ONTARIO M5V 2H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word POKER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Electronic devices that allow people to play poker,
namely, electronic poker games, electronic video terminals and
electronic equipment for managing and playing the game of poker.
SERVICES: Interactive gaming services; provision of a gaming
customer loyalty reward program; credit card and other financial
services namely debit card services, electronic cash cards
services, e-commerce services, advertising and promoting the
wares and services of others through the organization, operation
and supervision of promotions, contests, customer incentive and
loyalty programmes via radio, television, cable, telephone, global
computer networks and other electronic media environments;
collection and dissemination of information relating to gaming
consumer demographics. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POKER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques qui permettent aux
personnes de jouer au poker, nommément jeux de poker
électroniques, terminaux de poker électroniques et équipement
électronique pour gérer le jeu de poker et y participer. SERVICES:
Services de jeux interactifs; fourniture de programmes de primes
de fidélisation pour joueurs clients; services de cartes de crédit et
autres services financiers, nommément services de cartes de
débit, services de porte-monnaie électronique, services de
commerce électronique, publicité et promotion des produits et
services de tiers au moyen de l’organisation, de l’exploitation et de
la supervision de promotions, concours et programmes
d’encouragement et de fidélisation par le biais de la radio et de la
télévision, par câble, par téléphone, par le biais de réseaux
informatiques mondiaux et par d’autres moyens électroniques;
collecte et diffusion d’information ayant trait aux données
démographiques des consommateurs de jeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,284,728. 2005/12/30. WebConexus Intermedia Limited, 4101
Sherbrooke West, Montreal, QUEBEC H3Z 1A7 

Webdreams 
WARES: Interactive audio-video cassettes and CD-ROM-DVDs
containing movies and/or pictures. SERVICES: Production
services of adult entertainment Motion picture, video and
television films and prerecorded video and audio cassettes, CD
ROMs and DVDs. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Cassettes, CD-ROM et DVD audio-vidéo
interactifs contenant des films et/ou des images. SERVICES:
Production de films pour adultes, vidéo et téléfilms, cassettes
vidéo et audio préenregistrées, CD-ROM et DVD. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,284,884. 2006/01/04. MPG Modular Products Group Inc., 74
Cachet Parkway, Unionville, ONTARIO L6C 1C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ALETTA
DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO,
L8J2X4 
 

WARES: Cigarette lighters. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Briquets. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,284,921. 2006/01/04. MoboVivo Inc., 1250, 639 - 5 Avenue
SW, Calgary, ALBERTA T2P 0M9 

MoboVivo 
SERVICES: (1) Computer services, namely, providing text,
pictures, music, audio, video and audiovisual works on demand
over global information networks that transfer and disseminate a
wide range of information. (2) Retail store services in the fields of
entertainment and education, namely, musical, video, and
audiovisual works and related merchandise, provided via
telephone, radio, cellular telephone networks, wireless
communication networks, the Internet, electronic communications
networks, and computer networks. (3) Telecommunication
services, namely, electronic transmission of streamed and
downloadable audiovisual files via telephone, radio, cellular
telephone networks, wireless communication networks, the
Internet, electronic communications networks, and computer
networks. (4) Providing on-line facilities, via a global computer
network, to enable users to program audio, video, text and other
multimedia content, including music, concerts, videos, radio,
television, news, sports, games, cultural events, and
entertainment-related programs; providing search engines for
obtaining data via communications networks. Used in CANADA
since December 23, 2005 on services.

SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément fourniture
de texte, d’images, de musique, d’audio, de vidéo et d’oeuvres
audiovisuelles sur demande sur des réseaux mondiaux
d’information qui transfèrent et diffusent une large gamme de
renseignements. (2) Services de magasin de détail dans le
domaine du divertissement et de l’éducation, nommément pièces
de musique, vidéos et oeuvres audiovisuelles et marchandises
connexes, fournies au moyen de téléphone, radio, réseaux
téléphoniques cellulaires, réseaux de communication sans fil,
Internet, réseaux de communications électroniques et réseaux
d’ordinateurs. (3) Services de télécommunications, nommément
transmission électronique de fichiers audiovisuels en continu et
téléchargeables par téléphone, par le biais de la radio, de réseaux



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2720

December 13, 2006 101 13 decembre 2006

de téléphonie cellulaire, de réseaux de communications sans fil,
de l’Internet, de réseaux de communications électroniques et de
réseaux informatiques. (4) Mise à disposition d’installations en
ligne, au moyen d’un réseau informatique mondial, permettant aux
utilisateurs de programmer des contenus audio, vidéo et textuels,
ainsi que d’autres types de contenu multimédia dans le domaine
de la musique, des concerts, des vidéos, de la radio, de la
télévision, des nouvelles, des sports, des jeux, des événements
culturels et des émissions de divertissement; mise à disposition de
moteurs de recherche permettant d’obtenir des données au
moyen de réseaux de communications. Employée au CANADA
depuis 23 décembre 2005 en liaison avec les services.

1,285,040. 2006/01/05. CBS Studios, Inc., 51 West 52nd Street,
New York, New York , 10019-6119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STAR TREK: BATTLE STATIONS 
WARES: Interactive video games; interactive video game
programs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux vidéo interactifs; programmes de jeux
vidéo interactifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,285,041. 2006/01/05. CBS Studios, Inc., 51 West 52nd Street,
New York, New York , 10019-6119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STAR TREK: LEGACY 
WARES: Interactive video games; interactive video game
programs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux vidéo interactifs; programmes de jeux
vidéo interactifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,285,046. 2006/01/05. LUSH BEVERAGES INC., 171 Avon
Lane, Ottawa, ONTARIO K1M 1V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LUSH 
WARES: Alcoholic beverages, namely, vodka, rum, gin, scotch,
whisky, rye, brandy, alcoholic coolers, prepared alcoholic
cocktails, wine, cognac, brandy, liqueurs, schnapps, tequila,
bourbon, and bitters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka,
rhum, gin, scotch, whisky, rye, brandy, panachés alcoolisés,
préparations de cocktails alcoolisés, vin, cognac, brandy, liqueurs,
schnaps, tequila, bourbon et amers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,285,176. 2006/01/06. ASIANA AIRLINES, INC., Asiana Town
#47, Osae-Dong, Kangseo-Ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word AIRLINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transport of goods by air, packaging and storage of
goods, container rentals for the storage of goods, travel and tour
arrangements, services of an airline company, services of a travel
agency, transport of travellers by air, escorting of travellers, travel
reservations, rental of vehicles and of airplanes. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIRLINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises par avion, emballage et
entreposage de marchandises, location de contenants pour
stocker de la marchandises, organisation de voyages et de visites,
services de transporteur aérien, services d’agence de voyage,
transport de voyageurs par avion, accompagnement de
voyageurs, réservations de voyages, location de véhicules et
d’avions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,285,201. 2006/01/06. COE NEWNES/MCGEHEE INC., 3550
45th Street SE, Salmon Arm, BRITISH COLUMBIA V1E 4N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONNA L. CASWELL, (BENSON EDWARDS LLP), 200 - 270
Highway 33 W, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X1X7 

SMARTGAP 
WARES: Optical scanners, optimizing software and machines for
controlling and configuring the use of machine centers in sawmills
and planermills to maximize the throughput of logs, cants, flitches
and boards for each machine center. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs optiques, optimisation de logiciels et
de machines pour la commande et la configuration de l’utilisation
de centres d’usinage dans des scieries et des usines de rabotage
afin de maximiser le débit de rondins, d’équarris, de quartelots et
de planches pour chaque centre d’usinage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,285,300. 2005/12/21. MICHAEL FOODS, INC., a Minnesota
corporation, Suite 400, 301 Carlson Parkway, Minnetonka,
Minnesota 55305, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

EASY EGGS 
The right to the exclusive use of the word EGGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Whole eggs, pre-mixed eggs to be scrambled, egg yolks
and egg whites; egg-based food products for human consumption,
namely, omelets and French toast. Used in CANADA since at
least as early as 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EGGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs entiers, oeufs prémélangés pour être
brouillés, jaunes d’oeufs et blancs d’oeufs; produits alimentaires à
base d’oeufs pour consommation humaine, nommément
omelettes et pain doré. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,285,307. 2005/12/21. GARY NICKOLAS MADRYGA, 117
Munro Crescent, Uxbridge, ONTARIO L9P 1L6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JAMES T.
WILBUR, BOX 2307, 218 CENTRE STREET NORTH, OSHAWA,
ONTARIO, L1H7V5 

ZEEBOOT 
As acknowledged by the applicant, ZEEBOOT translates to SEA
BOAT.

SERVICES: Operation of a search engine for a web site on the
Internet. Proposed Use in CANADA on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise du terme "ZEEBOOT"
est "SEA BOAT".

SERVICES: Exploitation d’un moteur de recherche pour un site
Web sur l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,285,431. 2005/12/22. Dyadem International Ltd., 9050 Yonge
Street - Suite 401, Richmond Hill, ONTARIO L4C 9S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73
TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

FMEA-PRO ENTERPRISE 
WARES: Computer software application in relation to quality
management; computer software application for project
management including workflow management, product data
management, business processes to achieve and maintain
compliance with the relevant laws, regulations and/or standards;
computer software application for the creation and implementation

of quality, reliability, and risk management strategies with
customizable workflow structures and templates; software
application with analytical and reporting tools, including
management dashboard. SERVICES: (1) Environmental,
commercial and industrial risk management including loss
prevention, product quality, product or system reliability and
process safety. (2) Process hazards analysis, risk evaluation/
reduction and management reliability and quality assurance
methodologies software and training. This includes engineering
services pertaining to the application of these methodologies to
the process industries. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’application en rapport avec la
gestion de la qualité; logiciels d’application utilisés à des fins de
gestion de projets, y compris gestion de processus, gestion de
données de produits, processus d’entreprise pour assurer en
permanence la conformité aux lois, règlements et/ou normes
applicables; logiciels d’application utilisés à des fins de création et
de mise en oeuvre de stratégies de gestion de la qualité, de la
fiabilité et des risques avec structures et modèles de flux de travail
à personnaliser; logiciels d’application avec outils d’analyse et
d’information, y compris tableaux de bord de gestion. SERVICES:
(1) Gestion des risques environnementaux, commerciaux et
industriels, y compris prévention des pertes, qualité des produits,
fiabilité des produits ou des systèmes et sécurité des procédés.
(2) Formation et logiciels de méthodologies d’analyse des
dangers de procédés de transformation, d’évaluation/de réduction
des risques et de fiabilité de la gestion et d’assurance de la
qualité. Le tout comprend des services d’ingénierie ayant trait à
l’application de ces méthodologies aux industries de
transformation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,285,508. 2005/12/30. LEMIEUX, VERONIQUE, 4387 Marcil
Avenue, Montreal, QUEBEC H4A 2Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILIP SWAIN,
4601 HAMPTON AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H4A2L5 
 

WARES: (1) Printed educational and teaching materials namely
books, presentation handouts, brochures, guides, charts, posters,
pamphlets, leaflets, relating to nutrition, nutrition science, healthy
lifestyles, exercise, anatomy, physiology, medicine, medical
science, dietary habits, food choices, recipes, food tasting. (2)
Computer programs for use in client database management, for
use as a client information spreadsheet. (3) Computer software for
use in client database management, for use as a client information
spreadsheet. (4) Printed receipts, printed recipe cards, printed
forms, printed advertisements, gift certificates, gift cards, business
cards. SERVICES: (1) Providing educational services in the field
of nutrition, nutrition science, healthy lifestyles, exercise, dietary
habits, anatomy, physiology, medicine, medical science, food
choices, recipes, food tasting. (2) Providing educational services,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2720

December 13, 2006 103 13 decembre 2006

namely, conducting classes, seminars, conferences, workshops,
private consultations, group consultations, private discussions,
group discussions, in the field of nutrition, nutrition science,
healthy lifestyles, exercise, dietary habits, anatomy, physiology,
medicine, medical science, food choices, recipes, food tasting.
Used in CANADA since December 08, 2005 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Matériel didactique imprimé, nommément
livres, documents de présentation, brochures, guides,
diagrammes, affiches, dépliants, dépliants, ayant trait aux sujets
suivants : nutrition, science nutritionnelle, modes de vie sains,
exercice, anatomie, physiologie, médecine, science médicale,
habitudes diététiques, choix alimentaires, recettes, dégustation
alimentaire. (2) Programmes informatiques pour utilisation dans la
gestion de bases de données de client comme tableur
électronique des renseignements du client. (3) Logiciels pour
utilisation dans la gestion de bases de données-client comme
tableur électronique des renseignements du client. (4) Reçus
imprimés, fiches de recettes imprimées, formulaires imprimés,
publicités imprimées, certificats-cadeaux, cartes pour cadeaux,
cartes d’affaires. SERVICES: (1) Fourniture de services éducatifs
dans les domaines suivants : nutrition, science nutritionnelle,
modes de vie sains, exercice, habitudes diététiques, anatomie,
physiologie, médecine, science médicale, choix alimentaires,
recettes, dégustation alimentaire. (2) Mise à disposition de
services éducatifs, nommément tenue de classes, séminaires,
conférences, ateliers, consultations privées, consultations en
groupe, discussions privées, discussions de groupe ayant trait
aux sujets suivants : nutrition, sciences nutritionnelles, mode de
vie sain, exercice physique, habitudes alimentaires, anatomie,
physiologie, médecine, sciences médicales, choix alimentaires et
dégustation alimentaire. Employée au CANADA depuis 08
décembre 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,285,605. 2006/01/10. Ruud Lighting, Inc., a Wisconsin
corporation, 9201 Washington Avenue, Racine, Wisconsin,
53406, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RUUD LIGHTING 
The right to the exclusive use of the word LIGHTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical lighting fixtures and related parts and
accessories, namely: adaptors, ballasts, baffles, brackets, cables,
connectors, conduits, hangars, housings, glare shields, ground
mounts, gaskets, guards, lighting filters, louvers, lenses, lamps,
mountings, panels, refractors, reflectors, transformers, tracks,
wiring kits and wire guards. Used in CANADA since at least as
early as October 31, 1982 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électrique et pièces et
accessoires connexes, nommément adaptateurs, ballasts,
déflecteurs, supports, câbles, connecteurs, conduits, hangars,
boîtiers, filtres anti-éblouissement, montages au sol, joints
d’étanchéité, protecteurs, filtres d’éclairage, écrans-paralumes,
lentilles, lampes, fixations, panneaux, réfracteurs, réflecteurs,
transformateurs, rails, trousses de câblage et protège-fils.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 1982 en liaison avec les marchandises.

1,285,606. 2006/01/10. Ruud Lighting, Inc., a Wisconsin
corporation, 9201 Washington Avenue, Racine, Wisconsin,
53406, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KRAMER LIGHTING 
The right to the exclusive use of the words KRAMER and
LIGHTING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Recessed, linear and surface-mounted lighting fixtures
for architectural, commercial and retail applications. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1995 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 14, 2003 under
No. 2,773,444 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KRAMER et LIGHTING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage encastrés, linéaires et
en saillie pour applications architecturales, commerciales et de
commerce de détail. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 octobre 2003 sous le No. 2,773,444 en liaison
avec les marchandises.

1,285,619. 2006/01/10. Bacardi & Company Limited, (a
corporation organized and existing under the laws of the
Principality of Liechtenstein), Aeulestrasse 5, P.O. Box 470, FL-
9490, Vaduz, LIECHTENSTEIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word RESERVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely: rum, rum-based spirits,
vodka, gin and liqueurs. Priority Filing Date: January 09, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
787,828 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESERVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément rhum,
eaux-de-vie à base de rhum, vodka, gin et liqueurs. Date de
priorité de production: 09 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/787,828 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,285,839. 2006/01/12. Objectworld Communications Corp., 308
Legget Drive, Kanata, ONTARIO K2K 1Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 

IT TELEPHONY 
The right to the exclusive use of IT and TELEPHONY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for integrating personal or business
computer software, or business computer software
(administrative) systems with voice or data communications
systems. SERVICES: Integration of personal or business
computer software or business computer software (administrative)
systems with voice or data communications systems. Used in
CANADA since at least as early as August 2005 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de IT et TELEPHONY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’intégration des logiciels
personnels ou des logiciels de gestion, ou des systèmes logiciels
(administration) sur ordinateur de gestion et des systèmes de
communication de la voie ou de données. SERVICES: Intégration
des logiciels personnels ou des logiciels de gestion ou des
systèmes logiciels (administration) sur ordinateur de gestion et
des systèmes de communication de la voie ou de données.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2005
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,285,842. 2006/01/12. WATTS REGULATOR CO., 815
Chestnut Street, North Andover, Massachusetts 01845, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLOODSAFE 

WARES: Plumbing products, namely automatic shut off
connectors. Used in CANADA since at least as early as July 2005
on wares. Priority Filing Date: July 15, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/671,200 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément
connecteurs de fermeture automatiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2005 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 juillet 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/671,200 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,285,869. 2006/01/12. DAVID E. HEDMAN, 1489 Foothill Road,
Ojai, California 93023, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HEATMOLD 
SERVICES: (1) Termite and pest eradication services. (2)
Evaluation and testing of real estate for the presence of hazardous
materials; testing, analysis, evaluation and certification of indoor
contamination remediation efforts. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services d’élimination des termites et animaux
nuisibles. (2) Évaluation et inspection de biens immobiliers afin de
déceler la présence de matières dangereuses; vérification,
analyse, évaluation et attestation des mesures de
décontamination intérieure prises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,285,878. 2006/01/12. Moeller Electric Ltd., 7275 Rapistan
Court, Mississauga, ONTARIO L5N 5Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARUN V.P.S.
MENON, (KEYSER MASON BALL, LLP), FOUR ROBERT
SPECK PARKWAY, SUITE 1600, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1S1 

SMARTMCC 
WARES: Device for data monitoring and analysis for preventative
and predictive maintenance purposes for motor control centres
which provide operational control of machines and industrial
processes. Used in CANADA since at least as early as December
15, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs d’analyse et de surveillance de
données aux fins d’entretien préventif de la salle de commandes
machines pour le contrôle opérationnel des machines et des
processus industriels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 décembre 2005 en liaison avec les
marchandises.
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1,285,879. 2006/01/12. The Mattamy Corporation, 2360 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO L6H 6M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

The right to the exclusive use of the word HOMES, except in
respect of "undeveloped commercial and residential real
property", "commercial building construction services; commercial
subdivision planning and construction services; commercial real
estate development services; financing, lending and mortgage
services in relation to commercial buildings; rental and leasing
services in relation to commercial buildings", is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Residential homes; developed and undeveloped
commercial and residential real property. SERVICES: Residential
home construction services; commercial building construction
services; residential and commercial subdivision planning and
construction services; residential and commercial real estate
development services; general contracting services; building
construction services; property management services; financing,
lending and mortgage services in relation to residential homes and
commercial buildings; rental and leasing services in relation to
residential homes and commercial buildings. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES, sauf pour ce qui est
"des biens immobiliers commerciaux et résidentiels non mis en
valeur" et "des services de construction de bâtiments
commerciaux; des services de planification et de construction de
lotissements commerciaux; des services de développement de
l’immobilier commercial; des services de financement, de prêts et
d’hypothèques en rapport avec les bâtiments commerciaux;
services de location et de prêts en rapport avec les bâtiments
commerciaux". en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Résidences; biens immobiliers à usage
commercial et biens immobiliers d’habitation aménagés ou non
aménagés. SERVICES: Services de construction de résidences;
services de construction de bâtiments commerciaux; services de
planification et de construction de lotissements résidentiels et
commerciaux; services d’aménagement de biens immeubles à
usage d’habitation et d’immobilier commercial; services
d’entreprise générale; services de construction de bâtiments;

services de gestion de propriétés; services de financement, de
prêt et d’hypothèques en rapport avec les résidences et les
bâtiments commerciaux; services de location en rapport avec les
résidences et les bâtiments commerciaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,285,882. 2006/01/12. S.A. Cycles Eddy Merckx Rijwielen N.V.,
’s Herenweg 11, 1860 Meise, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

WARES: Bicycles and their parts; sports clothing, namely cycling
jackets and shoes, shorts, tights, wind-vests, leggings, caps,
headbands, gloves and socks; athletic clothing. Used in CANADA
since at least as early as June 1982 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes et leurs pièces; vêtements de
sport, nommément vestes et chaussures de cyclisme, shorts,
collants, gilets coupe-vent, caleçons, casquettes, bandeaux,
gants et chaussettes; vêtements d’athlétisme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1982 en liaison avec
les marchandises.

1,285,898. 2006/01/12. Pennzoil-Quaker State Company, 700
Milam, Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TOP’N GO 
WARES: Antifreeze/coolant; automotive fluids, namely motor oil,
gear oil, transmission fluids and hydraulic fluids. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antigel/liquide de refroidissement; liquides et
fluides de véhicules automobiles, nommément huile à moteur,
huile pour engrenages, liquides pour transmissions et fluides
hydrauliques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,285,963. 2006/01/13. Microsoft Corporation, One Microsoft
Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AERO 
WARES: Operating system software; computer utility programs,
namely computer programs for providing diagnostic details on
devices installed in a computer system, computer programs for
managing, scehduling, queuing and execution of batch jobs,
computer programs for adding or repartitioning a hard disc drive,
computer programs for testing and evaluating a computer monitor
or video display for optimum image and picture quality; and
computer programs for performing computer maintenance work;
graphical user interface software; computer software for use in
searching and organizing programs, files and data stored on a
computer system or network. Priority Filing Date: July 20, 2005,
Country: GERMANY, Application No: 305427709 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Exploitation de logiciels d’exploitation;
programmes informatiques utilitaires, nommément programmes
informatiques pour fourniture des détails de diagnostic sur les
dispositifs installés dans un système informatique, programmes
informatiques pour gestion, planification, mise en file d’attente et
exécution de travaux exécutés par lots, programmes
informatiques pour adjonction ou répartition d’un lecteur de disque
dur, programmes informatiques pour essais et évaluation d’un
moniteur d’ordinateur ou d’un affichage vidéo pour obtention de
qualité optimale des images; et programmes informatiques pour
exécution des travaux de maintenance des ordinateurs; logiciels
d’interface graphique; logiciels à utiliser dans la recherche et
organisation des programmes, fichiers et données stockés dans
un système ou sur un réseau informatiques. Date de priorité de
production: 20 juillet 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no:
305427709 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,286,063. 2005/12/20. Pumpernickel Associates, LLC, (a
Delaware Limited Liability Company), 6710 Clayton Road,
Richmond Heights, Missouri 63117, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PANERA 
The translation provided by the applicant of the Spanish word
PANERA is a large basket for carrying goods on the back of an
animal or person.

WARES: Coffee mugs and plastic drinking cups. Clothing,
namely, caps, shirts, t-shirts, sweat shirts, and hats. Jellies, jams,
edible vegetable oils, soups, vegetable and garden salads, and
cream cheese. Bakery goods, namely, breads, bagels, rolls,
brownies, cookies, croissants, cobblestones, danish, mini bundt
cakes, muffins, muffies, scones, bear claws, cinnamon rolls,
pecan rolls, coffee cakes and strudels; coffee and sandwiches.
SERVICES: Restaurant and catering services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 20, 2004 under
No. 2,806,259 on wares and on services.

La traduction anglaise fournie par le requérant du mot espagnol
"PANERA" est "a large basket for carrying goods on the back of
an animal or person".

MARCHANDISES: Chopes à café et gobelets en plastique.
Vêtements, nommément casquettes, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement et chapeaux. Gelées, confitures, huiles végétales
comestibles, soupes, salades de légumes et salades jardinières et
fromage à la crème. Produits de boulangerie, nommément pains,
bagels, petits pains, carrés au chocolat, biscuits, croissants,
pavés, danoises, mini-gâteaux de type Bundt, muffins, mini-
muffins, pains cuits en galette, pattes d’ours, brioches à la
cannelle, brioches aux pacanes, gâteaux danois et strudels; café
et sandwiches. SERVICES: Services de restaurant et de traiteur.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 janvier 2004 sous le
No. 2,806,259 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,286,064. 2005/12/20. Pumpernickel Associates, LLC, (a
Delaware Limited Liability Company), 6710 Clayton Road,
Richmond Heights, Missouri 63117, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

VIA PANERA 
The translation provided by the applicant of the Spanish word
PANERA is is a large basket for carrying goods on the back of an
animal or person.

WARES: Coffee, bagels, sandwiches. Baked goods. Salads.
SERVICES: (1) Restaurant services. (2) Restaurant and catering
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 17, 2004 under No. 2,874,753 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2).

La traduction anglaise fournie par le requérant du mot espagnol
"PANERA" est "a large basket for carrying goods on the back of
an animal or person".
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MARCHANDISES: Café, bagels, sandwiches. Produits de
boulangerie-pâtisserie. Salades. SERVICES: (1) Services de
restauration. (2) Services de restaurant et de traiteur. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août
2004 sous le No. 2,874,753 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,286,144. 2006/01/16. VECTOR PRODUCTS, INC., 4140 S.W.
28th Way, Fort Lauderdale, Florida 33312, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

ELECTROMATE 
WARES: Portable electric battery powered generators. Used in
CANADA since November 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Génératrices à batterie portables. Employée
au CANADA depuis 01 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,286,152. 2006/01/16. IBSA Institut für Biostruktur-Analysen
AG, Morgartenstrasse 2, CH-6003 Luzern, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1N0A1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The upper left
sector of the disk is blue; the upper right sector is green; and the
lower sector is red.

WARES: Computers and portable, hand held computers, laptop
computers and computer monitors; blank magnetic discs, blank
audio and video tapes; pre-recorded magnetic discs, pre-recorded
audio and video tapes, the data pre-recorded on the
aforementioned magnetic data carriers being instructional
information and computer software in the field of the testing of
personality structures and the analysis of brain dominance;

mechanical measuring apparatus having adjustable parts, namely
sheets from cardboard, plastics or metal comprising flat parts
mounting thereon, for testing personality structures; books,
manuals, pamphlets, brochures, newsletters, journals and
magazines; teaching materials, namely, cardboard and plastic
pages consisting of movable parts and bearing human readable
information, for the analysis of brain dominance. SERVICES:
Business consulting,namely personnel consulting, marketing
consulting, coaching; and business training of staff members of
third parties. Used in CANADA since at least as early as August
15, 2005 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie supérieure gauche du disque est en bleu;
la partie supérieure droite du disque est en vert; la partie inférieure
du disque est en rouge.

MARCHANDISES: Ordinateurs, et ordinateurs portatifs,
ordinateurs de poche, ordinateurs blocs-notes et moniteurs
d’ordinateur; disques magnétiques vierges, bandes sonores et
vidéo vierges; disques magnétiques préenregistrés, bandes
sonores et vidéo préenregistrés, les données préenregistrées sur
les supports de données magnétiques susmentionnés étant de
l’information éducative, et logiciels dans les domaines de
l’administration de tests de structures de la personnalité et de
l’analyse de la dominance cérébrale; appareils de mesure
mécaniques pourvus de pièces réglables, nommément feuilles de
carton, de matières plastiques ou de métal, comprenant des
pièces plates qui s’y montent, pour tests des structures de la
personnalité; livres, manuels, dépliants, brochures, bulletins,
journaux et revues; matériel didactique, nommément pages en
carton et en plastique consistant en pièces amovibles et contenant
des informations à lisibilité humaine, pour l’analyse de la
dominance cérébrale. SERVICES: Services de conseil
commercial, nommément conseil en matière de personnel,
conseil en matière de commercialisation et orientation; services
de formation du personnel rendus à des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août 2005 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,286,476. 2006/01/18. Hot Brands International, a Dubai
company, Dubai Airport Free Zone Authority, P.O. Box 52546,
Dubai, UNITED ARAB EMIRATES Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operating food and beverage outlets, namely
restaurants and bars; restaurant and bar services; restaurant and
bar franchising services, namely organizing and conducting
franchising transactions; offering advice and consultation in the
field of franchising, organizational and business management
services, finance, technical assistance, utilization of intellectual
property rights, all in the field of the establishment and operation
of restaurant and bars. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente d’aliments et de
boissons, nommément restaurants et bars; services de restaurant
et de bar; services de franchisage de restaurants et de bars,
nommément organisation et exécution d’opérations de
franchisage; services de conseil et de consultation dans le
domaine du franchisage, services d’organisation et de gestion
d’entreprise, services dans le domaine des finances, aide
technique, utilisation de droits de propriété intellectuelle, tous
dans le domaine de l’établissement et de l’exploitation de
restaurants et de bars. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,286,477. 2006/01/18. Hot Brands International, a Dubai
company, Dubai Airport Free Zone Authority, P.O. Box 52546,
Dubai, UNITED ARAB EMIRATES Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

HOT BRANDS INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating food and beverage outlets, namely
restaurants and bars; restaurant and bar services; restaurant and
bar franchising services, namely organizing and conducting
franchising transactions; offering advice and consultation in the
field of franchising, organizational and business management
services, finance, technical assistance, utilization of intellectual
property rights, all in the field of the establishment and operation
of restaurant and bars. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente d’aliments et de
boissons, nommément restaurants et bars; services de restaurant
et de bar; services de franchisage de restaurants et de bars,
nommément organisation et exécution d’opérations de
franchisage; services de conseil et de consultation dans le
domaine du franchisage, services d’organisation et de gestion
d’entreprise, services dans le domaine des finances, aide
technique, utilisation de droits de propriété intellectuelle, tous
dans le domaine de l’établissement et de l’exploitation de
restaurants et de bars. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,286,719. 2006/01/19. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

DERMA-POD EYE 
The right to the exclusive use of the word EYE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-medicated skin care products, namely facial
creams and lotions for use around the eye. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour les soins de la peau non
médicamentés, nommément crèmes pour le visage et lotions pour
utilisation autour des yeux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,286,720. 2006/01/19. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

TRIPLE RESPONSE SYSTEM 
WARES: Non-medicated skin care preparations. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,286,772. 2006/01/20. Wellesley Central Health Corporation, 45
Charles Street East, Suite 101, Toronto, ONTARIO M4Y 1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

WELLESLEY INSTITUTE PROMOTING 
URBAN HEALTH 

The right to the exclusive use of PROMOTING URBAN HEALTH,
URBAN HEALTH, URBAN, HEALTH and INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of grants program services to third parties
in the area of urban health research; workshops promoting health
of urban communities; public policy development services namely
providing public articles and research funding to third parties to
facilitate the development of public policy; applied research
services namely commissioning research by third parties and
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providing results to the public on websites regarding urban health
issues; public education services namely providing workshops,
seminars and public presentations on urban health; community
development services namely assisting third party partners in the
provision of services namely long term care facilities and
supportive housing; interactive electronic communication service,
namely, the operation of an Internet website where third parties
can provide programs, research data and seminars to the public.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PROMOTING URBAN HEALTH,
URBAN HEALTH, URBAN, HEALTH et INSTITUTE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de programmes de subvention dans le
domaine de la recherche en hygiène urbaine; ateliers de
promotion de l’hygiène dans les collectivités urbaines; services
d’élaboration de politiques publiques, nommément fourniture
d’articles publics et de services de recherche de financement en
vue de faciliter l’élaboration de politiques publiques; services de
recherche appliquée, nommément commande de recherches
auprès de tiers et publication des résultats sur des sites Web
publics dans le domaine de l’hygiène urbaine; services
d’éducation publique, nommément fourniture d’ateliers, de
séminaires et de présentations publiques dans le domaine de
l’hygiène urbaine; services de développement communautaire,
nommément fourniture de services des tiers associés qui
fournissent des installations de soins de longue durée en vue de
la fourniture d’installations de soins de longue durée et
d’hébergement assisté; services de communications
électroniques interactifs, nommément exploitation d’un site Web
sur l’Internet permettant à des tiers de mettre des programmes,
des données de recherche et des séminaires à la disposition du
grand public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,286,781. 2006/01/20. Wellesley Central Health Corporation, 45
Charles Street East, Suite 101, Toronto, ONTARIO M4Y 1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

WELLESLEY URBAN HEALTH 
INSTITUTE 

The right to the exclusive use of the words URBAN HEALTH (as a
term), and URBAN, HEALTH and INSTITUTE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of grants program services to third parties
in the area of urban health research; workshops promoting health
of urban communities; public policy development services namely
providing public articles and research funding to third parties to
facilitate the development of public policy; applied research
services namely commissioning research by third parties and
providing results to the public on websites regarding urban health
issues; public education services namely providing workshops,
seminars and public presentations on urban health; community

development services namely assisting third party partners in the
provision of services namely long term care facilities and
supportive housing; interactive electronic communication service,
namely, the operation of an Internet website where third parties
can provide programs, research data and seminars to the public.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots URBAN HEALTH (comme un
terme) et URBAN, HEALTH et INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de programmes de subvention dans le
domaine de la recherche en hygiène urbaine; ateliers de
promotion de l’hygiène dans les collectivités urbaines; services
d’élaboration de politiques publiques, nommément fourniture
d’articles publics et de services de recherche de financement en
vue de faciliter l’élaboration de politiques publiques; services de
recherche appliquée, nommément commande de recherches
auprès de tiers et publication des résultats sur des sites Web
publics dans le domaine de l’hygiène urbaine; services
d’éducation publique, nommément fourniture d’ateliers, de
séminaires et de présentations publiques dans le domaine de
l’hygiène urbaine; services de développement communautaire,
nommément fourniture de services des tiers associés qui
fournissent des installations de soins de longue durée en vue de
la fourniture d’installations de soins de longue durée et
d’hébergement assisté; services de communications
électroniques interactifs, nommément exploitation d’un site Web
sur l’Internet permettant à des tiers de mettre des programmes,
des données de recherche et des séminaires à la disposition du
grand public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,286,793. 2006/01/20. Tequila Cuervo, S.A. de C.V., Avenida
Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TAMASENG 
WARES: Margarita mixes; fruit and vegetable-based juices;
carbonated soft drinks; non-alcoholic cocktail mixes; tequila;
tequila liqueur and alcoholic cocktails containing tequila.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélanges à margarita; jus à base de fruits et
de légumes; boissons gazeuses; préparations pour cocktail sans
alcool; tequila; liqueur de tequila et cocktails alcoolisés contenant
de la tequila. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,287,017. 2006/01/16. Johnson Publishing Company, Inc., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Illinois, 820 S. Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60601,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

EBONY HOME 
WARES: Bed and bath linens and accessories, namely, quilts,
duvets, sheets, pillow cases, pillow shams, blankets, throws,
comforters, bedspreads, bed skirts, draperies, slumber bags,
decorative pillows, bath towels, beach towels, shower curtains,
shower curtain rings, facial tissue holders not of fabric, toothbrush
holders, bathroom cups, bathroom cup holders, waste baskets,
soap dishes, soap and lotion dispenser pumps, toilet tissue
holders, area rugs and bath mats. Priority Filing Date: November
18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/756,936 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Linges et accessoires de lit et de bain,
nommément courtepointes, couettes, draps, taies d’oreiller, taies
d’oreiller à volant, couvertures, jetés, édredons, couvre-pieds,
juponnages de lit, tentures, sacs de nuit, oreillers décoratifs,
serviettes de bain, serviettes de plage, rideaux de douche,
anneaux de rideaux de douche, supports de mouchoirs en papier
autres qu’en tissu, porte-brosses à dents, gobelets de salle de
bain, porte-gobelets de salle de bain, corbeilles à papier, porte-
savons, distributeurs à pompe de savon et de lotion, porte-papier
hygiénique, petits tapis et tapis de bain. Date de priorité de
production: 18 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/756,936 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,287,143. 2006/01/24. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

STRENCARA 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of obesity, diabetes, incontinence,
cardiovascular diseases, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases, solid organ transplant rejection;
pharmaceutical preparations for human use, namely, antibiotics,
anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants, and
pharmaceutical antibody; Pharmaceutical preparations for the
prevention and/or treatment of metabolic disorders, namely

diabetes, obesity, hyperlipidemia, insulin resistance, metabolic
syndrome; diagnostic pharmaceutical preparations for human use
for increasing the heart rate and contrast imaging agents. Priority
Filing Date: August 04, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/685447 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain pour le traitement et la prévention de l’obésité, du diabète,
de l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes et du rejet d’organes;
préparations pharmaceutiques pour usage humain, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central et anticorps pharmaceutiques;
préparations pharmaceutiques pour la prévention et/ou le
traitement des troubles métaboliques, nommément diabète,
obésité, hyperlipidémie, résistance à l’insuline, syndrome
métabolique; produits pharmaceutiques de diagnostic pour usage
humain pour l’accélération du rythme cardiaque et agents
d’imagerie de contraste. Date de priorité de production: 04 août
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
685447 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,144. 2006/01/24. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

TARZOVEL 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of obesity, diabetes, incontinence,
cardiovascular diseases, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases, solid organ transplant rejection;
pharmaceutical preparations for human use, namely, antibiotics,
anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants, and
pharmaceutical antibody; Pharmaceutical preparations for the
prevention and/or treatment of metabolic disorders, namely
diabetes, obesity, hyperlipidemia, insulin resistance, metabolic
syndrome; diagnostic pharmaceutical preparations for human use
for increasing the heart rate and contrast imaging agents. Priority
Filing Date: September 12, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/710923 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain pour le traitement et la prévention de l’obésité, du diabète,
de l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes et du rejet d’organes;
préparations pharmaceutiques pour usage humain, nommément
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antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central et anticorps pharmaceutiques;
préparations pharmaceutiques pour la prévention et/ou le
traitement des troubles métaboliques, nommément diabète,
obésité, hyperlipidémie, résistance à l’insuline, syndrome
métabolique; produits pharmaceutiques de diagnostic pour usage
humain pour l’accélération du rythme cardiaque et agents
d’imagerie de contraste. Date de priorité de production: 12
septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/710923 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,145. 2006/01/24. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

VIDREFA 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of obesity, diabetes, incontinence,
cardiovascular diseases, stroke, cancer, respiratory diseases,
auto-immune diseases, solid organ transplant rejection;
pharmaceutical preparations for human use, namely, antibiotics,
anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants, and
pharmaceutical antibody; Pharmaceutical preparations for the
prevention and/or treatment of metabolic disorders, namely
diabetes, obesity, hyperlipidemia, insulin resistance, metabolic
syndrome; diagnostic pharmaceutical preparations for human use
for increasing the heart rate and contrast imaging agents. Priority
Filing Date: September 15, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/713871 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain pour le traitement et la prévention de l’obésité, du diabète,
de l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des affections des voies
respiratoires, des maladies auto-immunes et du rejet d’organes;
préparations pharmaceutiques pour usage humain, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central et anticorps pharmaceutiques;
préparations pharmaceutiques pour la prévention et/ou le
traitement des troubles métaboliques, nommément diabète,
obésité, hyperlipidémie, résistance à l’insuline, syndrome

métabolique; produits pharmaceutiques de diagnostic pour usage
humain pour l’accélération du rythme cardiaque et agents
d’imagerie de contraste. Date de priorité de production: 15
septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/713871 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,366. 2006/01/25. Canada Bread Company, Limited, 10
Four Seasons Place, Etobicoke, ONTARIO M9B 6H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words WHITE, MADE WITH
WHOLE GRAIN, BLANC and AVEC GRAINS ENTIERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bread, buns and rolls. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHITE, MADE WITH WHOLE
GRAIN, BLANC et AVEC GRAINS ENTIERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain, brioches et petits pains. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,370. 2006/01/25. Robert Leroy Leibowitz, M.D. (a
California professionial corporation), 2080 Century Park East,
Suite 1005, Los Angeles, California 90067, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TRIPLE ANDROGEN BLOCKADE 
The right to the exclusive use of the words ANDROGEN
BLOCKADE is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Medical services, namely, providing medical
information and treatment strategies using specific
pharmaceutical preparations for the treatment and management
of all stages of prostate cancer. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 16, 2003 under No. 2,763,436 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANDROGEN BLOCKADE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services médicaux, nommément mise à disposition
de renseignements médicaux et de stratégies de traitement
faisant appel à des préparations pharmaceutiques spécifiques
pour le traitement et la gestion du cancer de la prostate à toutes
les étapes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 septembre 2003 sous le No. 2,763,436 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,287,374. 2006/01/25. Robert Leroy Leibowitz, M.D. (a
California professional corporation), 2080 Century Park East,
Suite 1005, Los Angeles, California 90067, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TRIPLE HORMONE BLOCKADE 
The right to the exclusive use of the words HORMONE
BLOCKADE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Medical services, namely, providing medical
information and treatment strategies using specific
pharmaceutical preparations for the treatment and management
of all stages of prostate cancer. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 16, 2003 under No. 2,763,435 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HORMONE BLOCKADE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services médicaux, nommément mise à disposition
de renseignements médicaux et de stratégies de traitement
faisant appel à des préparations pharmaceutiques spécifiques
pour le traitement et la gestion du cancer de la prostate à toutes
les étapes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 septembre 2003 sous le No. 2,763,435 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,287,375. 2006/01/25. Robert Leroy Leibowitz, M.D. (a
California professional corporation), 2080 Century Park East,
Suite 1005, Los Angeles, California 90067, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FINASTERIDE MAINTENANCE 
The right to the exclusive use of the word FINASTERIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Medical services, namely, providing medical
information and treatment strategies using specific
pharmaceutical preparations for the treatment and management
of all stages of prostate cancer. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 16, 2003 under No. 2,763,434 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINASTERIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services médicaux, nommément mise à disposition
de renseignements médicaux et de stratégies de traitement
faisant appel à des préparations pharmaceutiques spécifiques
pour le traitement et la gestion du cancer de la prostate à toutes
les étapes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 septembre 2003 sous le No. 2,763,434 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,287,401. 2006/01/25. Siena Foods Limited, 16 Newbridge
Road, Toronto, ONTARIO M8Z 2L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word ORGANIC and FOODS
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Processed meats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC et FOODS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes transformées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,432. 2006/01/25. Girlie Grace Talabis, 2200-1177 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 2K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010,
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

Octava 
SERVICES: Financial Planning Services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de planification financière. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,287,439. 2006/01/26. Eagle Window & Door, Inc., 2045 Kerper
Boulevard, P.O. Box 1072, Dubuque, Iowa 52004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP,
95 Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

AUTOLATCH 
WARES: French doors. Used in CANADA since at least as early
as 1990 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 29, 1991 under No. 1,662,477 on wares.

MARCHANDISES: Portes françaises. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 1991 sous le No. 1,662,477 en liaison
avec les marchandises.

1,287,441. 2006/01/26. Eagle Window & Door, Inc., 2045 Kerper
Boulevard, P.O. Box 1072, Dubuque, Iowa 52004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP,
95 Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

EAGLE 
WARES: (1) Interior doors for houses and buildings, exterior entry
doors for houses and buildings, patio doors, French doors, sliding
doors, frames for interior doors for houses and buildings, frames
for exterior entry doors for houses and buildings, frames for patio
doors, frames for French doors, frames for sliding doors, windows
and window glass. (2) Metal doors, patio doors, casement
windows, awnings, picture windows, double-hung windows and

slider windows. (3) Metal door frames. Used in CANADA since at
least as early as 1989 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 24, 1984 under No. 1,274,757 on
wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on May 29, 1990
under No. 1,598,147 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Portes d’intérieur pour maisons et
bâtiments, portes d’entrée extérieures pour maisons et bâtiments,
portes de patio, portes-fenêtres, portes coulissantes, huisseries
d’intérieur, pour maisons et bâtiments, huisseries d’entrée
extérieures pour maisons et bâtiments, huisseries de patio,
huisseries de portes-fenêtres, huisseries pour portes
coulissantes, fenêtres et verre à vitre. (2) Portes métalliques,
portes de patio, fenêtres à battant, volets, fenêtres panoramiques,
fenêtres à guillotine à deux châssis mobiles et fenêtres
coulissantes. (3) Cadres de porte métalliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 1984 sous le No.
1,274,757 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 mai 1990 sous le No. 1,598,147 en liaison
avec les marchandises (3).

1,287,475. 2006/01/26. Eagle Window & Door, Inc., 2045 Kerper
Boulevard, P.O. Box 1072, Dubuque, Iowa 52004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP,
95 Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

EAGLE MAXIMIZER PLUS 
WARES: (1) Window glazing. (2) Insulated window glazing. Used
in CANADA since at least as early as 1992 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 15, 1994 under No.
1,826,370 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vitrage de fenêtre. (2) Vitrage de fenêtre
isolant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1992 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 mars
1994 sous le No. 1,826,370 en liaison avec les marchandises (2).

1,287,476. 2006/01/26. Eagle Window & Door, Inc., 2045 Kerper
Boulevard, P.O. Box 1072, Dubuque, Iowa 52004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP,
95 Wellington Street West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre,
Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

GIVING VISION TO GREAT IDEAS 
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WARES: (1) Windows, doors and window glass. (2) Non-metal
windows and doors; metal windows and doors. Used in CANADA
since at least as early as 1992 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 30, 1999 under No.
2,235,778 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fenêtres, portes et verre à vitre. (2)
Fenêtres et portes non métalliques; fenêtres et portes métalliques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mars 1999 sous
le No. 2,235,778 en liaison avec les marchandises (2).

1,287,768. 2006/01/27. Riga Dev.Com Inc., 9 St. John’s Crt.,
Uxbridge, ONTARIO L9P 1M3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

RIGA 
WARES: Environment monitoring and control system consisting
of sensors and computer software for heating and air conditioning
systems, water systems, security systems, ventilation systems,
drying control, televisions, minibars and lighting devices; electrical
controllers namely for management of heating and energy
systems, thermostats, sensors, computer equipment, and security
systems. SERVICES: Computer software design, development
and consulting. Used in CANADA since July 2004 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de surveillance et de contrôle de
l’environnement, nommément capteurs et logiciels pour systèmes
de chauffage et de climatisation, systèmes hydriques, systèmes
de sécurité, systèmes de ventilation, dispositifs de contrôle du
séchage, téléviseurs, mini-bars et dispositifs d’éclairage;
régulateurs électriques, nommément pour gestion de systèmes de
chauffage et d’énergie, thermostats, capteurs, équipement
informatique et systèmes de sécurité. SERVICES: Conception et
élaboration de logiciels et conseil en la matière. Employée au
CANADA depuis juillet 2004 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,805. 2006/01/30. Sasol Germany GmbH,
Anckelmannsplatz 1, 20537 Hamburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower
B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

MARLON 
WARES: (1) Chemicals products used in industry, namely raw
materials for the manufacture of detergents and cleansers; raw
materials for the manufacture of textile auxiliaries; chemical
auxiliaries and chemical raw materials for the cosmetic industry
and for the pharmaceutical industry, namely surfactants, wetting
agents, emulsifying agents, solubilizing agents and/or dispersing

agents. (2) Chemicals used in industry, namely base materials for
the manufacture of washing and cleaning preparations; chemical
base materials for the manufacture of textile auxiliaries; chemical
auxiliaries and chemical base materials for the cosmetic and
pharmaceutical industries, namely surfactants, wetting agents,
emulsifying agents, solubilizing agents and/or dispersing agents;
chemical compounds containing sulphur, in particular sulfonates
and sulphates. Used in CANADA since at least as early as March
06, 2001 on wares (2). Used in GERMANY on wares (1).
Registered in or for GERMANY on September 18, 1990 under
No. 1164240 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, nommément matières premières pour la fabrication des
détergents et des nettoyants; matières premières pour la
fabrication des produits textiles secondaires; produits chimiques
auxiliaires et matières premières chimiques pour l’industrie
cosmétique et pour l’industrie pharmaceutique, nommément
surfactants, agents mouillants, émulsifiants, agents de
solubilisation et/ou dispersants. (2) Produits chimiques utilisés
dans l’industrie, nommément matériaux de base pour la
fabrication de préparations de lavage et de nettoyage; matériaux
chimiques de base pour la fabrication des produits textiles
secondaires; produits chimiques auxiliaires et matériaux
chimiques de base pour les industries cosmétiques et
pharmaceutiques, nommément surfactants, agents mouillants,
émulsifiants, agents de solubilisation et/ou dispersants; composés
chimiques contenant du soufre, en particulier sulfonates et
sulfates. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
06 mars 2001 en liaison avec les marchandises (2). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 18 septembre 1990 sous le No.
1164240 en liaison avec les marchandises (1).

1,287,862. 2006/01/19. THE TOPLINE CORPORATION, 13150
Souteast 32nd Street, Bellevue, Washington 98005-4436,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

REPORT SIGNATURE 
WARES: (1) Small leather goods, namely, handbags, purses,
wallets, change purses, shoulder bags, beach bags, clutch bags,
attaché cases, tote bags, traveling bags, credit card cases,
document cases, passport cases, cosmetic cases sold empty, key
cases and briefcases; school bags; all purpose sports bags;
luggage, namely, suitcases and traveling trunks; and umbrellas.
(2) Footwear, namely, shoes, boots and sandals. (3) Men’s,
women’s and children’s apparel, namely, shirts, pants, jeans,
sweaters, skirts, dresses, suits, lingerie, shorts, coats, jackets,
and swimwear. (4) Fashion accessories, namely hosiery, belts,
hats, gloves and scarves. Priority Filing Date: July 27, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
679,482 in association with the same kind of wares (1); July 27,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/679,485 in association with the same kind of wares (2), (3), (4).
Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2720

December 13, 2006 115 13 decembre 2006

MARCHANDISES: (1) Petits articles en cuir, nommément sacs à
main, bourses, portefeuilles, porte-monnaie, sacs à bandoulière,
sacs de plage, sacs-pochettes, mallettes, fourre-tout, sacs de
voyage, porte-cartes de crédit, porte-documents, étuis à
passeports, étuis à cosmétiques vendus vides, étuis à clés et
porte-documents; sacs d’écolier; sacs de sport tout usage;
bagages, nommément valises et malles; et parapluies. (2) Articles
chaussants, nommément souliers, bottes et sandales. (3)
Habillement pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, pantalons, jeans, chandails, jupes, robes, costumes,
lingerie, shorts, manteaux, vestes et maillots de bain. (4)
Accessoires de mode, nommément bonneterie, ceintures,
chapeaux, gants et foulards. Date de priorité de production: 27
juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
679,482 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 27
juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
679,485 en liaison avec le même genre de marchandises (2), (3),
(4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,288,428. 2006/02/02. KMS Components Ltd., KMS House,
Terra Nova Way, Penarth Haven, Penarth, CF64 1SA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word CHARGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries; chargers for electric batteries; cases adapted
for batteries; dry batteries; electric storage batteries; power packs;
rechargeable batteries; storage batteries; parts and fittings for the
aforementioned goods. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on July 14, 2005 under
No. 2397592 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHARGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles; chargeurs pour batteries; étuis adaptés
à des piles; piles sèches; accumulateurs électriques; blocs
d’alimentation; piles rechargeables; batteries secondaires; pièces
et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 14 juillet 2005 sous
le No. 2397592 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,648. 2006/02/03. Maverick Tube Corporation, 16401
Swingley Ridge Road, Suite 700, Chesterfield, Missouri 63017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRED REA, PRUDENTIAL
STEEL LTD., 1800, 140-4TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N3 
 

The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal conduit for use in electrical installations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conduit métallique à utiliser dans les
installations électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,288,650. 2006/02/03. Maverick Tube Corporation, 16401
Swingley Ridge Road, Suite 700, Chesterfield, Missouri 63017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRED REA, PRUDENTIAL
STEEL LTD., 1800, 140-4TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N3 
 

The right to the exclusive use of SELECT is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Metal conduit for use in electrical installations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SELECT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conduit métallique à utiliser dans les
installations électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,288,652. 2006/02/03. Maverick Tube Corporation, 16401
Swingley Ridge Road, Suite 700, Chesterfield, Missouri 63017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRED REA, PRUDENTIAL
STEEL LTD., 1800, 140-4TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N3 

AdvanceLtd A Maverick Company 
WARES: Metal conduit for use in electrical installations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conduit métallique à utiliser dans les
installations électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,288,686. 2006/02/06. Ojon Corporation, 327 Church Street,
Suite 21, Oakville, ONTARIO L6J 1P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

TAWAKA 
WARES: Haircare products, namely shampoos, conditioners,
styling gels, mousses, pomades, hairsprays, hair treatment oil;
hair colour; hair tonic; moulding mud for hair; scalp massage oil;
scalp and hair treatments, namely deep hair and scalp
conditioners; skin care products, namely, hand and body lotions;
bath oils; soap, namely, skin soap, face and body soaps,
deodorant soap, antibacterial soap, moisturizing soap; skin care
accessories, namely, buffing cloths; colour cosmetics, namely,
lipstick, lip balm, eye shadow, blush, face powder, mascara,
foundation; hair accessories, namely barrettes, bobbles, clips,
combs, netting, hair elastics, hairclips, headbands, ornaments,
pins, pony tail holders and ribbons. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pour les cheveux, nommément
shampoings, conditionneurs, gels coiffants, mousses, pommades,
fixatifs capillaires en aérosol, huile de traitement pour les cheveux;
teinture pour les cheveux; tonique capillaire; fixatif capillaire; huile
de massage pour le cuir chevelu; traitements pour le cuir chevelu
et les cheveux, nommément conditionneurs intenses pour le cuir
chevelu et les cheveux; produits pour soins de la peau,
nommément lotions pour les mains et le corps; huiles de bain;
savon, nommément savon pour la peau, savons pour le visage et
le corps, savon déodorant, savon antibactérien, savon hydratant;
accessoires pour le soin de la peau, nommément chiffons de
polissage; cosmétiques couleur, nommément rouge à lèvres,
baume pour les lèvres, ombre à paupières, fard à joues, poudre
faciale, fard à cils, fond de teint; accessoires pour cheveux,
nommément barrettes, attaches à boule, pinces, peignes, filets,
élastiques à cheveux, pinces à cheveux, bandeaux, ornements,
épingles, attaches et rubans pour queues de cheval. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,777. 2006/01/26. OSIM International Ltd., 65 Ubi Avenue 1
OSIM Headquarters, 408939, SINGAPORE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

OSIM 
WARES: Gymnastic and sporting articles and equipments,
namely, machines for physical exercises, namely, weight lifting
machines, stair stepping machines, rowing machines,
trampolines, horse-riding simulation exercise machines, surfing
simulation exercise machines; apparatus for achieving physical
fitness, namely, hand weights, weight lifting machines, stair
stepping machines, rowing machines, trampolines, horse-riding
simulation exercise machines, surfing simulation exercise
machines; indoor and outdoor fitness apparatus and articles,
namely, exercise equipment, namely powered treadmills, stair
stepping machines, rowing machines, exercise benches and bars,
mats; stationery exercise bicycles; body toner, body training and
body-building apparatus, namely, bar bells, dumbbells, chest
expanders, exercise benches, manual leg exercisers,
trampolines; body rehabilitation apparatus other than for medical
use, namely, exercise machines used by athletes to recover
physical strength after injury, namely medicine balls, stair climbing
machines for physical exercise, hand weights, weight lifting
machines; portable exercise apparatus, other than for medical
use, namely, horse-riding simulation exercise machines, surfing
simulation exercise machines; stomach exercisers; treadmills for
use in physical exercise; stair climbing machines for physical
exercise other than medical therapeutic use; weight lifting belts;
dumb-bells; aerobics equipment, namely, medicine balls,
stretching bands; muscle building and exercising apparatus other
than for medical use, namely, slimming belts, physiotherapy
machines, stair stepping machines, rowing machines, horse-riding
exercise simulation machines, surfing simulation exercise
machines; elbow guards, knee guards and pads adapted for use
whilst playing sports; wrist bands for use in playing sports; bags
adapted for sporting articles; parts and fittings for all the aforesaid
goods. Used in SINGAPORE on wares. Registered in or for
SINGAPORE on October 14, 2003 under No. T03/16188C on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles et équipement de gymnastique et de
sport, nommément machines pour exercices physiques,
nommément machines d’haltérophilie, machines à marches
d’escalier, machines à ramer, trampolines, machines d’exercice
avec simulation de randonnée équestre, machines d’exercice
avec simulation de surf; appareils de conditionnement physique,
nommément mini-haltères, machines d’haltérophilie, machines à
marches d’escalier, machines à ramer, trampolines, machines
d’exercice avec simulation de randonnée équestre, machines
d’exercice avec simulation de surf; appareils et équipement de
conditionnement physique pour l’intérieur et l’extérieur,
nommément matériel d’exercice, nommément tapis roulants
électriques, machines à marches d’escalier, machines à ramer,
bancs et barres d’exercice, carpettes; vélos d’exercice
stationnaires; appareil pour raffermir le corps, appareils pour



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2720

December 13, 2006 117 13 decembre 2006

entraînement et musculation, nommément barres à disques,
haltères, extenseurs pour pectoraux, bancs d’exercice,
exerciseurs mécaniques pour les jambes, trampolines; appareils
pour la réhabilitation du corps autres qu’à des fins médicales,
nommément machines d’exercice utilisées par les athlètes pour
retrouver la forme physique après une blessure, nommément
balles d’exercice, escaladeurs pour exercice physique, mini-
haltères, machines d’haltérophilie; appareils d’exercice portatifs
autres qu’à des fins médicales, nommément machines d’exercice
avec simulation de randonnée équestre, machines d’exercice
avec simulation de surf; exerciseurs pour l’abdomen; tapis
roulants pour exercice physique; escaladeurs pour exercice
physique autres que pour utilisation thérapeutique; ceintures
d’haltérophilie; haltères; équipement aérobique, nommément
balles d’exercice, extenseurs; appareils pour l’exercice et la
musculation autres qu’à des fins médicales, nommément
ceintures d’haltérophilie, machines de physiothérapie, machines à
marches d’escalier, machines à ramer, machines d’exercice avec
simulation de randonnée équestre, machines d’exercice avec
simulation de surf; coudières, genouillères et coussinets adaptés
pour le sport; serre-poignets pour utilisation dans le sport; sacs
conçus pour articles de sport; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. Employée: SINGAPOUR en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour SINGAPOUR le 14
octobre 2003 sous le No. T03/16188C en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,288,974. 2006/02/07. HONGYUN TOBACCO (GROUP) CO.,
LTD., SHANGZHUANG, NORTH SUBURB, KUNMING,
YUNNAN, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 
 

WARES: Cigarettes; cigarette filters; cigarette papers; cigars;
cigarillos; tobacco; smoking pipes; matches; cigarette lighters;
ashtrays. Used in CANADA since May 31, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes; filtres à cigarettes; papier à
cigarettes; cigares; cigarillos; tabac; pipes; allumettes; briquets;
cendriers. Employée au CANADA depuis 31 mai 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,288,981. 2006/02/07. KABUSHIKI KAISHA SEGA D/B/A SEGA
CORPORATION, 2-12, Haneda 1-chome, Ohta-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUPER MONKEY BALL ADVENTURE 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Home video game software, computer game programs,
game software for hand-held game machines, game programs for
mobile phones. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo domestiques, ludiciels,
ludiciels pour machines de jeu portables et programmes de jeux
pour téléphones mobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,289,082. 2006/02/07. Scott Paper Limited, 1900 Minnesota
Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

PAMPER YOUR NOSE 
The right to the exclusive use of the word NOSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Facial tissue. Used in CANADA since at least as early
as May 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mouchoirs de papier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,289,357. 2006/02/09. Macker International Apparel Inc., 22
Beach Drive, Furry Creek, BRITISH COLUMBIA V0N 3Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

LAYER1 
WARES: Sports clothing, namely a microfiber base layer
underwear; base layer sports garments; safety undergarments;
antimicrobial protective sports clothing; sports wear and
underwear. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements de sport, nommément sous-
vêtements à épaisseur de base en microfibres; vêtements de
sport à épaisseur de base; sous-vêtements de protection;
vêtements de sport de protection contre les microbes; vêtements
et sous-vêtements de sport. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,289,358. 2006/02/09. Link Snacks, Inc., P.O.Box 397, One
Snackfood Lane, Minong, Wisconsin, 54859, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

X STICK 
The right to the exclusive use of the word STICK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat snacks. Used in CANADA since December 2005
on wares. Priority Filing Date: August 12, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/691408 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 08, 2006 under No. 3,126,428 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STICK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters à la viande. Employée au CANADA
depuis décembre 2005 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 12 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/691408 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août 2006 sous le No.
3,126,428 en liaison avec les marchandises.

1,289,454. 2006/02/10. JohnsonDiversey, Inc., 8310 16th Street,
Sturtevant, Wisconsin 53177-1974, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

MODU-LIGHT 
WARES: Ultraviolet lamp system using ultraviolet radiation to
control bacteria, fungi and algae in cooling water towers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes à lampes ultraviolettes utilisant le
rayonnement ultraviolet pour combattre les bactéries, les
champignons et les algues dans les tours de refroidissement
d’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,289,462. 2006/02/10. Absorbent Technologies, Inc., an Oregon
corporation, 8705 SW Nimbus Ave., Suite 230, Beaverton,
Oregon, 97008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The word ZEBA, as provided by the applicant, translates from the
Farsi language as BEAUTIFUL.

WARES: Seed coatings; soil amendments; rooting gels; and root
coatings. Used in CANADA since at least as early as June 27,
2005 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 05, 2006 under No. 3,140,352 on wares.

La traduction anglaise du mot persan "ZEBA", telle que fournie par
le requérant, est " BEAUTIFUL".

MARCHANDISES: Revêtements pour semences; amendements
des sols; gels d’enracinement; et revêtements de racine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 juin
2005 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2006
sous le No. 3,140,352 en liaison avec les marchandises.

1,289,505. 2006/02/10. Marriott Worldwide Corporation, 10400
Fernwood Road, Bethesda Maryland 20817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EARLY EATS 
The right to the exclusive use of the word EATS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EATS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,289,735. 2006/02/13. 49 North Forwarding Ltd., 6611 45 Street,
Leduc, ALBERTA T9E 7E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD LLP, 2000 OXFORD
TOWER, 10235 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3G1 

49 North Lubricants 
The right to the exclusive use of the word LUBRICANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lubricants, namely engine oil, gear oil, hydraulic oil,
transmission fluids, compressor oil, grease, cutting fluids, bar oil
and chain oil; cleaners, namely degreasers and pressure washer
soap; fuel additives, namely fuel conditioners, and airline anti-
freeze. Used in CANADA since at least as early as July 08, 1996
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUBRICANTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lubrifiants, nommément huile pour moteur,
huile à engrenages, huile hydraulique, liquides pour
transmissions, huile de compresseur, graisse, fluides de coupe,
huile pour guide-chaîne et pour chaîne; nettoyants, nommément
dégraisseurs et savon pour laveuses à pression; additifs pour
carburant, nommément conditionneurs pour carburant et antigel
pour avions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 juillet 1996 en liaison avec les marchandises.

1,290,029. 2006/02/15. 49 North Forwarding Ltd., 6611 45 Street,
Leduc, ALBERTA T9E 7E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD LLP, 2000 OXFORD
TOWER, 10235 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3G1 

49 North Wireline Dynamic Grease 
Seal 

The right to the exclusive use of the words WIRELINE and
GREASE SEAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lubricants, namely engine oil, gear oil, hydraulic oil,
transmission fluids, compressor oil, grease, cutting fluids, bar oil
and chain oil; cleaners, namely degreasers and pressure washer
soap; fuel additives, namely fuel conditioners, and airline anti-
freeze. Used in CANADA since at least as early as October 03,
2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WIRELINE et GREASE SEAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lubrifiants, nommément huile pour moteur,
huile à engrenages, huile hydraulique, liquides pour
transmissions, huile de compresseur, graisse, fluides de coupe,
huile pour guide-chaîne et pour chaîne; nettoyants, nommément
dégraisseurs et savon pour laveuses à pression; additifs pour
carburant, nommément conditionneurs pour carburant et antigel
pour avions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 03 octobre 2005 en liaison avec les marchandises.

1,290,057. 2006/02/15. BOUCHARD AINE & FILS ’B.A.F.’, une
Société à Responsabilité Limitée, 4 Boulevard Foch, BEAUNE,
21200 BEAUNE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

PINOSSIMO 
MARCHANDISES: Boissons alcooliques (à l’exception des
bières), nommément vins, sangria, cidres, cocktails, apéritifs,
digestifs (alcools et liqueurs), liqueurs, spiritueux nommément
rhum, vodka, whisky, gin, calvados, schnaps, brandy, cognac,
porto, scotch, kirsch, cherry, eaux-de-vie distillées, nommément
brandy, panaches, tequila. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Alcoholic beverages (other than beers), namely wines,
sangria, ciders, cocktails, aperitifs, after-dinner drinks (spirits and
liqueurs), liqueurs, alcoholic spirits namely rum, vodka, whisky,
gin, calvados, schnaps, brandy, cognac, port, scotch, kirsch,
sherry, distilled brandies, namely brandy, shandies, tequila.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,290,120. 2006/02/15. 310 Roof Inc, 542 Evans Avenue Suite
510, Etobicoke, ONTARIO M8W 2V4 
 

SERVICES: Installation of roofing, aluminum siding and roof
repairs; Used in CANADA since November 09, 2005 on services.

SERVICES: Installation de couverture, de parement en aluminium
et réparations de toits; Employée au CANADA depuis 09
novembre 2005 en liaison avec les services.
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1,290,308. 2006/02/16. Kabushiki Kaisha Mitsukan Group
Honsha, 2-6 Nakamura-cho, Handa-shi, Aichi-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Wine for cooking. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin de cuisine. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,290,366. 2006/02/17. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Printed materials, namely, brochures, pamphlets,
leaflets and newsletters related to medical studies and research
regarding smoking cessation pharmaceutical preparations.
SERVICES: Medical and scientific research, namely, conducting
clinical trials for smoking cessation pharmaceutical preparations;
medical information services, namely, providing information on the
efficacy of pharmaceutical preparations for smoking cessation.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, dépliants
et bulletins concernant les études médicales et la recherche ayant
trait à des préparations pharmaceutiques de cessation de
tabagisme. SERVICES: Recherche médicale et scientifique,
nommément essais cliniques portant sur des produits pour
renoncer au tabac; services d’information médicale, nommément
mise à disposition d’information ayant trait à l’efficacité de
préparations pharmaceutiques pour renoncer au tabac. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,290,460. 2006/02/17. Société des Loteries du Québec, 500, rue
Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal, QUÉBEC H3A 3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

HALTE EXPRESS 
Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de ventes au détail de jeux de loteries.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of lottery games. Proposed Use in
CANADA on services.

1,290,550. 2006/02/20. Ocito Canada inc., 8100, Ouimet, St-
Hyacinthe, QUÉBEC J2R 1S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARTIN ST-AMANT, (CAIN
LAMARRE CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE ALLÉE EST,
BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

Ocito 
SERVICES: Achats et distribution de produits destinés aux loisirs
récréatifs, notamment des produits de scrapbooking. Employée
au CANADA depuis 03 novembre 2005 en liaison avec les
services.

SERVICES: Purchase and distribution of products designed for
leisure activities, notably scrapbooking products. Used in
CANADA since November 03, 2005 on services.
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1,290,560. 2006/02/20. RATIOPHARM GMBH, Graf-Arco
Strasse 3, D-89070, Ulm, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

RATIO-PROCTOSONE 
WARES: Pharmaceutical preparation for use in reduction of
swelling, pain and inflammation of hemorrhoids. Used in CANADA
since May 2002 on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour la réduction
de la tuméfaction, de la douleur et de l’inflammation des
hémorroïdes. Employée au CANADA depuis mai 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,290,603. 2006/02/20. P.G.T. Enterprises Ltd., 56 Gil Eannes
Drive, St. John’s, NEWFOUNDLAND A1B 5C4 
 

The right to the exclusive use of the words GREEK and
SOUVLAKI is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Greek food namely Souvlaki on a stick, Souvlaki & gyro
in wraps, pita bread, tzatziki sauce, hommus, rice, baklava,
spanakopita, tyropita, squid (calamari), chicken wings, caeser
salad & dressing, Greek salad & dressing, feta and olives,
dolmathes (grape leaves stuffed with rice), fries and beverages
namely Greek coffee, Frape, pop, juice, water, wine & beer.
SERVICES: (1) Operation of restaurant service, primarily
consisting of a Greek cuisine theme. Catering, take-out, fast-food
style. (2) Carrying on the business of establishing franchise
operations under the same name (TOTALLY GREEK!). Providing
training services, maintaining and supervising franchises and
supporting services incidental to the operation. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREEK et SOUVLAKI en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments grecs, nommément brochettes de
souvlaki, sandwichs souvlaki et gyro, pain pita, sauce tzatziki,
hoummos, riz, baklava, spanakopita, tyropita, calmars, ailes de
poulet, salade et vinaigrette César, salade et vinaigrette grecques,
feta et olives, dolmathes (feuilles de vigne farcies au riz), frites et
boissons, nommément café grec, boissons frappées, sodas, jus,
eau, vin et bière. SERVICES: (1) Exploitation d’un service de

restauration, principalement cuisine grecque. Services de traiteur,
de mets à emporter et de restauration rapide. (2) Établissement de
franchises sous le même nom (TOTALLY GREEK!). Services de
formation, de soutien et de supervision de franchises et soutien en
rapport avec l’exploitation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,290,753. 2006/02/21. Vivonet Incorporated, (a Washington
corporation), 1225 E. Sunset Drive, Ste. 145, PMB 433,
Bellingham, Washington 98226, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

ZATA 
SERVICES: On-line services namely providing business news,
business information and diagnostic tools namely surveys,
analyses, best practices and benchmarking assessments for the
purpose of measuring and identifying market sales success in any
given field. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne, nommément fourniture de
nouvelles commerciales, renseignements commerciaux et outils
de diagnostic, nommément sondages, analyses, évaluation des
meilleures pratiques et études d’étalonnage à des fins de mesure
et d’identification des résultats commerciaux dans tout domaine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,290,813. 2006/02/21. Restoration Hardware, Inc., a Delaware
Corporation, 15 Koch Road, Suite J, Corte Madera, California
94925, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

OUR BED, YOUR STYLE 
The right to the exclusive use of the word BED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely beds. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément lits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,290,858. 2006/02/22. POMMERY S.A., 5, Place du Général
Gouraud, 51100 REIMS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La marque comprend deux parties. En la première partie, la
marque consiste en étiquettes à deux dimensions appliquées sur
une bouteille à trois dimensions et la couleur est revendiquée
comme caractéristique de la marque de commerce. La marque de
commerce est bidimensionnelle. La marque est composée de
deux étiquettes apposées sur une bouteille à trois dimensions tel
qu’elles apparaissent dans le dessin à savoir le terme POP et un
écusson. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la
marque. Les lignes supérieure et inférieure de la collerette sont
bleu. La seconde ligne et l’avant-dernière ligne de la collerette
sont argent. L’écusson est argent. Le fond de la collerette est bleu.
Le fond de l’étiquette de face comprenant le mot POP est blanc.
Le mot POP est de couleur bleue. La bouteille à trois dimensions
qui apparaît en ligne pointillée dans le dessin ne fait pas partie de
la marque. La seconde partie de la marque consiste en la couleur
argent appliquée sur la surface visible du col de la bouteille
montrée dans le dessin et de la couleur bleue appliquée sur la
surface visible de la bouteille montrée dans le dessin.

MARCHANDISES: Vins bénéficiant de l’appellation d’origine
Champagne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

The trade-mark consists of two parts. The first part consists of two-
dimensional labels applied to a three-dimensional bottle and
colour is claimed as a feature of the mark. The trade-mark is two-
dimensional. The trade-mark consists of two labels applied to a
three-dimensional bottle as they appear in the drawing, namely
the word POP and a crest. Colour is claimed as a feature of the
mark. The upper and lower lines of the neck label are blue. The
second and second last lines of the neck label are silver. The crest
is silver. The background of the neck label is blue. The
background of the front label containing the word POP is white.

The word POP is blue. The three-dimensional bottle that appears
in dotted lines in the drawing is not part of the trade-mark. The
second part of the trade-mark consists of the colour silver applied
to the visible surface of the neck of the bottle shown in the drawing
and the colour blue applied to the visible surface of the bottle
shown in the drawing.

WARES: Wines of the Champagne appellation of origin. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 2000 on wares.

1,290,970. 2006/02/22. 2094557 Ontario Inc., 8 Reaume Ave.,
Wallaceburg, ONTARIO N8A 5H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM
SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1Z5P6 

ten buck pizza 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant take out and delivery services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de mets à emporter et de livraison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,291,027. 2006/02/07. MILLER WASTE MILLS, INC., doing
business as RTP Company, a Minnesota corporation, 580 East
Front Street, P.O. Box 439, Winona, Minnesota 55987, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

PERMASTAT PLUS 
WARES: Anti-static plastic molding compounds, concentrates
and resins for general industrial use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Mélanges, concentrés et résines antistatiques
à mouler le plastique pour utilisation industrielle générale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,035. 2006/02/08. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
Dallas, Texas 75379-9045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

NOURISHINE 
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WARES: Lipstick, lip gloss, lip liner, lip crayon, lip mask, and non-
medicated lip balm. Priority Filing Date: February 02, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
805,523 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rouge à lèvres, brillant à lèvres, crayon à
lèvres, masque à lèvres et baume non médicamenteux pour les
lèvres. Date de priorité de production: 02 février 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/805,523 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,152. 2006/02/23. COMPAGNIE DE COMMERCE ELMAU
& ASSOCIÉS LTÉE, 9850, rue Meilleur, Montréal, QUÉBEC H3L
3J4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

SERVICES: Fabrication et distribution pour une tierce partie
d’articles de collection, nommément t-shirts miniatures décoratifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Manufacturing and distribution of collectors’ items,
namely miniature decorative T-shirts, for third parties. Proposed
Use in CANADA on services.

1,291,422. 2006/02/24. CLAYTON CORPORATION, a Delaware
Corporation, 866 Horan Drive, Fenton, Missouri, 63026, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TOUCH ’N SEAL 
The right to the exclusive use of the word SEAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Sealants, adhesives, and insulation materials that
are in the nature of a caulk in building, construction, repair and
maintenance uses. (2) Foam insulation for use in building
construction, repair and maintenance industries. Used in
CANADA since at least as early as April 03, 2000 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 30, 1980 under
No. 1144999 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
October 07, 1986 under No. 1412342 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Résines de scellement, adhésifs et
matériaux isolants sous forme d’un matériau d’étanchéité dans
des utilisations en bâtiment, construction, réparation et entretien.
(2) Isolant en mousse à utiliser dans les industries de la
construction, de la réparation et de l’entretien des bâtiments.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 avril
2000 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 décembre 1980
sous le No. 1144999 en liaison avec les marchandises (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 octobre 1986 sous le No.
1412342 en liaison avec les marchandises (2).

1,291,633. 2006/02/27. KYOWA HAKKO KOGYO CO., LTD., 6-
1, Ohtemachi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

Resilen 
WARES: Hyaluronic acid for use in the manufacture of cosmetics,
pharmaceuticals and food; hydroxyproline for use in the
manufacture of cosmetics, pharmaceuticals and food; chemicals
for use in the manufacture of cosmetics, pharmaceuticals or food;
chemical additives for use in the manufacture of cosmetics,
pharmaceuticals and food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Acide hyaluronique utilisé pour la fabrication
de cosmétiques, produits pharmaceutiques et aliments;
hydroxyproline utilisé pour la fabrication de cosmétiques, produits
pharmaceutiques et aliments; produits chimiques utilisés pour la
fabrication de cosmétiques, produits pharmaceutiques et
aliments; adjuvants chimiques utilisés pour la fabrication de
cosmétiques, produits pharmaceutiques et aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,634. 2006/02/27. KYOWA HAKKO KOGYO CO., LTD., 6-
1, Ohtemachi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

Lumistor 
WARES: Hyaluronic acid for use in the manufacture of cosmetics,
pharmaceuticals and food; hydroxyproline for use in the
manufacture of cosmetics, pharmaceuticals and food; chemicals
for use in the manufacture of cosmetics, pharmaceuticals and
food; chemical additives for use in the manufacture of cosmetics,
pharmaceuticals and food. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Acide hyaluronique utilisé pour la fabrication
de cosmétiques, produits pharmaceutiques et aliments;
hydroxyproline utilisé pour la fabrication de cosmétiques, produits
pharmaceutiques et aliments; produits chimiques utilisés pour la
fabrication de cosmétiques, produits pharmaceutiques et
aliments; adjuvants chimiques utilisés pour la fabrication de
cosmétiques, produits pharmaceutiques et aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,291,725. 2006/02/16. POLARIS INDUSTRIES INC., a
corporation of Delaware, 2100 Highway 55, Medina, Minnesota
55340, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

FST 
WARES: Snowmobiles and structural parts therefore. Used in
CANADA since at least as early as February 19, 2005 on wares.
Priority Filing Date: February 15, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/815,129 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Motoneiges et pièces structurales connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 février
2005 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 15 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/815,129 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,291,726. 2006/02/16. POLARIS INDUSTRIES INC., a
corporation of Delaware, 2100 Highway 55, Medina, Minnesota
55340, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

DRAGON 
WARES: Snowmobiles and structural parts therefore. Used in
CANADA since at least as early as February 19, 2005 on wares.
Priority Filing Date: February 15, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/815,126 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Motoneiges et pièces structurales connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 février
2005 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 15 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/815,126 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,291,727. 2006/02/16. Andrew Wayne Stewart, 12 Vescovo Rd,
Woodbridge, ONTARIO L4H 3E9 

 

WARES: (1) String, percussion, wind, brass and keyboard
musical instruments, and parts and fittings for the aforementioned.
(2) Musical instrument cases - string, percussion, wind, brass,
keyboard and parts and fittings for the aforementioned. (3) Athletic
wear, sports wear, exercise wear, golf wear, outdoor winter wear,
rain wear, ski wear, sleep wear and casual wear. (4) Mugs, pens,
key chains, jewellery and calendars. SERVICES: String,
percussion, wind, brass, and keyboard musical instruments
fabrication, modidifications, repairs, and refinishing. Used in
CANADA since October 23, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Instruments de musique à clavier, à vent,
à percussion, à corde et instruments métalliques à embouchure,
et pièces et accessoires pour les articles susmentionnés. (2) Étuis
pour instruments de musique - à corde, à percussion, à vent, à
clavier et instruments métalliques à embouchure et pièces et
accessoires pour les articles susmentionnés. (3) Vêtement
d’athlétisme, vêtements sports, vêtements d’exercice, vêtements
de golf, vêtements d’extérieur pour l’hiver, vêtements de pluie,
vêtements de ski, vêtements de nuit et vêtements de loisirs. (4)
Grosses tasses, stylos, chaînes porte-clés, bijoux et calendriers.
SERVICES: Fabrication, modification, réparation et restauration
d’instruments de musique à cordes, d’instruments de musique à
percussion, d’instruments de musique à vent, d’instruments de
musique en cuivre et d’instruments de musique à clavier.
Employée au CANADA depuis 23 octobre 2002 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,291,740. 2006/02/20. SMITHERS-OASIS COMPANY, 2020
Front Street, Suite 301, Cuyahoga Falls, Ohio, 44221, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BIO-FOAM 
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WARES: Medical apparatus, namely, closed cell foams used to
make impressions of selected portions of the patient’s anatomy.
Used in CANADA since at least as early as August 31, 1984 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 18,
1985 under No. 1,342,410 on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément mousses à
alvéoles fermées utilisées à des fins d’impression de parties
choisies de l’anatomie d’un patient. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 août 1984 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 1985 sous le No. 1,342,410 en liaison
avec les marchandises.

1,291,775. 2006/02/21. Mayfair Hotels and Resorts Ltd., 921
West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6C 1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WATSON GOEPEL MALEDY LLP, SUITE 1700 - 1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3C9 

You’re already there 
WARES: Promotional items, namely: periodical publications,
pamphlets, and brochures. SERVICES: Online services, namely:
online booking and reservation services for hotels. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément
périodiques, dépliants et brochures. SERVICES: Services en
ligne, nommément services de réservation de chambres d’hôtel
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,291,875. 2006/02/28. Beauty Business Holding S.P.A., Via
Cesare Cantù, 1, 20123 Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 
 

SPLENDORE DI FIORI DI LINO translates as "Splendour of linen
flowers" as provided by the applicant.

WARES: Preparations for the care of scalp and hair, namely,
dyes, dyeing preparations and hair bleaching preparations, dyeing
shampoos and lotions, permanent wave preparations and creams
and lotions for fixing the perm, hair cleaning preparations and
lotions, preparations for forming and waving the hair in the form of
sprays, gels and lotions, hair creams, hair balms, hair foams and
grease. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de SPLENDORE DI
FIORI DI LINO est "Splendour of linen flowers".

MARCHANDISES: Préparations pour le soin du cuir chevelu et
des cheveux, nommément teintures, produits colorants et
décolorants pour les cheveux, shampoings et lotions colorants,
produits pour permanentes et crèmes et lotions fixateurs pour
permanentes, produits et lotions de nettoyage pour les cheveux,
produits pour la mise en plis et l’ondulation des cheveux sous
forme de vaporisateurs, gels et lotions, crèmes pour les cheveux,
baumes pour les cheveux, graisse et mousses coiffantes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,292,021. 2006/03/01. ICM GROUP LTD., 45 King Street West,
Suite 62, London, ONTARIO N6B 1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERNIE OLANSKI,
(CROSSAN FERGUSON OLANSKI LLP), 629 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R8 
 

CONVERSYS and stylized jet plane design

WARES: Computer software programs and applications,
designed to convert print publications and graphics into fully
interactive electronic documents and to publish fully interactive
electronic documents online on local and worldwide computer
networks,in the form of magnetic disks, tapes and other electronic
storage media, and related printed matter, namely: instructional
users manuals. SERVICES: Electronic publishing services,
namely conversion of print publications and graphics works of
others into fully interactive electronic documents for others online
on local and worldwide computer networks; consulting and
programming services in connection with the development and
use of computer software programs and applications designed to
convert print publications and graphics into fully interactice
electronic documents and to publish fully interactive electronic
documents online on local and worldwide computer networks.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 2005
on wares and on services.

CONVERSYS et conception stylisée d’avion à réaction.

MARCHANDISES: Applications et logiciels utilisés à des fins de
conversion de publications imprimées et de travaux graphiques de
tiers en documents électroniques entièrement interactifs et de
publication en ligne de documents électroniques entièrement
interactifs au moyen de réseaux locaux et mondiaux
d’ordinateurs, sous forme de bandes, disques magnétiques et
autres supports électroniques d’information, et imprimés
connexes, nommément manuels de l’utilisateur. SERVICES:
Services d’éditique, nommément conversion de publications
imprimées et de travaux graphiques de tiers vers des documents
électroniques entièrement interactifs accessibles à des tiers en
ligne au moyen de réseaux locaux et mondiaux d’ordinateurs;
services de conseil et de programmation en rapport avec le
développement et l’utilisation d’applications et de logiciels utilisés
à des fins de conversion de publications imprimées et de travaux
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graphiques de tiers en documents électroniques entièrement
interactifs et de publication en ligne de documents électroniques
entièrement interactifs au moyen de réseaux locaux et mondiaux
d’ordinateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 décembre 2005 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,292,036. 2006/03/01. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of obesity, diabetes, incontinence,
cardiovascular diseases, central nervous system diseases and
disorders, metabolic disorders, stroke, cancer, inflammation and
inflammatory diseases, respiratory and infectious diseases, auto-
immune diseases, solid organ transplant rejection;
pharmaceutical preparations for human use, namely, antibiotics,
anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, and
pharmaceutical antibody; diagnostic pharmaceutical preparations
for human use for increasing the heart rate and contrast imaging
agents. Priority Filing Date: January 12, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/790342 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain pour le traitement et la prévention de l’obésité, du diabète,
de l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des maladies
et troubles du système nerveux central, des troubles
métaboliques, des accidents cérébrovasculaires, du cancer, des
affections des voies respiratoires et des maladies infectieuses,
des maladies auto-immunes et du rejet d’organes; préparations
pharmaceutiques pour usage humain, nommément antibiotiques,
antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs; préparations
pharmaceutiques de diagnostic pour usage humain pour
l’accélération du rythme cardiaque et agents d’imagerie de
contraste. Date de priorité de production: 12 janvier 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/790342 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,292,134. 2006/03/01. Bayer HealthCare LLC, 100 Bayer Road,
Pittsburgh, Pennsylvania 15205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely analgesics,
menstrual therapy preparations and laxatives, hygiene
preparations, namely douches and cleansing wipes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
analgésiques, produits pour thérapie menstruelle et laxatifs,
produits hygiéniques, nommément douches et débarbouillettes
nettoyantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,292,194. 2006/03/02. Omega Electronics Incorporated, 200A
Norfinch Drive, Downsview, ONTARIO M3N 1Y4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: Storage devices for various types of media (audio,
computer, digital media, games, video), namely racks for storing
DVD disks and cases, CD disks and cases, VHS tapes. Used in
CANADA since at least as early as January 13, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de mise en mémoire pour divers
types de médias (support audio, ordinateur, supports numériques,
jeux, support vidéo), nommément étagères pour ranger les étuis
et les disques DVD, les étuis et les disques CD et les cassettes
VHS. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13
janvier 2006 en liaison avec les marchandises.

1,292,386. 2006/03/03. CFM CORPORATION, 2695
Meadowvale Blvd., Mississauga, ONTARIO L5N 8A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, SUITE 3400, ONE FIRST CANADIAN
PLACE, P.O. BOX 130, TORONTO, ONTARIO, M5X1A4 
 

The right to the exclusive use of the word CASTINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Barbecues, barbecue grills, electric fireplaces, gas
fireplaces, woodburning fireplaces, electric stoves, gas stoves,
woodburning stoves; utensils for barbecues, namely, forks, tongs,
turners, scrapers, spatulas, skewers, basting brushes, non-metal
cooking baskets; barbecue mitts. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASTINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barbecues, grilles de barbecue, foyers
électriques, foyers au gaz, foyers à bois, cuisinières électriques,
cuisinières à gaz, cuisinières à bois; ustensiles pour barbecues,
nommément fourchettes, pinces, palettes, grattoirs, spatules,
brochettes, pinceaux, paniers de cuisson non métalliques;
mitaines pour barbecue. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,292,473. 2006/03/06. Brad Emond, 90 Yorkville Avenue, 3rd
Floor, Toronto, ONTARIO M5R 1B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

BIG LEAGUE BARBER 
The right to the exclusive use of the word BARBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely shampoos, conditioners,
hair sprays, hair coloring, styling gel, styling mousse, styling
pomade, styling wax; Shaving products, namely shaving cream,
after shave lotion, shaving brushes, shaving soap, shaving soap
holders, razors, razor blades, straight razors, electric razors; skin
care products, namely facial moisturizers, facial toners, facial
creams, body lotions, body creams, hand lotions, hand creams,
skin cleansing lotions, skin cleansing creams, skin soaps, liquid
soaps for hands, face and body; facial scrubs, body scrubs, eye
creams, sun screen lotions, sun tanning lotions, lip balms; nail
care implements, namely nail files, tweezers, cuticle scissors,
safety scissors, and manicures sets containing the foregoing.
SERVICES: Operation of hair cutting, hair dressing and hair
styling salons; hair treatment services, namely hair cutting, hair
coloring, hair shampooing and conditioning, hair styling, hair
straightening, hair relaxing, and hair permanent waves; beard and
mustache trimming; men’s shaving services, namely removal of
facial hair; nail care services, namely manicures and pedicures;
sale of lottery and gaming tickets and cards. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BARBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, conditionneurs, fixatifs, colorants
capillaires, gel coiffant, mousse de mise en plis, pommade de
mise en plis, cire capillaire; produits de rasage, nommément
crème à raser, lotion après-rasage, blaireaux, savon à barbe,
supports pour savon à barbe, rasoirs, lames de rasoir, rasoirs
droits, rasoirs électriques; produits pour soins de la peau,
nommément hydratants pour le visage, tonifiants pour le visage,
crèmes pour le visage, lotions pour le corps, crèmes pour le corps,

lotions pour les mains, crèmes pour les mains, lotions nettoyantes
pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, savons pour la
peau, savons liquides pour les mains, le visage et le corps;
exfoliants pour le visage, exfoliants corporels, crèmes pour les
yeux, lotions de protection solaire, lotions de bronzage, baumes
pour les lèvres; accessoires pour le soin des ongles, nommément
limes à ongles, pincettes, ciseaux à cuticules, ciseaux à bouts
ronds et ensembles de manucure contenant les produits
susmentionnés. SERVICES: Exploitation de salon de coupe de
cheveux, de coiffure et de mise en pli; services de traitement
capillaire, nommément coupe de cheveux, colorants capillaires,
shampooing et revitalisant pour les cheveux, mise en pli,
défrisage, permanente; taille de la barbe et de la moustache;
services de rasage pour hommes, nommément enlèvement des
poils faciaux; services de manucure, nommément manucure et
pédicure; vente de billets et de carte pour jeux et loterie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,292,570. 2006/03/06. First World Trade Corp., 194 McMorran
Crescent, Thornhill, ONTARIO L4J 3S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TARAS KULISH,
(STEINBERG, MORTON, FRYMER LLP), 5255 YONGE
STREET, SUITE 1100, TORONTO, ONTARIO, M2N6P4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The "five rays of
half star" are yellow; the "circle" under the "half star" is blue; the
words "FirstWorld" are blue; the word "Trade" is yellow; and the
word "Corporation" is black

The right to the exclusive use of the word TRADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely a newsletter, client catalogue and
directory relating to barter exchange services. SERVICES: (1)
Publishing of a newsletter and client catalogue and directory. (2)
Franchising and licencing of barter exchange businesses. (3)
Barter exchange services. (4) Association services, namely,
promoting the interests of traders and barterers in Canada,
business marketing consulting services, business networking, and
business consultation. (5) Managing and administrating an
organization for third party members for the promotion and sale of
the goods and services of such members through bartering;
referral services for members seeking to purchase goods and
services of other members through bartering; third party record
keeping services, namely keeping records of bartered purchases
and sales of individual members and providing statements of
same to such members; credit services, namely extending lines of
credit for bartering to members; advertising services, namely
promoting the goods and services of members through the
distribution of brochures, directories, magazines, and
newsletters,and through the internet and e-mail. Used in
CANADA since at least February 01, 2006 on wares and on
services.
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les cinq rayons en forme de demie-étoile
sont en jaune; le cercle sous la demie-étoile est en bleu; les mots
"FirstWorld" sont en bleu; le mot "Trade" est en jaune; et le mot
"Corporation" est en noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletin, catalogue
pour clients et répertoire sur les services d’opération de troc.
SERVICES: (1) Publication d’un bulletin d’information, et d’un
catalogue et répertoire pour clients. (2) Franchisage et octroi de
licences d’exploitation de commerces d’opérations de troc. (3)
Services de change. (4) Services d’une association, nommément
promotion des intérêts des commerçants et de ceux qui pratiquent
le troc au Canada, services de conseil en commercialisation pour
entreprises et services de conseil dans le domaine des affaires.
(5) Gestion et administration d’une organisation pour des
membres de tiers, pour la promotion et la vente des biens et des
services de ces membres, au moyen de troc; services d’aiguillage
pour membres désireux d’acheter des biens et des services
d’autres membres au moyen de troc; services de tenue de
dossiers de tiers, nommément tenue des dossiers des achats et
des ventes au troc de membres individuels et fourniture des états
de ces transactions à ces membres; services de crédit,
nommément prolongation des lignes de crédit pour troc aux
membres; services de publicité, nommément promotion des biens
et des services de membres, au moyen de la distribution de
brochures, de répertoires, de revues et de bulletins d’information,
et au moyen de l’Internet et du courriel. Employée au CANADA
depuis au moins 01 février 2006 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,292,945. 2006/03/09. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 SW Eighth
Street, Topeka, Kansas, 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed material, namely books, newsletters and
pamphlets providing education in the fields of pet food and pet
care; pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimé, nommément livres, bulletins et
dépliants pédagogiques dans les domaines des aliments pour
animaux de compagnie et des soins d’animaux de compagnie;
aliments pour animaux de compagnie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,292,946. 2006/03/09. Hill’s Pet Nutrition, Inc., 400 SW Eighth
Street, Topeka, Kansas, 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed material, namely books, newsletters and
pamphlets providing education in the fields of pet food and pet
care; pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimé, nommément livres, bulletins et
dépliants pédagogiques dans les domaines des aliments pour
animaux de compagnie et des soins d’animaux de compagnie;
aliments pour animaux de compagnie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,293,050. 2006/03/09. TC LICENSE, LTD., 8158 Adams Drive,
Liberty Centre Building 200, Hummelstown, Pennsylvania 17036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Multi-protocol radio frequency identification readers
used to control access and to monitor and manage infrastructures,
assets and payments. Priority Filing Date: February 22, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
820,440 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs d’identification par radiofréquence à
protocoles multiples utilisés à des fins de contrôle d’accès et de
surveillance et de gestion d’infrastructures, d’équipements et de
paiements. Date de priorité de production: 22 février 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/820,440 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,058. 2006/03/09. Ideas that Grow Inc., 6907 Third Line,
R.R.#4, Tottenham, ONTARIO L0G 1W0 

La Vie 
WARES: Non medicated Bar Soap, namely shampoo bars, facial
soap, body soap, hand soap, sea salt spa soap, shaving bars; lip
balms; body moisturizers, facial moisturizers, lotion bars, foot
balm; cuticle salve; non medicated skin salves; bath preparations,
namely non medicated salts, tub truffles, floral waters / hydrosols,
bath teas; beauty masks namely face, body and hair masks; non
medicated body powder; essential oils for personal use;
deodorant spray, bars and powders; facial and hair serums; hair
rinses and conditioners; tooth powder; facial spritzer and facial
toners; massage balms; bath accessories, namely soap dishes,
soap sacks/poofs, shaving accessories namely shaving dishes /
cups, shaving brushes, loofah sponges, wash / fibre clothes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres de savon non médicamenteuses,
nommément shampoing en barres, savon pour le visage, savon
pour le corps, savon pour les mains, savon au sel de mer, pains
de rasage; baumes pour les lèvres; produits hydratants pour le
corps, hydratants pour le visage, lotions en pain, baumes pour les
pieds; pommades pour les cuticules; baumes non médicamenteux
pour la peau; préparations pour le bain, nommément sels non
médicamenteux, additifs de bain, eaux florales/hydrosols, bain de
thé; masques de beauté, nommément masques pour le visage, le
corps et les cheveux; poudre non médicamenteuse pour le corps;

huiles essentielles pour les soins du corps; vaporisateurs, barres
et poudres désodorisants; sérums pour le visage et les cheveux;
produits de rinçage et conditionneurs pour les cheveux; poudre
dentifrice; toniques et tonifiants pour le visage; baumes de
massage; accessoires de salle de bain, nommément porte-
savons, sachets/houpettes de savon, accessoires de rasage,
nommément bols/tasses pour savon à raser, blaireaux, éponges
végétales et débarbouillettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,293,185. 2006/03/10. Ticket Defenders Inc., 1188 Victoria
Street N., Kitchener, ONTARIO N2B 3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T8X7 

TICKET DEFENDERS INC. 
The right to the exclusive use of the words TICKET and INC. is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services; the defence of provincial offence
charges and criminal and quasi-criminal charges. Used in
CANADA since at least as early as January 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TICKET et INC. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques; défense des personnes
accusées d’infractions provinciales, de crimes et d’infractions
quasi-criminelles. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 2004 en liaison avec les services.

1,293,270. 2006/03/10. First World Trade Corp., 194 McMorran
Crescent, Thornhill, ONTARIO L4J 3S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TARAS KULISH,
(STEINBERG, MORTON, FRYMER LLP), 5255 YONGE
STREET, SUITE 1100, TORONTO, ONTARIO, M2N6P4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. the left hand is
green; the right hand is blue; the wavy line bordering the two
hands clasping is grey; the word "BARTER" is blue; the word
"WORLD" is green and the word ".COM" is blue.

The right to the exclusive use of the words BARTER and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely a newsletter, client catalogue and
directory relating to barter exchange services. SERVICES: (1)
The operation of an internet portal offering retail barter exchange
services and multi-level marketing barter exchange services. (2)
Publishing of a newsletter and client catalogue and directory. (3)
Franchising and licencing of barter exchange businesses. (4)
Barter exchange services. (5) Association services, namely,
promoting the interests of traders and barterers in Canada,
business marketing consulting services, business networking, and
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business consultation. (6) Managing and administrating an
organization for third party members for the promotion and sale of
the goods and services of such members through bartering;
referral services for members seeking to purchase goods and
services of other members through bartering; third party record
keeping services, namely keeping records of bartered purchases
and sales of individual members and providing statements of
same to such members; credit services, namely extending lines of
credit for bartering to members; advertising services, namely
promoting the goods and services of members through the
distribution of brochures, directories, magazines, and
newsletters,and through the internet and e-mail. Used in
CANADA since at least February 01, 2006 on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La main gauche est en vert; la main droite est en
bleu; la ligne ondulée qui borde les deux mains est en gris; le mot
BARTER est en bleu; le mot WORLD est en vert et le mot .COM
est en bleu.

Le droit à l’usage exclusif des mots BARTER et .COM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletin, catalogue
et répertoire de clients ayant trait à des services de troc.
SERVICES: (1) Exploitation d’un portail Internet fournissant des
services d’échanges au détail et des services d’échanges
commerciaux à paliers multiples. (2) Publication d’un bulletin et
d’un catalogue et répertoire pour clients. (3) Franchise et permis
de commerces de change. (4) Services d’échange. (5) Services
liés aux associations, nommément promotion des intérêts des
négociants et des troqueurs au Canada, services de consultation
en commercialisation des affaires, réseautage commercial et
conseils en affaires. (6) Gestion et administration d’une
organisation à des fins de promotion et de vente des produits et
services de ses membres au moyen d’opérations de troc; services
de référence pour membres cherchant à se procurer les produits
et services d’autres membres au moyen d’opérations de troc;
services de tenue des dossiers de tiers, nommément tenue de
documents relatifs aux opérations d’achat et de vente de type troc
des membres individuels et fourniture aux membres de ces
documents; services de crédit, nommément fourniture de lignes
de crédit aux membres pour leur permettre d’effectuer des
opérations de troc; services de publicité, nommément promotion
des produits et services des membres au moyen de la distribution
de brochures, répertoires, magazines et bulletins, ainsi qu’au
moyen de l’Internet et du courrier électronique. Employée au
CANADA depuis au moins 01 février 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,293,298. 2006/03/13. Edouard F. Biot, 10 Cobbler Court,
Ottawa, ONTARIO K1V 0B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOWLEY KERR NADEAU,
200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA, ONTARIO,
K1S1V7 

A BIT OF BANTER 

WARES: Stones, question cards, and dice sold as a unit for
playing a parlour game. SERVICES: Entertainment services,
namely online computer games and online interactive computer
games; television game show; production and distribution of a
television game show. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Pierres, cartes de questions et dés vendus
comme un tout pour jouer à un jeu de société. SERVICES:
Services de divertissement, nommément jeux informatisés en
ligne et jeux informatisés interactifs; émission de jeu télévisée;
production et distribution d’une émission de jeu télévisée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,293,317. 2006/03/13. CTV Television Inc., 9 Channel Nine
Court, Scarborough, ONTARIO M1S 4B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA
VANDERKOLK, LEGAL DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA
INC., 9 CHANNEL NINE COURT, TORONTO, ONTARIO,
M1S4B5 

POPCORN PLAYHOUSE 
SERVICES: Entertainment, education and communications
services namely, the production, broadcast, transmission and
distribution of a television program. Used in CANADA since at
least as early as July 01, 1963 on services.

SERVICES: Services de divertissement, d’éducation et de
communications, nommément production, diffusion, transmission
et distribution d’une émission télévisée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1963 en liaison avec les
services.

1,293,399. 2006/03/13. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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SERVICES: Providing medical and health care information and
references over a global computer network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements médicaux et en soins
de santé et de références sur un réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,293,439. 2006/03/14. AXCAN PHARMA INC., 597, boulevard
Laurier, Mont-St-Hilaire, QUEBEC J3H 6C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

PYLERA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the eradication of
helicobater Pylori. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
l’éradication de la bactérie helicobacter Pylori. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,475. 2006/03/14. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

LA LIMITED ANTIGEN 
The right to the exclusive use of the words LIMITED ANTIGEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIMITED ANTIGEN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,477. 2006/03/14. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

OM OVERWEIGHT MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words OVERWEIGHT and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OVERWEIGHT et
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,501. 2006/02/28. Grant Forest Products Inc., BCE Place,
P.O Box 743, 181 Bay Street, Suite 1520, Toronto, ONTARIO
M5J 2T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

GRANT COATED STRUCTURAL 
BOARD 

The right to the exclusive use of the words STRUCTURAL
BOARD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Building materials namely, oriented strand board.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STRUCTURAL BOARD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
panneaux de copeaux orientés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,293,534. 2006/03/02. CHAUSSURES M & M INC./M & M
FOOTWEAR INC., a body politic and corporate, duly
incorporated on the 30th day of December 1976 under the
Canada Business Corporations Act, 699 Gougeon, St-Laurent,
QUEBEC H4T 2B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HARVEY FRUMKIN, SUITE 2270, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

PRO-TEC 
WARES: Men’s and women’s non-slip sole shoes and boots.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures et bottes à semelles
antidérapantes pour hommes et femmes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,582. 2006/03/06. Mars, Incorporated, a corporation of
Delaware, 6885 Elm Street, McLean, Virginia, 22101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SYMBIOSCIENCE 
SERVICES: Basic and clinical research in the field of natural
products science and medicine; design and testing for new
product development; human and animal food safety testing and
consultation; testing, inspection, and research of pharmaceuticals
and foodstuffs for humans and animals; pharmaceutical research
and development; pharmaceutical product evaluation,
development of pharmaceutical preparations and medicines;
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conducting early evaluations in the field of new pharmaceuticals;
product development consultation; human and animal food
nutrition consultation; medical and pharmaceutical consultation;
research, development, and evaluation of environmental
sustainability for humans and animals. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Recherche de base et recherche clinique dans le
domaine de la médecine et de la science des produits naturels;
conception et essais pour le développement de nouveaux
produits; conseil et essais portant sur la sécurité des aliments pour
les animaux et les humains; essais, inspection et recherche dans
le domaine des produits alimentaires et pharmaceutiques pour les
animaux et les humains; recherche et développement de produits
pharmaceutiques; évaluation de produits pharmaceutiques,
développement de médicaments et de préparations
pharmaceutiques; tenue d’évaluations préventives dans le
domaine des nouveaux produits pharmaceutiques; conseil en
développement de produits; conseil en matière d’alimentation et
de nutrition pour les animaux et les humains; conseil médical et
conseil en matière de produits pharmaceutiques; recherche,
développement et évaluation de la durabilité environnementale
pour les humains et les animaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,293,658. 2006/03/14. BAS Beverages Inc., 2211 Av.
Prud’Homme # 9, Montreal, QUEBEC H4A 3H3 
 

WARES: Non-alcoholic beverages, namely, low calorie fruit
beverages, low calorie juices, fruit beverages, fruit juices. Used in
CANADA since March 14, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons aux fruits à basses calories, jus à basses calories,
boissons aux fruits, jus de fruits. Employée au CANADA depuis
14 mars 2006 en liaison avec les marchandises.

1,293,659. 2006/03/14. Flatline Solutions Inc, 1400 Bayly Street,
Office Mall 2, Unit 6, Pickering, ONTARIO L1W 3R2 

Obsidian 

SERVICES: Data collection, verification and management
services, namely collecting, compiling, validating and processing
electrical, natural gas and water utility usage and pricing data, for
others through computer systems comprising portable and
stationary computer terminals, wired computer networks, wireless
computer networks, communications controllers, communications
cradles for transferring data from portable computer terminals to
stationary computer terminals, and computer peripherals. Used in
CANADA since January 01, 2004 on services.

SERVICES: Services de gestion, de vérification et de collecte de
données, nommément collecte, compilation, validation et
traitement de données d’établissement des prix et d’usage de
services d’eau, de gaz naturel et d’électricité pour des tiers au
moyen de systèmes informatiques comprenant des terminaux
informatiques autonomes et portables, des réseaux d’ordinateurs
avec fil, des réseaux d’ordinateurs sans fil, des contrôleurs de
communications, des berceaux de communications pour le
transfert de données à partir de terminaux informatiques portables
vers des terminaux informatiques autonomes et périphériques.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les
services.

1,293,663. 2006/03/14. Janet Jones, 27, rue du Potier, Lévis
(Québec), QUÉBEC G6V 8H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GINO CILLIS, (Gravel Bédard
Vaillancourt), Place Iberville Trois, Bureau 500, 2960, boul.
Laurier, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V4S1 

COUP DE MAIN-CEUR 
MARCHANDISES: Mets préparés emballés individuellement et
sous vide. SERVICES: Services de traiteur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Individually packaged, vacuum-packed prepared meals.
SERVICES: Catering services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,293,677. 2006/03/14. Bodegas Hijos de Juan Gil, S.L., Portillo
de la Glorieta, 7, 30520 JUMILLA (MURCIA), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

JUAN GIL 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as July
2005 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2005 en liaison avec les marchandises.
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1,293,709. 2006/03/14. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

PAC MOTION 
The right to the exclusive use of the word MOTION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motion controls used to execute closed loop control of
motors. Priority Filing Date: September 30, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/724006 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Commandes de mouvement pour permettre
une surveillance en boucle accrue des moteurs. Date de priorité
de production: 30 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/724006 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,293,764. 2006/03/15. INSTITUT DE TABACOLOGIE INC.,
3361 rue Bel Air, Sherbrooke, QUÉBEC J1L 1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FONTAINE, PANNETON & ASSOCIÉS, 220-2050 rue King
Ouest, Sherbrooke, QUÉBEC, J1J2E8 

TABACOLOGIE 
SERVICES: Enseignement nommément dans le domaine du
tabagisme. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2004 en liaison avec les services.

SERVICES: Teaching namely in the field of tobacco use. Used in
CANADA since at least as early as November 2004 on services.

1,293,769. 2006/03/15. E.S. ORIGINALS, INC., (a New York
Corporation), 450 West 33rd Street, New York, N.Y. 10001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Footwear, namely, boots, shoes, sneakers, sandals and
athletic shoes. Priority Filing Date: September 20, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/716754 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, espadrilles, sandales et chaussures d’athlétisme.
Date de priorité de production: 20 septembre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/716754 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,293,952. 2006/03/16. Imagewear Apparel Corp., a Delaware
corporation, 3411 Silverside Road, Wilmington, DE 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word CHEF is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Work uniforms for culinary professionals, namely, shirts,
skirts, pants, blouses, jackets, vests, aprons, hats, caps, scarves
and neckerchiefs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Uniformes de travail pour les professionnels
culinaires, nommément chemises, jupes, pantalons, chemisiers,
vestes, gilets, tabliers, chapeaux, casquettes, foulards et
mouchoirs de cou. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,293,971. 2006/03/16. UPM-Kymmene Corporation,
Eteläesplanadi 2, 00130 Helsinki, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Paper, writing paper, copying paper, special papers for
printing purposes. Priority Filing Date: December 09, 2005,
Country: OHIM (EC), Application No: 004644019 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papier, papier à écrire, papier à photocopie,
papiers spéciaux pour impression. Date de priorité de production:
09 décembre 2005, pays: OHMI (CE), demande no: 004644019
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,294,098. 2006/03/17. The Jewish Theological Seminary of
America, 3080 Broadway, New York, New York 10027-4649,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CAMP RAMAH 
The English translation as provided by the applicant of RAMAH is
LEVEL.

The right to the exclusive use of the word CAMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Resident summer camp programs; educational
services namely, providing courses of instruction in the fields of
Judaica, Jewish studies, music, history, religion, philosophy,
language, literature; education programs and services in the fields
of teaching and community education programs for instruction of
Judaica, Jewish studies, music, history, religion, sports and
culture at the primary and secondary level conducting seminars,
workshops and arranging and conducting educational
conferences in the fields of Judaica and Jewish studies. Used in
CANADA since at least as early as 1954 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 13, 2005 under
No. 3025695 on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise de RAMAH est LEVEL.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de colonie de vacances d’été; services
éducatifs, nommément fourniture de cours de formation dans les
domaines du Judaïca, des études juives, de la musique, de
l’histoire, de la religion, de la philosophie, du langage, de la
littérature; programmes d’éducation et services dans les
domaines de l’enseignement et de programmes d’éducation
communautaires pour l’enseignement du Judaïca, des études
juives, de la musique, de l’histoire, de la religion, des sports et de
la culture aux niveaux primaire et secondaire au moyen de la
tenue de séminaires, d’ateliers et d’organisation et de tenue de
conférences éducatives dans le domaine du Judaïca et des
études juives. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1954 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005 sous le
No. 3025695 en liaison avec les services.

1,294,329. 2006/03/20. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

VIRUSNIP 
WARES: Disinfectants for veterinary and agricultural use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Désinfectants pour utilisation vétérinaire et
agricole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,294,364. 2006/03/20. Canadian Superior Courts Judges
Association, 4 Beechwood Ave., Suite 203, Ottawa, ONTARIO
K1L 8L9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRY JUDGING 
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The right to the exclusive use of the word JUDGING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded CD-ROMs and DVDs containing
educational materials, namely educational software, on the
subject of law. (2) Pre-recorded videotapes containing educational
materials. Used in CANADA since at least as early as August
2005 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot JUDGING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques CD-ROM et DVD préenregistrés
contenant du matériel didactique, nommément didacticiels portant
sur la loi. (2) Bandes vidéo préenregistrées contenant du matériel
éducatif. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2005 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,294,365. 2006/03/20. Canadian Superior Courts Judges
Association, 4 Beechwood Ave., Suite 203, Ottawa, ONTARIO
K1L 8L9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ESSAYEZ DE JUGER 
The right to the exclusive use of the word JUGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded CD-ROMs and DVDs containing
educational materials, namely educational software, on the
subject of law. (2) Pre-recorded videotapes containing educational
materials. Used in CANADA since at least as early as August
2005 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot JUGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques CD-ROM et DVD préenregistrés
contenant du matériel didactique, nommément didacticiels portant
sur la loi. (2) Bandes vidéo préenregistrées contenant du matériel
éducatif. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2005 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,294,369. 2006/03/20. Scott Paper Limited, 1900 Minnesota
Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

POCHES MATELASSEES 
The right to the exclusive use of the word MATELASSEES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper towels. Used in CANADA since at least as early
as August 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATELASSEES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,294,672. 2006/03/09. DOLLAR IT LIMITED, 13 Dylan Way,
Nepean, ONTARIO K2G 6E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the word DOLLAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail dollar store services; operation of stores for
retail sales of general merchandise, namely, housewares, home
cleaning supplies, gift items, linens, toys, novelties, food, party
goods, stationery, health and beauty products, sundries and
clothing. (2) Franchising, namely, offering technical assistance in
the establishment and/or operation of retail dollar stores.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOLLAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin au détail à un dollar;
exploitation de magasins de marchandises diverses au détail,
nommément articles ménagers, fournitures de nettoyage pour la
maison, articles-cadeaux, linges de maison, jouets, nouveautés,
aliments, articles de fête, papeterie, produits de santé et de
beauté, articles divers et vêtements. (2) Franchisage,
nommément fourniture d’aide technique dans l’établissement et/
ou l’exploitation de magasins de détail tout à un dollar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,294,673. 2006/03/09. DOLLAR IT LIMITED, 13 Dylan Way,
Nepean, ONTARIO K2G 6E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
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The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail dollar store services; operation of stores for
retail sales of general merchandise, namely, housewares, home
cleaning supplies, gift items, linens, toys, novelties, food, party
goods, stationery, health and beauty products, sundries and
clothing. (2) Franchising, namely, offering technical assistance in
the establishment and/or operation of retail dollar stores.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin au détail à un dollar;
exploitation de magasins de marchandises diverses au détail,
nommément articles ménagers, fournitures de nettoyage pour la
maison, articles-cadeaux, linges de maison, jouets, nouveautés,
aliments, articles de fête, papeterie, produits de santé et de
beauté, articles divers et vêtements. (2) Franchisage,
nommément fourniture d’aide technique dans l’établissement et/
ou l’exploitation de magasins de détail tout à un dollar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,294,808. 2006/03/22. Tod’s S.p.A., Via Filippo della Valle 1,
63019 San’Elpidio A Mare, Ascoli Piceno, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Clothing, namely, suits, jackets, sport jackets, padding
jackets, trousers, jeans, skirts, tailleurs, overcoats, light coats,
raincoats, parkas, pullovers, shirts, t-shirts, blouses, sweaters,
underwear, dressing-gowns, bathwear, swimming suits, scarves,
gloves, hats, caps, sun visors, ties. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, vestes,
vestes sport, vestes doublées, pantalons, jeans, jupes, tailleurs,
paletots, manteaux légers, imperméables, parkas, pulls,
chemises, tee-shirts, chemisiers, chandails, sous-vêtements,
robes de chambre, tenue de bain, maillots de bain, foulards,
gants, chapeaux, casquettes, visières cache-soleil, cravates.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,294,848. 2006/03/23. L’UNIQUE ASSURANCES GÉNÉRALES
INC., 925, Chemin Saint-Louis, Québec, QUÉBEC G1S 1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

L’UNIQUE ASSURANCES GÉNÉRALES 
Le droit à l’usage exclusif de ASSURANCES GÉNÉRALES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances de dommages, nommément:
services d’assurance automobile, d’assurances de bien et
habitation, de responsabilité commerciale, des services de
cautionnement, d’assurance crédit et de risque divers. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of ASSURANCES GÉNÉRALES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Damage insurance services, namely: automobile
insurance services, property and home insurance services,
commercial liability insurance services, bail bond services, loan
insurance and combined insurance. Used in CANADA since at
least as early as 1978 on services.

1,294,870. 2006/03/23. L’UNIQUE ASSURANCES GÉNÉRALES
INC., 925, Chemin Saint-Louis, Québec, QUÉBEC G1S 1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

L’UNIQUE GENERAL INSURANCE 
Le droit à l’usage exclusif de GENERAL INSURANCE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances de dommages, nommément:
services d’assurance automobile, d’assurances de bien et
habitation, de responsabilité commerciale, des services de
cautionnement, d’assurance crédit et de risque divers. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of GENERAL INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Damage insurance services, namely: automobile
insurance services, property and home insurance services,
commercial liability insurance services, bail bond services, loan
insurance and combined insurance. Used in CANADA since at
least as early as 1978 on services.

1,294,960. 2006/03/23. PayPal, Inc. (a Delaware corporation),
2211 North First Street, San Jose, California, 95131, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word BUY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, enabling purchase of
products and services offered by others, all via electronic
communication networks. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément possibilité d’achat
des produits et des services fournis par des tiers, tous au moyen
de réseaux de communication électronique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,295,087. 2006/03/24. MedMira Laboratories Inc., 1-155 Chain
Lake Drive, Bayers Lake Park, Halifax, NOVA SCOTIA B3S 1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 
 

The right to the exclusive use of the words LABORATORY
TESTING and HOME is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Diagnostic test kits comprised primarily of reagents, test
substrates and sample collection vessels for use in detecting the
presence of antigens, antibodies, and infectious agents for
clinical, medical, scientific, research or home use. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LABORATORY TESTING et
HOME en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses d’épreuves diagnostiques
comprenant principalement des réactifs, des substrats pour
épreuves et des récipients de collecte d’échantillons, à utiliser
pour détecter la présence d’antigènes, d’anticorps et d’agents
infectieux, pour utilisation clinique, médicale, scientifique, de
recherche ou domestique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,295,189. 2006/03/24. Federal Reserve Banks, a United States
Joint Venture of Federally Chartered Corporations, comprising of
Federal Reserve Bank of Atlanta, Federal Reserve Bank of New
York, Federal Reserve Bank of Boston, Federal Reserve Bank of
Chicago, Federal Reserve Bank of Cleveland, Federal Reserve
Bank of Dallas, Federal Reserve Bank of Kansas City, Federal
Reserve Bank of Minneapolis, Federal Reserve Bank of
Philadelphia, Federal Reserve Bank of Richmond, Federal
Reserve Bank of St. Louis, Federal Reserve Bank of San
Francisco, c/o Federal Reserve Bank of Chicago, 230 South
LaSalle Street, Chicago, Illinois 60604-1413, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FEDLINE 
SERVICES: (1) Computer programs for use by depository
institutions to electronically send and receive data and reports. (2)
Electronic transmission of data and documents by depository
institutions via a network of computers and the web. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 11, 1993 under No.
1769838 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
June 29, 2004 under No. 2857402 on services (2).

SERVICES: (1) Programmes informatiques pour utilisation par les
établissements financiers à des fins de transmission et de
réception de données et de rapports par des moyens
électroniques. (2) Transmission électronique de données et de
documents par des institutions de dépôt au moyen d’un réseau
d’ordinateurs et du web. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mai 1993 sous le No. 1769838 en
liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juin 2004 sous le No. 2857402 en liaison avec les services (2).
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1,295,214. 2006/03/24. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montréal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC SPLIT MORTGAGE 
The right to the exclusive use of SPLIT MORTGAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and secured lending services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de SPLIT MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêt garanti et hypothécaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,295,230. 2006/03/27. V&S Vin & Sprit Aktiebolag (publ), SE-
117 97 STOCKHOLM, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

The right to the exclusive use of COUNTRY OF SWEDEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely, distilled spirits, namely
vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de COUNTRY OF SWEDEN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément eaux-de-
vie distillées, nommément vodka. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,295,267. 2006/03/24. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montréal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

SPLIT YOUR MORTGAGE WITH RBC 
The right to the exclusive use of the words SPLIT and
MORTGAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and secured lending services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPLIT et MORTGAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêt garanti et hypothécaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,295,269. 2006/03/24. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor-East Wing, Montréal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC SPLIT YOUR MORTGAGE 
The right to the exclusive use of the words SPLIT and
MORTGAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and secured lending services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPLIT et MORTGAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêt garanti et hypothécaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,295,288. 2006/03/15. La Face Cachée de la Pomme Inc., 617,
Route 202, Hemmingford, QUÉBEC J0L 1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SARTO BLOUIN,
376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2T1J6 

A taste of Québec’s Winter... and 
warmth! 

Le droit à l’usage exclusif du mot QUÉBEC’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, composée nommément
de cidre, cidre tranquille, cidre de glace et cidre liquoreux.
Employée au CANADA depuis janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word QUÉBEC’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic drinks, consisting of cider, still cider, ice cider
and apple wine. Used in CANADA since January 2001 on wares.

1,295,289. 2006/03/15. La Face Cachée de la Pomme Inc., 617,
Route 202, Hemmingford, QUÉBEC J0L 1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SARTO BLOUIN,
376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2T1J6 

De ce froid qui réchauffe... je me 
souviens! 
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, composée nommément
de cidre, cidre tranquille, cidre de glace et cidre liquoreux.
Employée au CANADA depuis janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Alcoholic drinks, consisting of cider, still cider, ice cider
and apple wine. Used in CANADA since January 2001 on wares.

1,295,290. 2006/03/15. La Face Cachée de la Pomme Inc., 617,
Route 202, Hemmingford, QUÉBEC J0L 1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SARTO BLOUIN,
376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2T1J6 

Le plus fin de notre culture... 
embouteillé! 

Le droit à l’usage exclusif des mots FIN et EMBOUTEILLÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, composée nommément
de cidre, cidre tranquille, cidre de glace et cidre liquoreux.
Employée au CANADA depuis juin 2005 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words FIN and
EMBOUTEILLÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic drinks, consisting of cider, still cider, ice cider
and apple wine. Used in CANADA since June 2005 on wares.

1,295,453. 2006/03/27. Coca-Cola Ltd., 42 Overlea Boulevard,
Toronto, ONTARIO M4H 1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LOOK UNDER THE LIP 
WARES: Soft drinks. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely: advertising
and promotions - namely retail store based advertising programs
and promotional services which promote the sale of non-alcoholic
beverages by means of games and/or contests all related to the
distribution and sale of non-alcoholic beverages and concentrates
used in the preparation of non-alcoholic beverages; Advertising
services, promotional services and marketing services, namely:
coupon programs related to the distribution and sale of non-
alcoholic beverages and concentrates used in the preparation of
non-alcoholic beverages, and contests. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. SERVICES: Services de
publicité, services de promotion et services de commercialisation,
nommément publicité et promotions, nommément services de
promotion et de programmes de publicité basés dans les
magasins de vente au détail et qui favorisent la vente de boissons
non alcoolisées au moyen de jeux et/ou de concours, tous liés à
la distribution et à la vente de boissons non alcoolisées et de
concentrés utilisés dans la préparation de boissons non
alcoolisées; services de publicité, services de promotion et

services de commercialisation, nommément programmes de
coupons liés à la distribution et à la vente de boissons non
alcoolisées et de concentrés utilisés dans la préparation de
boissons non alcoolisées, et concours. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,295,463. 2006/03/27. Just Enterprises, Inc., 320 West 4th
Street, Lower Level, Joplin, Missouri 64801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

1-800-JUSTICE 
SERVICES: Legal referral services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 29, 2003 under No. 2742137 on services.

SERVICES: Services de référence juridique. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous
le No. 2742137 en liaison avec les services.

1,295,465. 2006/03/27. SRI USA, Inc. (a Delaware corporation),
200 John James Audubon Pkwy, Amherst, New York 14228,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GRATIFIER 
WARES: Tires for motorcycles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pneus pour motocyclettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,295,563. 2006/03/28. COVINCA S.COOP, a legal entity,
Estacion s/n, Longares 50460, Zaragoza, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TORRELONGARES 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,295,618. 2006/03/28. Seiko Kabushiki Kaisha (trading as Seiko
Corporation), 5-11, Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SSVAR 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, lenses for eyeglasses and
sunglasses and parts therefor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, lentilles pour
lunettes et lunettes de soleil et pièces connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,295,719. 2006/03/29. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

EVERYDAY IS EVERYTHING 
WARES: Bar soap, body wash, skin care preparations, hair care
preparations; antiperspirant and personal deodorant. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres de savon, produit de lavage corporel,
préparations pour les soins de la peau, préparations de soins
capillaires; antisudorifiques et désodorisant personnel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,295,957. 2006/03/30. Coranco Corporation Limited/Corporation
Coranco Limitée, 5650 Trans-Canada Highway, Pointe-Claire,
QUEBEC H9R 1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

GOURMAND 
WARES: Cookware. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries de cuisine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,295,994. 2006/03/31. V&S Vin & Spirit Aktiebolag (publ), SE-
117 97, STOCKHOLM, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

PLYMOUTH 

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely gin. Used
in CANADA since at least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément gin. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,295,996. 2006/03/31. V&S Vin & Spirit Aktiebolag (publ), SE-
117 97, STOCKHOLM, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely gin.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément gin. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,296,045. 2006/03/31. 1539541 Ontario Inc., 105 Commerce
Valley Drive West, Suite 500, Markham, ONTARIO L3T 7W3 

MySmartOffice 
The right to the exclusive use of the words MY, SMART, OFFICE,
MYSMART and SMARTOFFICE is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Managed IT services provided to businesses
either remotely, via Internet connection, or on site, namely,
management and troubleshooting of individual computers,
computer networks, network appliances and servers; installation
and management of electronic mail and collaboration tools;
backup and recovery of computer files; protection of business
networks from intrusion attempts and malicious code; control of
Internet use and filtering of inappropriate web content. (2) User
technical support associated with these services provided via
phone, email or website. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MY, SMART, OFFICE,
MYSMART et SMARTOFFICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services d’informatique gérés rendus à des
entreprises soit à distance, soit au moyen de connexions Internet
soit sur place, nommément gestion et dépannage d’ordinateurs,
de réseaux d’ordinateurs et d’appareils et serveurs réseau;
installation et gestion d’outils de courrier électronique et de
collaboration; sauvegarde et récupération de fichiers
informatiques; protection de réseaux d’entreprise contre les
pirates informatiques et les programmes malveillants; contrôle de
l’utilisation de l’Internet et filtrage des contenus Web inappropriés.
(2) Assistance technique à l’utilisateur associée à ces services,
fournie au moyen du téléphone, du courriel ou d’un site Web.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,296,072. 2006/03/30. Wyeth Holdings Corporation, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The inner
bounded section of the ’C’ is yellow. The outer bounded section of
the ’C’ is silver with white glare areas.

WARES: Dietary, multivitamin and nutritional supplements,
namely vitamin and mineral supplements. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie intérieure démarquée de la lettre "C" est
en jaune. La partie extérieure démarquée de la lettre "C" est en
argent et comprend des zones de reflet de couleur blanche.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, multivitamine et
diététiques, nommément vitamines et suppléments minéraux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,296,150. 2006/03/31. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

POLYFLUORITE SYSTEM 
WARES: Dentifrices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrices. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,296,209. 2006/03/22. CML CAPITAL VENTURES INC., 10
York Ridge Road, Toronto, ONTARIO M2P 1R7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BEARD,
WINTER LLP, SUITE 701, 130 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H2K4 

FlightBuddy 
The right to the exclusive use of the word FLIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel information services, providing data related to
airline flights, hotels and other temporary lodgings, car rentals,
vacation packages, hospitality services, restaurants and
entertainment venues to allow users of the online Internet service
access to the schedule and pricing of the airline flights, hotels and
other temporary lodgings, car rentals, vacation packages,
hospitality services, restaurants and entertainment venues;
providing electronic alert services related to such goods, providing
the ability to reserve and purchase such goods electronically on
computers connected to the Internet, and landline and wireless
telephone, and wireless networks. Used in CANADA since
November 15, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du motFLIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information de voyage avec mise à
disposition de données concernant les vols aériens, hôtels et
autres types d’hébergement temporaire, location d’automobiles,
forfaits de vacances, services d’accueil, restaurants et lieux de
divertissement offrant aux utilisateurs de services Internet la
possibilité de consulter les horaires et la liste des prix des vols
aériens, des hôtels et autres types d’hébergement temporaire,
location d’automobiles, forfaits de vacances, services d’accueil,
restaurants et lieux de divertissement; services d’avis
électroniques ayant trait à ces biens, permettant de réserver et
d’acheter ces biens de façon électronique au moyen d’ordinateurs
connectés au réseau Internet, au téléphone avec et sans fil, et des
réseaux sans fil. Employée au CANADA depuis 15 novembre
1999 en liaison avec les services.

1,296,348. 2006/03/29. Sureway International Electric Inc., 3151
Wharton Way, Mississauga, ONTARIO L4X 2B6 

surelite 
WARES: Electric lamps and lighting fixtures, namely, fluorescent
lamps, incandescent lamps, halogen lamps and high intensity bulb
lamps, fluorescent ballasts and fluorescent tubes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques et appareils d’éclairage,
nommément lampes fluorescentes, lampes à incandescence,
lampes à halogène et lampes à ampoule à haute intensité,
ballasts de lampes fluorescents et tubes fluorescents. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,296,382. 2006/03/31. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO M5V 1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

STORM LAUNCHER 
WARES: Flying toys, namely flying all-terrain vehicles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets volants, nommément véhicules tout
terrain volants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,296,398. 2006/04/03. Colgate-Palmolive Canada Inc., Two
Morneau Sobeco Centre, 6th Floor, 895 Don Mills Road, Toronto,
ONTARIO M3C 1W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

VISIBLE WHITE 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oral care products, namely mouthwash, breath-
freshening dentifrices, strips, gel and gums, tooth-whitening
dentifrices, strips, gel and gums. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour les soins buccaux, nommément
rince-bouche, dentifrices, bandes, gel et gommes pour rafraîchir
l’haleine, dentifrices, bandes, gel et gommes pour le blanchiment
des dents. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,296,443. 2006/04/03. Edmonton Investors Group Limited
Partnership, 11230 - 110 Street, Edmonton, ALBERTA T5G 3G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD LLP, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

Edmonton Oil Kings 
The right to the exclusive use of the word EDMONTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely shirts, jerseys, sweaters, jackets,
vests, sweatshirts, tee-shirts, pants, sweatpants, warm-up suits,
wrist bands, head bands, shorts, caps, hats, socks, night shirts,
pyjamas, slippers, scarves, mittens, cloth bibs, hockey sweaters,
tee-shirts, jackets, toques, floppy hats, caps, gloves, mitts,
sleepware, vests, neck warmers, wrist bands, infants’ and
children’s short sets, leisure suits, turtlenecks, belts, buckles,
bandanas, beach cover-ups, body suits, boxer shorts, coats,

dresses, shoes, boots, sandals, slippers, hosiery, housecoats,
leggings, leotards, raincoats, suspenders, sweaters, swimsuits,
swim trunks and earmuffs; handkerchiefs; (2) Inexpensive
jewellery, namely pins, pendants, charms, earrings, rings, tie
tacks, key fobs/key chains, buttons, watches, cufflinks, charm
bracelets, key chains, lapel pins, lighters, pens, wallets, money
clips and sun glasses and opera glasses (binoculars); (3) sporting
goods and equipment, namely miniature hockey sticks, hockey
sticks, pucks, sports bags, squeeze bottles for holding beverages,
hockey stick racks, elbow pads, shin pads, helmets, face masks,
goalie masks, golf bags, footballs, mini-footballs, basketballs, mini
basketballs, stadium seats, golf putters, ice skates, in-line skates,
roller skates, knee pads, protective gloves and knapsacks; (4)
home wares, namely souvenir banks, ashtrays, spoons, coffee
mugs, drinking glasses, flat glasses, lampshades, towels, mugs,
paper weight holders, computer mouse pad, miniature bells,
pewter jiggers and pewter barrel with wooden stands, beer
coolers, garbage cans, clocks, Christmas decorations namely
ornaments, insulated drink holders for maintaining the
temperature of beverages, ice buckets, picnic sets consisting of
dishes and cutlery, napkins, coasters, blankets, carpets, stools,
chairs, snack trays, calculators, cookbooks, paper door knob
hanger signs, stained glass sun catchers, adhesive bandages and
first aid kits; (5) toys and games, namely rod hockey games, toy
flying disks, toy hockey games, video games, video game
cartridges, computer game cartridges, cassettes and disks,
computer game programs and tapes, stuffed animals, board
games, playing cards and dolls; (6) printed materials, namely
magazines, books, booklets, calendars, printed schedules namely
printed yearly schedules of hockey games, stationary, namely
letterhead, envelopes and business cards, bookmarks and
greeting cards; (7) audio and visual materials, namely motion
picture films, pre-recorded video tapes, computer software namely
floppy disks and CDroms containing video sequencing in the field
of sports; (8) automotive products, namely oil dip stick cleaners,
auto tire covers, license plate frames and plastic license plates; (9)
photographs; pennants; paintings; crests; wall plaques; bulletin
boards; embroidered framed pictures; magnets; flags; decals;
cork memo boards, signs namely wood sign boards; paper signs
and plastic signs; tattoos; wall hangings namely posters and
pictures; mini-flags; calendars; bubblegum cards; collectors’
albums; vinyl stickers; stickers; sticker packs in albums and
bumper stickers. SERVICES: Entertainment services through
participation in ice hockey contests, namely, ice hockey games;
entertainment services, namely the organizing and providing of
sports, sporting events and competitions, production of sports-
related radio, television and internet programs, live shows and
displays; entertainment services relating to the provision of
hockey exhibitions, namely radio broadcasting services;
advertising and publicity services, namely promoting the wares
and services of third parties through the distribution of printed,
video, audio, internet-based and visual promotional materials;
designing, creating, producing and conducting contests; multi-
media and software productions related to the providing of hockey
exhibitions, namely video productions, audio productions,
internet-based productions and motion picture film productions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot EDMONTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, jerseys,
chandails, vestes, gilets, pulls d’entraînement, tee-shirts,
pantalons, pantalons de survêtement, survêtements, serre-
poignets, bandeaux, shorts, casquettes, chapeaux, chaussettes,
chemises de nuit, pyjamas, pantoufles, foulards, mitaines, bavoirs
en tissu, chandails de hockey, tee-shirts, vestes, tuques,
chapeaux souples, casquettes, gants, mitaines, vêtements de
nuit, gilets, cache-cols, serre-poignets, ensembles de shorts pour
bébés et enfants, costumes de détente, chandails à col roulé,
ceintures, boucles, bandanas, cache-maillots, corsages-culottes,
caleçons boxeur, manteaux, robes, chaussures, bottes, sandales,
pantoufles, bonneterie, robes d’intérieur, caleçons, léotards,
imperméables, bretelles, chandails, maillots de bain, caleçons de
bain et cache-oreilles; mouchoirs; (2) bijoux bon marché,
nommément épinglettes, pendentifs, breloques, boucles
d’oreilles, bagues, fixe-cravates, porte-clés/chaînettes porte-clés,
macarons, montres, boutons de manchettes, bracelets à
breloques, chaînes porte-clés, épingles de revers, briquets,
stylos, portefeuilles, pinces à billets et lunettes de soleil et jumelles
de théâtre (jumelles); (3) articles de sport et équipement,
nommément bâtons de hockey miniatures, bâtons de hockey,
rondelles, sacs de sport, flacons pressables pour boissons,
supports pour bâtons de hockey, coudières, protège-tibias,
casques, masques faciaux, masques de gardien de but, sacs de
golf, ballons de football, ballons miniatures de football, ballons de
basket-ball, mini ballons de basket-ball, sièges de stade, putters,
patins à glace, patins à roues alignées, patins à roulettes,
genouillères, gants de protection et havresacs; (4) marchandises
pour la maison, nommément banque souvenir, cendriers,
cuillères, chopes à café, verres, verre plat, abat-jour, serviettes,
grosses tasses, supports pour presse-papiers, tapis de souris
d’ordinateur, clochettes miniatures, doseurs en étain et baril en
étain avec support en bois, glacières à bière, poubelles, horloges,
décorations de Noël, nommément ornements, contenants isolés
pour maintenir la température des boissons, seaux à glace,
nécessaires de pique-nique avec vaisselle et coutellerie,
serviettes de table, sous-verres, couvertures, tapis, tabourets,
chaises, plateaux de collation, calculatrices, livres de cuisine,
affichettes de porte en papier, attrape-soleil en verre teinté,
pansements adhésifs et trousses de premiers soins; (5) jouets et
jeux, nommément jeux de hockey à tiges, disques volants jouets,
jeux de hockey jouets, jeux vidéo, cartouches de jeux vidéo,
cartouches de jeux informatisés, cassettes et disques, ludiciels et
bandes, animaux rembourrés, jeux de table, cartes à jouer et
poupées; (6) imprimés, nommément revues, livres, livrets,
calendriers, horaires imprimés, nommément calendriers annuels
imprimés de parties de hockey, papeterie, nommément en-tête de
lettres, enveloppes et cartes d’affaires, signets et cartes de
souhaits; (7) documents audio et visuels, nommément films
cinématographiques, bandes vidéo préenregistrées, logiciels,
nommément disquettes et CD-ROM contenant des extraits vidéo
dans le domaine du sport; (8) produits pour l’automobile,
nommément essuie-jauge d’huile, enveloppes de pneus
d’automobile, supports de plaque d’immatriculation et plaques
d’immatriculation en plastique; (9) photographies; fanions;
peintures; écussons; plaques murales; babillards; tableaux

brodés; aimants; drapeaux; décalcomanies; tableaux d’affichage
en liège, enseignes, nommément panneaux de signalisation en
bois; enseignes en papier et enseignes en plastique; tatouages;
décorations murales, nommément affiches et photographies;
mini-drapeaux; calendriers; cartes avec gomme à claquer; albums
de collection; autocollants en vinyle; autocollants; paquets
d’autocollants pour albums et autocollants pour pare-chocs.
SERVICES: Services de divertissement au moyen de la
participation à des concours de hockey sur glace, nommément
des parties de hockey sur glace; services de divertissement,
nommément l’organisation et la fourniture de sports, de
manifestations sportives et de compétitions, production
d’émissions sur Internet, à la radio et à la télévision liées aux
sports, spectacles en direct et présentoirs; services de
divertissement ayant trait à la fourniture de parties de hockey de
démonstration, nommément services de radiodiffusion; publicité
et services publicitaires, nommément promotion des
marchandises et des services de tiers au moyen de la distribution
de matériel de promotion imprimé, vidéo, audio, visuel et sur
Internet; conception, création, production et tenue de concours;
productions logicielles et multimédias concernant la fourniture de
parties de démonstration de hockey, nommément productions
vidéo, productions audio, productions sur Internet et productions
de films cinématographiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,296,444. 2006/04/03. Edmonton Investors Group Limited
Partnership, 11230 - 110 Street, Edmonton, ALBERTA T5G 3G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FIELD LLP, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

Oil Kings 
WARES: Clothing, namely shirts, jerseys, sweaters, jackets,
vests, sweatshirts, tee-shirts, pants, sweatpants, warm-up suits,
wrist bands, head bands, shorts, caps, hats, socks, night shirts,
pyjamas, slippers, scarves, mittens, cloth bibs, hockey sweaters,
tee-shirts, jackets, toques, floppy hats, caps, gloves, mitts,
sleepware, vests, neck warmers, wrist bands, infants’ and
children’s short sets, leisure suits, turtlenecks, belts, buckles,
bandanas, beach cover-ups, body suits, boxer shorts, coats,
dresses, shoes, boots, sandals, slippers, hosiery, housecoats,
leggings, leotards, raincoats, suspenders, sweaters, swimsuits,
swim trunks and earmuffs; handkerchiefs; (2) Inexpensive
jewellery, namely pins, pendants, charms, earrings, rings, tie
tacks, key fobs/key chains, buttons, watches, cufflinks, charm
bracelets, key chains, lapel pins, lighters, pens, wallets, money
clips and sun glasses and opera glasses (binoculars); (3) sporting
goods and equipment, namely miniature hockey sticks, hockey
sticks, pucks, sports bags, squeeze bottles for holding beverages,
hockey stick racks, elbow pads, shin pads, helmets, face masks,
goalie masks, golf bags, footballs, mini-footballs, basketballs, mini
basketballs, stadium seats, golf putters, ice skates, in-line skates,
roller skates, knee pads, protective gloves and knapsacks; (4)
home wares, namely souvenir banks, ashtrays, spoons, coffee
mugs, drinking glasses, flat glasses, lampshades, towels, mugs,
paper weight holders, computer mouse pad, miniature bells,
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pewter jiggers and pewter barrel with wooden stands, beer
coolers, garbage cans, clocks, Christmas decorations namely
ornaments, insulated drink holders for maintaining the
temperature of beverages, ice buckets, picnic sets consisting of
dishes and cutlery, napkins, coasters, blankets, carpets, stools,
chairs, snack trays, calculators, cookbooks, paper door knob
hanger signs, stained glass sun catchers, adhesive bandages and
first aid kits; (5) toys and games, namely rod hockey games, toy
flying disks, toy hockey games, video games, video game
cartridges, computer game cartridges, cassettes and disks,
computer game programs and tapes, stuffed animals, board
games, playing cards and dolls; (6) printed materials, namely
magazines, books, booklets, calendars, printed schedules namely
printed yearly schedules of hockey games, stationary, namely
letterhead, envelopes and business cards, bookmarks and
greeting cards; (7) audio and visual materials, namely motion
picture films, pre-recorded video tapes, computer software namely
floppy disks and CDroms containing video sequencing in the field
of sports; (8) automotive products, namely oil dip stick cleaners,
auto tire covers, license plate frames and plastic license plates; (9)
photographs; pennants; paintings; crests; wall plaques; bulletin
boards; embroidered framed pictures; magnets; flags; decals;
cork memo boards, signs namely wood sign boards; paper signs
and plastic signs; tattoos; wall hangings namely posters and
pictures; mini-flags; calendars; bubblegum cards; collectors’
albums; vinyl stickers; stickers; sticker packs in albums and
bumper stickers. SERVICES: Entertainment services through
participation in ice hockey contests, namely, ice hockey games;
entertainment services, namely the organizing and providing of
sports, sporting events and competitions, production of sports-
related radio, television and internet programs, live shows and
displays; entertainment services relating to the provision of
hockey exhibitions, namely radio broadcasting services;
advertising and publicity services, namely promoting the wares
and services of third parties through the distribution of printed,
video, audio, internet-based and visual promotional materials;
designing, creating, producing and conducting contests; multi-
media and software productions related to the providing of hockey
exhibitions, namely video productions, audio productions,
internet-based productions and motion picture film productions.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, jerseys,
chandails, vestes, gilets, pulls d’entraînement, tee-shirts,
pantalons, pantalons de survêtement, survêtements, serre-
poignets, bandeaux, shorts, casquettes, chapeaux, chaussettes,
chemises de nuit, pyjamas, pantoufles, foulards, mitaines, bavoirs
en tissu, chandails de hockey, tee-shirts, vestes, tuques,
chapeaux souples, casquettes, gants, mitaines, vêtements de
nuit, gilets, cache-cols, serre-poignets, ensembles de shorts pour
bébés et enfants, costumes de détente, chandails à col roulé,
ceintures, boucles, bandanas, cache-maillots, corsages-culottes,
caleçons boxeur, manteaux, robes, chaussures, bottes, sandales,
pantoufles, bonneterie, robes d’intérieur, caleçons, léotards,
imperméables, bretelles, chandails, maillots de bain, caleçons de
bain et cache-oreilles; mouchoirs; (2) bijoux bon marché,
nommément épinglettes, pendentifs, breloques, boucles
d’oreilles, bagues, fixe-cravates, porte-clés/chaînettes porte-clés,
macarons, montres, boutons de manchettes, bracelets à

breloques, chaînes porte-clés, épingles de revers, briquets,
stylos, portefeuilles, pinces à billets et lunettes de soleil et jumelles
de théâtre (jumelles); (3) articles de sport et équipement,
nommément bâtons de hockey miniatures, bâtons de hockey,
rondelles, sacs de sport, flacons pressables pour boissons,
supports pour bâtons de hockey, coudières, protège-tibias,
casques, masques faciaux, masques de gardien de but, sacs de
golf, ballons de football, ballons miniatures de football, ballons de
basket-ball, mini ballons de basket-ball, sièges de stade, putters,
patins à glace, patins à roues alignées, patins à roulettes,
genouillères, gants de protection et havresacs; (4) marchandises
pour la maison, nommément banque souvenir, cendriers,
cuillères, chopes à café, verres, verre plat, abat-jour, serviettes,
grosses tasses, supports pour presse-papiers, tapis de souris
d’ordinateur, clochettes miniatures, doseurs en étain et baril en
étain avec support en bois, glacières à bière, poubelles, horloges,
décorations de Noël, nommément ornements, contenants isolés
pour maintenir la température des boissons, seaux à glace,
nécessaires de pique-nique avec vaisselle et coutellerie,
serviettes de table, sous-verres, couvertures, tapis, tabourets,
chaises, plateaux de collation, calculatrices, livres de cuisine,
affichettes de porte en papier, attrape-soleil en verre teinté,
pansements adhésifs et trousses de premiers soins; (5) jouets et
jeux, nommément jeux de hockey à tiges, disques volants jouets,
jeux de hockey jouets, jeux vidéo, cartouches de jeux vidéo,
cartouches de jeux informatisés, cassettes et disques, ludiciels et
bandes, animaux rembourrés, jeux de table, cartes à jouer et
poupées; (6) imprimés, nommément revues, livres, livrets,
calendriers, horaires imprimés, nommément calendriers annuels
imprimés de parties de hockey, papeterie, nommément en-tête de
lettres, enveloppes et cartes d’affaires, signets et cartes de
souhaits; (7) documents audio et visuels, nommément films
cinématographiques, bandes vidéo préenregistrées, logiciels,
nommément disquettes et CD-ROM contenant des extraits vidéo
dans le domaine du sport; (8) produits pour l’automobile,
nommément essuie-jauge d’huile, enveloppes de pneus
d’automobile, supports de plaque d’immatriculation et plaques
d’immatriculation en plastique; (9) photographies; fanions;
peintures; écussons; plaques murales; babillards; tableaux
brodés; aimants; drapeaux; décalcomanies; tableaux d’affichage
en liège, enseignes, nommément panneaux de signalisation en
bois; enseignes en papier et enseignes en plastique; tatouages;
décorations murales, nommément affiches et photographies;
mini-drapeaux; calendriers; cartes avec gomme à claquer; albums
de collection; autocollants en vinyle; autocollants; paquets
d’autocollants pour albums et autocollants pour pare-chocs.
SERVICES: Services de divertissement au moyen de la
participation à des concours de hockey sur glace, nommément
des parties de hockey sur glace; services de divertissement,
nommément l’organisation et la fourniture de sports, de
manifestations sportives et de compétitions, production
d’émissions sur Internet, à la radio et à la télévision liées aux
sports, spectacles en direct et présentoirs; services de
divertissement ayant trait à la fourniture de parties de hockey de
démonstration, nommément services de radiodiffusion; publicité
et services publicitaires, nommément promotion des
marchandises et des services de tiers au moyen de la distribution
de matériel de promotion imprimé, vidéo, audio, visuel et sur
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Internet; conception, création, production et tenue de concours;
productions logicielles et multimédias concernant la fourniture de
parties de démonstration de hockey, nommément productions
vidéo, productions audio, productions sur Internet et productions
de films cinématographiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,296,730. 2006/04/05. Isagenix Worldwide, LLC, 2225 S. Price
Road, Chandler, Arizona 85248, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET,
SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ISAGENIX 
WARES: Vitamins and nutritional supplements, namely, minerals,
prebiotics, probiotics, microflora, and powdered concentrates
containing one or more of these nutritional supplements; skin care
products, namely, face cream, skin cream, skin lotion, face
powder, lip cream, medicated shampoos. SERVICES: Financial
services, namely, providing payment collection and deposit
services for associates and customers of applicant’s vitamins,
nutritional supplements and skin care wares and health program
services, as well as providing financial incentive programs to
associates and customers for the sale of the applicant’s vitamins,
nutritional supplements and skin care wares and health program
services. Used in CANADA since at least as early as January
2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Vitamines et suppléments nutritifs,
nommément minéraux, prébiotiques, probiotiques, microflore et
concentrés en poudre contenant un ou plusieurs de ces
suppléments nutritifs; produits pour soins de la peau, nommément
crème de beauté, crème pour la peau, lotion pour la peau, poudre
faciale, crème pour les lèvres et shampoings médicamenteux.
SERVICES: Services financiers, nommément services de dépôt
et de collecte de paiements pour associés du requérant et
consommateurs des vitamines, suppléments nutritifs, produits de
soin de la peau et services de programmes de santé du requérant,
ainsi que fourniture de programmes d’encouragement financier
aux associés du requérant et aux consommateurs des vitamines,
suppléments nutritifs, produits de soin de la peau et services de
programmes de santé du requérant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,296,733. 2006/04/05. Isagenix Worldwide, LLC, 2225 S. Price
Road, Chandler, Arizona 85248, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET,
SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ISADERMIX 

WARES: Skin care products, namely, face cream, skin cream,
skin lotion, face powder, lip cream, medicated shampoos. Used in
CANADA since at least as early as June 04, 2004 on wares.
Priority Filing Date: January 04, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78785109 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits pour les soins de la peau,
nommément crème de beauté, crème pour la peau, lotion pour la
peau, poudre faciale, crème pour les lèvres, shampoings
médicamenteux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 04 juin 2004 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 04 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78785109 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,296,771. 2006/04/05. BELL CANADA, 1050 Beaver Hall Hill,
MONTREAL, QUEBEC H2Z 1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BEAUDIN LEGAULT, 1000,
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H8 

ONYX 
WARES: Cellular phones. SERVICES: Telecommunication rate
plans for cellular phones. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires. SERVICES: Forfaits
de télécommunications pour téléphones cellulaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,296,772. 2006/04/05. BELL CANADA, 1050 Beaver Hall Hill,
MONTREAL, QUEBEC H2Z 1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BEAUDIN LEGAULT, 1000,
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 4100, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H8 

SAMURAI 
WARES: Cellular phones. SERVICES: Telecommunication rate
plans for cellular phones. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires. SERVICES: Forfaits
de télécommunications pour téléphones cellulaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,296,784. 2006/04/05. LINVATEC CORPORATION, a Florida
corporation, 11311 Concept Boulevard, Largo, Florida 33733,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

24K 
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WARES: Surgical instruments, namely fluid pumps for
endoscopic surgical procedures and tubing for use therewith.
Priority Filing Date: March 06, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/829,694 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux, nommément
pompes pour chirurgie endoscopique et tubage connexe. Date de
priorité de production: 06 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/829,694 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,296,806. 2006/04/05. CAPCOM CO., LTD., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ULTIMATE GHOSTS’N GOBLINS 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; video game cartridges;
downloadable game software; downloadable computer games;
downloadable game software for playing on mobile phones.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de salle de jeux électroniques;
machines de salle de jeux vidéo; machines de jeux vidéo pour la
maison; machines de jeux vidéo à main; ludiciels; cartouches de
jeux vidéo; ludiciels téléchargeables; jeux informatisés
téléchargeables; ludiciels téléchargeables pour téléphones
mobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,296,820. 2006/04/06. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

COVERTRACE 
WARES: Markers for mineral oil; fuel additives. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marqueurs pour huile minérale; additifs pour
carburant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,296,868. 2006/04/06. Elderton Wines Pty Ltd, 3-5 Tanunda
Road, Nuriootpa, South Australia 5355, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ELDERTON 

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1998
on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,296,869. 2006/04/06. Elderton Wines Pty Ltd, 3-5 Tanunda
Road, Nuriootpa, South Australia 5355, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

COMMAND 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1998
on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,296,964. 2006/04/07. Shachin Srivastav, 92 Triple Crown
Avenue, Etobicoke, ONTARIO M9W 7E2 

TRENDNET 
WARES: Local area networks for personal computers, namely,
circuit boards, cables, specialized connectors and software for
linking separate personal computers or computer terminals. Used
in CANADA since July 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Réseaux locaux pour ordinateurs personnels,
nommément plaquettes de circuits, câbles, connecteurs spéciaux
et logiciels pour connecter des ordinateurs personnels ou
terminaux informatiques. Employée au CANADA depuis 01 juillet
2004 en liaison avec les marchandises.

1,296,989. 2006/04/10. Le Vélo Vert inc., 3030 boulevard Ste-
Anne, Québec, QUÉBEC G1E 6N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHANNE LECLERC,
(BERNIER BEAUDRY), 3340, RUE DE LA PÉRADE, BUREAU
300, QUEBEC, QUÉBEC, G1X2L7 
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Le droit à l’usage exclusif des mots VÉLO et VERT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bicyclettes, usagées, réusinées ou
neuves. (2) Produits dérivés fabriqués à partir de matières
résiduelles nommément patère, porte journaux, porte revues,
horloge, table, porte crayons, porte cartes, chandeliers, porte
dépliants, cadran de table, plat à fruits, plat à lettre, porte bûches,
porte CD, crochets muraux, tablette murale, appui livres, étagère
en coin, remorque. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise
traitant de la fabrication et de la distribution de bicyclettes. (2)
Exploitation d’une entreprise traitant de la fabrication et de la
distribution de bicyclettes recyclées, usagées ou réusinées. (3)
Opération de boutiques de vente de bicyclettes au détail, de
pièces et accessoires de bicyclettes et de produits dérivés
fabriqués à partir de matières résiduelles nommément patère,
porte journaux, porte revues, horloge, table, porte crayons, porte
cartes, chandeliers, porte dépliants, cadran de table, plat à fruits,
plat à lettre, porte bûches, porte CD, crochets muraux, tablette
murale, appui livres, étagère en coin, remorque. (4) Formation
dans le domaine de la bicyclette et des opérations d’une boutique.
(5) Recyclage de bicyclettes. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 01 mars 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words VÉLO and VERT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Used, refurbished and new bicycles. (2) Related
merchandise made from residual materials namely coat hooks,
newspaper racks, magazine racks, clocks, tables, pencil holders,
card holders, candle holders, pamphlet holders, table alarm
clocks, fruit bowls, letter holders, log carriers, CD holders, wall
hooks, wall shelves, bookends, corner shelving units, trailers.
SERVICES: (1) Operation of a business for the manufacture and
distribution of bicycles. (2) Operation of a business for the
manufacture and distribution of recycled, used or rebuilt bicycles.
(3) Operation retail outlets for the sale of bicycles, of bicycle parts
and accessories and of related merchandise made from residual
materials namely coat hooks, newspaper racks, magazine racks,
clocks, tables, pencil holders, card holders, candle holders,
pamphlet holders, table alarm clocks, fruit bowls, letter holders,
log carriers, CD holders, wall hooks, wall shelves, bookends,
corner shelving units, trailers. (4) Training in the field of bicycling
and of retail store operations. (5) Recycling of bicycles. Used in
CANADA since as early as March 01, 1999 on wares and on
services.

1,297,051. 2006/04/10. Yu Guo Enterprises Ltd, Unit 11,12240
Horseshoe Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V7A 4X9 
 

WARES: Fry wok, fry pan, sauce pan, stockpot and steamer pot.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Wok de friture, poêle, casserole, marmite et
cuiseur à vapeur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,297,055. 2006/04/07. Société d’Administration Port Maurice
Inc., 5450 Jarry Est, St-Léonard, QUEBEC H1P 1T9 

GelFlame 
The right to the exclusive use of the words GEL and FLAME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Congealed heating fuel. (2) Fireplace insert heating
units. SERVICES: Distribution of congealed heating fuel and
fireplace insert heating units. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEL et FLAME en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Carburant de chauffage congelé. (2)
Unités de cassette de cheminée. SERVICES: Distribution de
combustible de chauffage congelé et appareils de chauffage
encastrables pour foyers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,297,076. 2006/04/07. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters are
white and the background is red.

SERVICES: Retail store services, mail order catalog services, and
computerized online retail store services featuring office supplies,
office equipment, including computer hardware, copiers and
telephones, and office furniture. Proposed Use in CANADA on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres sont en blanc et l’arrière-plan
est en rouge.

SERVICES: Services de magasin de détail, services de vente par
correspondance, et services de magasin de détail informatisés en
ligne d’articles de bureau, d’équipement de bureau, y compris de
matériel informatique, de photocopieurs et de téléphones, et de
meubles de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,297,104. 2006/04/07. Prescriptives Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRESH PERFECTION 
The right to the exclusive use of the word PERFECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation makeup, concealer, loose
face powder, pressed compact powder. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
cache-cernes, poudre libre pour le visage, poudre compacte.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,297,172. 2006/04/10. TIM-BR MARTS Ltd., 3405 American
Drive, Unit 4, Mississauga, ONTARIO L4V 1T6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the words TIM-BR and MART is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail outlets selling building supplies
and hardware materials; buying and distributing to licensees,
building supplies, hardware materials and other merchandise.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TIM-BR et MART en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail de matériaux
de construction et de pièces de quincaillerie; achat et distribution
aux licenciés, de matériaux de construction, de pièces de
quincaillerie et d’autres sortes de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,297,234. 2006/04/10. Gault Distributors (2004) Inc. and Jana
Distributors (2004) Inc., a Partnership trading as Jana Group
Partnership, 8680 Cambie Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6P 6M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN BIRD LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 

ANTIQUITY 
WARES: Clothing, namely, pants, shorts, shirts, t-shirts, golf
shirts, sweaters, bathing suits, sweat shirts, sweat pants,
undergarments; outerwear, namely, jackets, raincoats, and
athletic wear; night wear, namely, pyjamas and night shirts;
knitwear, namely, sweaters, blouses, camisoles, tank tops,
cardigans, coats, dresses, jackets, shawls, skirts, socks, suits and
vests; accessories, namely, belts, suspenders, ties, hats, mitts,
gloves, shoes, umbrellas; bags, namely, athletic bags, travel
bags, duffel bags, overnight bags, and shoe storage bags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, shorts,
chemises, tee-shirts, chemises de golf, chandails, maillots de
bain, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, sous-
vêtements; vêtements de plein air, nommément vestes,
imperméables et vêtement d’athlétisme; vêtements de nuit,
nommément pyjamas et chemises de nuit; tricots, nommément
chandails, chemisiers, cache-corsets, débardeurs, cardigans,
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manteaux, robes, vestes, châles, jupes, chaussettes, costumes et
gilets; accessoires, nommément ceintures, bretelles, cravates,
chapeaux, mitaines, gants, chaussures, parapluies; sacs,
nommément sacs d’athlétisme, sacs de voyage, sacs polochon,
valises de nuit et sacs d’entreposage pour chaussures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,297,260. 2006/04/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montréal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

CLICK. QUOTE. BUY ONLINE. 
The right to the exclusive use of QUOTE and BUY ONLINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Online home and auto insurance services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de QUOTE et BUY ONLINE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances en ligne pour auto et foyer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,297,269. 2006/04/10. 9053-8497 QUEBEC INC., 9500
MEILLEUR, SUITE 510, MONTREAL, QUEBEC H2N 2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELENA ALTRO, 4141 SHERBROOKE ST. W., SUITE 650,
WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z1B8 

KIDPRO AUTO-GOALIE 
The right to the exclusive use of AUTO-GOALIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys and sporting goods namely, automated goalies,
target devices and practice kits for hockey, soccer, football,
baseball and basketball. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de AUTO-GOALIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets et articles de sport, nommément
gardiens de but automatisés, dispositifs utilisés comme cibles et
nécessaires d’entraînement au hockey, au soccer, au football, au
baseball et au basket-ball. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,297,282. 2006/04/11. Synthetic Genomics, Inc., 9704 Medical
Center Drive, Rockville, Maryland 20850, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREW FREI, (Dale & Lessmann LLP), 181
University Avenue, Suite 2100, TORONTO, ONTARIO, M5H3M7 

 

SERVICES: Research in the fields of artificial life and improved
biofuels. Priority Filing Date: October 12, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78731888 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Recherche dans le domaine de la vie artificielle et de
l’amélioration du biodiésel. Date de priorité de production: 12
octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78731888 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,297,292. 2006/04/11. BESTECH, A Division of Boudreau-
Espley-Pitre Corporation, 1040 Lorne Street, Unit #3, Sudbury,
ONTARIO P3C 4R9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GORDON THOMSON, 1027 PANDORA
AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8V3P6 
 

SERVICES: Engineering services in the fields of industrial
automation, process control, system integration, environmental
monitoring, software development; technology development and
commercialization for others; consulting services in the field of
continuous process improvement. Used in CANADA since as
early as August 06, 2005 on services.

SERVICES: Services d’ingénierie dans les domaines suivants :
automatisation industrielle, commande de processus, intégration
de systèmes, surveillance de l’environnement, élaboration de
logiciels; développement et commercialisation de technologie
pour des tiers; services de consultation dans le domaine de
l’amélioration des procédés continus. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 06 août 2005 en liaison avec les services.

1,297,299. 2006/04/11. James Raymond Osmar, 1241
Beaverbrook Avenue, Suite 65, London, ONTARIO N6H 5P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LARRY CROSSAN, (CROSSAN FERGUSON OLANSKI LLP),
629 WELLINGTON STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R8 

Canada Referral 
The right to the exclusive use of CANADA is disclaimed apart from
the trade-mark, and REFERRAL, in respect of "promoting the
services of network members to the public and other network
members", is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Creating and maintaining an exclusive national
membership network and online database of licensed real estate
professionals. (2) Advertising and promoting the services of
network members to the public and other network members. (3)
Providing opportunities for network members to improve their
businesses and interact with each other by organizing
conferences, speakers and seminars as well as reviews and
training of new and innovative marketing tools. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé, et REFERRAL, en liaison avec la
promotion des services des membres du réseau auprès du grand
public et d’autres membres du réseau", en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Création et tenue à jour d’un réseau exclusif à
affiliation nationale et d’une base de données en ligne des
professionnels agréés de l’immobilier. (2) Publicité et promotion
des services des membres d’un réseau auprès du grand public et
des autres membres de réseaux. (3) Fourniture aux membres d’un
réseau d’occasions leur permettant d’améliorer leur chiffre
d’affaires et de communiquer entre eux au moyen de
l’organisation de conférences, de causeries et de séminaires,
ainsi que critiques d’outils de commercialisation nouveaux et
innovateurs et formation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,297,320. 2006/04/11. Meridio Limited, The Innovation Centre,
Northern Ireland Science Park, Queens Road, Queens Island,
Belfast, BT3 9DT, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, P.O. BOX 2248,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

WARES: Computer software for enterprise document and records
management and enterprise content management namely,
capturing, storing, retrieval and modification of information in
electronic form; computer software for electronic management of
business information, including emails, voice and video data,
digital images and documents; computer software for use in
implementing electronic information sharing; computer software

for training in the field of document and records management;
computer software for document and record management for
enterprises, including governmental and financial institutions.
SERVICES: Computer programming and development in relation
to enterprise document and records management and enterprise
content management; advice and consultancy in relation to
computer software development and computer networks;
installation, maintenance, updating and repair of computer
software and databases; computer software technical support
services; computer services in relation to the design of web pages
for others; licensing of computer software. Used in CANADA since
September 2003 on wares and on services. Priority Filing Date:
January 23, 2006, Country: OHIM (EC), Application No: 4852364
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

MARCHANDISES: Logiciels pour gestion des documents et des
dossiers d’entreprise, et gestion de contenu d’entreprise,
nommément saisie, stockage, récupération et modification
d’information sous forme électronique; logiciels pour gestion
électronique de renseignements commerciaux, comprenant
courriels, données vocales et vidéo, images et documents
numériques; logiciels à utiliser dans la mise en oeuvre du partage
d’information en ligne; logiciels de formation dans le domaine de
la gestion des documents et des dossiers; logiciels de gestion des
documents et des dossiers pour entreprises, y compris des
institutions gouvernementales et des établissements financiers.
SERVICES: Programmation et développement informatiques en
rapport avec la gestion des document et dossiers d’entreprise et
la gestion du contenu d’entreprise; avis et conseils en rapport
avec l’élaboration de logiciels et des réseaux d’ordinateurs;
installation, entretien, mise à jour et réparation de logiciels et de
bases de données; services de soutien technique de logiciels;
services d’informatique en rapport avec la conception de pages
web pour des tiers; concession de licences d’utilisation de
logiciels. Employée au CANADA depuis septembre 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 23 janvier 2006, pays: OHMI (CE),
demande no: 4852364 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

1,297,336. 2006/04/11. Isagenix Worldwide, LLC, 2225 S. Price
Road, Chandler, Arizona 85248, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET,
SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ISANUTRITIONALS 
WARES: Vitamins, nutritional supplements, namely, minerals,
prebiotics, probiotics, microflora, and powdered concentrates
containing one or more of these nutritional supplements.
SERVICES: Providing seminars and instructional programs
concerning nutritional and dietary needs. Used in CANADA since
at least as early as April 11, 2006 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Vitamines, suppléments nutritifs, nommément
sels minéraux, prébiotiques, probiotiques, microflores et
concentrés en poudre contenant un ou plusieurs de ces
suppléments nutritifs. SERVICES: Tenue de séminaires et
programmes didactiques ayant trait aux besoins nutritionnels et
diététiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 11 avril 2006 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,297,408. 2006/04/11. Midmark Corporation, 60 Vista Drive,
Versailles, Ohio 45380-0286, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ULTRAFAST 
WARES: Medical and dental sterilizers. Priority Filing Date: April
11, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/858,412 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stérilisateurs médicaux et dentaires. Date de
priorité de production: 11 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/858,412 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,297,420. 2006/04/11. Talleres Zitron, S.A., Carretera AS-18, n°.
2386, 33392 PORCEYO (Asturias), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Fans for mines and tunnels. Used in CANADA since at
least as early as November 25, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs pour mines et tunnels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 novembre 2005
en liaison avec les marchandises.

1,297,427. 2006/04/11. MISSONI S.P.A. (an incorporated
business forming a joint stock company of Italian nationality), Via
Luigi Rossi, 52, SUMIRAGO (VARESE), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Bar services, cafeterias, snack-bar, pubs, bar-
restaurants, wine bars, self-service restaurants, restaurants,
carry-out restaurants; restaurants featuring home delivery;
delicatessen being restaurants; providing banquet and social
function facilities for special occasions; food and drink catering;
canteen services, cocktail lounges, dude ranches, food
preparation; providing advice on wine and wine and food pairing
being sommelier services; travel agency services in the form of
reservation and booking of temporary lodging; providing and
arranging temporary housing accommodations; tourist homes and
tourist hostels, hotels, boarding houses, guest houses, farm
houses as temporary lodging; resort lodging services, hotel
services for preferred customers, hotel reservation, retirement
homes, rental of meeting rooms for social gatherings and
meetings, holiday camps not for entertainment or for sport;
providing conference rooms, nurseries and day care centers; pet
boarding and day care services; providing food to needy persons
as charitable services; rental of food service equipment; rental of
table linens, rental of bar equipment; all the aforesaid being
services for third parties. Priority Filing Date: October 21, 2005,
Country: ITALY, Application No: MI2005C 011148 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de bars, cafétérias, snack-bars, pubs, bar-
restaurants, bars à vin, restaurants en libre-service, restaurants et
restaurants de mets à emporter; restaurants spécialisés dans la
livraison à domicile; charcuteries, nommément restaurants; mise
à disposition d’installations de réception pour occasions
spéciales; traiteur (aliments et boissons); services de cantine, de
bars-salons, de ranchs de vacances et de préparation d’aliments;
services de conseil concernant le mariage des vins et des
aliments, nommément services de sommellerie; services
d’agence de voyage, nommément réservation d’hébergement
temporaire; mise à disposition et préparation d’hébergement
temporaire; maisons de chambres pour touristes et auberges pour
touristes, hôtels, maisons de pension, petits hôtels et maisons de
ferme utilisées comme hébergement temporaire; services
d’hébergement en lieu de villégiature, services d’hôtellerie pour
clients privilégiés, réservation d’hôtels, maisons de retraite,
location de salles de réunion pour réceptions et réunions, camps
de vacances autres que pour divertissement ou sport; mise à
disposition de salles de conférence, chambres d’enfant et
garderies; services de chenil et de garde de jour pour animaux de
compagnie; fourniture d’aliments à des personnes nécessiteuses,
nommément services de bienfaisance; location de matériel de
préparation d’aliments; location de linge de table, location
d’équipement de bar; tous les services susmentionnés étant
rendus à des tiers. Date de priorité de production: 21 octobre
2005, pays: ITALIE, demande no: MI2005C 011148 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,297,445. 2006/04/11. Origins Natural Resources Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS MAKE A DIFFERENCE 
WARES: Non-medicated skin care treatment preparations and
hand cream. Used in CANADA since June 2002 on wares.

MARCHANDISES: Crèmes pour les mains et préparations de
traitement non médicamenteuses pour le soin de la peau.
Employée au CANADA depuis juin 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,297,449. 2006/04/11. Kidz R Great Trading Company Inc., 880
- 1500 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V6G 2Z6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SAFE-T-WORX 
WARES: Umbrellas and accessories for umbrellas, namely lights
attachable to umbrellas; clothing, namely coats and hats; bags,
namely backpacks and schoolbags; footwear, namely boots and
wet weather shoes; baby accessories, namely baby monitors and
mobiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parapluies et accessoires pour parapluies,
nommément lampes amovibles pour parapluies; vêtements,
nommément manteaux et chapeaux; sacs, nommément sacs à
dos et sacs d’écolier; articles chaussants, nommément bottes et
chaussures pour la pluie; accessoires pour bébés, nommément
moniteurs de surveillance pour bébés et cellulaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,297,482. 2006/04/12. CADBURY ADAMS USA LLC, 389
Interpace Parkway, Parsippany, New Jersey 07054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PANTRY PACK 
WARES: Chewing gum. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,297,555. 2006/04/12. Endeca Technologies, Inc., 55
Cambridge Parkway, Cambridge, Massachusetts 02142,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

MDEX ENGINE 
The right to the exclusive use of the word ENGINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for data management and data
navigation. Priority Filing Date: January 09, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/786189 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel informatique pour la gestion de
données et la consultation de données. Date de priorité de
production: 09 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/786189 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,297,589. 2006/04/12. Corpfinance International Limited, 229
Niagara Street, Toronto, ONTARIO M6J 2L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

IDEAS UNLIMITED 
SERVICES: The provision of consultative advice, structuring,
organizing and provision of financial investment services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de conseils consultatifs, structuration,
organisation et fourniture de services d’investissement financier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,297,681. 2006/04/13. Brick Brewing Co. Limited, 181 King
Street South, Waterloo, ONTARIO N2J 1P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word BREWING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer; alcoholic
beverages namely cider, liqueurs, wine coolers, coolers
containing beer based beverages; brewed alcoholic beverages
namely cider, and beer based beverages, coolers containing beer;
non-alcoholic beverages namely soft drinks, water, flavoured
water, carbonated beverages, non-alcoholic beer; neon signs;
beer tap handles; mugs; bottle openers; clothing namely shirts,
blouses, sweaters, jackets, bathing suits, pants, shorts, warm-up
suits, walking shorts, jeans gloves, sports jackets, ties, belts,
suspenders, socks, outercoats and jackets, vests, t-shirts, beach
and swimming cover-ups, raincoats and rain jackets, ponchos,
tank tops, scarves, jerseys, overalls, blazers; pins namely
decorative pins, lapel pins and pins to be affixed to clothing, hats
and bags. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREWING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière; boissons alcoolisées, nommément cidre, liqueurs,
panachés de vin, glacières contenant des boissons à base de
bière; boissons alcoolisées brassées, nommément cidre, et
boissons à base de bière, glacières contenant de la bière;
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, eau,
eau aromatisée, boissons gazéifiées, bière sans alcool;
enseignes au néon; leviers pour bière en fût; grosses tasses;
décapsuleurs; vêtements, nommément chemises, chemisiers,
chandails, vestes, maillots de bain, pantalons, shorts,
survêtements, shorts de marche, jeans, gants, vestes sport,
cravates, ceintures, bretelles, chaussettes, paletots et vestes,
gilets, tee-shirts, cache-maillot de plage et de natation,
imperméables et vestes de pluie, ponchos, débardeurs, foulards,
jerseys, salopettes, blazers; épingles, nommément épinglettes
décoratives, épingles de revers et épingles pour les vêtements,
chapeaux et sacs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,297,719. 2006/04/13. J.C. PENNEY CORPORATION, INC., (A
Delaware Corporation), 6501 Legacy Drive, Plano, Texas 75024-
3698, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

a.n.a a new approach 
WARES: Women’s pants, shorts, jeans, skirts, swimwear,
sweaters, dresses, jackets, shirts and coats; footwear, namely
boots, sandals, shoes and sneakers; handbags; headwear,
namely scarves, caps and hats; belts, gloves, hosiery, sunglasses
and jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, shorts, jeans, jupes, maillots de
bain, chandails, robes, vestes, chemises et manteaux pour
femmes; articles chaussants, nommément bottes, sandales,
souliers et espadrilles; sacs à main; couvre-chefs, nommément
écharpes, casquettes et chapeaux; ceintures, gants, bonneterie,
lunettes de soleil et bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,297,720. 2006/04/13. J.C. PENNEY CORPORATION, INC., (A
Delaware Corporation), 6501 Legacy Drive, Plano, Texas, 75024-
3698, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AMBRIELLE 
WARES: Women’s lingerie, bras, panties, slips, sleepwear, robes,
slippers; cosmetics and skin care products, namely dusting
powder, skin cleaners, toners and moisturizers, foundation,
powder, lipstick, eye shadow and mascara; bath and body
products, namely bath salts and shower gel. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingerie, soutiens-gorge, culottes,
combinaisons-jupons, vêtements de nuit, peignoirs, pantoufles;
cosmétiques et produits pour soins de la peau, nommément
poudre de talc, produits nettoyants, tonifiants et hydratants pour la
peau, fond de teint, poudre, rouge à lèvres, ombre à paupières et
fard à cils; produits pour le bain et le corps, nommément sels de
bain et gel pour la douche. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,297,728. 2006/04/13. Hoodie T.V. Productions Inc., 307-99
Fifth Avenue, Ottawa, ONTARIO K1S 5P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JUNK HUNKS 
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WARES: Clothing and headgear, namely, hats, t-shirts,
sweatshirts; pre-recorded music CD’s; discs, namely digital video
discs containing television programming; refurbished furniture,
namely, bedroom, computer, dining room, lawn, living room,
kitchen, office, outdoor and patio furniture; books, namely project
plan and design books; power tools; hand tools; specialty tools,
namely wood working and metal working; lunch boxes, namely
metal and plastic. SERVICES: Production of television programs;
distribution of television programs; entertainment services,
namely, exploitation of television programs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et coiffures, nommément
chapeaux, tee-shirts, pulls; disques compacts de musique
préenregistrés; disques, nommément vidéodisques numériques
contenant des émissions de télévision; mobilier remis à neuf,
nommément mobilier de chambre à coucher, d’ordinateur, de
salle à manger, de jardin, de salle de séjour, de cuisine, de
bureau, d’extérieur et de patio; livres, nommément guides
d’élaboration et planification de projets; outils électriques; outils à
main; outils spécialisés, nommément pour le travail du bois et des
métaux; boîtes-repas, nommément en métal et en plastique.
SERVICES: Production d’émissions de télévision; distribution
d’émissions de télévision; services de divertissement,
nommément exploitation d’émissions de télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,297,837. 2006/04/18. Canada Safeway Limited, 1020 - 64th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA T2E 7V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: M. BRUCE
BOWMAN, VICE PRESIDENT, GENERAL COUNSEL &
SECRETARY, CANADA SAFEWAY LIMITED, 1020-64TH
AVENUE N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7V8 

DITTO 
WARES: Soft drink beverages. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,297,839. 2006/04/18. Canada Safeway Limited, 1020 - 64th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA T2E 7V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: M. BRUCE
BOWMAN, VICE PRESIDENT, GENERAL COUNSEL &
SECRETARY, CANADA SAFEWAY LIMITED, 1020-64TH
AVENUE N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7V8 

MOUNTAIN BREEZE 
WARES: Soft drink beverages. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,297,891. 2006/04/13. Dufferin Aggregates, a division of St.
Lawrence Cement Inc., 2300 Steeles Avenue West, Suite 400,
Concord, ONTARIO L4K 5X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES: Armour stone for industrial, commercial and residential
landscape use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pierre de revêtement pour utilisation en
aménagement industriel, commercial et résidentiel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,000. 2006/04/18. Biologische Heilmittel Heel GmbH, Dr.-
Reckeweg-Strasse 2-4, 76532, Baden-Baden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

VINCEEL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, natural health
products for use in the treatment of sore mouths and throats,
hoarse voice, inflammation of the oral mucosa and mouth ulcers;
food for babies; plasters; material for stopping teeth, dental wax;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
produits naturels pour la santé pour le traitement des maux de
gorge et des aphtes buccaux, de la voix enrouée, de
l’inflammation des muqueuses buccales et des ulcères buccaux;
aliments pour bébés; pansements adhésifs; matériau d’obturation
dentaire, cire dentaire; composés servant à détruire la vermine;
fongicides et herbicides. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,298,037. 2006/04/18. Nintendo of America Inc., 4820 150th
Avenue NE, Redmond, Washington 98052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CARDHERO 
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WARES: Cartridges, compact discs, optical discs and memory
cards featuring entertainment content, namely, children’s
entertainment content, namely, stories, music, and games;
computer game cartridges; computer game discs; computer game
memory cards; computer game programs; computer game
software; electronic game cartridges; electronic game discs;
electronic game memory cards; electronic game programs;
electronic game software; interactive game cartridges; interactive
game discs; interactive game memory cards; interactive game
programs; interactive game software; magnetic coded trading
cards and discs featuring game program and data content;
musical sound recordings; video game cartridges; video game
discs; video game memory cards; video game programs; video
game software. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartouches, disques compacts, disques
optiques et cartes de mémoire à contenu de divertissement,
nommément contenu de divertissement pour enfants,
nommément contes, musique et jeux; cartouches de jeux
informatisés; disques de jeux informatisés; cartes de mémoire
pour jeux informatisés; programmes de jeux informatisés; ludiciel;
cartouches de jeux électroniques; disques de jeux électroniques;
cartes de mémoire pour jeux électroniques; programmes de jeux
électroniques; logiciels de jeux électroniques; cartouches de jeux
interactifs; disques de jeux interactifs; cartes de mémoire pour
jeux interactifs; programmes de jeux interactifs; ludiciels
interactifs; cartes à échanger à codage magnétique et disques
contenant des programmes de jeux et du contenu de données;
enregistrements sonores de musique; cartouches de jeux vidéo;
disques de jeux vidéo; cartes de mémoire pour jeux vidéo;
programmes de jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,194. 2006/03/31. CAP Dealer Services Inc., 390 Bradwick
Drive, Concord, ONTARIO L4K 2W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DEALER FIRST 
The right to the exclusive use of the words DEALER and FIRST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance agency services, automotive extended
service contract agency services, automotive appearance and
protection product agency services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DEALER et FIRST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence d’assurance, services d’agence
de contrats d’entretien prolongé de véhicules automobiles,
services d’agence de produits pour l’aspect et la protection des
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,298,246. 2006/04/19. Thomas & Betts International, Inc., (A
Delaware Corporation), c/o Michael Hoelter, Esq., Thomas &
Betts Corporation, (A Tennessee Corporation), 8155 T&B
Boulevard, Memphis, Tennessee 38125, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER LLP, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU
2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

SNS 
WARES: (1) Coaxial Cable Connectors. (2) Coaxial cable
connectors. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1998 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 28, 2006 under No. 3062685 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Connecteurs de câbles coaxiaux. (2)
Connecteurs de câbles coaxiaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 février 2006 sous le No.
3062685 en liaison avec les marchandises (2).

1,298,247. 2006/04/19. Thomas & Betts International, Inc., (A
Delaware Corporation), c/o Michael Hoelter, Esq., Thomas &
Betts Corporation, (A Tennessee Corporation), 8155 T&B
Boulevard, Memphis, Tennessee 38125, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER LLP, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU
2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

SNAP-N-SEAL 
WARES: (1) Coaxial Connectors. (2) COAXIAL CONNECTORS.
Used in CANADA since at least as early as August 12, 1988 on
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
24, 1989 under No. 1562831 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Connecteurs coaxiaux. (2) COAXIAL
CONNECTORS. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 12 août 1988 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 1989 sous le No. 1562831 en liaison
avec les marchandises (2).
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1,298,417. 2006/04/20. FERRERO S.P.A., a joint stock company
organised under the laws of Italy, Piazzale Pietro Ferrero 1,
12051, Alba, Cuneo, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
SUITE 3400, ONE FIRST CANADIAN PLACE, P.O. BOX 130,
TORONTO, ONTARIO, M5X1A4 
 

WARES: Sugar or sugar-free confectionery, hard candies,
pastilles, lozenges, candy mints. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Confiseries avec ou sans sucre, bonbons
durs, pastilles, bonbons à la menthe. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,298,440. 2006/04/20. Canadian Western Bank, 2300, 10303
Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA T5J 3X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEANANNE K.
KIRWIN, (KIRWIN LLP), SUITE 200, 10339 - 124 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5N3W1 

WESTERN CHOICE HOME EQUITY 
PLAN 

The right to the exclusive use of the words HOME EQUITY PLAN
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely loan services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME EQUITY PLAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de prêts.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,298,660. 2006/04/21. The Coca-Cola Company, One Coca-
Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30313, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHAQWA 
WARES: (1) Electric apparatus for preparing warm or hot drinks,
electric apparatus for boiling water, coffee filters, coffee machines,
coffee percolators and espresso machines. (2) Coffee cups, tea
cups and mugs; coffee pots, coffee grinders, coffee percolators,
coffee filters; tea pots; cups and coffee cups of plastic. (3) Milk and
milk products, including milk beverages. (4) Coffee, coffee
essences, coffee extracts, decaffeinated coffee, coffee
substitutes, artificial coffee, coffee flavorings; tea, powdered tea,
fruit tea, herbal tea, flavored tea, iced tea, instant tea, artificial tea,
infusions (not medicinal); cocoa, drinking chocolate; non-alcoholic
beverages with coffee, cocoa or chocolate base; sugar, artificial
sweetener and coffee whiteners. SERVICES: Services for
providing food and drink, namely: restaurant, bar, coffee shop,
cafe, cafeteria services. Priority Filing Date: April 04, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78853625 in association with the same kind of wares (1); April 04,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78853824 in association with the same kind of wares (2); April 04,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78853844 in association with the same kind of wares (3); April 04,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78853858 in association with the same kind of wares (4); April 04,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78853819 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils électriques servant à la
préparation de boissons chaudes ou froides, bouilloires
électriques, filtres à café, cafetières automatiques, percolateurs à
café et cafetières expresso. (2) Tasses à café, tasses à thé et
grosses tasses; cafetières, moulins à café, percolateurs à café,
filtres à café; théières; tasses et tasses à café en plastique. (3) Lait
et produits laitiers, y compris boissons à base de lait. (4) Café,
essences de café, extraits de café, café décaféiné, substituts de
café, succédanés de café, aromatisants à café; thé, thé en
poudre, tisanes de fruits, tisane, thé aromatisé, thé glacé, thé
instantané, thé artificiel, infusions (autres que médicinales);
cacao, boisson au chocolat; boissons non alcoolisées avec café,
cacao ou base de chocolat; sucre, édulcorant de synthèse et
colorant à café. SERVICES: Services pour la fourniture d’aliments
et de boissons, nommément services de restaurant, de bar, de
café-restaurant, de café et de cafétéria. Date de priorité de
production: 04 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78853625 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 04 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78853824 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 04 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78853844 en liaison avec le même
genre de marchandises (3); 04 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78853858 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 04 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78853819 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,298,686. 2006/04/21. CHIP REIT No. 40 Operations Limited
Partnership, 1600 - 1030 West Georgia Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA V6E 2Y8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 15TH FLOOR, 1040 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H8 

LURE 
SERVICES: Restaurant services and bar services. Used in
CANADA since at least as early as June 22, 2005 on services.

SERVICES: Services de restaurant et services de bar. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 juin 2005 en
liaison avec les services.

1,298,746. 2006/04/24. Asian Sourcing International Limited,
1188 Li An Road, Shanghai, 201100, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

A-FLEX 
WARES: Headwear, namely, baseball caps. Used in CANADA
since at least as early as April 09, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Articles de chapellerie, nommément
casquettes de baseball. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 09 avril 2004 en liaison avec les marchandises.

1,298,807. 2006/04/24. Hilton International Co., Maple Court,
Central Park, Reeds Crescent, Watford, Herts WD24 4QQ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZETA 
SERVICES: Restaurant, cafe, brasserie, bar and catering
services for the provision of food and drink. Used in UNITED
KINGDOM on services. Registered in or for UNITED KINGDOM
on January 04, 2002 under No. 2276541 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de restaurant, café, brasserie, bar et traiteur
pour la fourniture d’aliments et boissons. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 04 janvier 2002 sous le No. 2276541 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,298,903. 2006/04/24. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE CANADA,
25 SHEPPARD AVENUE WEST, NORTH YORK, ONTARIO,
M2N6S8 

 

WARES: Chocolate and candy. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Chocolat et bonbons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,905. 2006/04/24. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, AJ-35, Petuelring 130, 80809
Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Pre-owned automobile sales and automobile
servicing. Used in CANADA since at least as early as April 24,
2006 on services.

SERVICES: Entretien et vente de véhicules automobiles usagés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 avril
2006 en liaison avec les services.

1,298,967. 2006/04/07. TUNERESOURCE MUSIC INC., 384
Kingswood Road, Toronto, ONTARIO M4E 3P1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER
H. KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 5065 FOREST
HILL DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5M5A7 

TUNERESOURCE 
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WARES: Audio recordings comprising music, namely, CDs,
DVDs, CD-ROMs, MP3s, cassette tapes and records.
SERVICES: Operation of a retail business and website for the
supply of music; providing music downloadable from the internet;
and supplying non-copyrighted music for copying purposes. Used
in CANADA since at least as early as October 01, 2005 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores comprenant de la
musique, nommément disques compacts, DVD, CD-ROM, MP3,
bandes en cassette et disques. SERVICES: Exploitation d’un
commerce de détail et site web pour la fourniture de musique;
fourniture de musique téléchargeables à partir de l’Internet; et
fourniture de musique non protégée par le droit d’auteur à des fins
de reproduction. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 octobre 2005 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,968. 2006/04/07. FRESCOS & COMPANY INC., 20 Pacific
Court, Suite #3, London, ONTARIO N5V 3K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

CONVENIENCE WITHOUT 
COMPROMISE 

WARES: (1) Printed material, namely posters, brochures,
stickers, decals, signs, displays, sales flyers, coupons, pamphlets,
newsletters; stationery, namely, letterhead, writing paper, note
paper, business cards, envelopes; pens, pencils; products
packaging. (2) Shopping bags and napkins. SERVICES: Retail
services, namely the operation of retail stores and outlets
specializing in prepared food products of all types including take-
out services and catering services. Used in CANADA since at
least as early as March 27, 2006 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément affiches,
brochures, autocollants, décalcomanies, enseignes, afficheurs,
ventes prospectus, bons de réduction, dépliants et bulletins;
papeterie, nommément papier à en-tête, papier à écrire, papier à
notes, cartes d’affaires et enveloppes; stylos, crayons; produits
emballage. (2) Sacs à provisions et serviettes de table.
SERVICES: Services de vente de détail, nommément exploitation
de magasins et de points de vente spécialisés dans les aliments
préparés de toutes sortes, y compris des comptoirs de mets à
emporter et services de traiteur. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 27 mars 2006 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,299,066. 2006/04/25. Seminis Vegetable Seeds, Inc., 2700
Camino del Sol, Oxnard, California 93030-7967, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: NANCY OUELLET, 33
BROWN STREET, GUELPH, ONTARIO, N1L1R2 

X6R 
WARES: Vegetables, Fruits and Agricultural Seeds. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes, fruits et semences agricoles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,067. 2006/04/25. Seminis Vegetable Seeds, Inc., 2700
Camino del Sol, Oxnard, California 93030-7967, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: NANCY OUELLET, 33
BROWN STREET, GUELPH, ONTARIO, N1L1R2 

X12R 
WARES: Vegetables, Fruits and Agricultural Seeds. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes, fruits et semences agricoles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,080. 2006/04/25. CADBURY ADAMS CANADA INC., 5000
Yonge Street, Suite 2100, Toronto, ONTARIO M2N 7E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUMMER’S SHORT MAKE IT SWEET 
The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate, chocolates, candy bars, sugar confectionery,
gum, candy, and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat, chocolats, barres de friandises,
friandises au sucre, gomme, bonbons et bonbons à la menthe.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,299,082. 2006/04/25. PARKE, DAVIS & COMPANY LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Empty capsules for medicinal and pharmaceutical
products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capsules vides pour produits médicinaux et
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,299,092. 2006/04/25. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the words PRIVATE WEALTH
MANAGEMENT and GOODMAN is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVATE WEALTH
MANAGEMENT et GOODMAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,299,104. 2006/04/25. Agouron Pharmaceuticals, Inc., 10777
Science Center Drive, San Diego, California 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VESGILON 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia, mood
disorders, bipolar disorder, seizure disorders, and smoking habits
or addictions; neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy, multiple sclerosis;
genitourinary diseases and disorders, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases, premature ejaculation; gastrointestinal diseases and
disorders; musculoskeletal diseases and disorders, namely
connective tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal
diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
allergies; diabetes; hypertension; erectile dysfunction; sexual
dysfunction; metabolic diseases and disorders; hemolytic
diseases and disorders; cancer; migraines; pain, namely
headaches, migraines, back pain, pain from burns, neuropathic
pain, post-herpetic neuralgia; chronic pain; obesity; inflammation
and inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, HIV, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS);
viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, HIV,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke;
psychiatric diseases and disorders, namely mood disorders,
anxiety disorders, panic disorders, bipolar disorder, cognitive
disorders, schizophrenia, depression; substance abuse disorders,
namely alcoholism and drug addiction; carpal tunnel syndrome;
varicose veins; dental and oral diseases; osteoporosis; arthritis;
multiple sclerosis; yeast infections; prostate disorders; pulmonary
disorders; sleep disorders, namely, insomnia and restless leg
syndrome; premature ejaculation; and macular degeneration; (2)
pharmaceutical preparations for use in oncology; dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases; ophthalmology;
ocular disorders; gastroenterology; and gynecology; (3)
pharmaceutical preparations, namely cholesterol preparations,
namely preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief
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medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles de sommeil, troubles de l’humeur, troubles bipolaires,
troubles épileptiques et tabagisme ou accoutumance au tabac;
maladies et troubles neurologiques, nommément traumatismes
crâniens, traumatismes médullaires, troubles épileptiques,
maladie d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice
cérébrale, sclérose en plaques; maladies et troubles urogénitaux,
nommément maladies urologiques, infertilité, maladies
transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires du bassin,
éjaculation prématurée; maladies et troubles gastro-entériques;
maladies et troubles musculosquelettiques, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, ostéoporose,
maladies spinales, douleurs dorsales, fractures, entorses,
blessures des cartilages; allergies; diabète; hypertension;
dysérection; dysfonction sexuelle; troubles et maladies
métaboliques; troubles et maladies hémolytiques; cancer;
migraines; douleur, nommément maux de tête, migraines,
douleurs dorsales, douleurs causées par les brûlures, douleurs
neurogènes, névralgie post-zona; douleurs chroniques; obésité;
inflammations et maladies inflammatoires, nommément maladies
intestinales inflammatoires, maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs, maladies inflammatoires du bassin; appareil
respiratoire; maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); accidents cérébrovasculaires;
maladies et troubles psychiatriques, nommément troubles de
l’humeur, troubles anxieux, troubles paniques, troubles bipolaires,
troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; troubles ayant trait
à la toxicomanie, nommément alcoolisme et narcomanie;
syndrome du canal carpien; varices; maladies dentaires et
buccales; ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques; infections
aux levures; troubles de la prostate; troubles pulmonaires;
troubles du sommeil, nommément troubles de sommeil et
syndrome des jambes sans repos; éjaculation prématurée; et
dégénérescence pigmentaire de la macula; (2) préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; dermatologie,
nommément dermatite, maladies affectant la pigmentation
cutanée; ophtalmologie; troubles oculaires; gastro-entérologie;
gynécologie; (3) préparations pharmaceutiques, nommément
préparations contre le cholestérol, nommément préparations pour
la réduction du cholestérol; préparations pour renoncer au tabac;
préparations pour la réparation des tissus et de la peau;

médicaments contre l’acné; médicaments contre les allergies;
antiacides; anthelmintiques; antiarythmiques; antibiotiques;
anticoagulants; anticonvulsifs; antidépresseurs; antiémétiques;
antiflatulents; antihistaminiques; antihypertenseurs; anti-
infectieux; anti-inflammatoires; antiparasitiques; antibactériens;
antifongiques; antiviraux; médicaments pour le soulagement des
brûlures; inhibiteurs calciques; neurodépresseurs pour le système
nerveux central; stimulants du système nerveux central;
antitussifs; médicaments contre la diarrhée; médicaments
gastrointestinaux; agents pour le glaucome; hydrocortisone;
agents hypnotiques; sédatifs; préparations ophtalmiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,118. 2006/04/25. BEIJING BEIXIONG TEC. & IND. CO.,
LTD., 266 Sihezhuang, Huaxiang, Fengtai, Beijing, 100071,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BX GLASS 
The right to the exclusive use of the word GLASS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Glassware for daily use, namely, glass beverage ware,
glass bowls, drinking glasses, glass plates; works of glass,
namely, glass mosaics not for buildings, glass panels, and glass
rods; glass (receptacles); jugs not of precious metal; flat glass
(raw material); insulated vacuum bottle; perfume sprayers;
enamelled and plastic household utensils for daily use, namely
cooking utensils. Used in CANADA since April 01, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLASS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Verrerie pour utilisation quotidienne,
nommément verrerie à boissons, bols en verre, verres, assiettes
en verre; travaux de verrerie, nommément mosaïques en verre
autres que pour bâtiments, panneaux de verre et tiges de verre;
verre (récipients); cruches en métal ordinaire; verre plat (matériau
brut); bouteille thermos; vaporisateurs à parfums; ustensiles de
ménage émaillés ou en plastique pour utilisation quotidienne,
nommément ustensiles à cuisson. Employée au CANADA depuis
01 avril 2005 en liaison avec les marchandises.
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1,299,129. 2006/04/25. Universal Cooperatives, Inc., 1300
Corporate Center Curve, Eagan, Minnesota 55121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Plastic film, plastic sheeting and plastic wrap for
agricultural, horticultural, industrial and commercial uses, namely,
for securing, wrapping, baling, and binding agricultural materials
such as hay, grasses, forage, straw, other agricultural crops, other
plants, fruits, vegetables and other fibrous materials, for providing
shade, wind protection, bird and rodent protection, shelter and
covering for agricultural materials such as hay, grasses, forage,
straw, other agricultural crops, other plants, fruits, vegetables and
other fibrous materials, for preventing weed growth, for use in
landscaping, lawn care and gardening, and for use in drainage of
fluids and soil stabilization; plastic film, plastic sheeting and plastic
wrap for providing shade, wind protection, bird and rodent
protection, shelter and covering for agricultural materials such as
hay, grasses, forage, straw, other agricultural crops, other plants,
fruits, vegetables and other fibrous materials; ropes, cordage,
twine, baling twine, textile fibers and string; plastic and elastic
netting used for agricultural, horticultural, industrial and
commercial use, namely, for securing, wrapping, baling, and
binding agricultural materials such as hay, grasses, forage, straw,
other agricultural crops, other plants, fruits, vegetables and other
fibrous materials, for providing shade, wind protection, bird and
rodent protection, shelter and covering for agricultural materials
such as hay, grasses, forage, straw, other agricultural crops, other
plants, fruits, vegetables and other fibrous materials, for
preventing weed growth, for use in landscaping, lawn care and
gardening, and for use in drainage of fluids and soil stabilization;
protective netting and mesh, namely, protective netting and mesh
made of plastic for providing shade, wind protection, bird and
rodent protection, shelter and covering for agricultural materials
such as hay, grasses, forage, straw, other agricultural crops, other
plants, fruits, vegetables and other fibrous materials; pallet
netting, namely, pallet netting made of plastic used to secure
cargo onto pallets; plastic bags used for storing agricultural

materials such as hay, grasses, forage, straw, other agricultural
crops, other plants, fruits, vegetables and other fibrous materials.
Priority Filing Date: November 04, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/747,161 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Film de plastique, feuilles de plastique et film
étirable pour usages agricole, horticole, industriel et commercial,
nommément pour arrimage, emballage, mise en balles et
amarrage de matériaux agricoles tels que foin, herbages, fourrage
et herbe, autres produits de la culture, autres plantes, fruits,
légumes et matériaux fibreux pour donner de l’ombrage, créer une
protection contre le vent, assurer une protection contre les
oiseaux et les rongeurs, mettre à l’abri ou sous couverture des
matériaux agricoles tels que foin, herbages, fourrage et herbe,
autres produits de la culture, autres plantes, fruits, légumes et
matériaux fibreux pour prévenir la croissance de plantes
adventices pour utilisation en aménagement paysager, dans
l’entretien de gazons et le jardinage, et dans le drainage de
liquides et la stabilisation du sol; film de plastique, feuilles de
plastique et film étirable pour donner de l’ombrage, créer une
protection contre le vent, assurer une protection contre les
oiseaux et les rongeurs, mettre à l’abri ou sous couverture des
matériaux agricoles tels que foin, herbages, fourrage et herbe,
autres produits de la culture, autres plantes, fruits, légumes et
matériaux fibreux; cordes, cordage, ficelle, corde à balles, fibres
textiles et corde; maillages élastiques et en plastique pour usages
agricole, horticole, industriel et commercial, nommément pour
arrimage, emballage, mise en balles et amarrage de matériaux
agricoles tels que foin, herbages, fourrage et herbe, autres
produits de la culture, autres plantes, fruits, légumes et matériaux
fibreux pour donner de l’ombrage, créer une protection contre le
vent, assurer une protection contre les oiseaux et les rongeurs,
mettre à l’abri ou sous couverture des matériaux agricoles tels que
foin, herbages, fourrage et herbe, autres produits de la culture,
autres plantes, fruits, légumes et matériaux fibreux pour prévenir
la croissance de plantes adventices pour utilisation en
aménagement paysager, dans l’entretien de gazons et le
jardinage, et dans le drainage de liquides et la stabilisation du sol;
filets et maillages de protection, nommément filets et maillages
protecteurs en plastique pour donner de l’ombrage, créer une
protection contre le vent, assurer une protection contre les
oiseaux et les rongeurs, mettre à l’abri ou sous couverture des
matériaux agricoles tels que foin, herbages, fourrage et herbe,
autres produits de la culture, autres plantes, fruits, légumes et
matériaux fibreux; filets de palette, nommément filets de palette en
plastique à utiliser pour l’amarrage de cargaisons sur palettes;
sacs de plastique pour l’entreposage de matériaux agricoles tels
que foin, herbages, fourrage et herbe, autres produits de la
culture, autres plantes, fruits, légumes et autres matériaux fibreux.
Date de priorité de production: 04 novembre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/747,161 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,299,157. 2006/04/25. Cathy Hayes, 57 - 3088 Francis Road,
Richmond, BRITISH COLUMBIA V7C 5V9 
 

The right to the exclusive use of the word BRA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: A bra strap accessory, namely, a plastic template for
modifying the bra strap position and providing bra strap support.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Un accessoire de courroie de soutien-gorge,
nommément un gabarit en plastique pour modifier l’emplacement
du soutien-gorge et fournir un soutien pour la courroie du soutien-
gorge. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,299,215. 2006/04/26. GOLF 18 INC., 2854 BOUL. LE
CORBUSIER, LAVAL, QUEBEC H7L 3S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

GOLF 18 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Caps, shirts, polo shirts and golf balls. SERVICES:
Operation of a golf school, golf camps, centres for the playing of
golf with the use of simulators, centres for the teaching of golf with
the use of simulators, and golf pro shops. Used in CANADA since
December 2005 on wares. Used in CANADA since at least
November 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Casquettes, chemises, polos et balles de golf.
SERVICES: Exploitation d’une école de golf, camps de golf,
centres pour jouer au golf en utilisant des simulateurs, centres
pour l’enseignement du golf au moyen de simulateurs et boutiques
du golfeur professionnel. Employée au CANADA depuis
décembre 2005 en liaison avec les marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins novembre 2005 en liaison avec les
services.

1,299,249. 2006/04/26. Maison des Futailles, S.E.C., 6880 boul.
Louis-H. Lafontaine, Montréal, QUÉBEC H1M 2T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

SEXY LIZARD 
MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

1,299,255. 2006/04/26. Maison des Futailles, S.E.C., 6880 boul.
Louis-H. Lafontaine, Montréal, QUÉBEC H1M 2T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

LOST BIKINI 
MARCHANDISES: VIN. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

1,299,317. 2006/04/26. Schwinn Acquisition, LLC (a Delaware
Limited Liability Company), 4902 Hammersley Road, Madison,
WI 53711, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Bicycles and bicycle parts; electric bicycles; gas
scooters; electric scooters; all terrain vehicles; motorcycles;
mopeds; bicycle accessories, namely pumps, water bottle cages,
cable locks, grips, reflectors, fenders and horns; Cycling-related
apparel, namely hats, caps, t-shirts, jerseys, shoes and gloves.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes et pièces de bicyclette; bicyclettes
électriques; scooters à essence; scooters électriques; véhicules
tout terrain; motocyclettes; cyclomoteurs; accessoires de
bicyclettes, nommément pompes, porte-bidons, câbles antivol,
poignées, réflecteurs, ailes et klaxons; habillement de cycliste,
nommément chapeaux, casquettes, tee-shirts, maillots,
chaussures et gants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2720

December 13, 2006 163 13 decembre 2006

1,299,326. 2006/04/26. THE YOKOHAMA RUBBER CO., LTD.,
36-11, 5-chome Shimbashi, Minato-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Tires for automobiles; wheels for automobiles; wheel
rims for automobiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour automobiles; roues pour
automobiles; jantes de roues pour automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,403. 2006/04/27. Colibri Corporation, 100 Niantic Avenue,
Providence, Rhode Island, 02907, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FIREBIRD 
WARES: Cigarette and cigar lighters. Used in CANADA since at
least as early as 1989 on wares.

MARCHANDISES: Briquets à cigarettes et à cigares. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec
les marchandises.

1,299,432. 2006/04/27. AGROPUR COOPERATIVE, 101, Boul.
Roland-Therrien, Bureau 600, Longueuil, QUÉBEC J4H 4B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

CRINO PRO 200 
MARCHANDISES: Ingrédient laitier pour la confection de produits
alimentaires, nommément crème glacées, yogourts glacés,
sorbets, fromages, produits carnés, nommément charcuterie,
pâtes alimentaires et pâtisseries. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Milk ingredient for the production of food products,
namely ice cream, frozen yogurt, sherbets, cheeses, meat
products, namely deli meats, pasta and pastries. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,299,544. 2006/04/27. LARSEN STRINGS A/S, a legal entity,
Egelykke 3, Vollerup, DK-6400, Sønderborg, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TZIGANE 
WARES: Strings for musical instruments. Priority Filing Date:
November 08, 2005, Country: DENMARK, Application No: VA
2005 04886 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cordes pour instruments de musique. Date de
priorité de production: 08 novembre 2005, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2005 04886 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,299,599. 2006/04/28. Viacom International Inc., 1515
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NICK JR. PLAY TO LEARN 
WARES: Printed matter, namely, note paper and loose leaf paper,
series of fiction books, comics, namely, comic books, decals,
bumper stickers, trading cards, note cards, posters, folders,
pencils, pens, calendars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément papier à notes et
feuilles mobiles, série de livres de fiction, bandes dessinées,
nommément illustrés, décalcomanies, autocollants pour pare-
chocs, cartes à échanger, cartes de correspondance, affiches,
chemises, crayons, stylos, calendriers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,600. 2006/04/28. CBS Studios Productions LLC, 10880
Wilshire Boulevard, Suite 1600, Los Angeles, California 90024,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE 4400 
WARES: Printed matter, namely, a series of fictional books;
trading cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément une série de livres
romanesques; cartes à échanger. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,299,605. 2006/04/28. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD.,
Omori Bellport E Bldg, 6-22-7, Minami-oi, Shinagawa-ku, Tokyo
140-0013, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

TOUR SIII 
WARES: Sporting equipment, namely, golf equipment, namely
golf balls. Used in CANADA since at least as early as April 03,
2006 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de sport, nommément équipement de
golf, nommément balles de golf. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 03 avril 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,299,607. 2006/04/28. HYDROGENICS CORPORATION, 5985
McLaughlin Road, Mississauga, ONTARIO L5R 1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GREENLIGHT 
WARES: Fuel test stations; test stations for hydrogen generators.
SERVICES: Hydrogen and fuel cell testing services. Used in
CANADA since at least as early as 2003 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Stations d’épreuves de carburant; stations
d’épreuve pour générateurs d’hydrogène. SERVICES: Services
d’essai dans le domaine de l’hydrogène et des piles à
combustible. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,299,612. 2006/04/28. TWIN POWERS, LLC, a legal entity,
3737 Santa Fe Avenue, Los Angeles, California 90058, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

C7P 

WARES: Baseball caps; bathing suits; belts; blouses; boots; caps;
cardigans; dresses; gloves; hats; jackets; leather jackets;
neckties; night gowns; pajamas; pants; shirts; shoes; short-
sleeved or long-sleeved t-shirts; shorts; ski jackets; ski pants;
skirts; socks; suspenders; sweat pants; sweat shirts; sweaters; t-
shirts; tank-tops; underwear; vests; wet suits. Priority Filing Date:
April 03, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/853,006 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casquettes de baseball; maillots de bain;
ceintures; chemisiers; bottes; casquettes; cardigans; robes;
gants; chapeaux; vestes; vestes en cuir; cravates; robes de nuit;
pyjamas; pantalons; chemises; souliers; tee-shirts à manches
courtes ou à manches longues; shorts; vestes de ski; pantalons de
ski; jupes; chaussettes; bretelles; pantalons de survêtement; pulls
d’entraînement; chandails; tee-shirts; débardeurs; sous-
vêtements; gilets; vêtements isothermiques. Date de priorité de
production: 03 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/853,006 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,299,625. 2006/04/28. Dr. John W. Nesbitt Inc., 117 Cranbrook
Street North, Cranbrook, BRITISH COLUMBIA V1C 3P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

MOSQUITO MORGUE 
The right to the exclusive use of the word MOSQUITO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Insect traps; parts and fittings for insect traps, namely,
inflatable balloons for containing and dispersing gas, insect
attractant sprays and gases, gas valves, insect chemical
attractants. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOSQUITO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièges à insectes; pièces et accessoires pour
pièges à insectes, nommément ballons gonflables pour contenir et
disperser du gaz, aérosols et gaz attractifs pour insectes,
soupapes de gaz, attractifs chimiques pour insectes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,299,714. 2006/04/28. The North Face Apparel Corp., 3411
Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark
consists of a red square.

WARES: Clothing, namely, men’s, women’s, and children’s t-
shirts, shirts, tops, sweatshirts, sweatpants, pants, side zip pants,
shorts, trousers, jeans, vests, parkas, anoraks, coats, jackets,
wind-resistant jackets, jacket hoods, pullovers, sweaters,
coveralls, underwear, thermal underwear, boxer briefs,
sleepwear, lingerie, loungewear, hosiery, socks, tights, gloves,
mittens, shells, one-piece shell suits, ski wear, ski suits, ski vests,
ski jackets, ski bibs, bib overalls, bib pants, snowboard wear, snow
pants, snow suits, rain wear, rain jackets, rain pants, gaiters,
namely, neck gaiters, leg gaiters and ankle gaiters; skirts, skorts,
dresses, swimsuits, swim trunks; footwear, namely, athletic shoes
(sneakers), trail running shoes, climbing shoes, hiking shoes,
slippers, climbing slippers, boots, trekking boots, hiking boots,
snowshoes, clogs, sandals; headgear, namely, caps, hats,
headbands, bandanas, scarves, earbands, earmuffs, balaclavas,
visors, beanies; belts. Priority Filing Date: January 23, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
797,195 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque est constituée d’un carré rouge.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, chemises, hauts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons, pantalons à glissière
latérale, shorts, jeans, gilets, parkas, anoraks, manteaux, vestes,
coupe-vent, capuchons pour vestes, pulls, chandails,
combinaisons, sous-vêtements, sous-vêtements isolants,
caleçons boxeur, vêtements de nuit, lingerie, vêtements de
détente, bonneterie, chaussettes, collants, gants, mitaines,
coquilles, habits de survêtement monopièce, vêtements de ski,
costumes de ski, gilets de ski, vestes de ski, dossards de ski,

salopettes, salopettes, vêtements de planche à neige, pantalons
de neige, habits de neige, vêtements imperméables, vestes de
pluie, pantalons pour la pluie, guêtres, nommément tours de cou,
jambières et bottines à élastique; jupes, jupes-shorts, robes,
maillots de bain, caleçons de bain; articles chaussants,
nommément chaussures d’athlétisme (espadrilles), chaussures
de course en sentier, chaussures d’escalade, chaussures de
randonnée, pantoufles, chaussons d’escalade, bottes, bottes de
randonnée de haute montagne, bottes de randonnée, raquettes,
sabots, sandales; chapellerie, nommément casquettes,
chapeaux, bandeaux, bandanas, foulards, bandeaux cache-
oreilles, cache-oreilles, passe-montagnes, visières, petites
casquettes; ceintures. Date de priorité de production: 23 janvier
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
797,195 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,729. 2006/04/28. eHome Holidays Inc., 1081-8700 McKim
Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X 4A5 

Vancouver Chinese Fishing Club 
The right to the exclusive use of the words VANCOUVER and
FISHING CLUB is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Offering membership in a fishing club and providing
assistance to members in organizing and conducting fishing
excursions, tours and related recreational activities. Used in
CANADA since April 01, 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VANCOUVER et FISHING
CLUB en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’abonnement à un club de pêche et
fourniture d’aide aux membres à des fins d’organisation et de
conduite d’excursions de pêche, de circuits et d’activités
récréatives connexes. Employée au CANADA depuis 01 avril
2006 en liaison avec les services.

1,299,817. 2006/05/01. Intuit Canada Limited, 7008 Roper Road,
Edmonton, ALBERTA T6B 3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

IMPÔTMATIQUE 
WARES: Tax preparation software for use by individuals and
businesses. SERVICES: Technical support for tax preparation
software by telephone and online. Used in CANADA since at least
as early as March 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de préparation de déclarations de
revenus pour usage personnel et commercial. SERVICES:
Soutien technique pour logiciels de préparation de déclaration de
revenus au moyen du téléphone et en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,299,898. 2006/04/18. CASIO HITACHI MOBILE
COMMUNICATIONS CO., LTD., 2-229-1, Sakuragaoka,
Higashiyamato-shi, Tokyo 207-8501, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Mobile telephones. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Téléphones mobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,909. 2006/04/19. D’ANGELO BRANDS LTD., 4544
Eastgate Parkway, Mississauga, ONTARIO L4W 3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, Suite 1500, 2 Queen Street East,
Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

WATER DENT 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages namely water flavoured with
fruit juice or fruit flavours. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément eau
aromatisée avec jus de fruits ou arômes de fruits. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,943. 2006/04/21. Oxford Learning Centres, Inc., 747 Hyde
Park Road, Suite 230, London, ONTARIO N6H 3S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STACEY L. BOTHWELL, (SISKINDS THE LAW FIRM), 680
WATERLOO STREET, P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO,
N6A3V8 

MATH AND SCIENCE EXTREME 
The right to the exclusive use of the words MATH and SCIENCE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Education services, namely supplemental and/or
remedial education services in the field of mathematics and
science, tutoring of students to enhance and develop academic
skills in the field of mathematics and science; learning
enhancement through the development of critical thinking,
problem solving and generalization cognitive skills. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MATH et SCIENCE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques, nommément services
pédagogiques supplémentaires et/ou de rattrapage en
mathématiques et en sciences, tutorat aux étudiants pour
améliorer et accroître leurs compétences en mathématiques et en
sciences; facilitation de l’apprentissage par le développement de
la pensée critique, la résolution de problèmes et l’apprentissage
cognitif général. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,299,944. 2006/04/21. Oxford Learning Centres, Inc., 747 Hyde
Park Road, Suite 230, London, ONTARIO N6H 3S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STACEY L. BOTHWELL, (SISKINDS THE LAW FIRM), 680
WATERLOO STREET, P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO,
N6A3V8 

MATH EXTREME 
The right to the exclusive use of the word MATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Education services, namely supplemental and/or
remedial education services in the field of mathematics, tutoring of
students to enhance and develop academic skills in the field of
mathematics; learning enhancement through the development of
critical thinking, problem solving and generalization cognitive
skills. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques, nommément services
pédagogiques supplémentaires et/ou de rattrapage en
mathématiques, tutorat aux étudiants pour améliorer et accroître
leurs compétences en mathématiques; facilitation de
l’apprentissage par le développement de la pensée critique, la
résolution de problèmes et l’apprentissage cognitif général.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,299,951. 2006/04/24. A & A JEWELLERS LIMITED, 1405
Morningside Avenue, Toronto, ONTARIO M1B 3J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Jewellery, namely, rings, pendants, earrings, bracelets,
necklaces and bangles. Used in CANADA since at least as early
as 1945 on wares.
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MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues, pendentifs,
boucles d’oreilles, bracelets, colliers et bracelets joncs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1945 en liaison avec
les marchandises.

1,300,012. 2006/05/02. Fraser Milner Casgrain LLP, a Limited
Liability Partnership, P.O. Box 100, 1 First Canadian Place,
Toronto, ONTARIO M5X 1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

FRASER 
WARES: Legal publications, namely, newsletters, updates,
articles, periodicals, overviews, legal papers and summaries of
law. SERVICES: Provision of legal services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications juridiques, nommément bulletins,
mises à jour, articles, périodiques, aperçus, documents juridiques
et résumés de lois. SERVICES: Prestation de services juridiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,300,042. 2006/05/02. Compex Technologies, Inc., 1811 Old
Highway 8, New Brighton, Minnesota, 55112, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

IFX2 
WARES: Electromedical rehabilitative and pain management
products for clinical and home use, namely transcutaneous
electrical nerve stimulation devices, electrical muscle stimulation
devices, interferential devices, hi-volt pulsed galvanic devices,
and microcurrent electrotherapy devices. Priority Filing Date:
November 02, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/745,537 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles électromédicaux de rééducation et de
soulagement de la douleur pour usages cliniques et domestiques,
nommément stimulateurs nerveux électriques transcutanés,
stimulateurs musculaires électriques, dispositifs interférentiels,
dispositifs galvaniques à courant pulsé haute tension et dispositifs
d’électrothérapie à micro-courants. Date de priorité de production:
02 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/745,537 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,044. 2006/05/02. Nutramax Laboratories, Inc., 2208
Lakeside Boulevard, Edgewood, Maryland 21040, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NMX1000 
WARES: Dietary supplement ingredient, namely avocado
soybean unsaponifiable. Priority Filing Date: March 01, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
826,035 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédient de supplément diététique,
nommément soja d’avocat insaponifiable. Date de priorité de
production: 01 mars 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/826,035 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,300,060. 2006/05/02. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

ELASTESSE 
WARES: Chemical composition sold as an integral component of
hair care preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composition chimique vendue en tant que
composé intégral de produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,107. 2006/05/03. Royal Energy Inc., 2269 Lakeshore Blvd
West, Suite 1609, Toronto, ONTARIO M8V 3X6 

EcoSURF 
The right to the exclusive use of the word ECO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Surfactant used for oil wells treatment, which reduces
tensions in acids and provides corrosion control. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ECO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agents de surface utilisés pour le traitement
des puits de pétrole qui réduisent les tensions dans l’acide et
préviennent la corrosion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,300,151. 2006/05/03. Playboy Enterprises International, Inc.,
680 North Lake Shore Drive, Chicago, IL 60611, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BATH BUNNY 
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The right to the exclusive use of the word BATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Body lotion; body scrub; lip balm; shower gel; soaps for
body care; bath products, namely, loofah sponges. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotion corporelle; exfoliant corporel; baume
pour les lèvres; gel pour la douche; savons d’hygiène corporelle;
produits de bain, nommément luffas. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,300,158. 2006/05/03. Donald J. Trump, 725 Fifth Avenue, New
York, New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TRUMP INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting live educational seminars in the field of
real estate and entrepreneurship. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue de séminaires pédagogiques en direct dans le
domaine de l’immobilier et de l’entrepreneuriat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,300,181. 2006/05/03. Andres Schneiter, 24705 - 108 Ave,
Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA V2W 1G7 

ArborFlex 
WARES: Bed Mattresses. Used in CANADA since October 17,
2005 on wares.

MARCHANDISES: Matelas. Employée au CANADA depuis 17
octobre 2005 en liaison avec les marchandises.

1,300,280. 2006/05/04. CHUBB INSURANCE COMPANY OF
CANADA, One Financial Place, 1 Adelaide St. East, Suite 1600,
Toronto, ONTARIO M5C 2V9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLANEY MCMURTRY LLP,
Suite 1500, 2 Queen Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

PATCHWORKS 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,300,384. 2006/05/04. INK RESEARCH CORP., 1500 HSBC
BUILDING, 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA V6C 3E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON
LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

PAGE10 
SERVICES: On-line subscription services providing information
and analysis on Canadian insider security filings. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’abonnement en ligne fournissant des
informations et des analyses portant sur les classements de
sécurité des initiés canadiens. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,300,595. 2006/05/05. FPI Fireplace Products International Ltd.,
6988 Venture Street, Delta, BRITISH COLUMBIA V4G 1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LIBERTY 
WARES: Fireplaces and parts and accessories for such
fireplaces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Foyers, et pièces et accessoires pour ces
foyers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,300,602. 2006/05/05. Candalee King, 1512 44-WALKLEY
ROAD, OTTAWA, ONTARIO K1V 2G7 

PLYOMAX 
SERVICES: Plyometric trainning with the Canadian Junior’s
Squash team. Used in CANADA since January 01, 2006 on
services.

SERVICES: Exercices plyométriques avec l’équipe canadienne
junior de squash. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2006
en liaison avec les services.
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1,300,611. 2006/05/05. Scott Paper Limited, Suite 200, 1900
Minnesota Court, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Paper products namely, bathroom tissue. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément papier
hygiénique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,300,613. 2006/05/05. Gowlings Canada Inc., One Main Street
West, Hamilton, ONTARIO L8P 4Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST,
HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 
 

SERVICES: Providing access to a global computer network of
legal and file management databases by means of an online
computer communication network; providing access to a
computer database/website dealing with specific and general
legal matters by means of an online computer communication
network; online legal file management. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 2006 on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à un réseau informatique mondial
de bases de données juridiques et de gestion de fichiers au
moyen d’un réseau informatique de communications en ligne;
fourniture d’accès à une base de données informatisées sur un
site Web traitant de questions juridiques spécifiques et générales
au moyen d’un réseau informatique de communications en ligne;
gestion de fichiers juridiques en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2006 en liaison avec
les services.

1,300,624. 2006/05/05. Bayer HealthCare LLC, 100 Bayer Road,
Pittsburgh, Pennsylvania 15205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely analgesics,
menstrual therapy preparations and laxatives, hygiene
preparations, namely douches and cleansing wipes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
analgésiques, produits pour thérapie menstruelle et laxatifs,
produits hygiéniques, nommément douches et débarbouillettes
nettoyantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,300,716. 2006/05/08. 120th St. Investments Ltd., 2649
Enterprise Way, Kelowna, BRITISH COLUMBIA V1X 7Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETRAROIA LANGFORD RUSH LLP, 1708 DOLPHIN AVENUE,
SUITE 800, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

SOLERO SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Office furniture, namely divider panels. Used in
CANADA since at least as early as April 12, 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément panneaux
de division. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 12 avril 2006 en liaison avec les marchandises.

1,300,825. 2006/04/19. The Invisible Armor, Inc., P.O. Box
22492, Beaumont, Texas 77720, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DARLENE CHARETTE, 5486 GORVAN DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W3E8 

The Invisible Armor 
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WARES: 2 ounce plastic bottles and 8 ounce plastic bottles which
contains antibacterial skin protection lotion. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouteilles en plastique de 2 onces et
bouteilles en plastique de 8 onces contenant une lotion
antibactérienne pour protéger la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,921. 2006/04/27. Maximum Kidswear Inc., 4141 Dixie
Road, Mississauga, ONTARIO L4W 1V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BIRENBAUM
STEINBERG LANDAU SAVIN & COLRAINE, SUITE 1000, 33
BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3H1 

Maximum Deals 
WARES: Baby buntings, baby clothes, belts (clothing accessories
for men, women and children), booties, blankets (bed), briefs
(underwear), caps (clothing), cloth bibs, gloves, hats, jackets,
jump suits, mittens, muffs (ear), nightgowns, pillowcases, pillows,
pants, playsuits, pullovers, pyjamas, baby blankets, skirts,
sleepwear, stockings, swimwear, T-shirts, tank tops, track suits
and underwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes de bébés, vêtements pour bébés,
ceintures (accessoires vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants), bottillons, couvertures (de lit), slips (sous-vêtements),
casquettes (vêtements), bavoirs en tissu, gants, chapeaux,
vestes, combinaisons-pantalons, mitaines, protecteurs
(d’oreilles), robes de nuit, taies d’oreiller, oreillers, pantalons,
survêtements de loisir, pulls, pyjamas, couvertures de bébé,
jupes, vêtements de nuit, mi-chaussettes, maillots de bain, tee-
shirts, débardeurs, survêtements et sous-vêtements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,300,953. 2006/05/01. EMANUEL-GERALDO ACCESOIRES
INC., 160 Port Royal West, Montreal, QUEBEC H3L 3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

WARMING TRENDS 
WARES: Jewellery, travelling bags, wallets made of leather,
synthetic leather, polyurethane or plastic, men’s and ladies’
jackets, coats and sweaters, shoes, boots and sandals, shirts,
suits, pants, stockings, scarves, hats, caps, visors, gloves, mitts,
leather gloves, handbags and ladies’ wraps, shawls, dresses,
skirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, sacs de voyage, portefeuilles en cuir,
en cuir synthétique, en polyuréthane ou en matière plastique,
vestes pour hommes et femmes, manteaux et chandails,
chaussures, bottes et sandales, chemises, costumes, pantalons,
mi-chaussettes, foulards, chapeaux, casquettes, visières, gants,
mitaines, gants en cuir, sacs à main et capes pour femmes,
châles, robes, jupes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,300,954. 2006/05/01. EMANUEL-GERALDO ACCESOIRES
INC., 160 Port Royal West, Montreal, QUEBEC H3L 3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

URBAN CHILL 
WARES: Jewellery, travelling bags, wallets made of leather,
synthetic leather, polyurethane or plastic, men’s and ladies’
jackets, coats and sweaters, shoes, boots and sandals, shirts,
suits, pants, stockings, scarves, hats, caps, visors, gloves, mitts,
leather gloves, handbags and ladies’ wraps, shawls, dresses,
skirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, sacs de voyage, portefeuilles en cuir,
en cuir synthétique, en polyuréthane ou en matière plastique,
vestes pour hommes et femmes, manteaux et chandails,
chaussures, bottes et sandales, chemises, costumes, pantalons,
mi-chaussettes, foulards, chapeaux, casquettes, visières, gants,
mitaines, gants en cuir, sacs à main et capes pour femmes,
châles, robes, jupes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,300,957. 2006/05/01. O2Z Corporation, 101 - 19 Concession
Street, Cambridge, ONTARIO N1R 2G6 
 

WARES: Cpmputer Software for use in technical and economic
assessment and optimization of flue gas desulphurization (FGD)
systems. SERVICES: Assessment and Evaluation Services,
namely the optimization, specification of process design
parameters, and economic analysis of flue gas desulphurization
(FGD) systems. Used in CANADA since April 01, 2006 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’évaluation
économique et technique et l’optimisation des systèmes de
désulfuration des gaz de combustion. SERVICES: Services
d’évaluation, nommément l’optimisation, la spécification des
paramètres de conception de procédé et l’analyse économique de
systèmes de désulfuration des gaz de combustion (DGC).
Employée au CANADA depuis 01 avril 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,301,295. 2006/05/11. NewLine Optics Corp, 26 Warren Place,
St. John’s, NEWFOUNDLAND A1A 2A1 

Coozy 
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WARES: Optical Frames and sunglasses. Used in CANADA
since August 01, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Montures de lunettes et lunettes de soleil.
Employée au CANADA depuis 01 août 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,301,626. 2006/05/16. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

AIRLOCK 
WARES: Protective clothing, namely heat and fire-resistant
jackets and pants; jackets and pants resistant to attack by
hazardous chemicals; protective uniform jackets and pants for use
by firefighters while fighting fires. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements de protection, nommément vestes
et pantalons résistant à la chaleur et au feu; vestes et pantalons
résistant aux dommages causés par des produits chimiques
dangereux; vestes et pantalons d’uniformes de protection pour
utilisation par des pompiers pour combattre les incendies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,650. 2006/05/01. GOLF 18 INC., 2854 Boulevard Le
Corbusier, Laval, QUEBEC H7L 3S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 
 

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Caps, shirts, polo shirts and golf balls. SERVICES:
Operation of a golf school, golf camps, centres for the playing of
golf with the use of simulators, centres for the teaching of golf with
the use of simulators and golf pro shops. Used in CANADA since
December 2005 on wares. Used in CANADA since at least
November 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Casquettes, chemises, polos et balles de golf.
SERVICES: Exploitation d’une école de golf, camps de golf,
centres pour jouer au golf en utilisant des simulateurs, centres
pour l’enseignement du golf au moyen de simulateurs et boutiques
du golfeur professionnel. Employée au CANADA depuis
décembre 2005 en liaison avec les marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins novembre 2005 en liaison avec les
services.

1,301,658. 2006/05/01. BURNBRAE FARMS LIMITED, R.R. #1,
Lyn, ONTARIO K0E 1M0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 

EINSTEIN EGGS 
The right to the exclusive use of the word EGGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eggs, processed egg products and egg blends, namely
liquid pasteurized eggs, liquid pasteurized egg whites, liquid
pasteurized egg yolks and liquid pasteurized and / or egg white
blends. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EGGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs, ovoproduits transformés et mélanges
d’oeufs, nommément oeufs liquides pasteurisés, blancs d’oeufs
liquides pasteurisés, jaunes d’oeufs liquides pasteurisés, et
mélanges pasteurisés liquides et/ou de blancs d’oeufs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,301,672. 2006/05/02. DR. VALDEANE W. BROWN and DR.
SUSAN CHESHIRE BROWN, a joint venture, #16 - 21 Dallas
Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8V 4Z9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PATRICK C.
TRELAWNY, (JONES EMERY HARGREAVES SWAN), BANK
OF COMMERCE BUILDING, 1212 - 1175 DOUGLAS STREET,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2E1 

ZENGAR NEUROCARE 
WARES: Computer software for use in receiving and processing
data reflective of neural activity and generating representative
visual images, sounds and multimedia events based on the data
signals. Used in CANADA since March 20, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la réception et
le traitement données réfléchissant l’activité neuronale et
générant des images visuelles représentatives, des sons et des
événements multimédias basés sur les signaux des données.
Employée au CANADA depuis 20 mars 2006 en liaison avec les
marchandises.
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1,301,723. 2006/05/05. Longo Brothers Fruit Markets Inc., 3767
Nashua Drive, Mississauga, ONTARIO L4V 1R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: EUGENE J.A.
GIERCZAK, (MILLER THOMSON, LLP), SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

THE MARKET BY LONGO’S 
The right to the exclusive use of the words MARKET and LONGO
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Grocery store services, preparing foods. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARKET et LONGO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épicerie, préparation d’aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,301,740. 2006/05/08. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO M5L 1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL
DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

WHAT ARE YOU SAVING FOR? 
The right to the exclusive use of the word SAVING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as March 02, 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAVING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 mars 2006 en liaison avec les
services.

1,302,201. 2006/05/18. Schering Canada Inc., 3535 Trans-
Canada Highway, Pointe-Claire, QUEBEC H9R 1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

SOLE EXPRESSIONS 
The right to the exclusive use of the word SOLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Insoles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semelles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,302,271. 2006/05/19. Dr. Amit Puri, 30 Tullamore Drive,
Willowdale, ONTARIO M2L 2E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

TOOTHWORKS 
SERVICES: Dentistry services. Used in CANADA since at least
as early as May 01, 2001 on services.

SERVICES: Services de dentisterie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2001 en liaison avec les
services.

1,302,474. 2006/05/23. Prollenium Medical Technologies, Inc.,
10670 Yonge Street, Richmond Hill, ONTARIO L4C 3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

SILKLIFT 
SERVICES: Cosmetic and therapeutic services, namely, a non-
surgical procedure wherein the soft tissue of the breasts, buttocks,
brows, cheeks or neck are resuspended using sutures. Used in
CANADA since as early as January 17, 2006 on services.

SERVICES: Services cosmétiques et thérapeutiques,
nommément une procédure non chirurgicale où les tissus mous
de la poitrine, du postérieur, des sourcils, des joues ou du cou sont
resuspendus en utilisant des fils de suture. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 17 janvier 2006 en liaison avec les
services.

1,302,480. 2006/05/23. Prollenium Medical Technologies, Inc.,
10670 Yonge Street, Richmond Hill, ONTARIO L4C 3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

LINURASE 
WARES: Botulinum toxin type A for cosmetic use. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toxine botulinique de type A pour utilisation
cosmétique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,302,681. 2006/05/24. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue
S.W., P.O. Box 100, Station M, Calgary, ALBERTA T2P 2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEENAN M. MOROZ, (SHELL CANADA LIMITED), 400 4TH
AVENUE S.W., P.O. BOX 100, STATION M, CALGARY,
ALBERTA, T2P2H5 

MADE TO MOVE 
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WARES: Automotive fuels and lubricants. SERVICES: Retail sale
of automotive fuels and lubricants; Operation of gasoline service
service stations, gas bars, convenience stores and car washes.
Used in CANADA since May 01, 2006 on wares. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 2006 on services.

MARCHANDISES: Lubrifiants et carburant pour automobiles.
SERVICES: Vente au détail de carburants et lubrifiants
automobiles; exploitation de stations-service, postes d’essence,
dépanneurs et lave-autos. Employée au CANADA depuis 01 mai
2006 en liaison avec les marchandises. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2006 en liaison avec les
services.

1,302,976. 2006/05/26. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ORLANDO 
WARES: Foodstuff for animals, namely pet food, non-medical
food additives for non-nutritional purposes for use as a flavouring
agent, ingredient or filler. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on September 22, 1989 under
No. 1 146 583 on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux, nommément aliments
pour animaux de compagnie, additifs alimentaires non médicaux
à des fins non nutritionnelles pour utilisation comme aromatisants,
ingrédients ou agents de remplissage. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 22 septembre 1989 sous le No. 1 146 583 en
liaison avec les marchandises.

1,302,978. 2006/05/26. JanSport Apparel Corp., (Delaware
corporation), 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware
19810, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GRIDFIT 
WARES: Adjustable harness system as a component of
backpacks. Priority Filing Date: May 25, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/892,804 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système de harnais réglable servant
d’élément de sac à dos à armature. Date de priorité de production:
25 mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
892,804 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,302,989. 2006/05/26. RAPALA VMC OYJ, a Finland
corporation, Tehtaantie 2, 17200 Vaaksy, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LUHR JENSEN 
WARES: Fishing lures. Used in CANADA since at least as early
as 1940 on wares.

MARCHANDISES: Leurres pour la pêche. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1940 en liaison avec les
marchandises.

1,302,990. 2006/05/26. James Martin Beyea, 1020 Old Creamery
Road, Box # 793, Coldwater, ONTARIO L0K 1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

GAUGE-IT 
WARES: Hand tool for measuring for use in the workplace and
home. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outil à main de mesures, à utiliser en milieu
de travail et à la maison. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,303,000. 2006/05/26. TK Canada Limited, 1150 Flint Road,
Downsview, ONTARIO M3J 2J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AUDIENCE 
WARES: Office furniture, namely boardroom tables and storage
units. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément tables de
conseil d’administration et éléments d’entreposage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,009. 2006/05/26. Nylene Canada Inc., 200 McNab Street,
Arnprior, ONTARIO K7S 3P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

360 
WARES: Carpet fibers, carpets. SERVICES: Recycling of carpets
and carpet fibers. Priority Filing Date: May 17, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/855,856 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Fibres de tapis, tapis. SERVICES: Recyclage
de tapis et de fibres de tapis. Date de priorité de production: 17
mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
855,856 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,303,037. 2006/05/26. Wallbridge Mining Company Limited, 129
Fielding Road, Lively, ONTARIO P3Y 1L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
THOMSON, 1027 PANDORA AVENUE, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8V3P6 

RAIL-VEYOR 
WARES: A bulk material conveyor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Convoyeur de matériaux en vrac. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,039. 2006/05/26. Modern Business Discovery Corporation,
2601-889 Homer Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B
5S3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DONALD L. MOIR, (INC BUSINESS LAWYERS),
1201-11871 HORSESHOE WAY, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V7A5H5 

ANGEL EFFECT 
SERVICES: (1) Entertainment programming services, namely,
providing a television program in the field of contests via a global
computer network. (2) Entertainment programming services,
namely, a continuing contest program broadcast over television,
satellite, audio and video media. (3) Entertainment programming
services, namely, in the nature of on-going television programs in
the field of contests, wherein subjects may be chosen to win prizes
by an interactive creative contest and viewer participation. Used
in CANADA since May 07, 2005 on services.

SERVICES: (1) Services de programmation de divertissement,
nommément fourniture d’une émission télévisée dans le domaine
des concours, au moyen d’un réseau informatique mondial. (2)
Services d’émission de divertissement, nommément diffusion
continue d’un concours au moyen de la télévision, d’un satellite,
d’un support audio et vidéo. (3) Services de programmation de
divertissement, nommément sous forme d’émissions télévisées
continues dans le domaine des concours, dans lesquels des
sujets peuvent être choisis pour gagner des prix, au moyen d’un
concours créatif et d’une participation des téléspectateurs
interactifs. Employée au CANADA depuis 07 mai 2005 en liaison
avec les services.

1,303,042. 2006/05/29. LOCK SKINS INC., 1220 BAYVIEW
AVENUE SUITE 601, Toronto, ONTARIO M4G 2Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INTELLIGUARD CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS
STREET WEST, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

LOCKSKIN 
WARES: (1) Lock accessories, namely, lock cases, pouches,
covers, and shells. (2) Adhesive-backed energy absorbers for
locks. (3) Releasable fasteners, namely, modular buckles having
alternative components adaptable to lock cases, pouches, covers,
and shells. (4) Rulers, namely, drafting rulers, drawing rulers,
graduated rulers; pencil cases, pens, highlighters, pencils,
erasers, note pads, writing paper, loose leaf paper, memo pads,
envelopes, blank or pre-printed postcards, adhesive marking tabs,
adhesive backed paper, adhesive tape for stationary; mirrors,
namely, mirrors for lockers and handheld mirrors; tags, namely,
adhesive tags, paper identification tags, plastic identification tags,
plastic key tags, plastic snap-on tags, key tags, luggage tags,
ornamental tags; Clip and snap-on ornaments for bags, purses,
clothes, zippers; collars, namely, collars for pets, pet tags; purses,
nap sacs, luggage, laptop bags; releasable fasteners, namely,
modular buckles having alternative components adaptable to
fabric materials for ornamentation purposes on pet coats, clothing,
and bags; stickers, namely, vinyl reusable stickers, glow in the
dark stickers, picture frame stickers, lenticular stickers; reflective
modular buckles having alternative components adaptable to
patches for use on clothing, pet accessories, shoes, nap sacks,
bags, purses, and umbrellas; ski and snow board surface
laminates with designs; limited edition 3D and hologram collector
cards; mouse pads; cases, namely, cases for disks and CDs,
cellular phone cases, make-up cases; Purses, wallets, waist
pouches and change pouches; Disc case cover inserts; Self
adhesive labels for disks, CDs, and electronic storage devices;
Key chains; Wrist bands; watches with lenticular faces; Christmas
ornaments; Decorative magnets; miniature toy locks having lock
covers; Balloons; Nail files, pedicure file board; Refillable water
bottles; Plastic water bottles sold empty. (5) Ski apparel and winter
apparel, namely, hats, tooks, scarves, mitts, gloves, ear muffs,
neck warmers, socks; clothes for men, women, and teens,
namely, t-shirts, socks, wind breaker jackets, vests, shorts,
swimsuits. SERVICES: Application service provider (ASP)
featuring software in the field of creating downloadable screen
savers for electronic devices. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Accessoires de verrou, nommément étuis
de verrou, petits sacs, housses et enveloppes. (2) Dispositifs de
freinage adhésifs pour verrous. (3) Attaches détachables,
nommément boucles modulaires comportant des éléments
opposables adaptables pour le verrouillage de boîtes, sacoches,
couvercles et coquilles. (4) Règles, nommément règles non
divisées, règles non graduées, règles graduées; étuis à crayons,
stylos, surligneurs, crayons, gommes à effacer, blocs-notes,
papier à écrire, feuilles mobiles, blocs-correspondance,
enveloppes, cartes postales vierges ou pré-imprimées, onglets de
marquage adhésifs, papier à revers adhésif, ruban adhésif pour
papeterie; miroirs, nommément miroirs pour casiers et miroirs à
main; étiquettes, nommément étiquettes adhésives, étiquettes
d’identification en papier, étiquettes d’identification en plastique,
plaques porte-clés en plastique, étiquettes enclipsables en
plastique, étiquettes à clés, étiquettes à bagages, étiquettes
ornementales; ornements à pince et enclipsables pour sacs, sacs
à main, vêtements, fermetures à glissière; colliers, nommément
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colliers pour animaux familiers, médailles d’identité pour animaux
familiers; sacs à main, sacs à dos, bagages, sacs pour ordinateurs
portables; attaches à détente, nommément boucles modulaires
avec différents éléments interchangeables et adaptés pour
matériaux en tissu, pour l’ornementation de manteaux, vêtements
et sacs pour animaux familiers; autocollants, nommément
autocollants en vinyle réutilisables, autocollants fluorescents,
autocollants pour l’encadrement d’images, autocollants
lenticulaires; boucles modulaires réfléchissantes avec différents
éléments interchangeables adaptés pour appliqués, pour
utilisation avec des vêtements, accessoires pour animaux
familiers, chaussures, sacs à dos, sacs, bourses et parapluies;
lamellés avec dessins pour surface de skis et de planches à neige;
cartes de collection en série limitée avec effets 3D et
holographiques; tapis de souris; étuis, nommément étuis pour
disques et disques compacts, étuis à téléphone cellulaire, étuis
pour maquillage; bourses, portefeuilles, sacs de ceinture et porte-
monnaie; inserts pour pochettes CD; étiquettes autocollantes
adhésives pour disques, disques compacts et dispositifs de
stockage électroniques; chaînes porte-clés; serre-poignets;
montres avec faces lenticulaires; ornements de Noël; aimants
décoratifs; verrous miniatures jouets avec couvre-verrous;
ballons; limes à ongles, limes d’émeri pour pédicure; bouteilles
d’eau réutilisables; bouteilles d’eau en plastique vendues vides.
(5) Habillement de ski et habillement d’hiver, nommément
chapeaux, fichus, foulards, mitaines, gants, cache-oreilles, cache-
cols, chaussettes; vêtements pour hommes, femmes et
adolescents, nommément tee-shirts, chaussettes, blousons,
gilets, shorts, maillots de bain. SERVICES: Fournisseur de
services applicatifs (ASP) comprenant des logiciels dans le
domaine de la création d’économiseurs d’écran téléchargeables
pour dispositifs électroniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,303,197. 2006/05/29. The Round, LLC, 5241 South Cicero
Avenue, Chicago, Illinois 60632, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

WARES: Serving caddies for beverages. Priority Filing Date:
May 25, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/893,086 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chariots de service pour boissons. Date de
priorité de production: 25 mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/893,086 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,303,199. 2006/05/29. Enjay Enterprises Ltd., 66 McNicol
Crescent, Ajax, ONTARIO L1Z 1Y8 

ENJAY 
WARES: (1) Animal odour control and stain removal products,
namely animal body sprays, shampoos, air fresheners, litter
additives, carpet cleaners, disinfectants, hand sanitizers, cleaning
products. (2) Pet toys and accessories, namely clothing, collars,
collar charms, leashes, leash bags, paw protectants. Used in
CANADA since May 11, 2006 on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits pour enlever les tâches et pour
enrayer les odeurs d’animaux, nommément vaporisateurs pour
animaux, shampoings, assainisseurs d’air, additifs pour litières,
nettoyeurs pour tapis, désinfectants, désinfectants à main,
produits nettoyants. (2) Jouets et accessoires pour animaux
familiers, nommément vêtements, colliers, breloques de collier,
laisses, sacs à laisse, protège-coussinets plantaires. Employée
au CANADA depuis 11 mai 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,303,205. 2006/05/29. Canadian Special Service Ltd., #2, 4657 -
62 Street, Red Deer, ALBERTA T4N 2R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SANDER R.
GELSING, (SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST RED DEER
PLACE, 600, 4911 - 51 STREET, RED DEER, ALBERTA,
T4N6V4 

ANCHORLESS 
WARES: (1) Wellhead stabilizers and drilling heads. (2) Snubbing
units, namely truck-mounted snubbing units; skid mounted jacks.
SERVICES: (1) Oil and gas well related services, namely
snubbing, underbalanced drilling, fracing and swabbing services.
(2) Pipeline hot tapping and freezing services. (3) Rental of oilfield
equipment, namely rental of drilling heads, downhole floats, sand
clean-out packages, hanger flanges, accumulator systems,
special clearance valves, hot-tapping units, freezing units, spacer
spools, crossover spools, wellhead stabilizers, blow out
preventors (BOPs), annulars, snubbing jacks, pump trucks, truck-
mounted pickers, high-boy trailers with wellhead stabilizers and
blowout preventors and doghouse wellsite trailers. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Têtes de forage et stabilisateurs de têtes
de puits. (2) Appareils de forage sous pression, nommément
appareils de forage sous pression sur camion; vérins montés sur
patins. SERVICES: (1) Services liés aux puits de pétrole et aux
puits de gaz, nommément services de curage sous pression,
forage sous-pression, fracturation et pistonnage. (2) Perçage et
soudure à chaud et collage blanc de pipelines. (3) Location
d’équipement de gisement pétrolifère, nommément location de
têtes de forage, billes flottantes fond-de-trou, séparateurs huile-
sable, fixations de semelles, systèmes d’accumulation, soupapes
réglables spéciales, dispositifs de piquage sur conduite en
charge, dispositifs de congélation, manchettes d’espacement,
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manchettes d’inversement, stabilisateurs de tête de puits,
obturateurs anti-éruption, annulaires, foreuses sous pression,
camions-pompes, dispositifs de triage sur camion, remorques
avec stabilisateurs de tête de puits et obturateurs anti-éruption et
remorques pour abris-bureaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,303,207. 2006/05/29. Makhteshim Agan of North America Inc.,
4515 Falls of Neuse Road, Suite 300, Raleigh, NC 27609,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JACKAL 
WARES: Herbicides for agricultural uses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides pour utilisation agricole. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,208. 2006/05/29. L.H Gray & Son Limited, RR#7, 644
Wright Street, Strathroy, ONTARIO N7G 3H8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID R.
CANTON, (HARRISON PENSA LLP), 450 TALBOT STREET,
P.O. BOX 3237, LONDON, ONTARIO, N6A4K3 
 

The right to the exclusive use of the word OMEGA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eggs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OMEGA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,303,214. 2006/05/29. 1519154 ONTARIO LTD., 16655 YONGE
ST. UNIT 20, NEWMARKET, ONTARIO L3X 1V6 

ABODE 
WARES: (1) Furniture, namely, sofas, love seats, sofa beds,
recliners, futons, divans, tables, chairs, rocking chairs, side chairs,
kitchen tables, kitchen chairs, hutches, cabinets, home
entertainment center stands, television stands, television carts,
audio stands, audio carts, television & audio combination stands,
pedestals, microwave oven carts, desks, computer tables, coffee
tables, occasional tables, dining room tables, stools, footstools,
dining room furniture, buffets, lawn furniture, file cabinets,
bookcases, VCR and/or DVD storage cabinets, beds, sofa beds,
bed frames, headboards, footboards, wardrobes, dressers,

chests, night tables and night stands. (2) Light fixtures, namely,
floor, desk, table lamps and chandeliers. SERVICES: (1) Furniture
design, consulting, delivery and installation services. (2)
Operation of a retail and wholesale business engaged in
distribution of furniture, namely, sofas, love seats, sofa beds,
recliners, futons, divans, tables, chairs, rocking chairs, side chairs,
kitchen tables, kitchen chairs, hutches, cabinets, home
entertainment center stands, television stands, television carts,
audio stands, audio carts, television & audio combination stands,
pedestals, microwave oven carts, desks, computer tables, coffee
tables, occasional tables, dining room tables, stools, footstools,
dining room furniture, buffets, lawn furniture, file cabinets,
bookcases, VCR and/or DVD storage cabinets, beds, sofa beds,
bed frames, headboards, footboards, wardrobes, dressers,
chests, night tables and night stands; Light fixtures, floor, desk and
table lamps and chandeliers. (3) Operating a website with a
purpose of providing information and selling furniture, namely,
sofas, love seats, sofa beds, recliners, futons, divans, tables,
chairs, rocking chairs, side chairs, kitchen tables, kitchen chairs,
hutches, cabinets, home entertainment center stands, television
stands, television carts, audio stands, audio carts, television &
audio combination stands, pedestals, microwave oven carts,
desks, computer tables, coffee tables, occasional tables, dining
room tables, stools, footstools, dining room furniture, buffets, lawn
furniture, file cabinets, bookcases, VCR and/or DVD storage
cabinets, beds, sofa beds, bed frames, headboards, footboards,
wardrobes, dressers, chests, night tables and night stands; Light
fixtures, floor, desk and table lamps and chandeliers. Used in
CANADA since February 01, 2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Meubles, nommément canapés,
causeuses, canapés-lits, fauteuils inclinables, futons, divans,
tables, chaises, chaises berçantes, chaises d’appoint, tables de
cuisine, chaises de cuisine, huches, meubles à tiroirs, supports
pour centres de divertissement-maison, meubles pour téléviseurs,
chariots pour téléviseurs, supports pour appareils de sonorisation,
chariots pour appareils de sonorisation, supports audio/télé,
piédestaux, chariots pour four à micro-ondes, bureaux, tables
d’ordinateur, tables de salon, tables d’appoint, tables de salle à
manger, tabourets, tabourets de pieds, mobilier de salle à manger,
buffets, meubles de jardin, classeurs, bibliothèques, meubles pour
magnétoscope et/ou DVD, lits, canapés-lits, châlits, têtes de lit,
pieds de lit, penderies, chiffonniers, coffres, tables de chevet et
tables de nuit. (2) Luminaires, nommément lampes sur pied, de
bureau et de table et lustres. SERVICES: (1) Services de
conception, de consultation, de livraison et d’installation de
meubles. (2) Exploitation d’une entreprise de vente au détail et en
gros des produits suivants : canapés, causeuses, canapés-lits,
fauteuils inclinables, futons, divans, tables, chaises, chaises
berçantes, chaises d’appoint, tables de cuisine, chaises de
cuisine, huches, meubles à tiroirs, supports pour centres de
divertissement-maison, meubles pour téléviseurs, chariots pour
téléviseurs, supports pour appareils de sonorisation, chariots pour
appareils de sonorisation, supports audio/télé, piédestaux,
chariots pour four à micro-ondes, bureaux, tables d’ordinateur,
tables de salon, tables d’appoint, tables de salle à manger,
tabourets, tabourets de pieds, mobilier de salle à manger, buffets,
meubles de jardin, classeurs, bibliothèques, meubles pour
magnétoscope et/ou DVD, lits, canapés-lits, châlits, têtes de lit,
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pieds de lit, penderies, chiffonniers, coffres, tables de chevet et
tables de nuit; luminaires, lampes de plancher, de bureau et de
table et lustres. (3) Exploitation d’un site Web offrant de
l’information sur les produits suivants et commercialisant les
produits suivants : canapés, causeuses, canapés-lits, fauteuils
inclinables, futons, divans, tables, chaises, chaises berçantes,
chaises d’appoint, tables de cuisine, chaises de cuisine, huches,
meubles à tiroirs, supports pour centres de divertissement-
maison, meubles pour téléviseurs, chariots pour téléviseurs,
supports pour appareils de sonorisation, chariots pour appareils
de sonorisation, supports audio/télé, piédestaux, chariots pour
four à micro-ondes, bureaux, tables d’ordinateur, tables de salon,
tables d’appoint, tables de salle à manger, tabourets, tabourets de
pieds, mobilier de salle à manger, buffets, meubles de jardin,
classeurs, bibliothèques, meuble pour magnétoscope et/ou DVD,
lits, canapés-lits, châlits, têtes de lit, pieds de lit, penderies,
chiffonniers, coffres, tables de chevet et tables de nuit; luminaires,
lampes de plancher, de bureau et de table et lustres. Employée
au CANADA depuis 01 février 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,303,221. 2006/05/29. JIM PATTISON DEVELOPMENTS LTD.,
Suite 1800 - 1067 West Cordova Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6C 1C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY LLP, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

HAMPTON MARKET 
SERVICES: (1) Development of shopping centres. (2) Operation
and management of shopping centres. Used in CANADA since at
least as early as April 2006 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Développement de centres commerciaux. (2)
Exploitation et gestion de centres commerciaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2006 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,303,223. 2006/05/29. GSC TECHNOLOGY CORPORATION,
160 rue Vanier, St-Jean-sur-Richelieu, QUEBEC J3B 3R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

SWEETWATER 
WARES: Kayaks, canoes, pedal boats, water bikes, water
hammocks, and water trampolines. Used in CANADA since May
15, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Kayaks, canots, pédalos, vélos aquatiques,
hamacs d’eau et trampolines d’eau. Employée au CANADA
depuis 15 mai 2006 en liaison avec les marchandises.

1,303,224. 2006/05/29. Thomson Canada Limited, Suite 2706,
TD Bank Tower, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO
M5K 1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

TAXNET.PROSOURCE 
SERVICES: Providing an on-line service through which
subscribers access information related to taxes, namely,
legislative and regulatory changes to tax laws, budgets, policies
and press releases, court judgements, headnoted decisions and
newsletters. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un service en ligne grâce auquel les
abonnés ont accès à de l’information sur les impôts, nommément
les modifications législatives et réglementaires au droit fiscal,
budgets, politiques et communiqués, jugements de la cour,
décisions sommaires et bulletins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,303,225. 2006/05/29. Thomson Canada Limited, Suite 2706,
TD Bank Tower, 66 Wellington Street West, Toronto, ONTARIO
M5K 1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

TAXNETSOURCE 
SERVICES: Providing an on-line service through which
subscribers access information related to taxes, namely,
legislative and regulatory changes to tax laws, budgets, policies
and press releases, court judgements, headnoted decisions and
newsletters. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un service en ligne grâce auquel les
abonnés ont accès à de l’information sur les impôts, nommément
les modifications législatives et réglementaires au droit fiscal,
budgets, politiques et communiqués, jugements de la cour,
décisions sommaires et bulletins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,303,226. 2006/05/29. Procaps L.P., 6000 Kieran, Ville St-
Laurent, QUEBEC H4S 2B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

GOLD 
WARES: Paintballs, projectiles containing paint. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de peinture, projectiles contenant de la
peinture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,303,228. 2006/05/29. Procaps L.P., 6000 Kieran, Ville St-
Laurent, QUEBEC H4S 2B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

BRONZE 
WARES: Paintballs, projectiles containing paint. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de peinture, projectiles contenant de la
peinture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,303,229. 2006/05/29. MBCC TRADING CORP., 37 SKYVIEW
CRES., NORTH YORK, ONTARIO M2J 1B7 

BIOPOTS 
WARES: FLOWER POTS FOR PLANT AND GARDEN USED.
Used in CANADA since November 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Pots à fleurs pour plantes et jardins.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,303,231. 2006/05/29. Procaps L.P., 6000 Kieran, Ville St-
Laurent, QUEBEC H4S 2B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

PULSE 
WARES: Loaders for paintball guns. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Chargeuses pour armes à balles de peinture.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,279. 2006/05/17. CENTRADE INC., 83 Durie Street,
Toronto, ONTARIO M6S 3E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

ENVIROPOT 
WARES: Planters for flowers and plants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jardinières pour fleurs et plantes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,286. 2006/05/16. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 Kebet
Way, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3C 6L3 

CARBONATE-AIR 

WARES: Bicycle pumps and bicycle pumps parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,303,288. 2006/05/16. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 Kebet
Way, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3C 6L3 

JETSET-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pumps parts namely carbon
dioxide cartridges. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette, nommément cartouches de dioxyde de carbone.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,290. 2006/05/16. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 Kebet
Way, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3C 6L3 

SEAL-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pumps parts namely patch
kits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette, nommément nécessaires de rustine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,292. 2006/05/16. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 Kebet
Way, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3C 6L3 

KOMPRESS-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pumps parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,303,293. 2006/05/16. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 Kebet
Way, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3C 6L3 

ACCELERATE-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pumps parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,303,325. 2006/05/17. Ubisoft Entertainment S.A., 107, avenue
Henri Freville, 35200 Rennes, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHANIE
MAILLOT, (LEGAL COUNSEL), UBISOFT DIVERTISSEMENTS
INC., 5505, BOULEVARD SAINT-LAURENT, SUITE 5000,
MONTREAL, QUEBEC, H2T1S6 

FAR CRY 
WARES: Computer game instruction manuals and published
guides containing suggestions on how to play the computer
games. Used in CANADA since March 23, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Manuels d’instructions pour jeux informatisés
et guides publiés contenant des suggestions sur la stratégie de
jeux d’ordinateur. Employée au CANADA depuis 23 mars 2004
en liaison avec les marchandises.

1,303,326. 2006/05/17. Ubisoft Entertainment S.A., 107, avenu
Henri Freville, 35200 Rennes, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHANIE
MAILLOT, (LEGAL COUNSEL), UBISOFT DIVERTISSEMENTS
INC., 5505, BOULEVARD SAINT-LAURENT, SUITE 5000,
MONTREAL, QUEBEC, H2T1S6 

GHOST RECON 
WARES: (1) Software and electronic games, namely software
games recorded on CD-ROM and digital video discs for
computers; software games recorded on CD-ROMs, digital video
discs, and cartridges for console and individual, portable gaming
systems; software games that are downloadale from a remote
computer site; and on websites on a global computer network in
connection with the software games. (2) Computer game
instruction manuals and published guides containing suggestions
on how to play the computer games. SERVICES: Entertainment
services, namely, providing an on-line computer game for others
over global and local area computer networks and providing
information on-line relating to computer games, video games and
computer and video games related products. Used in CANADA
since November 13, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et jeux électroniques,
nommément ludiciels enregistrés sur CD-ROM et vidéodisques
numériques pour ordinateurs; ludiciels enregistrés sur CD-ROM,
vidéodisques numériques et cartouches pour systèmes de jeux
individuels portables et de type console; ludiciels téléchargeables
au moyen d’un site informatique distant et au moyen de sites Web
sur un réseau informatique mondial en rapport avec les ludiciels.
(2) Manuels d’instructions pour jeux informatisés et guides publiés
contenant des suggestions sur la stratégie de jeux d’ordinateur.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’un jeu informatique en ligne pour des tiers sur réseaux
informatiques mondiaux et locaux et fourniture d’information en
ligne ayant trait aux jeux sur ordinateur, jeux vidéo et produits
connexes aux jeux d’ordinateur et aux jeux vidéo. Employée au
CANADA depuis 13 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,303,327. 2006/05/17. Ubisoft Entertainment S.A., 107, avenue
Henri Freville, 35200 Rennes, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHANIE
MAILLOT, (LEGAL COUNSEL), UBISOFT DIVERTISSEMENTS
INC., 5505, BOULEVARD SAINT-LAURENT, SUITE 5000,
MONTREAL, QUEBEC, H2T1S6 

SPLINTER CELL 
WARES: (1) Software and electronic games, namely software
games recorded on CD-ROM and digital video discs for
computers; software games recorded on CD-ROMs, digital video
discs, and cartridges for console and individual, portable gaming
systems; software games that are downloadable from a remote
computer site; and on websites on a global computer network in
connection with the software games. (2) Computer game
instruction manuals and published guides containing suggestions
on how to play the computer games. SERVICES: Entertainment
services, namely, providing an on-line computer game for others
over global and local area computer networks and providing
information on-line relating to computer games, video games and
computer and video games related products. Used in CANADA
since November 18, 2002 on wares; December 31, 2004 on
services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et jeux électroniques,
nommément ludiciels enregistrés sur CD-ROM et vidéodisques
numériques pour ordinateurs; ludiciels enregistrés sur CD-ROM,
vidéodisques numériques et cartouches pour systèmes de jeux
individuels portables et de type console; ludiciels téléchargeables
au moyen d’un site informatique distant et au moyen de sites Web
sur un réseau informatique mondial en rapport avec les ludiciels.
(2) Manuels d’instructions pour jeux informatisés et guides publiés
contenant des suggestions sur la stratégie de jeux d’ordinateur.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’un jeu informatique en ligne pour des tiers sur réseaux
informatiques mondiaux et locaux et fourniture d’information en
ligne ayant trait aux jeux sur ordinateur, jeux vidéo et produits
connexes aux jeux d’ordinateur et aux jeux vidéo. Employée au
CANADA depuis 18 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises; 31 décembre 2004 en liaison avec les services.

1,303,357. 2006/05/19. BARRY CALLEBAUT AG, West-Park
Pfingstweidstrasse 60, Zurich 8005, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ASTRID 
WARES: Large blocks of chocolate sold to bakeries and other
wholesale outlets. Priority Filing Date: May 18, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/886,790 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Gros blocs de chocolat vendus aux
boulangeries et autres points de vente en gros. Date de priorité de
production: 18 mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/886,790 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,303,379. 2006/05/30. Oenoforos AB, Kungsholms Strand 135
B, 9 tr., SE-112 48, Stockholm, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

PEZOULES 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,303,385. 2006/05/30. Compex Technologies, Inc., 1811 Old
Highway 8, New Brighton, Minnesota, 55112, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

MAX 2 ELITE 
WARES: Electromedical rehabilitative and pain management
products for clinical and home use, namely transcutaneous
electrical nerve stimulation devices, electrical muscle stimulation
devices, interferential devices, hi-volt pulsed galvanic devices,
and microcurrent electrotherapy devices. Used in CANADA since
at least November 2005 on wares. Priority Filing Date: December
02, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/765,868 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Articles électromédicaux de rééducation et de
soulagement de la douleur pour usages cliniques et domestiques,
nommément stimulateurs nerveux électriques transcutanés,
stimulateurs musculaires électriques, dispositifs interférentiels,
dispositifs galvaniques à courant pulsé haute tension et dispositifs
d’électrothérapie à micro-courants. Employée au CANADA
depuis au moins novembre 2005 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 02 décembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/765,868 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,303,386. 2006/05/30. Compex Technologies, Inc., 1811 Old
Highway 8, New Brighton, Minnesota, 55112, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

MAX 2 

WARES: Electromedical rehabilitative and pain management
products for clinical and home use, namely transcutaneous
electrical nerve stimulation devices, electrical muscle stimulation
devices, interferential devices, hi-volt pulsed galvanic devices,
and microcurrent electrotherapy devices. Used in CANADA since
at least November 2005 on wares. Priority Filing Date: December
02, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/765,863 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Articles électromédicaux de rééducation et de
soulagement de la douleur pour usages cliniques et domestiques,
nommément stimulateurs nerveux électriques transcutanés,
stimulateurs musculaires électriques, dispositifs interférentiels,
dispositifs galvaniques à courant pulsé haute tension et dispositifs
d’électrothérapie à micro-courants. Employée au CANADA
depuis au moins novembre 2005 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 02 décembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/765,863 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,303,393. 2006/05/30. Globus-Gateway Ltd., Edificio Vallarino,
32 Este Avenida Justo y Calle Tercer, Piso, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SELECT JOURNEYS 
WARES: Printed materials related to travel. SERVICES: Travel
services, namely, travel agency services, namely, arranging for
travel visa, passports and travel documents for travelers,
arranging travel tours and coordinating travel arrangements for
individuals and for groups, organization of excursions, sightseeing
tours, holidays, boat, car, and bus trips, tours and travel, making
reservation and booking for transportation and tours; travel guide
services; providing information on travel and tours; travel agency
services, namely, providing travel lodging information and travel
lodging booking agency services for travelers; making
reservations and booking for temporary lodging, restaurant and
meals. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés concernant les voyages.
SERVICES: Services de voyage, nommément services d’agence
de voyage, nommément obtention de visas, passeports et
documents de voyages pour voyageurs, organisation de voyages
et coordination des préparatifs de voyage pour personnes seules
et pour groupes, organisation d’excursions, de circuits
touristiques, de vacances et de circuits et de voyages et circuits
en bateau, en automobile et en autocar, réservation de titres de
transport et de circuits; services de guides de voyage; mise à
disposition d’information concernant les voyages et les circuits;
services d’agence de voyage, nommément mise à disposition
d’information ayant trait à l’hébergement pour voyageurs et
services d’agence de réservation d’hébergement pour voyageurs;
réservation d’hébergement temporaire, de restaurant et de repas.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,303,397. 2006/05/30. Experimetal Jewellery Inc., 742 Queen
Street West, Toronto, ONTARIO M6J 1E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

PRECIOUS. EVERYDAY. 
WARES: Jewellery. SERVICES: Retail and wholesale sale of
jewellery. Used in CANADA since at least as early as October
2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Vente au détail et en gros
de bijoux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,303,403. 2006/05/30. ITF Pharma Kereskedelmi és Szolgáltató
Kft., Duna u.1, H-1056 Budapest, HUNGARY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

DROPAX 
WARES: Antidepressant and psychotropic drugs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antidépresseurs et psychotropes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,661. 2006/05/31. Bioniche Life Sciences Inc., 231 Dundas
Street East, Belleville, ONTARIO K8N 1E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, P.O. BOX 2248,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

ECHI-FEND 
WARES: Herbal preparations in liquid, tablet and capsule form
used to enhance or support the immune system in humans.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations aux herbes sous forme de
liquide, comprimés et capsules pour améliorer ou soutenir le
système immunitaire humain. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,303,662. 2006/05/31. Pepperidge Farm, Incorporated, 595
Westport Avenue, Norwalk, Connecticut 06851-4482, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PEPPERIDGE FARM SEVILLE 

WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,303,664. 2006/05/31. Pepperidge Farm, Incorporated, 595
Westport Avenue, Norwalk, Connecticut 06851-4482, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PEPPERIDGE FARM RIALTO 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,303,666. 2006/05/31. Sanofi-Aventis Deutschland GmbH,
Brüningstrasse, 50, 65926 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

OPTILET 
WARES: Medical devices and apparatus, namely, disposable pen
for insulin. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils médicaux,
nommément stylo jetable pour injection d’insuline. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,668. 2006/05/31. Paradise Golf Equipment, Inc., 1331
Lynah Avenue, Garden City, GA 31408, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CARNIVALE 
WARES: Golf equipment, namely, golf clubs, golf shafts, golf
heads, golf bags, head covers for golf clubs, and golf grips.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons,
manches de bâton, têtes de bâton, sacs, capuchons de bâton et
poignées de bâton de golf. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,303,669. 2006/05/31. TOSHIBA MEDICAL SYSTEMS
CORPORATION, 1385 Shimoishigami, Otawara-shi, Tochigi
324-8550, Japan, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RADREX 
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WARES: X-ray diagnostic apparatus for medical use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de radiodiagnostic pour utilisation
médicale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,303,757. 2006/06/01. Gumption Online Services Inc., 2057
Athol St., Regina, SASKATCHEWAN S4T 3E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

PIXELSHAPERS 
SERVICES: On-line services, accessible via a global computer
network or personal computers connected to the Internet, in the
field of photography and film processing, namely: operation of a
web site allowing customers to order photographs, cards,
calendars and other photo-related merchandise directly or from
third party photography vending service providers. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne, accessibles au moyen d’un réseau
informatique mondial ou d’ordinateurs personnels raccordés à
l’Internet dans le domaine de la photographie et du traitement de
films, nommément exploitation d’un site web permettant aux
clients de commander des photographies, des cartes, des
calendriers et autres marchandises liées à la photographie
directement ou au moyen de fournisseurs de services de vente de
photographie de tierce partie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,303,772. 2006/06/01. FUJIFILM Dimatix, Inc., (a Delaware
corporation), 109 Etna Road, Lebanon, New Hampshire 03766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TAPESTRY 
WARES: Ink for printing; food dyes. Priority Filing Date:
December 01, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/764,737 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encre pour impression; teintures pour
aliments. Date de priorité de production: 01 décembre 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/764,737 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,810. 2006/06/01. STERIS Inc. (A Delaware corporation),
43425 Business Park Drive, Temecula, California 92590,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CMAX 
WARES: Surgical and medical apparatus, namely powered
operating tables and structural parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux et médicaux,
nommément tables opératoires à commande électrique et leurs
pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,303,813. 2006/06/01. QUERINI S.r.l., Via Longhin 103, 35129
PADOVA, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Perfumes, toilet soaps; cosmetics, namely, deodorants
for personal use; creams, lotions and oils for the face and the
body; cleansing milks, creams and oils; make-up creams; beauty
masks; make-up removers; eye shadows; lipsticks; mascara;
rouge; crayons for the eyes and the lips; powders, creams, oils
and lotions for suntanning and after sun exposure; pre- and after
shave creams and lotions; talcum powders; salts, bath foams and
oils; after-bath creams and lotions; hair shampoos; depilatory
preparations; nail polishes; hair lotions; and dentifrices;
spectacles; sunglasses; lenses, frames, cases and chains for
spectacles and sunglasses; clothing, namely, coats, mantles,
raincoats, dresses, suits, skirts, jackets, trousers, jeans,
waistcoats, shirts, t-shirts, blouses, jerseys, sweaters, blazers,
cardigans, stockings, socks, underwear, corsets, night-gowns,
pajamas, bathrobes, bathing suits, sun suits, sport jackets, wind-
resistant jackets, anoraks, sweatsuits, ties, neckties, scarves,
shawls, foulards, caps, hats, gloves, sashes, belts; footwear
namely, boots, shoes and slippers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Parfums, savons de toilette; cosmétiques,
nommément déodorants d’hygiène corporelle; crèmes, lotions et
huiles pour le visage et le corps; laits, crèmes et huiles
nettoyantes; crèmes de maquillage; masques de beauté;
démaquillants; ombres à paupières; bâtons de rouge à lèvres; fard
à cils; rouge à joues; crayons à dessiner pour les yeux et les
lèvres; poudres, crèmes, huiles et lotions pour bronzage et
exposition après un coup de soleil; crèmes et lotions avant-rasage
et après-rasage; poudres de talc; sels, bains moussants et huiles
de bain; crèmes et lotions après-bain; shampoings capillaires;
préparations dépilatoires; produits de polissage des ongles;
lotions capillaires; et dentifrices; lunettes; lunettes de soleil;
verres, montures, étuis et chaînettes pour lunettes et lunettes de
soleil; vêtements, nommément manteaux, capes, imperméables,
robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans, gilets,
chemises, tee-shirts, chemisiers, maillots, chandails, blazers,
cardigans, mi-chaussettes, chaussettes, sous-vêtements,
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corsets, chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, maillots
de bain, tenues de soleil, vestes sport, coupe-vent, anoraks,
survêtements, cravates, foulards, châles, foulards, casquettes,
chapeaux, gants, ceintures-écharpes, ceintures; articles
chaussants, nommément bottes, souliers et pantoufles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,906. 2006/06/02. Roxzann S. Rampersad, 76 Havendale
Rd., Scarborough, ONTARIO M1E 1E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

HOTTEST BARTENDER 
The right to the exclusive use of the word BARTENDER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Education, Amusement, and Entertainment namely
disseminating information about the hospitality industry in the field
of news, personal appearance, humor, recipes, via a global
communication network. Used in CANADA since May 17, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BARTENDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, récréatifs et de divertissement,
nommément diffusion d’information ayant trait à l’industrie
hôtelière dans le domaine des nouvelles, de l’apparence
personnelle, de l’humour et des recettes, au moyen d’un réseau
de communication mondial. Employée au CANADA depuis 17
mai 2000 en liaison avec les services.

1,303,917. 2006/06/02. Randall T. Snow, 5810 Ambler Drive,
Unit 8, Mississauga, ONTARIO L4W 4J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
200 NORTH SERVICE ROAD WEST, UNIT 1, SUITE 183,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M 2Y1 

LOGOACTIVE 
SERVICES: The production of quality photographs and digital
images on curved and flat surfaces. Used in CANADA since at
least as early as January 19, 2006 on services.

SERVICES: Production de photographies et d’images
numériques de qualité sur des surfaces planes et courbées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
janvier 2006 en liaison avec les services.

1,303,921. 2006/06/02. DELL MARKING SYSTEMS, INC., 721
Wanda, Ferndale, Michigan 48220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP, 95 Wellington Street
West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO,
M5J2Z9 

DELMARKO 

WARES: Marking devices, namely marking, stamping, and
spraying equipment utilized to mark and label the industrial and
commercial products of others. Priority Filing Date: March 03,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/828,290 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de marquage, nommément
marquage, estampage et vaporisation d’équipement, utilisés pour
marquer et étiqueter les produits industriels et commerciaux de
tiers. Date de priorité de production: 03 mars 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/828,290 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,303,941. 2006/06/02. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EXFORG 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system, namely central nervous system
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders and spinal cord diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunologic
diseases, namely autoimmune diseases and immunologic
deficiency syndromes; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular diseases including metabolic
disorders and diabetes; pharmaceutical preparations for the
treatment of the respiratory system; pharmaceutical preparations
for the treatment of the musculo-skeletal system, namely
connective tissue diseases, bone diseases, spinal diseases, back
pain, fractures, sprains and cartilage injuries; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases and
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of inflammatory diseases, namely inflammatory bowel
diseases and inflammatory connective tissue diseases;
pharmaceutical preparations for use in dermatology, namely
dermatitis, skin pigmentation diseases and sexually transmitted
diseases; pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for use in hematology;
immunosuppressants; pharmaceutical preparations for use in
ophthalmology and ocular disorders; pharmaceutical preparations
for use in gastroenterology; anti-infectives; antibiotics; antivirals;
fungal medications; human vaccines; control solutions and control
reagents for use on medical and diagnostic devices for accuracy
control of test results; control solutions and control reagents for the
calibration and for monitoring the function of medical and
diagnostic devices; reagents and solutions for the detection of
disease relevant parameters in human body fluids for medical
purposes; in vitro diagnostic agents for medical use; diagnostic
teststrips for determining disease relevant parameters in human
body fluids for medical use; smoking cessation preparations,
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namely patches, pills, capsules and gums for the delivery of
smoking cessation medication; preparations for the repair of
trauma or damage to the tissue or skin; anti-cholesterol
preparations, namely medication for lowering cholesterol;
hormonal preparations, namely hormone replacement medication.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs
associés au système nerveux central, troubles de la motilité
oculaire et maladies de la moelle épinière; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies immunologiques,
nommément maladies auto-immunes et syndromes de déficience
immunologique; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de maladies cardiovasculaires, y compris troubles métaboliques
et diabète; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’appareil respiratoire; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système musculosquelettique, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies
spinales, douleur dorsale, fractures, entorses et blessures des
cartilages; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies urogénitales, nommément maladies urologiques,
infertilité, maladies transmissibles sexuellement et maladies
inflammatoires du bassin; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies inflammatoires, nommément maladies
inflammatoires de l’intestin et maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
dermatologie, nommément dermatite, maladies affectant la
pigmentation cutanée et maladies transmissibles sexuellement;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en oncologie;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en hématologie;
immunosuppresseurs; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie et pour troubles oculaires;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gastro-
entérologie; anti-infectieux; antibiotiques; antiviraux; fongicides;
vaccins pour les humains; solutions de contrôle et réactifs de
contrôle pour utilisation dans des dispositifs médicaux et de
diagnostic pour le contrôle de l’exactitude des résultats d’analyse;
solutions de contrôle et réactifs de contrôle pour l’étalonnage et la
surveillance du fonctionnement de dispositifs médicaux et de
diagnostic; réactifs et solutions pour la détection de paramètres
relatifs à des maladies dans les liquides organiques humains pour
usage médical; agents de diagnostic in vitro pour usage médical;
bandelettes réactives de diagnostic pour la détermination de
paramètres relatifs à des maladies dans les liquides organiques
humains pour usage médical; préparations pour l’abandon du
tabac, nommément timbres, pilules, capsules et gommes pour
l’administration de médicaments pour l’abandon du tabac;
préparations pour la réparation de traumas et de dommages
causés aux tissus ou à la peau; préparations contre le cholestérol,
nommément hypercholestérolémiants; préparations hormonales,
nommément médicaments d’hormonothérapie substitutive.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,942. 2006/06/02. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EXFORJ 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system, namely central nervous system
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders and spinal cord diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunologic
diseases, namely autoimmune diseases and immunologic
deficiency syndromes; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular diseases including metabolic
disorders and diabetes; pharmaceutical preparations for the
treatment of the respiratory system; pharmaceutical preparations
for the treatment of the musculo-skeletal system, namely
connective tissue diseases, bone diseases, spinal diseases, back
pain, fractures, sprains and cartilage injuries; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases and
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of inflammatory diseases, namely inflammatory bowel
diseases and inflammatory connective tissue diseases;
pharmaceutical preparations for use in dermatology, namely
dermatitis, skin pigmentation diseases and sexually transmitted
diseases; pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for use in hematology;
immunosuppressants; pharmaceutical preparations for use in
ophthalmology and ocular disorders; pharmaceutical preparations
for use in gastroenterology; anti-infectives; antibiotics; antivirals;
fungal medications; human vaccines; control solutions and control
reagents for use on medical and diagnostic devices for accuracy
control of test results; control solutions and control reagents for the
calibration and for monitoring the function of medical and
diagnostic devices; reagents and solutions for the detection of
disease relevant parameters in human body fluids for medical
purposes; in vitro diagnostic agents for medical use; diagnostic
teststrips for determining disease relevant parameters in human
body fluids for medical use; smoking cessation preparations,
namely patches, pills, capsules and gums for the delivery of
smoking cessation medication; preparations for the repair of
trauma or damage to the tissue or skin; anti-cholesterol
preparations, namely medication for lowering cholesterol;
hormonal preparations, namely hormone replacement medication.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs
associés au système nerveux central, troubles de la motilité
oculaire et maladies de la moelle épinière; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies immunologiques,
nommément maladies auto-immunes et syndromes de déficience
immunologique; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de maladies cardiovasculaires, y compris troubles métaboliques
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et diabète; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’appareil respiratoire; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système musculosquelettique, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies
spinales, douleur dorsale, fractures, entorses et blessures des
cartilages; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies urogénitales, nommément maladies urologiques,
infertilité, maladies transmissibles sexuellement et maladies
inflammatoires du bassin; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies inflammatoires, nommément maladies
inflammatoires de l’intestin et maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
dermatologie, nommément dermatite, maladies affectant la
pigmentation cutanée et maladies transmissibles sexuellement;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en oncologie;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en hématologie;
immunosuppresseurs; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie et pour troubles oculaires;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gastro-
entérologie; anti-infectieux; antibiotiques; antiviraux; fongicides;
vaccins pour les humains; solutions de contrôle et réactifs de
contrôle pour utilisation dans des dispositifs médicaux et de
diagnostic pour le contrôle de l’exactitude des résultats d’analyse;
solutions de contrôle et réactifs de contrôle pour l’étalonnage et la
surveillance du fonctionnement de dispositifs médicaux et de
diagnostic; réactifs et solutions pour la détection de paramètres
relatifs à des maladies dans les liquides organiques humains pour
usage médical; agents de diagnostic in vitro pour usage médical;
bandelettes réactives de diagnostic pour la détermination de
paramètres relatifs à des maladies dans les liquides organiques
humains pour usage médical; préparations pour l’abandon du
tabac, nommément timbres, pilules, capsules et gommes pour
l’administration de médicaments pour l’abandon du tabac;
préparations pour la réparation de traumas et de dommages
causés aux tissus ou à la peau; préparations contre le cholestérol,
nommément hypercholestérolémiants; préparations hormonales,
nommément médicaments d’hormonothérapie substitutive.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,948. 2006/06/02. ODAN LABORATORIES LTD./, LES
LABORATOIRES ODAN LTEE, 325 Stillview Avenue, Pointe-
Claire, QUEBEC H9R 2Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN WISEMAN, 1010
OUEST, DE LA GAUCHETIERE, SUITE 1020, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

NIODAN 
WARES: Pharmaceutical products, namely preparations used in
the treatment of cardiovascular conditions and lipid disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de cardio-vasculaires conditions et
de troubles lipides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,303,982. 2006/06/02. SECRETS FROM YOUR SISTER INC.,
476 Bloor Street West, Toronto, ONTARIO M5S 1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SECRETS FROM YOUR SISTER 
WARES: Women’s t-shirts and underwear; environmentally
friendly reusable shopping bags. SERVICES: (1) Retail store
services featuring women’s lingerie and custom bra fitting
services. (2) On-line retail store services featuring women’s
lingerie. Used in CANADA since at least as early as April 08, 1999
on services (1); 2004 on wares. Proposed Use in CANADA on
services (2).

MARCHANDISES: Tee-shirts et sous-vêtements pour femmes;
sacs à provisions écologiques réutilisables. SERVICES: (1)
Service de magasin de détail offrant de la lingerie pour femmes et
des services d’ajustement personnalisé de soutien-gorge. (2)
Service de magasin de vente au détail en ligne de lingerie pour
femmes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
08 avril 1999 en liaison avec les services (1); 2004 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,303,987. 2006/06/02. NUCOR CORPORATION, 2100 Rexford
Road, Charlotte, North Carolina 28211, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NUSTEEL 
WARES: Common metals and their alloys in form of coils, strips,
sheets, pipes, tubes and non-electric cable and wire. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux commun et leurs alliages sous forme
de bobines, bandes, tôles, tuyaux, tubes et câbles et fils
métalliques non électriques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,304,028. 2006/06/02. BOURJOIS S. DE R.L., Edificio PH Plaza
2000, Calle 50, 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

LASH BOUTIQUE 
The right to the exclusive use of the word LASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mascara. Used in CANADA since at least as early as
February 2006 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fard à cils. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2006 en liaison avec les marchandises.

1,304,031. 2006/06/02. BOURJOIS S. DE R.L., Edificio PH Plaza
2000, Calle 50, 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

LOVELY ROUGE 
The right to the exclusive use of the word ROUGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely lipsticks. Used in CANADA since at
least as early as May 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROUGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouges à lèvres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2005
en liaison avec les marchandises.

1,304,033. 2006/06/02. BOURJOIS S. DE R.L., Edificio PH Plaza
2000, Calle 50, 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

MATT LOVELY 
WARES: Cosmetics, namely make-up for the face. Used in
CANADA since at least as early as March 2006 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour le
visage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2006 en liaison avec les marchandises.

1,304,034. 2006/06/02. BOURJOIS S. DE R.L., Edificio PH Plaza
2000, Calle 50, 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

MAXI-FRANGE 
WARES: Mascara. Used in CANADA since at least as early as
February 2006 on wares.

MARCHANDISES: Fard à cils. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2006 en liaison avec les marchandises.

1,304,035. 2006/06/02. BOURJOIS S. DE R.L., Edificio PH Plaza
2000, Calle 50, 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROUGE HYPERFIX 
The right to the exclusive use of the word ROUGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely lipsticks. Used in CANADA since at
least as early as February 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROUGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouges à lèvres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2005 en liaison avec les marchandises.

1,304,036. 2006/06/02. BOURJOIS S. DE R.L., Edificio PH Plaza
2000, Calle 50, 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

SO LAQUE! 
WARES: Nail polish. Used in CANADA since at least as early as
May 01, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Vernis à ongles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2006 en liaison avec les
marchandises.

1,304,042. 2006/06/02. J.J. Barker Company Limited, 105 Barker
Street, Cowansville, QUEBEC J2K 2P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BARKER-TILE 
WARES: Decorative wall and surface covering panels. Used in
CANADA since as early as December 31, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Panneaux décoratifs de revêtement mural et
de surfaces. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 31
décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,304,046. 2006/06/05. Kabushiki Kaisha Banpresto (Banpresto
Co., Ltd.), 5-4, Komagata 2-chome, Taito-ku, Tokoyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

SUMMON NIGHT 
WARES: Computer game software, namely video game
cartridges; downloadable computer game software; pre-recorded
audio-video tapes and discs featuring animated cartoons.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Ludiciels, nommément cartouches de jeux
vidéo; ludiciels téléchargeables; bandes audio-vidéo et disques
préenregistrés présentant des dessins animés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,047. 2006/06/05. Kabushiki Kaisha Banpresto (Banpresto
Co., Ltd.), 5-4, Komagata 2-chome, Taito-ku, Tokoyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

SWORDCRAFT STORY 
WARES: Computer game software, namely video game
cartridges; downloadable computer game software; pre-recorded
audio-video tapes and discs featuring animated cartoons.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels, nommément cartouches de jeux
vidéo; ludiciels téléchargeables; bandes audio-vidéo et disques
préenregistrés présentant des dessins animés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,049. 2006/06/05. Million Dollar Round Table (an Illinois
corporation), 325 West Touhy Avenue, Park Ridge, Illinois
60068-4265, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

BOOMERTIREMENT 
WARES: Printed publications, namely, educational brochures on
the issue of retirement. SERVICES: Association services, namely,
providing seminars in the field of retirement. Priority Filing Date:
January 24, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/798,093 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures éducatives portant sur la retraite. SERVICES: Services
liés aux associations, nommément fourniture de séminaires dans
le domaine du départ à la retraite. Date de priorité de production:
24 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/798,093 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,304,053. 2006/06/05. Kabushiki Kaisha Banpresto (Banpresto
Co., Ltd.), 5-4, Komagata 2-chome, Taito-ku, Tokoyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

ORIGINAL GENERATION 

WARES: Computer game software, namely video game
cartridges; downloadable computer game software; pre-recorded
audio-video tapes and discs featuring animated cartoons.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels, nommément cartouches de jeux
vidéo; ludiciels téléchargeables; bandes audio-vidéo et disques
préenregistrés présentant des dessins animés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,054. 2006/06/05. ME, LLC, a legal entity, 2141 Rosecrans
Boulevard, Suite 2020, El Segundo, California 90245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MONSTER IN MY POCKET 
WARES: Toys and playthings, games, electronic games.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu, jeux, jeux
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,304,086. 2006/06/05. Spyder Works Inc., 3176 Ridgeway
Drive, Unit 59, Mississauga, ONTARIO L5L 5S6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPYDERWORKS 
SERVICES: Advertising services, marketing services and
consulting services in the field of marketing, namely developing
marketing and positioning strategies for others, evaluating
markets for existing products and services of others, developing
and arranging for the development of products to be sold by
others, developing corporate logos and identifications for others,
developing packaging for products sold by others, developing in-
store displays for others, designing showrooms for others,
preparing advertisements for others, designing and developing
web sites for others, and designing and developing promotional
and sales literature and material for others. Used in CANADA
since October 2003 on services.

SERVICES: Services de publicité, services de commercialisation
et services de conseil dans le domaine de la commercialisation,
nommément élaboration de stratégies de commercialisation et de
positionnement pour des tiers, évaluation de marchés pour les
produits et services existants de tiers, développement et
planification en ce qui concerne le développement de produits
destinés à la vente par des tiers, élaboration de logos et images
pour des tiers, élaboration de conditionnements pour des produits
vendus par des tiers, élaboration de présentoirs de magasin pour



Vol. 53, No. 2720 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 decembre 2006 188 December 13, 2006

des tiers, conception de salles d’exposition pour des tiers,
préparation d’annonces publicitaires pour des tiers, conception et
élaboration de sites Web pour des tiers et conception et
élaboration de documents et matériaux promotionnels et
publicitaires pour des tiers. Employée au CANADA depuis
octobre 2003 en liaison avec les services.

1,304,087. 2006/06/05. International Door Association, Inc. (a
Delaware corporation), 28 Lowrey Drive, P.O. Box 236, West
Milton, Ohio 45383, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE
401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

IDASSURANCE 
SERVICES: Insurance sales and services. Priority Filing Date:
December 14, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78772834 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente d’assurance et services connexes. Date de
priorité de production: 14 décembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78772834 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,304,090. 2006/06/05. DPI HOLDINGS CO., LTD., a legal entity,
615, Barkdal-dong, Manan-gu, Anyang-shi, Gyounggi-do, 430-
030, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters are
gray and the check mark above the words DPI HOLDINGS is the
colour red.

The right to the exclusive use of the word HOLDINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paint; paint for automobiles; automotive refinish paint;
varnish; fire resisting paint; synthetic resin paint; chemical
resistant paint; fluorescent paint; water proofing paint; putty for
coating; thinner; water paint; lacquer; enamel; powder coating.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres sont en gris et le crochet qui apparaît
au-dessus des mots DPI HOLDINGS est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLDINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture; peinture pour automobiles; peinture
pour refinition automobile; vernis; peinture résistant au feu;
peinture de résine synthétique; peinture résistant aux produits
chimiques; peinture fluorescente; peinture hydrofuge; mastic pour
revêtement; diluant; peinture à l’eau; laque; émail; revêtement en
poudre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,304,114. 2006/06/05. ESSEX GROUP, INC., 1601 Wall Street,
Fort Wayne, Indiana 46802, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SODEREX 
WARES: Electrical wire and cable. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fils et câbles électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,115. 2006/06/05. SUPERIOR ESSEX
COMMUNICATIONS LP, 150 Interstate North Parkway, Atlanta,
Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DATAGAIN 
WARES: Telecommunications and data cable. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câble de télécommunications et de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,116. 2006/06/05. SUPERIOR ESSEX
COMMUNICATIONS LP, 150 Interstate North Parkway, Atlanta,
Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NEXTGAIN 
WARES: Telecommunications and data cable. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câble de télécommunications et de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,304,120. 2006/06/05. SUPERIOR ESSEX
COMMUNICATIONS LP, 150 Interstate North Parkway, Atlanta,
Georgia 30339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TERAGAIN 
WARES: Telecommunications and data cable. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câble de télécommunications et de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,152. 2006/06/05. David Blachley, 4210 1/2 River Avenue,
Newport Beach, California, 92663, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

DURASHUTTER 
WARES: Interior window shutters. Used in CANADA since at
least as early as May 15, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Persiennes d’intérieur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 2006 en liaison
avec les marchandises.

1,304,161. 2006/06/05. xkoto Inc., 2300 Yonge Street, Suite
1902, Toronto, ONTARIO M4P 1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GRIDSCALE 
WARES: Computer software, namely database management
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément systèmes de gestion
de bases de données. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,304,171. 2006/06/05. Malt-O-Meal Company, 2700 IDS Center,
80 South 8th Street, Minneapolis, MN 55402, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WHEAT-FULS 
WARES: Breakfast cereal. Priority Filing Date: May 31, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
897,313 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner. Date de priorité de
production: 31 mai 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/897,313 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,304,407. 2006/05/24. A.H.F. AERATED HOME FURNISHINGS
LTD. / ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENTS AERES A.H.F.
LTÉE, 4515 Côte de Liesse Road, Suite 100, St. Laurent,
QUEBEC H4P 1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE
DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

HEALTHY SLEEP SOLUTION 
WARES: Pillows, travel pillows, pillow covers, pillow cases, pillow
protectors, decorative cushions, mattress pads, foam mattress
pads, mattress covers and duvets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Oreillers, oreillers de voyage, housses
d’oreillers, taies d’oreiller, protège-oreillers, coussins décoratifs,
couvre-matelas, couvre-matelas en mousse, revêtements de
matelas et couettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,304,487. 2006/05/30. Rockwater Asset Management Ltd., Suite
900, BCE Place, 181 Bay Street, P.O. Box 779, Toronto,
ONTARIO M5J 2T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA,
40 KING STREET WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

LAKEVIEW 
WARES: Clothing, namely shirts, hats, caps; stationery, namely
writing pads, pens, pencils, writing paper, envelopes; cups, mugs,
drinking glasses, posters, calendars, and novelties, namely, golf
balls and umbrellas. SERVICES: Financial investment services,
namely, creation, marketing and management of investment
portfolios, namely mutual funds, pooled funds, hedge funds, flow-
through funds, principal protected notes and structured
investment securities; distribution and sale of investment
securities to investment brokers, financial planners, retail
investors, and investment advisors. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
chapeaux, casquettes; articles de papeterie, nommément blocs-
correspondance, stylos, crayons, papier à lettres, enveloppes;
tasses, grosses tasses, verres, affiches, calendriers; et
nouveautés, nommément balles de golf et parapluies.
SERVICES: Services d’investissement financier, nommément
création, commercialisation et gestion de portefeuilles de
placement, nommément fonds mutuels, fonds communs, fonds
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spéculatifs, fonds accréditifs, obligations à capital garanti et
placements en valeur mobilières; distribution et vente de
placements en valeur mobilières aux courtiers en placement,
planificateurs financiers, épargnants, et aux conseillers en
placement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,304,539. 2006/06/07. Gayle I. Ealey, Clayton G. Ealey,
operating as a partnership, #3, 532 1/2 Fisgard Street, Victoria,
BRITISH COLUMBIA V8W 1R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON
LAW CORPORATION, 102, 1595 Mckenzie Avenue, Victoria,
BRITISH COLUMBIA, V8N1A4 

HIGH END DOG 
The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dog food, namely: dog meals and dog treats.
SERVICES: Retail pet supply store services featuring products for
dogs; online pet supply store services featuring products for dogs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens, nommément repas et
délices pour chiens. SERVICES: Services de magasin de vente
au détail pour approvisionnement d’animaux de compagnie
spécialisés dans des produits pour chiens; services de magasin
pour approvisionnement d’animaux de compagnie en ligne
spécialisés dans des produits pour chiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,304,725. 2006/06/08. DIAMOND MARBLE CO., LTD., 18FL,
63B/D 60, YOIDO-DONG, YOUNGDEUNGPO-KU, SEOUL,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

BIOSTONE 
WARES: Natural stone products namely granite tiles and slabs for
use in construction; Natural stone products namely granite tiles
and slabs for use on floors, walls, countertops and bars.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de pierre naturelle, nommément
carreaux de granite et dalles pour utilisation en construction;
produits de pierre naturelle, nommément carreaux de granite et
dalles pour utilisation sur des planchers, murs, plans de travail et
bars. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,304,925. 2006/06/09. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system, namely central nervous system
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders and spinal cord diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunologic
diseases, namely autoimmune diseases and immunologic
deficiency syndromes; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular diseases including metabolic
disorders and diabetes; pharmaceutical preparations for the
treatment of the respiratory system; pharmaceutical preparations
for the treatment of the musculo-skeletal system, namely
connective tissue diseases, bone diseases, spinal diseases, back
pain, fractures, sprains and cartilage injuries; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases and
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of inflammatory diseases, namely inflammatory bowel
diseases and inflammatory connective tissue diseases;
pharmaceutical preparations for use in dermatology, namely
dermatitis, skin pigmentation diseases and sexually transmitted
diseases; pharmaceutical preparations for use in oncology;
pharmaceutical preparations for use in hematology;
immunosuppressants; pharmaceutical preparations for use in
ophthalmology; pharmaceutical preparations for use in
gastroenterology; pharmaceutical preparations for use in ocular
disorders; anti-infectives; antibiotics; antivirals; fungal
medications; human vaccines; control solutions and control
reagents for use on medical and diagnostic devices for accuracy
control of test results; control solutions and control reagents for the
calibration and for monitoring the function of medical and
diagnostic devices; reagents and solutions for the detection of
disease relevant parameters in human body fluids for medical
purposes; in vitro diagnostic agents for medical use; diagnostic
test strips for determining disease relevant parameters in human
body fluids for medical use; smoking cessation preparations,
namely patches, pills, capsules and gums for the delivery of
smoking cessation medication; preparations for the repair of
trauma or damage to the tissue or skin; anti-cholesterol
preparations, namely medication for lowering cholesterol;
hormonal preparations, namely hormone replacement medication.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs
associés au système nerveux central, troubles de la motilité
oculaire et maladies de la moelle épinière; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies immunologiques,
nommément maladies auto-immunes et syndromes de déficience
immunologique; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de maladies cardiovasculaires, y compris troubles métaboliques
et diabète; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’appareil respiratoire; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système musculosquelettique, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies
spinales, douleur dorsale, fractures, entorses et blessures des
cartilages; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies urogénitales, nommément maladies urologiques,
infertilité, maladies transmissibles sexuellement et maladies
inflammatoires du bassin; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies inflammatoires, nommément maladies
inflammatoires de l’intestin et maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
dermatologie, nommément dermatite, maladies affectant la
pigmentation cutanée et maladies transmissibles sexuellement;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en oncologie;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en hématologie;
immunosuppresseurs; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en gastro-entérologie; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de troubles oculaires; anti-infectieux;
antibiotiques; antiviraux; fongicides; vaccins pour les humains;
solutions de contrôle et réactifs de contrôle pour utilisation dans
des dispositifs médicaux et de diagnostic pour le contrôle de
l’exactitude des résultats d’analyse; solutions de contrôle et
réactifs de contrôle pour l’étalonnage et la surveillance du
fonctionnement de dispositifs médicaux et de diagnostic; réactifs
et solutions pour la détection de paramètres relatifs à des
maladies dans les liquides organiques humains pour usage
médical; agents de diagnostic in vitro pour usage médical;
bandelettes réactives de diagnostic pour la détermination de
paramètres relatifs à des maladies dans les liquides organiques
humains pour usage médical; préparations pour l’abandon du
tabac, nommément timbres, pilules, capsules et gommes pour
l’administration de médicaments pour l’abandon du tabac;
préparations pour la réparation de traumas et de dommages
causés aux tissus ou à la peau; préparations contre le cholestérol,
nommément hypercholestérolémiants; préparations hormonales,
nommément médicaments d’hormonothérapie substitutive.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,305,140. 2006/06/12. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48,
Hamburg, 20253, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The outer key line
of the design is silver. The inner box is dark blue. The words
NIVEA DEODORANT are white.

The right to the exclusive use of the word DEODORANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Deodorants and anti-perspirants for personal use.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le contour extérieur du dessin est en argent. La
boîte intérieure est en bleu foncé. Les mots NIVEA DEODORANT
sont en blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEODORANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Déodorants et antisudorifiques pour usage
personnel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,305,298. 2006/06/13. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAPLES SPEAK EASY 
SERVICES: Retail store services, mail order catalog services, and
computerized online retail store services featuring office supplies,
office equipment, including computer hardware, copiers and
telephones, and office furniture. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de magasin de détail, services de vente par
correspondance, et services de magasin de détail informatisés en
ligne d’articles de bureau, d’équipement de bureau, y compris de
matériel informatique, de photocopieurs et de téléphones, et de
meubles de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,305,552. 2006/06/15. Wallbridge Mining Company Limited, 129
Fielding Road, Lively, ONTARIO P3Y 1L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
THOMSON, 1027 PANDORA AVENUE, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8V3P6 

RAILVEYOR 
WARES: A bulk material conveyor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Convoyeur de matériaux en vrac. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,305,649. 2006/06/16. ESSEX GROUP, INC., 1601 Wall Street,
Fort Wayne, Indiana 46802, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SODERON 
WARES: Electrical wire and cable and insulation therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles et fils électriques, et matériaux
isolants connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,324. 2006/07/07. Zapit Games Inc., 1078 Westhaven
Drive, Burlington, ONTARIO L7P 5B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GEMZ 
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO, AS
REPRESENTED BY THE MINISTER OF EDUCATION OF
ONTARIO (the Owner of the official mark G.E.M.S. published as
904412), consents to the registration of the mark GEMZ, by Zapit
Games Inc. in association with the wares described in Canadian
trade mark application no. 1308324, namely, ’pre-recorded DVD’s
containing games; video games’.

WARES: Pre-recorded DVDs containing games; video games.
Proposed Use in CANADA on wares.

Sa majesté la Reine du Chef de l’Ontario, représentée par le
ministre de l’éducation de l’Ontario (titulaire de la marque officielle
GEMS, publiée sous le numéro 904412), consent à
l’enregistrement de la marque GEMZ, par Zapit Games Inc., en
association avec les marchandises décrites dans la demande de
marque de commerce numéro 1308324, nommément "disques
DVD préenregistrés contenant des jeux; jeux vidéo".

MARCHANDISES: DVD préenregistrés contenant des jeux; jeux
vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,640. 2006/07/11. Dun & Bradstreet International, Ltd., 103
JKF Parkway, Short Hills, New Jersey, 07078, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

DNBI 
SERVICES: Providing access to an interactive website and
database for retrieving business information and credit information
on businesses. Priority Filing Date: June 22, 2006, Country:
OHIM (EC), Application No: 5155197 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Mise à disposition d’un accès à une base de données
et à un site Web interactifs pour obtenir des renseignements sur
les affaires et la solvabilité d’une entreprise. Date de priorité de
production: 22 juin 2006, pays: OHMI (CE), demande no: 5155197
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,308,641. 2006/07/11. Dun & Bradstreet International, Ltd., 103
JKF Parkway, Short Hills, New Jersey, 07078, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

D&B DECISION MAKER FOR DNBI 
SERVICES: Providing access to an interactive website and
database for retrieving business information and credit information
on businesses; Portfolio risk management services. Priority Filing
Date: June 22, 2006, Country: OHIM (EC), Application No:
5155163 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Mise à disposition d’un accès à une base de données
et à un site Web interactifs pour obtenir des renseignements sur
les affaires et la solvabilité d’une entreprise; services de gestion
du risque lié au portefeuille. Date de priorité de production: 22 juin
2006, pays: OHMI (CE), demande no: 5155163 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,310,012. 2006/07/21. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montréal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC CHARITABLE GIFT PROGRAM 
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The right to the exclusive use of CHARITABLE GIFT PROGRAM
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely the operation of a program
which allows customers to make contributions to personal
charitable funds; the administration of charitable funds. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de CHARITABLE GIFT PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation d’un
programme qui permet aux clients de contribuer à des oeuvres de
bienfaisance; administration d’oeuvres de charité. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,310,013. 2006/07/21. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montréal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC DOMINION SECURITIES 
CHARITABLE GIFT PROGRAM 

The right to the exclusive use of SECURITIES and CHARITABLE
GIFT PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely the operation of a program
which allows customers to make contributions to personal
charitable funds; the administration of charitable funds. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de SECURITIES et CHARITABLE GIFT
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation d’un
programme qui permet aux clients de contribuer à des oeuvres de
bienfaisance; administration d’oeuvres de charité. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,310,014. 2006/07/21. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montréal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC PRIVATE COUNSEL 
CHARITABLE GIFT PROGRAM 

The right to the exclusive use of PRIVATE COUNSEL and
CHARITABLE GIFT PROGRAM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Financial services namely the operation of a program
which allows customers to make contributions to personal
charitable funds; the administration of charitable funds. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PRIVATE COUNSEL et
CHARITABLE GIFT PROGRAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation d’un
programme qui permet aux clients de contribuer à des oeuvres de
bienfaisance; administration d’oeuvres de charité. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,311,090. 2006/07/31. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Retail store services, mail order catalog services, and
computerized online retail store services featuring office supplies,
office equipment, including computer hardware, copiers and
telephones, and office furniture. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de magasin de détail, services de vente par
correspondance, et services de magasin de détail informatisés en
ligne d’articles de bureau, d’équipement de bureau, y compris de
matériel informatique, de photocopieurs et de téléphones, et de
meubles de bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,312,472. 2006/08/10. Geno’s Foods Limited, 468 Jevlan Drive,
Woodbridge, ONTARIO L4L 8L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

MR. GENO’S 
WARES: Frozen pizza; frozen perogies; frozen calzones; frozen
panzerotti; frozen cheese pies; frozen cheese quiches; frozen
cheese sticks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pizza surgelée; pérogies surgelés; calzones
surgelés; panzerotti surgelé; tartes au fromage surgelées; quiches
au fromage surgelées; bâtonnets au fromage surgelés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,314,755. 2006/08/29. Vital Science Corp., 93 Woodstream
Blvd., Unit 2, Woodbridge, ONTARIO L4L 7Y7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, Suite 1500, 2 Queen Street East, Toronto,
ONTARIO, M5C3G5 

DERMAGLOW ICE SHIELD 
WARES: Anti-aging, body, face, eye, lip, hand and foot lotions,
creams and gels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions, crèmes et gels pour les soins
antirides, du corps, du visage, des yeux, des lèvres, des mains et
des pieds. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,317,061. 2006/09/19. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-
20253, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NIVEA ZONE ACTION 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,317,287. 2006/09/20. South Alder Greenhouses Ltd., 62-34B
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA V4L 2N8 

o-medley 
WARES: Tomatoes, organic vegetables. SERVICES: Sale of
organic vegetables. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Tomates, légumes organiques. SERVICES:
Vente de légumes organiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,317,288. 2006/09/20. South Alder Greenhouses Ltd., 6225-34B
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA V4L 2N8 

o-cantabria 
WARES: Peppers, organic vegetables. SERVICES: Sale of
organic vegetables. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Piments, légumes biologiques. SERVICES:
Vente de légumes organiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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631,836-1. 2005/09/22. (TMA400,701--1992/07/31) Husky Oil
Limited, 39th Floor, 707 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA
T2P 1H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words REGULAR and
UNLEADED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ethanol blended gasoline. Used in CANADA since
August 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REGULAR et UNLEADED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Essence mélangée à de l’éthanol. Employée
au CANADA depuis août 1990 en liaison avec les marchandises.

631,915-1. 2005/09/19. (TMA376,162--1990/11/23) Husky Oil
Limited, 39th Floor, 707 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA
T2P 1H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

REGULAR PLUS 
The right to the exclusive use of the word REGULAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ethanol blended gasoline. Used in CANADA since
August 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REGULAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Essence mélangée à de l’éthanol. Employée
au CANADA depuis août 1990 en liaison avec les marchandises.

1,003,779-1. 2005/12/21. (TMA536,281--2000/10/31) Global
Media Resources SA, P.O. Box N4825, Nassau, 12345,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

PSYCHICREALM.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing psychic information, advice and readings
on-line; and on-line psychic chat services. Used in CANADA since
at least as early as February 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise à disposition d’information, conseils et séances
dans le domaine de la divination; services de bavardage en ligne
dans le domaine de la divination. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA677,533. November 23, 2006. Appln No. 1,049,973. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Locartis Limited, incorporated in 
the Republic of Ireland.

TMA677,534. November 23, 2006. Appln No. 1,128,391. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. St. Joseph Media Inc.

TMA677,535. November 23, 2006. Appln No. 1,163,382. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Bill Sweetman.

TMA677,536. November 23, 2006. Appln No. 1,157,285. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. NORTON AMERICA, LLC.

TMA677,537. November 23, 2006. Appln No. 1,076,553. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. Univar North America Corporation.

TMA677,538. November 24, 2006. Appln No. 1,209,074. Vol.53 
Issue 2675. February 01, 2006. LEGEND (BEIJING) LIMITED, a 
corporation organized and existing under the law of P.R. China).

TMA677,539. November 24, 2006. Appln No. 1,190,261. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. Flakeboard America Limited(a 
Delaware corporation).

TMA677,540. November 24, 2006. Appln No. 1,209,375. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Amgen Inc.

TMA677,541. November 24, 2006. Appln No. 1,209,378. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Amgen Inc.

TMA677,542. November 24, 2006. Appln No. 1,209,494. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. Willy Bogner GmbH & Co. Komman-
ditgesellschaft auf Aktien.

TMA677,543. November 24, 2006. Appln No. 1,210,266. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Vitae Caring Foundationa Missouri 
Not-for-Profit corporation.

TMA677,544. November 24, 2006. Appln No. 1,210,651. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. CANADELLE LIMITED PARTNER-
SHIP.

TMA677,545. November 24, 2006. Appln No. 1,212,061. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Constellation Energy Group, Inc.

TMA677,546. November 24, 2006. Appln No. 1,212,062. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Constellation Energy Group, Inc.

TMA677,547. November 24, 2006. Appln No. 1,212,058. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Constellation Energy Group, Inc.

TMA677,548. November 24, 2006. Appln No. 1,212,059. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Constellation Energy Group, Inc.

TMA677,549. November 24, 2006. Appln No. 1,212,938. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. WATKINS MANUFACTURING 
CORPORATION.

TMA677,550. November 24, 2006. Appln No. 1,213,297. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. Wabash National, L.P., (a limited part-
nership).

TMA677,551. November 24, 2006. Appln No. 1,213,836. Vol.52 
Issue 2657. September 28, 2005. PF Concept International B.V.

TMA677,552. November 24, 2006. Appln No. 1,214,128. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. LECTRASociété anonyme.

TMA677,553. November 24, 2006. Appln No. 1,214,956. Vol.51 
Issue 2612. November 17, 2004. Canada Bread Company, Lim-
ited.

TMA677,554. November 24, 2006. Appln No. 1,217,219. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Presstek, Inc., a Delaware corpora-
tion.

TMA677,555. November 24, 2006. Appln No. 1,218,334. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. LEONI AG.

TMA677,556. November 24, 2006. Appln No. 1,219,404. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. SHAKESPEARE COMPANY, LLC.

TMA677,557. November 24, 2006. Appln No. 1,220,872. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Alticor Inc.a Michigan corporation.

TMA677,558. November 24, 2006. Appln No. 1,220,996. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. ReedHycalog L.P.

TMA677,559. November 24, 2006. Appln No. 1,168,982. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Treksta Inc.

TMA677,560. November 24, 2006. Appln No. 1,021,575. Vol.52 
Issue 2657. September 28, 2005. HEALTHNOTES, INC.

TMA677,561. November 24, 2006. Appln No. 864,671. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. Z.B. Company, Inc.

TMA677,562. November 24, 2006. Appln No. 1,026,366. Vol.50 
Issue 2556. October 22, 2003. NEW YORKER S.H.K. JEANS 
GMBH.

TMA677,563. November 24, 2006. Appln No. 1,036,217. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Pacific Sunwear of California,a 
California corporation.

TMA677,564. November 24, 2006. Appln No. 1,069,203. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Netdesk Corporation.

Enregistrement
Registration
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TMA677,565. November 24, 2006. Appln No. 1,069,732. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. CHEFARO IRELAND LIMITED.

TMA677,566. November 24, 2006. Appln No. 1,094,649. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. Atheros Communications, Inc.a 
Delaware corporation.

TMA677,567. November 24, 2006. Appln No. 1,100,748. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. JRS Consultants Limited.

TMA677,568. November 24, 2006. Appln No. 1,102,422. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. IMPERIAL TOBACCO CANADA 
LIMITED.

TMA677,569. November 24, 2006. Appln No. 1,106,081. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. EARTHFRESH FOODS CORP.

TMA677,570. November 24, 2006. Appln No. 1,115,660. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Warner Press, Inc., a not-for-profit 
corporation organized in the State of Indiana.

TMA677,571. November 24, 2006. Appln No. 1,118,498. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. SHOWCASE TELEVISION INC.

TMA677,572. November 24, 2006. Appln No. 1,118,504. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. SHOWCASE TELEVISION INC.

TMA677,573. November 24, 2006. Appln No. 1,122,199. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Tribe Mediterranean Foods Company, 
LLCa Washington limited liability company.

TMA677,574. November 24, 2006. Appln No. 1,124,225. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. PaperlinX North America, Inc.

TMA677,575. November 24, 2006. Appln No. 1,195,826. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. Carroll, Vera.

TMA677,576. November 24, 2006. Appln No. 1,274,840. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. BizInSync Inc.

TMA677,577. November 24, 2006. Appln No. 1,264,248. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. SPEED FRANCE, une société organ-
isée selon les lois françaises.

TMA677,578. November 24, 2006. Appln No. 1,264,539. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. Thirty-Eight Street, Inc.

TMA677,579. November 24, 2006. Appln No. 1,177,720. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. Michel Bazinet.

TMA677,580. November 24, 2006. Appln No. 1,253,571. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. LDL TECHNOLOGY S.A.S.

TMA677,581. November 24, 2006. Appln No. 1,220,934. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Corporation Jaluda/Jaluda Corpora-
tion.

TMA677,582. November 24, 2006. Appln No. 1,226,309. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Prevost Car Inc.

TMA677,583. November 24, 2006. Appln No. 1,252,925. Vol.53 

Issue 2689. May 10, 2006. BOIS BONSAÏ INC.

TMA677,584. November 24, 2006. Appln No. 1,179,392. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. VALCO ENTERPRISES, LLC.

TMA677,585. November 24, 2006. Appln No. 1,243,518. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Union Nature Aroma-Phyto Inc.

TMA677,586. November 24, 2006. Appln No. 1,245,214. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. LABORATOIRES DERMO-
COSMETIK INC.

TMA677,587. November 24, 2006. Appln No. 1,207,899. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. L’OREAL , Société anonyme.

TMA677,588. November 24, 2006. Appln No. 1,220,089. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. SAFT, entité légale française.

TMA677,589. November 24, 2006. Appln No. 1,251,082. Vol.53 
Issue 2677. February 15, 2006. UBIMED L.L.C.

TMA677,590. November 24, 2006. Appln No. 1,146,004. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. STOCHASTICS FINANCIAL 
SOFTWARE SA.

TMA677,591. November 24, 2006. Appln No. 1,266,218. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. PRECIOUS FORMALS, INC.

TMA677,592. November 24, 2006. Appln No. 1,265,141. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. The Procter & Gamble Company.

TMA677,593. November 24, 2006. Appln No. 1,273,540. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. KIEFEL AG.

TMA677,594. November 24, 2006. Appln No. 1,273,541. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. KIEFEL AG.

TMA677,595. November 24, 2006. Appln No. 1,273,705. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. The Hercules Tire & Rubber Com-
pany.

TMA677,596. November 24, 2006. Appln No. 1,274,439. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. West Heat Industries Ltd.

TMA677,597. November 24, 2006. Appln No. 1,274,586. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. HIP DIGITAL MEDIA INC.

TMA677,598. November 24, 2006. Appln No. 1,274,651. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. The Dial Corporation.

TMA677,599. November 24, 2006. Appln No. 1,274,755. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Terra Nova Training Inc./Formation 
Terra Nova Inc.

TMA677,600. November 24, 2006. Appln No. 1,174,202. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. ProfitLine, Inc., a Delaware cor-
poration.

TMA677,601. November 24, 2006. Appln No. 1,172,378. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. NOCSAE CORPORATION.

TMA677,602. November 24, 2006. Appln No. 1,165,705. Vol.53 
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Issue 2678. February 22, 2006. Wi-Fi Alliancea California non-
profit mutual benefit corporation.

TMA677,603. November 24, 2006. Appln No. 1,125,818. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. DSF FACILITATOR CORPORATION.

TMA677,604. November 24, 2006. Appln No. 1,287,057. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Mark Dennison.

TMA677,605. November 24, 2006. Appln No. 1,287,215. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Coldmatic Refrigeration Products 
Corp.

TMA677,606. November 24, 2006. Appln No. 1,272,101. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Cineplex Entertainment Limited 
Partnership.

TMA677,607. November 24, 2006. Appln No. 1,236,294. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Blend A/S (a limited company orga-
nized under the laws of Denmark).

TMA677,608. November 24, 2006. Appln No. 1,236,906. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. Cruisin’ Fried Chicken, LLC.

TMA677,609. November 24, 2006. Appln No. 1,238,935. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. JOHNSON & JOHNSON, a legal 
entity.

TMA677,610. November 24, 2006. Appln No. 1,207,249. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. FisherCast Global Corporation.

TMA677,611. November 24, 2006. Appln No. 1,207,557. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Canadian Standards Associa-
tion.

TMA677,612. November 24, 2006. Appln No. 1,210,538. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Designs Apparel, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA677,613. November 24, 2006. Appln No. 1,210,502. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. Designs Apparel, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA677,614. November 24, 2006. Appln No. 1,224,069. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Cape Blanco Cranberries, Inc.

TMA677,615. November 24, 2006. Appln No. 1,268,533. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. Canadian Tire Corporation, Lim-
ited.

TMA677,616. November 24, 2006. Appln No. 1,268,774. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. InCharge Institute of America, Inc.

TMA677,617. November 24, 2006. Appln No. 807,217. Vol.43 
Issue 2186. September 18, 1996. NISSHIN SEIFUN GROUP 
INC.

TMA677,618. November 24, 2006. Appln No. 1,270,610. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Ningbo Xinhai Electric Co., Ltd.

TMA677,619. November 24, 2006. Appln No. 1,271,853. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. Ciba Specialty Chemicals Inc.

TMA677,620. November 24, 2006. Appln No. 1,205,991. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Omnicom International Holdings 
Inc.

TMA677,621. November 24, 2006. Appln No. 1,272,102. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Cineplex Entertainment Limited 
Partnership.

TMA677,622. November 24, 2006. Appln No. 1,192,433. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Nature Canada/Canada 
Nature.

TMA677,623. November 24, 2006. Appln No. 1,192,430. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Nature Canada/Canada 
Nature.

TMA677,624. November 24, 2006. Appln No. 1,193,262. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Nature Canada/Canada Nature.

TMA677,625. November 24, 2006. Appln No. 1,189,579. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. MAMMUT SPORTS GROUP 
AG.

TMA677,626. November 27, 2006. Appln No. 1,258,120. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Johnson & Johnson, a legal entity.

TMA677,627. November 27, 2006. Appln No. 1,258,465. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. Corporation de l’aéroport exécutif 
de Gatineau-Ottawa.

TMA677,628. November 27, 2006. Appln No. 1,258,643. Vol.53 
Issue 2675. February 01, 2006. Timex Corporation(Delaware cor-
poration).

TMA677,629. November 27, 2006. Appln No. 1,258,645. Vol.53 
Issue 2675. February 01, 2006. Timex Corporation(Delaware cor-
poration).

TMA677,630. November 27, 2006. Appln No. 1,193,258. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. Metso Paper USA, Inc. a corporation 
of the State of Delaware.

TMA677,631. November 27, 2006. Appln No. 1,259,033. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. KENT INTERNATIONAL, INC.

TMA677,632. November 27, 2006. Appln No. 1,193,255. Vol.52 
Issue 2638. May 18, 2005. Metso Paper USA, Inc. a corporation 
of the State of Delaware.

TMA677,633. November 27, 2006. Appln No. 1,193,256. Vol.52 
Issue 2638. May 18, 2005. Metso Paper USA, Inc. a corporation 
of the State of Delaware.

TMA677,634. November 27, 2006. Appln No. 1,193,848. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA677,635. November 27, 2006. Appln No. 1,218,540. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Fishing Spirit, Inc.

TMA677,636. November 27, 2006. Appln No. 1,222,752. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. Brick Brewing Co. Limited.
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TMA677,637. November 27, 2006. Appln No. 1,225,826. Vol.52 
Issue 2640. June 01, 2005. LAFARGE, société anonyme.

TMA677,638. November 27, 2006. Appln No. 1,227,260. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. RIIP, Inc.

TMA677,639. November 27, 2006. Appln No. 1,195,183. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. HONEYWELL INTERNATIONAL 
INC.

TMA677,640. November 27, 2006. Appln No. 1,195,443. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. PDM Royalties Limited Partnership.

TMA677,641. November 27, 2006. Appln No. 1,195,173. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA677,642. November 27, 2006. Appln No. 1,283,342. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. CanHost Inc.

TMA677,643. November 27, 2006. Appln No. 1,282,906. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. CANADREAM CORPORATION.

TMA677,644. November 27, 2006. Appln No. 1,251,990. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. 8D Technologies Inc.

TMA677,645. November 27, 2006. Appln No. 1,255,207. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. BBM Canada.

TMA677,646. November 27, 2006. Appln No. 1,258,087. Vol.53 
Issue 2677. February 15, 2006. Technologie Biolactis inc.

TMA677,647. November 27, 2006. Appln No. 1,197,490. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. SHINJI SHUMEIKAIa religious 
corporation organized and existing under the laws of Japan.

TMA677,648. November 27, 2006. Appln No. 1,201,968. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Caterpillar UGM Technology 
Pty Ltd.

TMA677,649. November 27, 2006. Appln No. 1,202,297. Vol.53 
Issue 2693. June 07, 2006. The Teaching Company Limited Part-
nership, d.b.a. The Teaching Company.

TMA677,650. November 27, 2006. Appln No. 1,202,722. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Margrom Enterprises Limited.

TMA677,651. November 27, 2006. Appln No. 1,203,131. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. BUILD-A-BEAR RETAIL MAN-
AGEMENT, INC.a Delaware corporation.

TMA677,652. November 27, 2006. Appln No. 1,204,058. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. FCI, Société anonyme.

TMA677,653. November 27, 2006. Appln No. 1,214,883. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Boston Scientific Scimed, Inc.

TMA677,654. November 27, 2006. Appln No. 1,214,943. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. MICROSOFT CORPORATION.

TMA677,655. November 27, 2006. Appln No. 1,215,689. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. DEPUY, INC.

TMA677,656. November 27, 2006. Appln No. 1,216,384. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. Metroland Printing, Publishing & 
Distributing Ltd.

TMA677,657. November 27, 2006. Appln No. 1,217,768. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. THE SLEEMAN BREWING & MALT-
ING CO. LTD.

TMA677,658. November 27, 2006. Appln No. 1,196,434. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. INTERCRAFT COMPANY.

TMA677,659. November 27, 2006. Appln No. 1,199,332. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. PHILADELPHIA GEAR CORPORA-
TION.

TMA677,660. November 27, 2006. Appln No. 1,199,637. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. All Canadian Investment Cor-
poration.

TMA677,661. November 27, 2006. Appln No. 1,201,362. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. London Drugs Limited.

TMA677,662. November 27, 2006. Appln No. 1,201,582. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Cott Corporation.

TMA677,663. November 27, 2006. Appln No. 1,201,693. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. MOREFLEX BORRACHAS 
LTDA.

TMA677,664. November 27, 2006. Appln No. 1,240,954. Vol.52 
Issue 2669. December 21, 2005. CV Technologies Inc.

TMA677,665. November 27, 2006. Appln No. 1,240,953. Vol.52 
Issue 2669. December 21, 2005. CV Technologies Inc.

TMA677,666. November 27, 2006. Appln No. 1,196,171. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA677,667. November 27, 2006. Appln No. 1,196,217. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. INGENIX INC.

TMA677,668. November 27, 2006. Appln No. 1,196,403. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. TAB PRODUCTS OF CANADA LTD.

TMA677,669. November 27, 2006. Appln No. 1,249,865. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. SportsDirect Inc.

TMA677,670. November 27, 2006. Appln No. 1,196,545. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. Pink Lily Enterprises Ltd.

TMA677,671. November 27, 2006. Appln No. 1,196,663. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. DARE FOODS LIMITED.

TMA677,672. November 27, 2006. Appln No. 1,196,711. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. SOLEN ÉLECTRONIQUE INC.

TMA677,673. November 27, 2006. Appln No. 1,196,928. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Learn to Thrive Inc.

TMA677,674. November 27, 2006. Appln No. 1,197,065. Vol.52 
Issue 2631. March 30, 2005. Maletto & Associés Inc.
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TMA677,675. November 27, 2006. Appln No. 1,197,569. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Olivier Bottequin.

TMA677,676. November 27, 2006. Appln No. 1,197,573. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. Hedge Funds Care Inc.

TMA677,677. November 27, 2006. Appln No. 1,198,700. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Leviton Manufacturing Co., Inc.

TMA677,678. November 27, 2006. Appln No. 1,160,629. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. MICROSOFT CORPORATION.

TMA677,679. November 27, 2006. Appln No. 1,148,797. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. R.R. Bowker, L.L.C.a limited lia-
bility company of Delaware.

TMA677,680. November 27, 2006. Appln No. 1,145,026. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. COOK COMPOSITES AND 
POLYMERS CO.(a partnership organized under the laws of Dela-
ware, composed of Total Composites, Inc., a Delaware corpora-
tion, and Curran Composites, Inc., a Missouri corporation).

TMA677,681. November 27, 2006. Appln No. 1,160,011. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. ME & MY BIG IDEAS, INC.a California 
Corporation.

TMA677,682. November 27, 2006. Appln No. 1,105,689. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. VINCOR INTERNATIONAL 
INC.

TMA677,683. November 27, 2006. Appln No. 1,028,549. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. STICHTING OXFAM INTERNA-
TIONAL.

TMA677,684. November 27, 2006. Appln No. 1,066,273. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. DEUTSCHE TELEKOM AG.

TMA677,685. November 27, 2006. Appln No. 1,041,691. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Kipling Apparel Corp.

TMA677,686. November 27, 2006. Appln No. 1,248,080. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. Koncern za proizvodnju i promet 
zdrave hrane "BAMBI" AD, une personne morale.

TMA677,687. November 27, 2006. Appln No. 1,175,580. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. AGROPUR COOPERATIVE.

TMA677,688. November 27, 2006. Appln No. 1,175,581. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. AGROPUR COOPERATIVE.

TMA677,689. November 27, 2006. Appln No. 1,245,975. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Tenon Limited.

TMA677,690. November 27, 2006. Appln No. 1,263,216. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Randy Cowpar, doing business as 
Extreme West RV Rentals.

TMA677,691. November 27, 2006. Appln No. 1,259,124. Vol.52 
Issue 2669. December 21, 2005. M. Frank PETRILLO.

TMA677,692. November 27, 2006. Appln No. 1,266,391. Vol.53 

Issue 2699. July 19, 2006. Backstage Inc.

TMA677,693. November 27, 2006. Appln No. 1,266,414. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. VIETNAM FOOD INDUSTRIES 
JOINT STOCK COMPANY.

TMA677,694. November 27, 2006. Appln No. 1,273,587. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. AMERICAN SOCIETY OF CLINICAL 
ONCOLOGY(a New York Corporation).

TMA677,695. November 27, 2006. Appln No. 1,273,586. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. AMERICAN SOCIETY OF CLINICAL 
ONCOLOGY(a New York Corporation).

TMA677,696. November 27, 2006. Appln No. 1,036,646. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Telepharmacy Solutions, Inc.

TMA677,697. November 27, 2006. Appln No. 1,273,219. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. JEFO NUTRITION INC.

TMA677,698. November 27, 2006. Appln No. 1,270,599. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. Alexander M. Waldman Diamond 
Co. Inc., a New York Corporation.

TMA677,699. November 27, 2006. Appln No. 1,269,537. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. SONNIE (CANADA) TRADING CO. 
LTD.

TMA677,700. November 27, 2006. Appln No. 1,269,659. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. PINCH, Brian, trading as ’The Pinch 
Group’.

TMA677,701. November 27, 2006. Appln No. 1,266,216. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Vetter Financial Services Inc.

TMA677,702. November 27, 2006. Appln No. 1,266,180. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Robert Wilson.

TMA677,703. November 27, 2006. Appln No. 1,263,609. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Safetymate, Inc.

TMA677,704. November 27, 2006. Appln No. 1,278,381. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. AGF MANAGEMENT LIMITED, a 
legal entity.

TMA677,705. November 27, 2006. Appln No. 1,263,993. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Primary Engineering Corp.

TMA677,706. November 27, 2006. Appln No. 1,278,469. Vol.53 
Issue 2693. June 07, 2006. Engineering Seismology Group Can-
ada Inc.

TMA677,707. November 27, 2006. Appln No. 1,266,510. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA677,708. November 27, 2006. Appln No. 1,192,580. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. PENNEL INDUSTRIES, une 
Société par actions simplifiée française.

TMA677,709. November 27, 2006. Appln No. 1,195,686. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. Nintendo of America Inc.(A 
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Washington State Corporation).

TMA677,710. November 27, 2006. Appln No. 1,195,862. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. Akerue Industries, LLC doing 
business as Kay Home Products.

TMA677,711. November 27, 2006. Appln No. 1,085,256. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. BHP Billiton Innovation Pty. Ltd.

TMA677,712. November 27, 2006. Appln No. 1,227,923. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. PAUL WURTH S.A.

TMA677,713. November 27, 2006. Appln No. 1,237,369. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. CE.M.O.N. S.R.L.

TMA677,714. November 27, 2006. Appln No. 1,245,517. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. CENTRE D’ACCÈS À L’INFORMA-
TION JURIDIQUE.

TMA677,715. November 27, 2006. Appln No. 1,195,528. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Crimsafe Security Systems Pty 
Ltd.

TMA677,716. November 28, 2006. Appln No. 1,179,391. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. Primolio Sales Inc.

TMA677,717. November 28, 2006. Appln No. 1,273,305. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Altman International Inc.

TMA677,718. November 28, 2006. Appln No. 1,255,023. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. JOHNSON & JOHNSON, a legal 
entity.

TMA677,719. November 28, 2006. Appln No. 1,271,524. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Granny’s Poultry Cooperative (Mani-
toba) Ltd.

TMA677,720. November 28, 2006. Appln No. 1,270,331. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. TSUBAKIMOTO CHAIN CO., a 
legal entity.

TMA677,721. November 28, 2006. Appln No. 1,269,385. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. Warner-Lambert Company LLC.

TMA677,722. November 28, 2006. Appln No. 1,139,773. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Agropur Cooperative.

TMA677,723. November 28, 2006. Appln No. 1,239,305. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. Toshiba International Corporation.

TMA677,724. November 28, 2006. Appln No. 1,246,443. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. ISOPur Fluid Technologies, Inc.

TMA677,725. November 28, 2006. Appln No. 1,246,444. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. ISOPur Fluid Technologies, Inc.

TMA677,726. November 28, 2006. Appln No. 1,250,407. Vol.53 
Issue 2671. January 04, 2006. MLR TRADING PTY LTD.

TMA677,727. November 28, 2006. Appln No. 1,268,653. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Canadian Outback Adventure Com-
pany Limited.

TMA677,728. November 28, 2006. Appln No. 1,268,184. Vol.53 
Issue 2677. February 15, 2006. Salerno Dairy Products Limited.

TMA677,729. November 28, 2006. Appln No. 1,144,133. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. Retail Brand Alliance, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA677,730. November 28, 2006. Appln No. 1,250,791. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. CYRO Industries (a partnership orga-
nized under the laws of New Jersey).

TMA677,731. November 28, 2006. Appln No. 1,250,248. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. The Corporation of The City of 
Vaughan.

TMA677,732. November 28, 2006. Appln No. 1,272,719. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Hill’s Pet Nutrition, Inc.

TMA677,733. November 28, 2006. Appln No. 1,272,717. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Hill’s Pet Nutrition, Inc.

TMA677,734. November 28, 2006. Appln No. 1,280,920. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. SHENZHEN COLORFUL TECH-
NOLOGY AND DEVELOPMENT CO., LTD.

TMA677,735. November 28, 2006. Appln No. 1,280,906. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Canbra Foods Ltd.

TMA677,736. November 28, 2006. Appln No. 1,288,053. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. CORGI CLASSICS LIMITED CORPO-
RATION UNITED KINGDOM.

TMA677,737. November 28, 2006. Appln No. 1,272,728. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Hill’s Pet Nutrition, Inc.

TMA677,738. November 28, 2006. Appln No. 1,272,729. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Hill’s Pet Nutrition, Inc.

TMA677,739. November 28, 2006. Appln No. 1,272,730. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Hill’s Pet Nutrition, Inc.

TMA677,740. November 28, 2006. Appln No. 1,272,731. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Hill’s Pet Nutrition, Inc.

TMA677,741. November 28, 2006. Appln No. 1,102,729. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. ExxonMobil Oil Corporation(a New 
York corporation).

TMA677,742. November 28, 2006. Appln No. 1,286,429. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA677,743. November 28, 2006. Appln No. 1,286,427. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA677,744. November 28, 2006. Appln No. 1,286,417. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Les Portes Industrielles Indotech Inc.

TMA677,745. November 28, 2006. Appln No. 1,286,226. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. West Heat Industries Ltd.

TMA677,746. November 28, 2006. Appln No. 1,286,154. Vol.53 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2720

December 13, 2006 203 13 decembre 2006

Issue 2701. August 02, 2006. SMT Solutions, Inc.A corporation of 
New Jersey.

TMA677,747. November 28, 2006. Appln No. 1,281,325. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. 2579023 Manitoba Ltd.

TMA677,748. November 28, 2006. Appln No. 1,281,307. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. Bob Semotiuk.

TMA677,749. November 28, 2006. Appln No. 1,281,222. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. KEY GORDON COMMUNICATIONS 
INC.

TMA677,750. November 28, 2006. Appln No. 1,281,026. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Total Energy Services Ltd.

TMA677,751. November 28, 2006. Appln No. 1,282,611. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Clearwater International, L.L.C.

TMA677,752. November 28, 2006. Appln No. 1,282,897. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. CoreX Technologies and Solutions 
Inc.

TMA677,753. November 28, 2006. Appln No. 1,282,961. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Northwest Mutual Funds Inc.

TMA677,754. November 28, 2006. Appln No. 1,287,078. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Howmedica Osteonics Corp.a New 
Jersey corporation.

TMA677,755. November 28, 2006. Appln No. 1,281,710. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. SHEPHERD HARDWARE PROD-
UCTS, LLC.

TMA677,756. November 28, 2006. Appln No. 1,281,718. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. LEONOR CARDOSO.

TMA677,757. November 28, 2006. Appln No. 1,281,910. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. OAKLEY, INC.

TMA677,758. November 28, 2006. Appln No. 1,282,475. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. LuK Lamellen und Kupplungsbau 
Beteiligungs KG.

TMA677,759. November 28, 2006. Appln No. 1,282,896. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. CoreX Technologies and Solutions 
Inc.

TMA677,760. November 28, 2006. Appln No. 1,283,825. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. MALOTERK INC.

TMA677,761. November 28, 2006. Appln No. 1,283,840. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. The H.D. Lee Company, Inc.

TMA677,762. November 28, 2006. Appln No. 1,283,841. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. The H.D. Lee Company, Inc.

TMA677,763. November 28, 2006. Appln No. 1,283,572. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Wal-Mart Stores, Inc.

TMA677,764. November 28, 2006. Appln No. 1,282,774. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Mason Homes Limited.

TMA677,765. November 28, 2006. Appln No. 1,272,724. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Hill’s Pet Nutrition, Inc.

TMA677,766. November 28, 2006. Appln No. 1,272,723. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Hill’s Pet Nutrition, Inc.

TMA677,767. November 28, 2006. Appln No. 1,285,841. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Ripping Giraffe Enterprises Ltd.

TMA677,768. November 28, 2006. Appln No. 1,285,585. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Robern, Inc.

TMA677,769. November 28, 2006. Appln No. 1,283,469. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. KAREN JONES AND TRACEE NES-
BITTa partnership.

TMA677,770. November 28, 2006. Appln No. 1,285,582. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Robern, Inc.

TMA677,771. November 28, 2006. Appln No. 1,285,581. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Robern, Inc.

TMA677,772. November 28, 2006. Appln No. 1,285,579. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Robern, Inc.

TMA677,773. November 28, 2006. Appln No. 1,285,528. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. SFP Inc.

TMA677,774. November 28, 2006. Appln No. 1,285,288. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Fantasia Accessories Ltd.

TMA677,775. November 28, 2006. Appln No. 1,206,026. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. SYMMETRY MEDICAL, INC.

TMA677,776. November 28, 2006. Appln No. 1,242,107. Vol.52 
Issue 2650. August 10, 2005. Personalizing Pilates Inc.

TMA677,777. November 28, 2006. Appln No. 1,224,903. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. UTR, Inc.

TMA677,778. November 28, 2006. Appln No. 1,224,068. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Vance Products Incorporated, doing 
business as Cook Urological Incorporated.

TMA677,779. November 28, 2006. Appln No. 1,224,033. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. weGo, LLC(a Delaware limited liability 
corporation).

TMA677,780. November 28, 2006. Appln No. 1,222,997. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. Constellation Energy Group, 
Inc.

TMA677,781. November 28, 2006. Appln No. 1,222,996. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. Constellation Energy Group, 
Inc.

TMA677,782. November 28, 2006. Appln No. 1,221,526. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Frontier Airlines, Inc.

TMA677,783. November 28, 2006. Appln No. 1,242,243. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Franklin Electric Co., Inc.
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TMA677,784. November 28, 2006. Appln No. 1,094,169. Vol.50 
Issue 2561. November 26, 2003. CGI INFORMATION SYSTEMS 
AND MANAGEMENT CONSULTANTS INC./CONSEILLERS EN 
SYSTÈMES D’INFORMATION ET EN GESTION CGI INC.

TMA677,785. November 28, 2006. Appln No. 1,250,918. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. YKK CORPORATION.

TMA677,786. November 28, 2006. Appln No. 1,250,947. Vol.52 
Issue 2655. September 14, 2005. CYRO Industries (a partnership 
organized under the laws of New Jersey, having as partner(s) 
Cytec Plastics LLC, a limited liability company of Delaware and 
Rohacryl, Inc. a corporation of Delaware).

TMA677,787. November 28, 2006. Appln No. 1,257,248. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Maria Virginia Borges Gonçalves 
Costa Mendes (a Portuguese citizen).

TMA677,788. November 29, 2006. Appln No. 1,020,999. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. TREFIMETAUX S.A.

TMA677,789. November 29, 2006. Appln No. 1,176,308. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. UBS AG.

TMA677,790. November 29, 2006. Appln No. 1,179,704. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Watertot Canada Inc.

TMA677,791. November 29, 2006. Appln No. 1,176,636. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. ASIA PACIFIC FUEL CELL TECH-
NOLOGIES, LTD.

TMA677,792. November 29, 2006. Appln No. 1,176,694. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Shanghai Vision Chemicals Co., Ltd.

TMA677,793. November 29, 2006. Appln No. 1,177,923. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Roche Diagnostics GmbH.

TMA677,794. November 29, 2006. Appln No. 1,177,967. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. NETWORK ENTERPRISES, INC.

TMA677,795. November 29, 2006. Appln No. 1,015,988. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. WARNACO U.S., INC.a Delaware 
corporation.

TMA677,796. November 29, 2006. Appln No. 1,179,044. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. MONIQUE HENCHEY.

TMA677,797. November 29, 2006. Appln No. 819,772. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. A. MARINELLI SHOES & ACCESSO-
RIES, INC.

TMA677,798. November 29, 2006. Appln No. 1,178,713. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Ballard Power Systems Inc.

TMA677,799. November 29, 2006. Appln No. 1,178,712. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Ballard Power Systems Inc.

TMA677,800. November 29, 2006. Appln No. 1,178,220. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Giant Lead Inc.

TMA677,801. November 29, 2006. Appln No. 1,178,122. Vol.53 

Issue 2679. March 01, 2006. REGULATORY RESEARCH COR-
PORATION.

TMA677,802. November 29, 2006. Appln No. 1,197,763. Vol.52 
Issue 2633. April 13, 2005. Unilever N.V.

TMA677,803. November 29, 2006. Appln No. 818,443. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. ONTARIO BASKETBALL ASSOCI-
ATION.

TMA677,804. November 29, 2006. Appln No. 1,195,915. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. ROPAK CORPORATION.

TMA677,805. November 29, 2006. Appln No. 1,195,855. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. The Mommy & Me Company.

TMA677,806. November 29, 2006. Appln No. 1,195,815. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. DashAmerica, Inc.

TMA677,807. November 29, 2006. Appln No. 1,195,288. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Meynard Designs, Inc.

TMA677,808. November 29, 2006. Appln No. 1,156,464. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. ERNESTO BERTARELLI.

TMA677,809. November 29, 2006. Appln No. 1,184,503. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Bryan Godmere and Wendy God-
mere, a partnership.

TMA677,810. November 29, 2006. Appln No. 1,238,048. Vol.53 
Issue 2677. February 15, 2006. Mélissa Lafreniere faisant 
affaires sous le nomMissy Industry.

TMA677,811. November 29, 2006. Appln No. 1,260,481. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. R N R Patient Transfer Services Inc.

TMA677,812. November 29, 2006. Appln No. 1,193,285. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. DATABASE NATURAL MEDICINE 
FEDERATION.

TMA677,813. November 29, 2006. Appln No. 1,236,876. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. Rogers Publishing Limited.

TMA677,814. November 29, 2006. Appln No. 1,188,070. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. QUÉBEC LOISIRS INC.

TMA677,815. November 29, 2006. Appln No. 1,250,419. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. THE CORPORATION OF THE CITY 
OF STRATFORD.

TMA677,816. November 29, 2006. Appln No. 1,201,889. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. Emergence International Inc.

TMA677,817. November 29, 2006. Appln No. 1,201,793. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. BRIDGESTONE SPORTS 
CO., LTD.

TMA677,818. November 29, 2006. Appln No. 1,197,612. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. YUYAMA MFG. CO., LTD.

TMA677,819. November 29, 2006. Appln No. 1,197,613. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. YUYAMA MFG. CO., LTD.
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TMA677,820. November 29, 2006. Appln No. 1,196,536. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Compact Technology GmbH.

TMA677,821. November 29, 2006. Appln No. 1,260,993. Vol.52 
Issue 2669. December 21, 2005. Hydraulic Industries Corpora-
tion, a corporation.

TMA677,822. November 29, 2006. Appln No. 1,260,951. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Active Media Services, Inc.

TMA677,823. November 29, 2006. Appln No. 1,260,795. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Oxford Analytica Limited.

TMA677,824. November 29, 2006. Appln No. 1,207,793. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. PAUL REED SMITH GUITARS, 
LIMITED PARTNERSHIP.

TMA677,825. November 29, 2006. Appln No. 1,207,792. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. PAUL REED SMITH GUITARS, LIM-
ITED PARTNERSHIP.

TMA677,826. November 29, 2006. Appln No. 1,207,789. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. PAUL REED SMITH GUITARS, LIM-
ITED PARTNERSHIP.

TMA677,827. November 29, 2006. Appln No. 1,207,788. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. PAUL REED SMITH GUITARS, 
LIMITED PARTNERSHIP.

TMA677,828. November 29, 2006. Appln No. 1,207,019. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. MALCOLM KELLY.

TMA677,829. November 29, 2006. Appln No. 1,206,307. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. MUSTANG SURVIVAL CORP.

TMA677,830. November 29, 2006. Appln No. 1,204,929. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. Diageo Canada Inc.

TMA677,831. November 29, 2006. Appln No. 1,204,927. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. Diageo Canada Inc.

TMA677,832. November 29, 2006. Appln No. 1,204,924. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. Diageo Canada Inc.

TMA677,833. November 29, 2006. Appln No. 1,268,649. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Wolverine World Wide, Inc.a Dela-
ware corporation.

TMA677,834. November 29, 2006. Appln No. 1,275,916. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Diageo Brands B.V.

TMA677,835. November 29, 2006. Appln No. 1,278,136. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. The H.D. Lee Company, Inc.

TMA677,836. November 29, 2006. Appln No. 1,278,346. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Federal-Mogul Corporation.

TMA677,837. November 29, 2006. Appln No. 1,278,788. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. One Financial Corporation.

TMA677,838. November 29, 2006. Appln No. 1,279,793. Vol.53 

Issue 2703. August 16, 2006. Canbra Foods Ltd.

TMA677,839. November 29, 2006. Appln No. 1,280,748. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. CANIX COLO INC.

TMA677,840. November 29, 2006. Appln No. 1,277,386. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Iamota Corporation.

TMA677,841. November 29, 2006. Appln No. 1,277,589. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. INTERNATIONAL PLAYING CARD 
COMPANY LIMITED.

TMA677,842. November 29, 2006. Appln No. 1,279,896. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Zi Corporation of Canada, Inc.

TMA677,843. November 29, 2006. Appln No. 1,280,257. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. UNISOURCE CANADA, INC.

TMA677,844. November 29, 2006. Appln No. 1,202,162. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. ER.BA. Market S.r.l.

TMA677,845. November 29, 2006. Appln No. 1,202,128. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Suzanne Lee Pallo.

TMA677,846. November 29, 2006. Appln No. 1,202,068. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. STORA ENSO OYJ.

TMA677,847. November 29, 2006. Appln No. 1,260,791. Vol.52 
Issue 2670. December 28, 2005. ORAL-B LABORATORIES, a 
Division of Gillette Canada Company, existing under the laws of 
Nova Scotia, Canada.

TMA677,848. November 29, 2006. Appln No. 1,260,542. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. R.B. PACKINGS & SEALS INC./
LES JOINTS ÉTANCHES R.B. INC.

TMA677,849. November 29, 2006. Appln No. 1,260,142. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. Redwood E-Learning Systems 
Inc.

TMA677,850. November 29, 2006. Appln No. 1,174,217. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Dymedso Inc.

TMA677,851. November 29, 2006. Appln No. 1,239,749. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Sandra Investments Inc.

TMA677,852. November 29, 2006. Appln No. 1,240,601. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Novo Nordisk A/S.

TMA677,853. November 29, 2006. Appln No. 1,239,750. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Sandra Investments Inc.

TMA677,854. November 29, 2006. Appln No. 1,241,153. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. Mastercard International Incorporated.

TMA677,855. November 29, 2006. Appln No. 1,262,026. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Original WEMPI Inc.

TMA677,856. November 29, 2006. Appln No. 1,261,651. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Kinedyne Canada Limited.

TMA677,857. November 29, 2006. Appln No. 1,239,724. Vol.53 
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Issue 2701. August 02, 2006. CANADIAN CENTRE FOR EMER-
GENCY PREPARDENESS - LE CENTRE CANADIEN DES 
MESURES D’URGENCE, A Legal Entity.

TMA677,858. November 29, 2006. Appln No. 1,261,333. Vol.52 
Issue 2669. December 21, 2005. ORAL-B LABORATORIES, a 
Division of Gillette Canada Company, existing under the laws of 
Nova Scotia, Canada.

TMA677,859. November 29, 2006. Appln No. 1,263,278. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Canadian Supplement Trademark Ltd.

TMA677,860. November 29, 2006. Appln No. 1,263,092. Vol.53 
Issue 2671. January 04, 2006. The Procter & Gamble Company.

TMA677,861. November 29, 2006. Appln No. 1,262,824. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. ZHENJIANG HYDRAULIC COMPO-
NENTS MANUFACTURER CO., LTD.

TMA677,862. November 29, 2006. Appln No. 1,262,584. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Navaho Networks Inc.

TMA677,863. November 29, 2006. Appln No. 1,197,153. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. TERRE D’OC CREATIONS, 
(Société par Actions Simplifiée).

TMA677,864. November 29, 2006. Appln No. 1,239,248. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Celerant Consulting Holdings Lim-
ited.

TMA677,865. November 29, 2006. Appln No. 1,262,583. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Navaho Networks Inc.

TMA677,866. November 29, 2006. Appln No. 1,262,030. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Original WEMPI Inc.

TMA677,867. November 29, 2006. Appln No. 1,193,887. Vol.53 
Issue 2678. February 22, 2006. Sati International Scientific Inc.

TMA677,868. November 29, 2006. Appln No. 1,193,884. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. MASCO CORPORATION OF INDI-
ANA (an Indiana corporation).

TMA677,869. November 29, 2006. Appln No. 1,193,883. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. MASCO CORPORATION OF INDI-
ANA (an Indiana corporation).

TMA677,870. November 29, 2006. Appln No. 1,192,996. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. EDWARDS LIFESCIENCES COR-
PORATION.

TMA677,871. November 29, 2006. Appln No. 1,192,166. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. StudioCL Corporation.

TMA677,872. November 29, 2006. Appln No. 1,191,729. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Volcano Corporation. 
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TMA190,139. Amended November 24, 2006. Appln No. 354,918-
1. Vol.49 Issue 2478. April 24, 2002. Bon Jour Group L.P.,(an 
Arkansas Limited Partnership).

TMA233,452. Amended November 29, 2006. Appln No. 408,960-
3. Vol.52 Issue 2639. May 25, 2005. Kimberly-Clark Worldwide, 
Inc. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
18 octobre 2006

1,105,291 - La marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des marques de commerce du 18 octobre 2006. Volume
53, Numéro 2712. Désistement de la feuille d’érable à 11 pointes
manquant.

22 novembre 2006

1,258,761 - La marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des marques de commerce du 22 novembre 2006.
Volume 53 numéro 2717. Des erreurs de frappe apparaissaient
dans les énoncés de marchandises et de services.

25 octobre 2006

1,281,426 - La marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des marques de commerce du 25 octobre 2006, volume
53, numéro 2713.

19 juillet 2006

1,287,136 - La marque a été publiée prématurément dans le
Journal des marques de commerce du 19 juillet 2006. Vol.53,
numéro 5731. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
October 18, 2006

1,105,291 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated October 18, 2006. Vol. 53, Issue 2712.
Disclaimer of 11 point maple-leaf was omitted.

November 22, 2006

1,258,761 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated November 22 2006. Vol.53, Issue 2717.
Typographical errors appeared in the statements of wares and
services.

October 25, 2006

1,281,426 - The mark was inadvertently advertised in the Trade-
marks Journal dated October 25, 2006, Vol. 53, Issue 2713.

July 19, 2006

1,287,136 - The mark has been prematurely advertised in the
Trade-marks Journal dated July 19, 2006. Vol.53, Issue 5731. 
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WITHOUT BORDERS 
917,967. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by The University of British Columbia of the badge, crest,
emblem or mark shown above.

917,967. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par The University of
British Columbia de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

THE CENTRE FOR SPIRITUALITY AND 
THE WORKPLACE 

917,987. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Saint Mary’s University of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

917,987. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Saint Mary’s University
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

THE CANADIAN CENTRE FOR ETHICS 
IN PUBLIC AFFAIRS 

917,988. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Saint Mary’s University of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

917,988. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Saint Mary’s University
de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

LIFE ON THE COAST 
917,103. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Ferry Services Inc. of the
mark shown above, as an official mark for services.

917,103. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Ferry Services Inc. de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

 

917,185. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Ferry Services Inc. of the
mark shown above, as an official mark for services.

917,185. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Ferry Services Inc. de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

COAST CARD 
917,186. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Ferry Services Inc. of the
mark shown above, as an official mark for services.

917,186. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Ferry Services Inc. de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

INFINITE POSSIBILITIES 
917,851. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Manitoba Lotteries Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,851. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Manitoba Lotteries Corporation de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CANADIAN GAMING EDUCATION 
FORUM 

917,852. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Manitoba Lotteries Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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917,852. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Manitoba Lotteries Corporation de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

917,853. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Manitoba Lotteries Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,853. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Manitoba Lotteries Corporation de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

BIOACCESS 
917,953. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by National Research Council of Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,953. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par National
Research Council of Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

HELPING BUSINESS GROW 
917,954. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by National Research Council of Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,954. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par National
Research Council of Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

917,955. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by National Research Council of Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,955. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par National
Research Council of Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

ROAD TO VANCOUVER 
917,957. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares.

917,957. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises.

HOST VENUE 
917,958. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares.
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917,958. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises.

LET THE GAMES BEGIN 
917,959. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares.

917,959. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises.

 

917,961. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,961. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

BUMP ’N’ VOLLEY 
917,962. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by British Columbia Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,962. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par British
Columbia Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

NOUSE 
917,971. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by National Research Council of Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,971. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par National
Research Council of Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

FRONTCOUNTER BC 
917,972. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of the
Province of British Columbia, as represented by the Minister of
Finance of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

917,972. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Finance de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

917,976. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation /
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.



Vol. 53, No. 2720 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 decembre 2006 214 December 13, 2006

917,976. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

OBSERVATEUR DE TECHNOLOGIES 
MEDIAS DE CBC/RADIO-CANADA 

917,990. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation /
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

917,990. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

OTM 
917,991. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation /
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

917,991. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CBC/RADIO-CANADA’S MTM 
917,992. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation /
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

917,992. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MTM 
917,993. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation /
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

917,993. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

OTM DE CBC/RADIO-CANADA 
917,994. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation /
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

917,994. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CBC/RADIO-CANADA’S MEDIA 
TECHNOLOGY MONITOR 

917,995. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Broadcasting Corporation /
Société Radio-Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

917,995. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

YEAR OF THE BOAR 
918,000. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Western Canada Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

918,000. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Western
Canada Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

WORD BANK 
918,001. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Western Canada Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.
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918,001. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Western
Canada Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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Avis
Renouvellement Annuel Des 

Agents De Marques De 
Commerce

Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2007 et se terminant 
le 31mars 2007, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice
Trade-Mark Agents Annual 

Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2007 and ending March 31, 2007 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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Les indications géographiques proposées ont été publiées dans la
partie I de la Gazette du Canada, volume 140, numéro 48, en date
du 02 décembre 2006:

1,283,665. Dolcetto di Dogliani

1,283,666. Costa d’ Amalfi

1,283,746. Cellatica

1,283,748. Cerveteri

1,283,798. Ansonica Costa dell’ Argentario

1,283,799. Aprilia

1,283,801. Arcole

1,283,807. Barbera d’ Asti

1,283,810. Cerasuolo di Vittoria

1,283,813. Orta Nova 

The following proposed geographical indications have been
published in Part I of the Canada Gazette, dated December 02,
2006, volume 140, issue 48:

1,283,665. Dolcetto di Dogliani

1,283,666. Costa d’ Amalfi

1,283,746. Cellatica

1,283,748. Cerveteri

1,283,798. Ansonica Costa dell’ Argentario

1,283,799. Aprilia

1,283,801. Arcole

1,283,807. Barbera d’ Asti

1,283,810. Cerasuolo di Vittoria

1,283,813. Orta Nova 

Indication Geographique/Geographical Indication
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